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F o r t a 1 e, 


Dette  Haandskrift,  som  her  for  forste  Gang  udgives,  henhorer  til  den  Deel 
af  det  throndhjemske  erkebiskoppelige  Arkiv,  som  den  sidsie  Erkebiskop,  Olaf 
Ingebretsson,  medtog,  da  han  i Aaretl537  flygtede  fra  Norge  til  Nederlan- 
dene,  og  som  siden  tilligemed  Kong  Christian  den  andens  eget  Arkiv  ved 
dennes  Datter  Dorotheas  Giftermaal  med  Kurfyrst  Frederik  af  Pfalz  kom  til 
Heidelberg,  hvor  disse  Arkivsager  i en  lang  Tid  henlaae,  indtil  de  med  det 
heidelbergske  Arkivs  ovrige  historiske  Skatte  efter  mange  Fata  kom  til  Miin- 
chen,  hvorfra  de,  som  bekjendt,  ved  den  baierske  Regjerings  Liberalitet  i 
Aaret  1830  bleve  Norden  tilbagegivne,  og  efter  deres  Indhold  fordeelte 
mellem  de  tre  nordiske  Riger.  Rlandt  disse  saakaldte  munchenske  Arkivalier 
er  nærværende  Haandskrift  No.  4292,  og  opbevares  nu  tilligemed  den  ovrige, 
Norge  tilfaldne  Deel  deraf  i det  norske  Rigsarkiv. 

Anledningen  til  Haandskriftets  Affattelse  nævnes  udtrykkeligt  paa  den 
forste  Side  (her  Side  3)  af  dets  egentlige  Text.  Erkebiskop  Aslak  Bolt 
fandt  ved  sin  Tiltrædelse  til  Erkestolen  i Aaret  1428  ingen  ordentlig  For- 
tegnelse over  dennes  Jordegods,  men  kun  et  Papiir-Hefte  (Qvaterne),  hvor- 
for han  lod  optegne  alt  det  Gods,  han  kunde  opsporge  at  Erkestolen  en- 
ten allerede  ejede  eller  s(|m  den  senere  efter  hans  Tiltrædelse  erhvervede. 
Bogen  er  altsaa  en  Jordebog  for  Erkebiskopsstolen,  affattet  ved  Aslak  Bolts 
Foranstaltning,  og,  hvad  man  af  Udtrykkene  i Intimationen  maa  slutte,  i de 
fijrste  Aar  efter  hans  Tiltrædelse.  Hvis  man  kjendte  nærmere  til  de  mange 
i Fortegnelsen  nævnte  Personers  Historie  og  nojagtigt  kunde  paavise,  naar 
de  mellem  dem  og  Erkestolen  afsluttede  Transaktioner  havde  fundet  Sted, 
vilde  man  endnu  nojere  kunne  bestemme  Bogens  Affattelsestid.  Af  Man- 
gel paa  Kundskab  om  hine  Enkeltheder  lader  dette  sig  nu  ej  gj6re.  Af 
Aarstallet  1432,  som  findes  i de  med  samme  Haand,  som  Hovedtexten,  og 
aabenbart  samtidigt  med  denne  paa  det  forste  Blad  indforte  Optegnelser  om 
St.  Michels  Korn,  seer  man,  at  Affattelsestiden  ligger  efter  dette  Aar.  Den 
kan  saaledes  maaskee  med  et  rundt  Tal  henfores  til  omkring  1440.  Da 
Aslak  Bolt  dodc  1449  eller  forst  i 1450,  kan  den  ej  være  yngre  end  det  sidst— 
nævnte  Aar.  Efter  AfFattelsen  ere  flere  Tillæg  indskudte,  deels  endnu  i Er- 
kebiskop Aslaks  Tid,  deels  under  eller  strax  efter  Erkebiskop  Olaf  Thronds- 
siin  (dod  1474),  deels,  og  fornemmelig,  af  Erkebiskop  Gaule  (dod  1510) 
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eller  ved  hans  Foranstaltning.  Paa  ikke  faa  Steder  finder  man  derhos  Spor 
af  at  det  oprindeligen  indforte  har  været  udraderet,  og  noget  andet,  det 
meste  deraf  endog  med  den  samme  Haand,  som  den  der  har  skrevet  Hoved- 
texten,  indfort  i dets  Sted. 

Foruden  det  egentlige  Hovedindhold,  Fortegnelsen  over  Jordegodset, 
findes  der  et  Anhang,  der  indeholder  en  Fortegnelse  over  Inventariet  paa 
enkelte  af  Erkestolens  Avlsgaarde,  ligeledes  optagen  ved  Erkebiskop  Aslaks 
Foranstaltning,  tilligemed  Besternmelserne  om  Erlæggelsesmaaden  af  Cathe- 
draticum,  om  det  Antal  Dage,  Erkebiskoppen  paa  sine  Visitatsrei^er  skulde 
være  berettiget  at  tilbringe  hos  hver  af  Hovedkirkernes  Prester,  omMichels- 
korn,  m.  m.  samt  nogle  andre  Tillæg.  Om  Michelskorn  findes  ogsaa,  som 
ovennævnt,  to  Opptegnelser  foran  i Bogen.  Hensigten  med  dennes  Udarbei- 
deise  har  altsaa  været  at  tilvejebringe  en  fuldstændig  Fortegnelse  over  alt 
hvad  der  vedkom  Erkestolens  Indtægter  og  Rettigheder,  og  for  Fremtiden 
at  skaffe  dens  Godsforvaltere  en  aldeles  sikker  og  authentisk  Vejledning  ved 
Udfbrelsen  af  deres  Embedssysler. 

Man  kan  med  Rette  undres  over,  at  Erkebiskop  Aslak  ved  sin  Til- 
trædelse  ej  skulde  forefinde  nogen  ældre  Jordebog,  ordentligt  affattet  paa 
Pergament,  men  alene  et  Papiirhefte.  Thi  vi  erfare  af  et  Brev,  dateret  10de 
Marts  1298,  ( Dipl . Norvegicum  II.  No.  43),  at  Chorsbrodrene  i Nida- 
ros allerede  da  havde  en  saakaldet  Communsbog , d.  e.  en  Jordebog  over 
alle  Communens  eller  Chorsbrodre -Collegiets  Ejendomme  med  nærmere 
Forklaring  over  hvorledes  de  vare  fordeelte  i forskjellige  Præbender.  Om 
denne  Jordebog  siges  der  endog,  at  den  vatf  skreven  med  fornu  letri , 
d.  e.  med  gammeldags  Skrift,  og  affattet  ifolge  Erkebiskop  Sigurds  Foran- 
staltning Aar  1244.  Det  er  ikke  rimeligt,  at  Erkebiskoppen  ved  denne  Lej- 
liglied  skulde  have  forsomt,  ligeledes  at  indrette  en  Jordebog  for  Erkebi- 
skopssfolen,  hvis  en  saadan  ikke  allerede  var  til.  Man  maa  derfor  troe, 
at  den  ældste  erkebiskoppelige  Jordebog  er  forkommet  ved  Ildebrand  eller 
fort  ud  af  Landet  af  Erkebiskop  Nikolas  Ruser,  der,  som  man  seer  af  Er- 
kebiskop Vinalds  Brev  af  1387  (Dipl.  Norv.  I No.  508),  bortfdrte  flere  af 
Kirkens  Skatte  og  Arkivalier. 

Ogsaa  fra  Erkebiskop  Olaf  Ingebretssdns  Tid  findes  blandt  de  miin- 
chenske  Archivsager  en  Fortegnelse,  som  det  heder,  over  St.  Olafs  Gods 
eller  det  Jordegods,  der  laa  til  Domkirken.  Men  ved  at  sammenligne  den 
med  den  nærværende  finder  man  saa  store  Uovereensstemmelser,  at  man  maa 
formode  at  hiin  indeholder  det  egentlige  Kirkegods,  denne  det,  der  laa  til 
Erkebiskoppens  særskilte  Underhold.  Thi  paa  anden  Maade  vilde  Uover- 
eensstemmelsen  mellem  to  Jordeboger,  der  tilsyneladende  vedkomme  det 
samme  Gods,  og  mellem  hvilke  der  neppe  ligger  et  Tjdsrum  af  hundrede 
Aar,  vanskeligen  lade  sig  forklare. 
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Nærværende  Haandskrift  er  en  Pergamentsbog  i stor  Oktav,  heelt 
igjennem  beskreven  med  een  og  samme  Haand,  naar  undtagcs  et  Stykke  i 
Anhanget  (ber  S.  110—112)  og  de  senere  tilforte  Antegnelser.  Hoved- 
haanden  er  meget  6vet  og  maa  for  sin  Tid  kaldes  smuk;  den  har  saa  fuld- 
kommen  Præget  af  den  sædvanlige  Halvfraktur  fra  Midten  af  15de  Aarhun- 
drede,  at  det  ansees  unodvendigt  at  meddele  noget  Facsimile  af  den.  Det 
nysnævnte  Stykke  i Anhanget  er,  som  man  af  Ordene  S.  111  L.  8 f.  o. 
kan  see,  skrevet  af  en  Hr.  Gudbrand,  som  da  var  Chorsbroder  i Nidaros. 
Hovedafskriverens  Navn  kjendes  ikke.  Paa  enkelte  Steder  har  han  gjort 
sig  skyldig  i Feilskrift,  Iigesom  han  ogsaa  stundom  har  læst  de  forefundne 
Stedsnavne  urigtigt,  udeu  at  besidde  Lokalkundskab  nok  til  at  rette  Feilta- 
gelsen; dette  gjælder  især  Navne  udenfor  Biskopsdommet,  som  f.  Ex.  dem  fra 
Stavangers  Biskopsdomme,  S.  107.  Paa  hver  fuldbeskreven  Side  findes  i Gjen- 
nemsnit  30  Linjer  foruden  Overskriften,  men  klin  de  færreste  Sider  ere  fuldtbe- 
skrevne,  da  der  mcllem  hver  Afdeling(Skibrede,  Aattung,  Sogn  e.  a.d.)ere  lev- 
nede  store  Mellemrum,  aabenbart  for  at  senere  Tilfojelser  her  kunne  finde  Plads. 
Pergamentet  synes  oprindeligt  at  have  været  ualmindelig  fiint  og  velberedt; 
men  det  har  lidt  saa  meget  af  Skiinmel  eller  den  Moikenhed,  som  pleier 
at  angribe  Boger  og  Dokumenter,  der  opbevares  i Arkivrum  uden  tilbor- 
ligt  Luftdrag,  at  store  Stykker  hist  og  her  ere  udfaldne,  og  Skriften  selv 
paa  mange  Steder  ligesoin  afskallet.  Saavidt  det  af  de  hist  og  her  endnu 
levnede  Custodes  eller  Henviisninger  fra  Læg  til  Læg  kan  skjonnes,  har 
hvert  Læg,  hvoraf  Bogen  er  sammensat,  indeholdt  8 Blade,  hvilket  altsaa 
viser  at  den  ej  alene  formedelst  Bladenes  Storrelse  og  Form,  men  ogsaa 
formedelst  Arkenes  Sammenfoldning  maa  kaldes  en  Oktav.  Men  Morken- 
heden  har  fortæret  de  fleste  af  Bladene  i Ryggen,  saa  at  de  nu  neppe 
hænge  sammen  og  mange  ere  ganske  lose.  Flere  mangle  ogsaa  ganske, 
nemlig  efter  det  28de  eet,  efter  det  32te  eet,  efter  det  43de  uvist  hvor- 
mange,  og  ligeledes  efter  det  84de  maaskec  en  god  Deel.  Ovcrhoved  be- 
finder  Bogen  sig  i en  beklagelig  Forfatning,  thi  man  kan  neppe  vende  et 
Blad  om,  uden  at  Stykker  ville  falde  bort,  og  dette  hindrer  tillige  ethvert 
Forsdg  paa  at  give  den  stdrre  Styrke  ved  ny  Indbinding.  Jeg  fandt  det 
derfor  saameget  mere  magtpaaliggcnde  at  benytte  den  mig  ved  det  akade- 
miske Collegluins  Liberalitet  givne  Lejlighed  til  at  udgive  dette  vigtige  Old- 
skrift,  som  jeg  derved  sikkrede  dets  Indhold  fra  Undergang,  og  sor- 
gede  for  at  Originalen  selv  herefter  kunde  hvile  i Fred,  uden  at  udsættes 
for  de  Ulemper,  en  hyppigere  Brug  af  den  nodvendigviis  inaatte  medfore. 

Af  megen  Vigtighed  for  Historieforskeren  maa  Skriftet  unegteligen 
siges  at  være,  ej  alene  formedelst  de  Bidrag,  det  i og  for  sig  indeholder 
til  at  oplyse  Geistlighedens  okonomiske  Stilling  i Norge  paa  hine  Tider, 
men  fordi  det  giver  en  Udsigt  over  de  geographiske  Forhold  og  Distrikts- 


VI 


inddelingen  i det  nordlige  Norge,  der  hidtil  aldeles  savnedes,  fordi  der  ere 
saa  faa  Diplomer  fra  den  Kant  af  Landet.  Derhos  nævnes  lejlighedsviis  flere 
historisk  merkelige  Mænd,  og  man  faar  Oplysninger  om  dem,  som  man  el- 
lers vikle  have  savnet,  f.  Ex.  om  Hr.  Erling  Yidkiinnssdn,  at  han  af  Erke- 

1 

biskop  Olaf  I udlostes  af  engelsk  Fangenskab,  o.  a.  d.  Det  indeholder 
ret  interessante  Bidrag  til  at  lære  at  kjende  Maaden,  hvorpaa  den  kirke- 
lige Disciplin  udovedes*)  og  Moralitetens  Tilstand.  Ogsaa  i sproglig  Hen- 
seende kan  man  af  denne  Jordebog  lære  meget,  thi  den  er  skreven  me- 
dens  Sproget  befandt  sig  i en  Overgangstid,  og  Navnene  have  dog  endnu 
forstorstedelen  bibeholdt  deres  gamle  Form:  den  giver  saaledes  meget  vig- 
tige  Vink  til  Læren  om  Overgangsmaaden  og  til  at  bestemme  den  ældre 
Udtale. 

Ved  nærværende  Udgave  har  jeg  sogt  at  gjengive  Textens  Skrive- 
maade  med  fuldkommen  diplomatarisk  Nojagtighed,  paa  det  nær,  at  jeg  har 
oplost  de  fleste  Forkortninger  efter  Analogien  af  den  i Bogen  forovrigt  her- 
skende Retskrivning.  Enkelte  hyppigt  tilbagevende  Forkortninger  har  jeg 
ladet  uoploste,  eller  rettere  istedetfor  Originalens  overstregede  eller  punk- 
terede  Bogstaver  gjengivet  dem  ved  at  sætte  Bogstaven  med  et  folgende 
Punktum,  eller  paa  andre  iojnefaldende  Maader;  dette  er  skeet,  naar  det 
forkortede  Ord  vendte  saa  hyppigt  tilbage,  at  det  kun  vilde  være  Tidsspilde 
at  skrive  det  heelt  ud.  Disse  hyppige  Forkortninger,  der  endog  i Jordeboger, 
forfattede  i vore  Tider,  tildeels  vilde  komme  til  Anvendelse,  behove  neppe 
nogen  Forklaring.  Enhver  seer  lettelig,  at  betegner  jpirir  eller  £or t (for), 
t.  leigfift,  b.  =:  6pgt,  lp.  = laup,  f).  = mrf^z^mnrf,  ff.  = firfia, 
firfiu,  g.  garde,  gardenom,  o.  s.  v.  Ved  at  bibeholde  disse  Forkortnin- 

ger vandt  jeg  og,  at  jeg  i Tvivlstilfælde  om  den  rette  Oplosning  kunde 
overlade  denne  tri  Læseren  selv.  Originalens  af  Professor  Lundh  i sin  Tid 
tilforte  Sidetal  har  jeg  anfort  i Margen,  saaat  Udgaven  paa  den  Maade,  uden 
at  odsle  Rum  ved  at  bibeholde  den  samme  Sideinddeling  som  Originalen, 
dog  antyder  denne  tilstrækkeligt. 

Tidsforskjellen  mellem  de  enkelte  Indtegnelser  har  jeg  sogt  at  an- 
tyde paa  folgende  Maade: 

Alt  hvad  der  skriver  sig  fra  Erkebiskop  Aslaks  Tid  er  trykt  med  een 
og  samme  Skrift  (Schochisk) ; hvad  der  af  dette  viser  sig  som  tilfort  senere 
end  Skriftets  egentlige  Hovedmasse,  ey  indsluttet  i Klammere  ([  ]),  og  ved 
at  lade  anbringe  een  Klammer  mere  for  hver  nyere  Tilfojelse,  har  jeg  og- 
saa sogt  at  betegne  Tilfojelsernes  indbyrdes  Aldersforskjel.  Hvad  der 


*)  F.  Ex.  S.  9,  hvor  Tborstein  Ulfsson  maa  give  en  Gaard  fordi  han  havde 
spist  Kjod  forend  han  gik  til  Alters,  S.  15,  hvor  Hermod  Thorsteinsson  gi- 
ver en  Gaardepart  fordi  ”han  slogs  i .Tqlegrid”,  o.  s.  v. 


) 
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med  nogenlunde  Sikkerhed  viiste  sig  at  være  fra  Erkebiskop  Olaf  Throndssons 
Tid  (eller  mellein  1455  og  1474)  har  jeg  ladet  trykke  med  Petit  Schochisk; 
hvad  som  derimod  hidrorer  fra  Erkebiskop  Gantes  Tid  eller  er  skrevet  med 
en  Haand,  lignende  den  eller  dem,  hvormed  hans  Tillæg  ere  skrevne,  har 
jeg  ladet  trykke  med  Petit  Gotisk,  idet  jeg  ogsaa  her  ved  Klammere  an- 
tydede Forskjellen  mellem  ældre  og  yngre  Tilfojelser.  Og  det  lidet,  der 
viste  sig  at  være  fra  Erkebiskop  Erik  Walkendorffs  Tid  (1510—1522)  eller 
yngre,  er  trykt  med  almindelig  Fraktur.  En  Vanskelighed  frembod  under- 
tiden den  Omstændighed,  at  der  i Texten  hyppigt  findes  flere  Linjer,  der 
ved  convergerende  Streger  alle  henfores  til  een  fælles  Antegnelse,  medens 
dog  ofte  enkelte  af  de  saaledes  samlede  Linjer  fortsattes  videre;  jeg  har 
saavidt  inuligt  sogt  at  betegne  det  i Aftrykket  ved  Bojler,  men  hist  og  her 
har  jeg  dog  ogsaa  været  nodsaget  til  at  give  yderligere  Forklaringer  i 
Noterne. 

IBogen  findes  hyppigt  indlagte  smaa  Papiir-Sedler,  af  hvilke  de  fleste  ere 
Erindringssedler  fra  Erkebiskop  Gautes  Tid.  Nogle  ere  ved  den  Morkenhed 
og  Skimmel,  der  har  skadet  Pergamentet,  blevne  næsten  fortærede,  andre 
ligesom  limede  til  Pergamentet,  atter  andre  ere  forrykkede  fra  deres  Plads. 
De  af  disse  Sedler,  der  endnu  kunne  læses,  har  jeg  ladet  folge  efter  Tex- 
ten med  Henviisninger  til  de  Steder,  hvortil  de  hore. 

Det  vedffijede  Navneregister  vil,  haaber  jeg,  gjore  Udgaven  langt  brug- 
barere  og  nyttigere,  end  den  ellers  vilde  have  været.  Nogle  faa  Trykfejl, 
der  have  indsneget  sig,  burde  rettes  forend  man  benyttede  Bogen. 

Christiania  den  Iste  August  1852. 


P.  A.  Munch. 


Indhold  af  Fortegnelsen  over  Jordegodset. 


Eynafylke. 

Beitstad 

Sandavalla  Skibrede 
Vera  — 

Vidbyggja  — 
Ysta  — 

Rbrna  — 

Sparbyggjafylke. 

(Ovre  Halve)  Snos  . . 
Skaunar  Skibrede 
Vigmundar  — 

Stods  — 

Ognadals  — 
(Nedre  Halve)  Baagabu 
Itlirottar  Skibrede 
Sparbyggja  - 


Veradals  Fylke. 

Haugs  Skibrede 
Ofanmyra  — 
Farar  — 

Veddrar  — 
Raabyggja  — 

Skeynafylke. 

Frolar  Skibrede 
Alvishaugs  — 
Refskeyna  — 
Eknis  — 

Ytrcy  .... 
Mosavik  . . . 


Side 


Strindafylke. 

Lexuvik 
Frosta  . 
Aasen  . 
Strind  . 


9. 

10. 

11. 

11. 

13. 

13. 

14. 

15. 


19. 

20. 
21. 

23. 

24. 
29. 


27. 

27. 


31. 


. 33. 
. 34. 
. 36. 
. 37. 
. 38. 
. 39. 
. 40. 


Stjoradalsfylke. 

Agloo  Skibrede 
Varnes  — 

Hofs  — 

Hegrens  — 

Eyja  — 

Lexudals  — 

Selabu  . . 

(Resten  mangler). 

Gauladalsfylke. 

(Begyndelsen  mangler). 

Setnadalir 41. 

Leina  Skibrede  ....  41. 

Gimsa  — 42. 

Heyland 43. 

Vigleikstada  Skibrede  . . 44. 
Haslabrekku  — . . 45. 

Fors  — ■ . . 45. 

(Her  mangler  et  Blad). 
Efsta  Skibrede  ....  46. 
Holtaal 48. 


Orkadals  Fylke. 

Updal Side 

Rennabu 
Medaldal 
Orkadal 
Skaun  . 

Bodvik 
Birgsaa 
Nes  Skibrede 

(Resten  mangler). 
Nordmorafylke. 

(Begyndelsen  mangler). 
Herdslavik  . . 

Hitra  Skibrede 
Hefne  — 

Rissa  — 

Stads  — 
Vagnvikastrand 
Thorkvisler  . . 

Aura  Skibrede 
Holsynjar  — 

Stangarvika  — 

Surnadals  — 

Thingvalla  — 
Barknafjords  — 

Afreyjar  — 

Sundala  — 

Raumsdal. 

Orisfjords  Aattung 
Læreims  — 

Straums  — 

Ness  — 

Bylingsey  — 

Vestness  — 

Sunds  — 

Stims  — 


59. 

60. 
61. 
62. 

63. 

64. 
64. 

64. 

65. 

66. 
67. 
65. 

70. 

71. 

72. 


. 74. 

. 75. 

. 75. 

. 76. 
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m emoranbnm  at  tlnno  bomini  mcbggg  fecunbo  løp  maffapart  aff  1 
almugfjen  f)tr  j jntronbalagfjom  filt  øøratfjing.  oc  fomligfja  aff  norblj; 

møreø  jølfe  tljer  neff  bran  fjelgfja bomfirfian  jDc  effter 

tfjet  mø  jmnno  at  tl)ee  triot§fabf)eø  gera  mitfjelø  forn  forn  friftretten 
mtuifer  fma  oc  tljen  gobfjuilia  tfjer  gioj:  falles  oc  ff)ee  giort  fjajmljo 
marom  forfabfjrom  junno  rmj  erdP)eBifco^  ftflaf  tf)enna  matta  bøggia 
mara  jorbfjer  fom  fjer  efffer  fcripuet.  primo  at  mebl)  alla  mara  clcerf a 
babfje  abbota  canifa  oc  treffa  fma  flies  (fulle  at  mø  enga  mara 
jorbljer  mebf)  mitibre  milfor  bøgge  [fulle  en  fma  at  fjrøar  tanbBoo 
føre  fløf>  lojma  matte  at  fjan  mille  oc  (fulle  aarliølja  mal  oc  greib^ 
ligfja  røtgera  fitt  miifjelø  forn  otypø  forn  faubpijUer  oc  gioff,  oc  tf)er 
till  forøøfa  oc  røbfjia  jorbf)ena  Ijmurt  aar  trm  eit  malingø  lanb  oc 
fatia  tfjer  mebl)  i Ijumbta  ftanger  aarligfja,  oc  tl)er  mtouer  abubfja 
fom  tjjarpueø  oc  (fønfamligfjet  ar,  oc  lata  iefe  mebf)  (fogl)  j gen 
ganga  fom  nm  ar  uppefjallitf}  till  førene  a jorbfjenar.  Jtern  at  tf>ee 
eg  løpa  till  øøratfjing  j ein  annen  tiiblj  ntten  fma  fjenbe  at  marom 
mørb.  Ijerra  f.  off  oc  marom  umbob^mannom  tfjotte  tfjet  nøtte  mara 
oc  tj)er  matfjt  uppa  laglje 


(Her  nedenfor  findes  et  Notat,  senere  ndslettet  og  derfor,  paa  et  Par  Ord 
nær,  ulæseligt). 
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2 Jrota  qnob  dnno  bomini  m°cb°$;Eii0  tjen  tibj  «ugrb.  Jerræ  oc 
tlnbælig  pb  Jer  Jerræ  (IJTaf  mebj  gubj  tmjpun  Ærcjibifcop  j ttibroe 
TtiifLterabfje  mppa  Jalega  lanbj,  tja  JapJe  Jan  famtatl  mebj  Ulmo; 
gjan  Jnar  Jan  fom  mm  tjet  micjele  forn  gioj:  oc  otap  forn  fom 
tjørn  arliga  mt  burbe  gøræ  oc  lenge  prfgmat  Jape  marit,  lopabje 
tja  aller  almogjen  at  tje  milia  jempnan  Jer  eliter  mt  gipa  mebj 
gobjom  milia  j prfcr.  micjele  forn  jO tap  forn  oc  Ifrcjibifcope  gioj: 
fmo  mgfit  fom  Jer  epler  fcripet  ftanber  TI  fførft  j brunnøg  preftbøme 
eiita  magj  forn  arliga  pre  micjele  forn  oc  olap  f.  ocf)  Jalpan  øijre 
gilban  j Ærcjibifcope  gioj:  II  Jtem  j MæftaJangj  preftbøme  ij  j:i|fa 
till  gilbj  pre  micjele  forn  oc  ot.  f.  ocj  eina  gitba  fpærro  j:if?  j Ær; 
cjibifcope  gioj:  TI  jtem  j ttaubøg  preftbøme  ij  |iffa  till  gilbg  j:ore  mi; 
cjele  forn  oc  ot.  f.  oc  eina  gilba  fpærro  jufl  j Ørcjibifcope  gioj:  TI  Jtem 
j bobjina  preftbøme  eina  magj  forn  eller  ij  gitba  j:iffa  pre  micjele 
forn  oc  ol.  forn  oc  eina  gilba  fperro  p|f  j Ærcjibifcope  gioj:  II  Jtem 
j fteigar  preftbøme  ij  j:i|fa  till  gitbj  j:ore  micjele  forn  oc  olap  forn 
eina  gilba  fpærro  p|f  j Jfrtjibifcope  gioj:,  6faE  fma  mrjfet  mt  gipa 
Jnar  man  j tjeffom  prfcr.  preftbømom  tn  f dn  tjet  Jenba  fom  eg 
troligjet  er  at  prnempber  almogje  mill  eg  tjetta  fib Jer  mæir  greibtiga 
mt  gipa.  tja  pnnae  tjer  breff  mpa  mnber  tjeræ  befto  mana  jnciglom 
fom  tja  maro  j Juario  preftbøme  at  tje  Japa  fig  ronberbunbet  at 
giffna  tjetta  jrorf cr.  arliga  mt,  Jutfin  brej:  cappitell  j nibroe  Jaffuer  j 
merio  oc  prfcr.  mgrb.  Jerre  ercjibifcop  aflaf  tjørn  antmarbabe 


3 


jDuc  pennam  reøe  cor 
turøo  maria  :precor 


A^nuo  bomini  m0cb0$j;tuij.  qui  fuit  }3rimuø  Enmiø  tranflaciouiø 
tteuerenbiffimi  jn  i°.  patrle  et  bomini  bomini  Uflaci  Bolt  ftrdjiepifcoju 
iiior.  aB  ecclefia  Berøenfi  ab  facro  fanctam  ecctefiam  nibrofimfem  me? 
trojiolitanam  confecracioniø  t^ero  f ue  annuø  $;iuø  tja  tiaro  Jer  einøa 
reøiftre  aff  ftolfenø  jorborn  titan  j papijr  qrøaterni  tjij  tetflforfcr.  mrjr; 
beliøjr  Jerra  faman  fcriffua  alt  tjet  øobj  |'om  fjan  funne  up  flørta 
at  ÆrcJiBifcoøftoten  ffør  atte  of  fmo  tjet  fom  Jan  forn  mtibjer  fiban 
Jan  marbj  ÆrdfjiBifcojir  j tlibroø. 


Jn  jiritniø  j ønaftølfe  a Beifjftohfi 

llj:  BratfaBerøJe  iij  pb  matt  ii j fron  f.  oc  morf  frjlj:f  otl  eiøn  Bqøt  j:.  marf 
aj:  etitmif  jij  anr.  B.  B.  j:.  n anra 
aj:  miforn  j ueftraøarbenom  J.  marfa  B.  B.  3:.  øqre 
Bibiniom  ij  anra  B.  leiøoBurber  .B.  ij  aura 
aj:  Jroamfeinøe  marfa  B.  ij  luter  eiønar.  6.  3:.  øqre 
aj:  Berøfrtefe  piij  anra  B.  B.  3:.  ij  fron 

aj:  fiøaff abom  ij  ^ matt  marfa  B.  frau  f.  otl  eiøn  of  $1  laff  einø 
•B.  jp.  ii  ij  fron 

aj:  ølabefio  j nibrå  øarbenom  J.  marfaB.  oc  j øj:ra  øarbenom  J.  franj 
1.  B.  3:.  ni  aura 

aj:  øeitotijb  marfa  B.  laøt  titt  ølabefio 
ajp  moom  øijriø  t.  laøt  titt  j:oofneø 

aj:  j:oofneø  øqftraøarbenom  nij  anra  6.  oc  tiij  Jelbalanb  fom  øaj:  erifer 

fononør  x.  fal  fina  ) r 

> B.  x.  i marf 

aj:  neftraøarbenom  ibibem  marfa  Bol  ) 
aj:  fettofætre  øreø  B.  B.  3:.  tnij  marf  ø\ 
aj:  robiølabom  gij  aura  B.  B.  3:.  J.  frau. 
aj:  ffampefe  i£  aurar.  B.  3:.  J.  fran. 

[[Jferu  tianaBo  ttiij  Jelbalanb  fom  Brijnitba  anbreø  bottir  lauf  fore  fin 
Bonba  torften  øubBranbgffon  j:ore  Jorbøme  ercJiBifcope  aftafe]] 

Jltem  j uanabø  ør*ø  inga  føm  ølaflf  anbiørnfløn  øaflf  till  fcømkirkunne  i rrclje- 
bifcøpø  øttute  tiiM). 


b element 


1* 


4 


Øpa 


4 


tnr  iaeøb 
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JJtem  bptte  røij  øautø  &c.  til  o|J  fttm  tnpKtt  føm  etn  (rre  apøar  i lattbfkt)lb  i 
æanabø  mcblj  jøa  førftanber  i bølmø  Kløfter,  føre  j are  i (japuerftab- 

øm  i fparabø  føktt,  Itteraø  perituitaetøntø  b^t  tttønafterium. 
ajj  ellbe  i øreø  letøba  føm  ætt  ø.  køpte  cy:  anunb  teifte  l«  &c.  atte  bøtnkirkten 
før  tljer  øtj  øreø  letøljer 

aj  morf  j trefgle  f),  f^an  - 

uj:  ftraumnefe  ij;  aura  B.  liøøer  tmber  fiøerftabe 

aj  øij  ff  r a tmBotn  jij  aura  b.  mc  Bufatuten  ij  aura 

aj:  ftarøjmo  pfarbc  marfa  B.  ) ^ Vl  ttUra 

oH  eiøti 
j:.  ij.  marf. 


) uu 

h 


aj:  inBra  naBom  f),  iiij  mai;fa  B. 
aj:  øjra  naBom  ij;  aura  B. 
aj  jolleime  jij  aura  B.  liggr  titt  jipe  aa.  B.  $.  ij  fpn. 
aj  Brattareitom  ij  aura  6.  oc  oijr.  B.  er  arue  einarffon  felBe  tinBer 
ftaBen  j tiiBroe.  B.  j:.  j marf 
aj;  nanaBo  nj  øgreø  B.  B.  j:.  \).  fjian. 
aj:  ttpBalom  iij  marfa  B.  B.  £.  marf. 
aj:  fanBom  ttj  aura  B. 

aj:  fjotmjit  juiij  aura  B.  B.  $.  ij  tøan  oc  falt  fuuuo  j pogar  (eigo. 
aj  BeroBale  £ij  aura  B.) 
aj:  efuaBale  marfa  B. 
aj:  Ijelle  fjatøeign  auf  B.  £.  ørfog. 

aj  oleijefjufom  tij  fjelBalanB  er  ame  ijmarffon  (auf  j aBrof  fin  lagt 
titt  BeroBatø 

aj:  ragnaBergom  a ttaBanefe  ij  fjelgBalanB  er  gaff  BarBer  frjmonffon  B. 

j:.  } Ogre  liøøer  tmber  øfre  røabba 

aj  fjollaafom  iiij  IjetBalanB  er  figriB  BarBaBotter  (auf  tmBer  ftaBen  j 
niBr06  liøøer  tmber  maltna 


j 6-  * 


tnj  aura. 


aj:  tunBe  niB  tietga  tfjuff  fpanj  (.  er  (auf  otajmer  figualB^ffon 
aj:  øjftafjufom  niB  argarBa  ij  aura  B. 

aj:  neBra  Berge  a elBeiBe  tøan§  l.  er  (auf  olajmer  figua(B§ffon  oc  fjoll; 
fatta  Beffa  Botter 

aj  malmom  fm  fjelBalanB  er  ctemet  arnaffon  (auf  ÆrcfjiBifcojj  fÉpille 

b.  $.  j fpan,  øc  j øre  tjøUoafen 

aj:  norBtfjuj:  fjalj:  eigu  er  Birgitta  jueBfjerø  Botter  (auf  fjerra  spille  j 
laufn  oc  fafar  øgre  jrirer  erif  gutfjormffon  BonBa  fin. 

[aj:  tørogfjo  nj  malingjlanB  B.  f.  j øre  (auf  ranoiiB  jone  Botter  fErdji; 
Bifcop  ftflaf  jore  tfjorBergfj  geft  BonBa  fin] 


/ 
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følte 

lok  Ølhel  . . . 

aarliøa  ....  øilia 

[Jf.  j gtøffabljorn  ff)ef  fom  tfjoralbir  enbribafon  løf  ertfjibi; 

ffoji  ffflaf  j:ire  ffjet  f).  ff.  fltebfji  forn  fjan  fof  aff  ercfjibifcog  effill 
liggr  a fnoff  oc  er  bggf  jåre  ij  aura 

[Jf.  a|  fitøer  ij  tøan  oc  fnra  mijfif  fom  (fglber  j . . . aarlige  j:eng; 
om  roij  erfibifcop  aftac  ty:  pber  figurb^ffon  j:øre  l)orbørne]] 

Hota.  øunner  anfin|fan  føm  nrø  iøie  Ijer  i trønieime  in  *l«i  annø  it.  minotiø 
øaf  til  iømkirkiønne  j fpanø  letøljø  i rauiemøli  aa  ørøiuø  j jnirøø  fylke, 
tefteø  iøminuø  lyiekinuø  et  plureø  alij 

o [tHUij  6auttjø  &e.  øiørie  byte  mj  tør-  JfnøetuaU»  priør  i Ijeløefæter  øk 
ffenøe  Jjonom  froa  mykit  toij  aatte  i biørkø  a fanbrøalla  fkipreibø  C£n  b<w  fek 
ø|T  iøljeu  dn  Ijctøa  føm  feiter  førataroal  føm  liøøer  øftm  føre  bruerenben  i 
trønbem]. 


3 [animniatki  ffijimbfjo 

aj:  fjuffabfjom  uj  fjb  fornø  j;ij  aura  b.  oil  eign 
aj:  næbra  |fetøuouagf)e  tiiij  Ijelbalanb 
ty:  br)  a grønefe  uj  aura  tregna  ij  pb  malfj  p fjelbatanbf)  b.  j:  trij 
aura  ) 

aj:  røitiafe  i}  fjelbalanb) 

o aj:  mrjfla  biorfo  ij  pb  f.  ij  aura  b.  oil  eign  b.  j:.  tøan  er  byt  i 

aj:  nibra  berge  ij  gb  f.  ij  aura  ø*.  trar  marf  oc  iij  pb  fornø  b.  ):ire  ij 

aura.  • • • 

ty:  Ijegffabom  iij  aura  b.  b.  f.  o gre 
aj:  brafaffabom  jij  mr.  b.  j all  eign 
aj:  fjole  ij  ogr.  b.  j ^ ^ tøon- 

[Jf.  aj:  fjole  jij  malingjlanb  fom  erdjebifeop  aflac  j:if  aj:  olaj:  arnafon 
fom  brej:  ff) er  om  gjorf  ufuifar] 

aj:  ffjronbaffabom  trj  marfa  b.  oc  ij  aura  b.  b.  j:.  iiij  tø  on  6 

aj:  luubum  triij  aura  b.  b.  j:.  øyre. 

aj:  gaufom  ij  gb  f.  oc  marf  ø\  b.  j:.  tøan. 

aj:  maueime  øtjreø  b.  b.  j:.  ørfog. 

Oj:  j:rafnabergte  ps  aura  b.  aller  øj:re  g arb  en  b.  j:.  tø. 
aj:  gijrffui  jij  aura  b.  b.  |.  ().  marf  [rtrar  nu  [ftøf  borf  tnebl)  ftnboor 
tfjeiffa  triffuene.  oc  languliibf)  mebfj  Capifelø  famtøgff]. 
aj:  ntebragarbenom  j liungffabom  all  eign  b.  ij  tøan. 
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•Øtlft 

aj:  øjougarbenota  ibibeta  i fjelbataub  gataalf  oc  tiiij  fjelbalanb  er  jm; 

tfjer  j uorbuifota  j:ef  ffabuota  b.  y.  j matf. 
ty  f)  eg  ff  ab  om  j marfa  b.  b.  y.  ] fjtau. 

aj:  brafaffabom  iij  øreø  b.  fota  & r.  flflac  yif  aff  fjaluarb^  ffuf  utte  ffore 
ein  beil  j ffjiobjffabfjom 

J>t.  for  forfcrtfmx  fraknabrrøl)  /kiftom  toi  mrfct)  crrlik  man  aubtocn  ti  [ty  a» 

# 

u>ty  i rij  IjaUMantty  j unjfumc  æjjterfcriffnom. 

J flcra  ffijirtibo 

aj:  tune  iij  mr.  b.  b.  y.  ij  fpou 
ty  lijb  mr.  b.  ttar  pigf  j eirifffaber  j tjffrøij 
aj:  marf  arfjufom  ij  ørt.  ant  b.  y.  j ørfog. 
ty  piøleffabom  ij  aura  b.  b.  y.  ij  aura 
aj:  rej:øbale  ørt.  b.  y.  j ørt. 

7 aj:  fangaffabom  j;ij  aura  bol  ligger  till  ploger  forn  feiter  * roggofittber 
aj:  lej:ffabom  iij  tørt.  I.  auf 
ty  fi  . . atigrom  ij  aura  b.  auf 
ty  biorfo  fgatij  l.  aut 
aj:  ffeettbalum  f).  mr.  b.  auf 
aj:  tteffrebalum  j.  mr.  b.  auf  b.  y.  j.  øgre. 
aj:  j:euefe  j.  mr.  b.  liggr  till  roggofiubar  (fogfjr 
# aj:  funtre  j marfa  b.  b.  y.  øgre  er  joti  jneffjerffoti  gaj: 

ty  ffujreuue  j tteffragarbenom  jij  fjelbalaub  er  gubfjrijb  fijmona  boffer 
gaj:  y.  fall  flna  b.  y.  øgre 

ty  frjbragarbeuom  j j:olffabota  jij  fjelbalatib  b.  y.  ij  fjtau  er  erif  fja; 

uarbgffou  feffi  off  all  eiga  tifau  eit  f)elbataab  forn  fouoagreu  aa. 
aj:  tiørbragarbeaota  ibibem  ij  fjelbalaub 
ty  Jøgleue  ij  lufer  eguar 

[ty  geiffjaraaø  b.  y.  ørlog  oc  eubribf)  gaj:  tiU  bom; 

firfio  bggttiuglj. 

aj:  botmuueø  b.  y.  j øgre  oc  famme  enbribf)  ga  jf  tmbir  ftabfjen  oc  mij 
ffigfe  mebf)  f)r.  f)elgf)e  anborffon  caaif  ruaar  j uibroø  j:ore  tfjet  fota 
preftbolef  j farffjaugf)  atle  j grauba  . . tjriota] 

# [[tlota  pigte  ercfjebifcog  aflac  forfcrijma  fattba  mebl)  froø  firfieti 
j troubeim  ftuo  mijfit  i)on  atfe  j rcefaboo  oc  pfijlba  babfja  garfaua 
eia  øre]] 
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fD  [fe 


3 t)ib6rjøøia  ffijireibo 


of  møbttløron  uij  aura  6.  6.  j:.  fjmn 


+ aj:  gaafaafe  ij  aura  6.  B.  ij.  aura 


aj:  nib ru  t) arb ate  piii  aura  B.  B.  j:.  j marf 


aj:  titta  u arb  ale  j;ij  aura  B. 


aj:  fjerigjftabom  v aura  B.  oc  ij  ørt. 
aj:  roffætre  u aura  B.  aut 


aj:  fetlo  aafe  ort.  B.  aut.  B.  £.  j.  ørt. 
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a $ Berge  øgreø  B.  aut 

aj:  ruiffe  muffa  B.  oc  iiij  ørt.  aut  j almerfi 

uj:  fmifffabom  uj  marfa.  B.  oc  ij  aura  B.  B.  j:.  p øijr. 

aj:  fjamarfaafe  part 

ajr  puujmo  fætre  fuo  rngfit  fom  otajmer  anborffon  atte  oc  f)un  tauf 

ercfjibifcop  aftaf  j aBrot  fin  B.  |ire  øijre.  ar  br 

[aj:  matne  p f^elbataubP)  oc  eit  jjelbulanbf)  fom  jon  a gran  jif  itrcfjb 

Bifcop  Rftaf  er  nm  att  eign  partatauø  ac  [n 

aj:  tjarnarø  aafe  nij  tjelbalanb  B.  j:.  iij  øijr.  fom  ajar  a Bulunge  felbe 

i^rdfjiBifco^  aftaf  j:.  iiij.  t.  tiero  \jtr  tt)et  nu  Bort  |fijit  meb  Ijerrce  ar  br 

aBot  jenø  j tautro  utj  mr.  B.  j jmueø  B.  j:.  ij  aura  oc  gribjffabfjer 
fom  nm  er  Bijgt  £.  j.  øgre.]] 


3 tjffa  ffijjreibo 


aj:  tjagljuBerge  pij  aura  B.  B.  j.  ij  fgon 

aj  teiro  j øgftra  garbenom  tfjribiungen  B.  j:.  øgre 

aj:  øjra  mange  uij  aura  B.  oc  \ mr.  6.  tauf  oluj:  a funnefe  B.  j:.  j.  mr. 

aj:  nibra  nange  i aura  B.  B.  ) j:.  j marf 

aj:  rej:øeiuge  part  * 

aj:  tmberuafe  øijriø  B.  B.  j:.  j.  øgre. 

aj:  gtraafe  f).  mr.  B.  9 

aj:  noreime  uij  aura  B.  j oj:ra  g.  B.  jjb  foruø. 


tlKtta  fttrr- 
tittfl  inarbpt 
i rin  ø rcø- 
Iføb®  i 
ølpmftabom 


aj:  mebalf)ufom  fganj  l.  6.  j:.  øre. 

aj:  i)tra  uarige  j mr.  B.  er  figurber  forter  felbe 
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£ipa 


* aj:  F)egbale  55  fjelbalanb  er  jon  tanne  gaj  b.  j.  marf. 
aj  Ijattafcetre  eign  gaj  oc  jon  tanne 
ar*  br*  aj  ftoffom  nj  Ijelbalanb  b.  j.  ij  ørt.  fom  Jiblje  finjetlaffon  lauf  er^i; 
bifcog  aflaf 

ar.  br.  * [aj  fjegbale  iiij  fjelbalanbfj  fom  olaj  einarffon  lauf  ertf)ibifcog  ajTafe 
oc  fib^ar  meir  lauf  l)an  iiij  Jelba  lanbfj  fom  fgfter  f)anø  friftin 
gafa  fona  gaj  l)onom  ti II  laufnar  mebf)  bonba  fine  famtljgft  jore 
.£.  jip*  Dtern  jingo  rnj  ngga  mjamall  aj  f)erra  tyelgfje  anoorffon 
fanif  i nibroø  fma  mijfit  i l)egf)batt  fom  fijlbar  arligfya  j øre  atfjer 
jore  f)ogf)(*fabf)a  fom  ffijlbar  j gening  oc  fjan  gaj:  off  atfjer  jore 
j jceneø  tfjet  fom  meira  er  fom  ffijlbar  j øgre.]] 
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ar.  br. 


ar.  br. 


ar.  br. 


3 Rørna  (fipreibo. 

% huarme  ij  mr.  b.  ) 

* f f b.  j.  uj  fgon 

aj  øjra  rggualom  $$  aura  b.  > 

aj  naora  rggualotn  iiij  gb  forn  nj  anra  b.  b.  j.  iij  fgon. 

aj  nif  £uj  ør.  b.  b.  jore  ni  aura 

V flii  mr-  b-  i 6.  f.  t)j  fpon 

aj  fmarjmabe  je  ' aura  b.  oc  uij  fjelbalanb  bubba  luter  er  figur; 

ber  forter  lauf  nnber  ftaben  oc  ij  *aura  b.  er  elijmer  breibfjer  gaj: 
1 lagt  titt  ljøt) 

[aj  fuarjmabe  j fgang  l.  b.  j.  j øgre  fom  errfjibifcojr  llftaf  |figte  titt 
ftaben  rnebf)  floftrib  a baffa  oc  gaj:  jore  fina  eigna  jorb  berfneø] 
aj  nibra  fabulbergfje  iiij  mr.  b.  ij  ør.  oc  ij  ørt.  b.  j.  iij  fgon. 
aj  ojra  fabulberge  iij  gunb  forn  iij  gunb  m.  j;ij  aura  øf  ott  eign  b. 
j:.  iij  fgon. 

•t  *ot»*6erge  ij  mr.  i.  ) b „y  uum 

aj  fobfji  ni  aura  b.  * oc  j fganj  l.  er  olaj  jonffon  lauf  £rd)ibifcog 

ttflafe 

aj:  fob^berge  gunb  t g ^ øg re  fom  £rtf)ibifcog  aflac  føgte  aj  amunb 

aj  fobfji  ij  gunb  * j bergfaafre 

aj  fobfji  iij  ørjr.  fom  Ærdjibifcog  aflac  (figte  mebf)  ^alnarbj  ftufona 
oc  W J-  No  mrjfit  fom  ftaberin  atte  j tfjgfjolte 
aj  fobfji  b.  j.  j øre  fom  Ærtfjibifcog  aflac  ffigte  mebfj  baffa 

fløfter  oc  gaj:  j.  fuo  mijfit  j ffjorge  a ftrinb  fom  fjan  jif  j fafarørjre 
aj  aubig^ftabom  iiij  fganna  l.  b.  j.  fgan 
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m 

aj:  aubigjffaborn  iij  aura  b.  er  einar  bage  føffe  rmberftabin  b.  j:.j.  mr, 

aj:  jolffabom  aura  6.  6.  rnr.  [Jtern  i jollffabjom  J.  mr.  b.  fem 
ercjibifcop  aflac  jref  aj:  gunuare  uegarb^fijni]. 

af  rrjbiaffeibi  n Jelbalanb  Jatø  eign  6.  j.  tøan 

aj:  rgbiapeibi  iij  Jelbalanb  er  bijørn  tmaffon  lauf  errfjibifcop  aflac  & br. 
øi gre 

[aj:  rrjbiaffeibji  nij  rnæliug£lanb  forn  ercjibifcop  aflac  føppte  aj  fjor;  ar.  br. 
alle  tjmarffijnij.  iij  merfer 

uj:  rrjbiapeibi  fm  a mrjfif  forn  amunbj  tøuarffon  atfe  oc  ercjibifcop 
flffaf  jif  aj:  Jane  fon  ijmare 

[flj:  rgbjajflo  jern  Jelba  laub  i fabulbergø  fofn.  fem  erdjibifcop  aflac 
j:ef  aj:  anbirø  fijmonffon  j faf  jello]] 


S>|iar6o  jglfi  a fnoø.  11 

Xlj:  belgeboe  ij  tøon  6mørø  b.  j.  ij  aura  Dfern  naroafrøibj  lauf 

aj  fieime  i£  aura  b.  b."j:.  iij.  aura  torffen  ntøffon  jore  fjet 

aj  mibioaafe  ij  marf  oc  ij  tøon  b.  j:.  mrfr.  at  Jan  aafj  fiøt  jør 

aj  jriletøftabjom  j gfmobale  øreø  b.  b.  }.  J.  en  Jan  Jujroe  tafit  gub§ 

øre.  lifam  oc  (frjlbar  ein  øgre 

aj:  j:in$afe  $ij  aura  b.  tøan  f.  oil  eign 
aj  almnefe  uj  aura  b.  oll  eign 
aj  JeimuegJ  iiij  tøon  b.  j;.  iij  aura 
aj:  almlijb  ør.  b.  aut  b.  j:.  } øre 
aj:  J egg  ene  jij  Jelbalanb  b.  j.  tøan 

aj:  Jeggene  j øffrag.  nij  aura  b.  er  Jalbor  jonffon  lauf  j abrot  frjn 
6.  f.  i fonn. 

aj:  fibjaffabjom  j;iij  Jelbalanb  er  ijuar  tjorerffon  lauf  j Jorbøme  b. 
f.  fpan. 

aj:  fibjaffabjom  j mibgarbe  rrij  Jelbalanb  er  ame  egilffon  lauf  j 
abrot  fin.  b.  øijre. 

aj:  longonatne  nj  aura  b.  er  bergr  pufe  lauf  j abrot  fm.  b.  j.  tø  an. 
aj:  rijggiatrelle  j neftra  g.  iiij  Jelbalanb  er  lauf  berger  pufe  j abrot 
fin.  b.  j.  øpre. 

[aj  rrjggiameUe  jij  Jelbalanb  forn  tjoraller  affelffou  lauf  erdfjibifcop 
aflaf  b.  ij  aura 


K „ arug Ja] 
>b.  j.marf 


ar.  br. 
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øjmrbo 


[uj:  folaaø  .u.  (jetøbtti*  lanb  fom  orm  j groti  lauf  f.  eiua  tøft  forn 
uj:  gtøftabum  frøa  mijfit  fom  nm  gtøuer  ij  uura  fom  torutber  enbribfjj 
afou  lanf  fc.  oluj:  f.]] 

uj:  frøurjmube  tueftre  p fjelbalanb  er  lauf  gubmuuber  einarffon  j 
abrot  fm.  b.  j:.  ij.  fø  on. 

uj:  øijftrug.  j naj:laufo  guiij  fjelbuluub  er  fatta  lauf  j abrot  fm.  b.  j:. 
j marf. 

aj:  ^ello  j ijfmubale  ji  fjelbulunb  er  tljorflein  nicliffon  tauf.  b.  f.  øijre. 
aj:  berge  øftrag.  p fjelbataub  er  pm  tfjorf tein  lauf  j tfjegn  oc  j:ribJ 
faug  fierræ  £|TOe  l£rdf)ibifcojje.  b.  j:.  j fgan. 
aj:  fletøuom  øftrag.  u.  fjelbalanb  er  tljoralber  erifffon  lauf  j abrot  fin. 
b.  j:.  ij.  ørjr. 

[j  Mtra  9] 

12  uj:  Ijeggeue  juj  fjetbalaub  fom  tfjollaugp)  egfjilfbotter  felbe  oc  gaj:  ertfju 
bifcog  Uflafe  [[j:.  uj  alna  ftøbe  b.  j:.  fgan  fom.  brej:  tf)er  um  giort 
mtuifar 

Hota.  um  iorbfjeua  pi  Ijelbalanb  a fuoff.  (senere  overstroget) 

Jt.  i berg  f)  fm  a mijfit  fom  gubfjrib  anjinø  botter  lauf  Ærcfjibifcog 
aflac  j:ire  fjorbøme]] 

«Stø  øtøftabljøm  b.  ij  øre. 


3 ffaunar  |fi}imbf)0 

(tø  tiobalom  iij  aura  b.  oc  uj  Ijetbalunb  er  raubib  tfjorfteuøbotfer  lauf 
j abrot  fin  b.  j:.  fgan 

uj:  noeibe  u.  fjelbulauD  er  ranbijb  lauf.  b.  j:.  j øre 
aj:  ljuugom  1 Ijelbalanb  oc  uij  aura  ^ b.  ørt.  j:ut  j 
aj:  grinbo  gløbiø  lutr.  u.  fjettjatanb  j ^ j mT‘ 
aj:  gubiniorn  ij  aura  b.  b.  j:.  øijre. 
aj:  grønefe  øj:ra  j rnibg.  uij  ør.  b.  b.  j:.  jj.  fgan. 
aj:  fne  iiij  mr.  b.  ør.  b.  er  fjogne  øijffeinffon  lauf  Ærtfjibifcog  (Iftufe  b. 
f.  ij  marf 

aj:  ftraumftubfjom  iij  ør.  b.  b.  j:.  øijre 
aj:  gerijftabljom  .uj.  fjelbalanb  b.  j:.  aure. 
et  oc  ajp  lattkø  pmar  aut  Ijotø  eiøn  b.  £.  øreø  fom  tott  fl.  kopte  ap  onunt»  tepft*. 
^on  a£  forfentom  b.  £.  iij  øre  fom  toit  fl.  oc  kopte  aj;  anunb  teifte  que  Ittera 
Ijabetur.  ' 
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frjlti 

J tbipiunbar  |!i|ircififjii  is 

aj:  beitobatom  f),  øm  b. 
aj:  trø  fatt  fe  iij  aura  b. 
uj:  fnauene  jpij  aura  b.  b.  $.  f),  rnarf. 
aj:  trermetijbf)  ij  ørt.  b.  b.  j:.  ørt. 
aj:  brjleiffaafe  tri  aura  b.  oc  j Ijelbalanb  aut  j almerfi 
aj:  meb  atljufom  j rnarf  a b.  b.  j:.  f).  fø  an. 
aj:  tJlflfuiniom  marfa  b.  brjøt  fø  au. 
aj:  tunburn  iij  fjelbatanb  b.  |.  ij  øre. 
aj:  luubum  ij  Ijetbatanb  er  ff  ørf  ar  jouffou  øaj:  b.  f.  j øre. 
uj:  jrorfeime  triij  marfa  b. 
aj:  fjuutmfto  atl  eiøn 
aj:  joreug  alt  eiøn 
aj:  aj:|'uefe  ø arter 
aj:  fteijoiafætre  ø arter 
aø  fjuamme  tij  Oelbalanb  er  gaj:  autfjrub  rabuøj  tmber  ftabiu  b.  fj. 
føa  u. 

aj  øftra  øj:riuiam  j ueftraøarbe  trj  fjelbatanb  er  tauf  erletiber  farlffon 
j laub|fijtb  oc  fafarøøre  [b.  j:.  j føau] 

aj:  Ijetøeibfje  eiu  niii  beit  forn  olaj:  anborffon  tauf  i£rcf)ibifcoøe  tlftafe  ar.  br. 
Il  mr.  b.  fø  an. 

[aj:  fiem  iiij  Jjetbalaubf)  forn  ttrrjrbeliøf)  flerre  Ijerre  Jfrdjibifcoø  tlftaf 

j:ef  aj:  jon  fjaufffon  oc  tiiij  Ijelbatanbf)  aatte  nibroø  bomfirfia  ir  fr»an 
tljer  j:ør  rutj  forn  fjetøe  tauf  Ærdjibifcoø  i£|M  j:.  brober  fin  j j:ren; 
fcemd  føietbf)  oc  eiu  øbjjaøarbf)  tfjer  titt  forn  fjeitfjer  jnørøeuce] 

J ftoiics  |fijimbFjo  w 

flj:  jfrølom  rr  aura  b.  b.  j:.  ij  aura 

ar  ncebra  funboin  r iij  aura  b.  I 

t _ ...  , , , j ta øt  tit  j:orfeim 

aj:  breffo  truj  fjclbalauD  f)atj:eiønJ 

aj:  j:offatre  jjiij  fjetbataub  b.  j:.  ij  aura 

aj:  aløeraafe  a føoraøttrbeuom  j mr.  b.  b.  j:.  føau 

aj:  nrcbraøarbenom  ibibem  i£  aura  b.  b.  j:.  ij  aura 

aj:  berøe  j mr.  b.  b.  j:.  ij  aura 

aj?  jor  tri  aura  b.  tiar  mr.  b.  b.  j:.  øijre 


b.  j:.  pi  aura. 
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øjmrfio 


15 


JUcm  bt)ttr  tutj  tøauto  &c. 
tljetta  fom  uni  attc  i for 
mrbl)  prrftrnø  for  øtt  cin 
ørr  i |k  . . . oc  tljrt  øtffue 
tuij  fratnbeltø  £.  i.  ørr  t b^ø- 
bpt  mebb  ifurr  oc  nidø 
roUanbjfunøm. 


uj:  ebberøe  marfu  b.  Mr  [fijit  j f ue 
aj  jraranefc  uj  aura  b.  b.  j.  ii  aura. 
aj  jleue  j ørea  b.  b.  j.  ørtog 
aj  fjoltom  ørt.  b.  auf  j almerfi 
aj  f leøøaboe  j ørt.  b.  b.  j.  ij  aura 
aj  ball  j ørea  b.  aut  j jroliniar  fofn 
aj  Utta  neftreibe  tiiij  (jelbalanb  er  anbor  figurb^ffou  lauf  fjerra  itnju; 

albe  erdP)ibifcoøe  j nioaroe.  b.  j.  ij  aura 
uj:  aafom  piij  fjelbalaub  fom  epilt  fiøurbf ffoti  lauf  j fjorbøine  b.  j. 
ij  fr  an 

aj  fijbragarbe  j ree  p fjetbalaub  fom  jon  flafe  lauf.  b.  j.  frau. 

LJtem  j flejipaboe  iiij  Ijelbalanb  oc  pijlbar  arliga  j øøre  oc  mi  fitig; 
om  aj  tl)øm  frftromen  atfjer  føre  aall  føre  Oanø  abrot  enbribf) 
eigljilffonar] 

$tem  Køptr  uitj  øauto  hc.  rrdjibifcop  i ntbaroojf  *ina  ørrø  Iriøljo  t rløbær- 
aafe  ajf  torftrinr  torøpU(fon  £.  m alnr  klarte  øtj  tunnor  Korn  i tørt  mioU 
øc  i tunno  ruømiol.  ok  rina  krø.  Jlnno  &r.  Imr^ 


b.  J.  ørt. 
aut  j almerfi 


3 opabals  (fijiraijfjo 

j geitjafe  iij  aura  b. 

j griotom  marfa  b.  \ 

j jriujftabom  øria  b.  j 

t Ifeibhi  otl  eign  ) r 

' M ..  t f b.  j.  uj.  aura. 

j øftra  freibi  £ aura  b.  J 

j mrjfla  brueime  ij  mr.  b.  oc  ij  fron  f.  b.  j.  ij  aura. 

j ftriffaftabom  iiij  fron  f.  iij  :pb.  fom  oc  ij  aura  ø*. 

j (joHeibe  (j.  mr.  b.  aut  i almerfi 

j uiniom  ij  aura  b.  b.  j.  j øre 

x nibra  mibio  ørea  b.  ) , 

. ..  . > b.  x.  ftian 

j øjra  mibio  pi  aura  b.  oc  ort.  ) 

j (feptene  f).  u.  ørjr.  b.  oc  ^ foruø  fffrt  j fjelgeibj  fuema 

j fteiuferiom  iij  aura  b.  oc  ij  Ijelbalanb  b.  j.  ij  aura 

x alrfatre  ørt.  b.  ) , . , _ 

(.  r ■'  * rs  i w ( aut  J almerfl 
tj  fjolaafom  pij  beloalaub  ) 

tj  braubfegf)  j mibgarbeuom  iij  mr.  b.  b.  ij  fron  [ffmør  ar] 
ij  røfiuge  j øftragarbenom  p Ijelbalanb  b.  fpau 
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ftjtfe 

[aj:  oifuene  £ij  fjettmtunb  B.  jf.  fjian  fom  tmber  (*fat)F)in  fom  afer  jt. 
£ij  aura  Bol  j gijrjmi  røar  ffijjt  mebf)  Unboor  t^øifta  cajiituto  nær; 
uaranbe] 

JJtmi  af  fama  jarl»  Hl)tumc  finøom  uit  af  ærliK  man  anbiorn  tiftljæ  fij  Ijæl- 
tælimb  jarbljfr  fom  ær  bi)øtb  for  j mark  norm 

uj:  folaaø  fmo  rnijfit  forn  Øfmunbr  tBorlefffon  atte  oc  Jan  gaj:  fc. 
olaff.  B.  f.  j fjian 

aj:  ref6ergf)e  ij  luter  eignar  B.  j:.  ii  aura  fom  flfmunber  øm  øaff  odf) 
ffore  fat  fina] 

Jltrm  i fpnfta  branbjcøl)  balffuo  ciøn  b*  fr  an.  fom  rnj  C5auto  &c.  rrdjcbi- 
fcop  btjtbæ  till  off*  nubb  anu  jonffon  £ hoiøøæ  auræ  Uiøbo  j rabmæ  oc 
tljer  till  øaftmæ  toj  bønom  $.  tbm  cina  aurm  j tunno  rtoømul  j mæt  micl 
iii  tunnor  korn  oc  cit  møilft  aklæbc,  bptljr  brcfiut  baffucr  anu. 


J næbbre  bft&uo  fparaBu  j foftøDabu  (fijntibfjo 

Øj:  longoliibl)  i mibgarbenom  tii  aura  B.  B.  j:.  ii  aura 

aj:  rrjatijb  £ aura  B.  aut 

aj:  cetine  $ii  aura  B.  aut  B.  j:.  øre 

a|  aubhne  r aura  B.  ) r 

' . . , . r > B.  n.  aura 

aj:  tmfrene  ij  fø  on  f.  tu  aura  B. ) 

aj:  øftre  røom  B.  }.  j fjian 

ar  aurirftabbom  j ørragarbenom  j mr.  B.)  , 

w . « , ' > B.  jp.  ij  aura. 

aj  ncebra  aunjftaoBom  i£  aura  B.  ) 

aj:  retftabfjom  j mr.  B.  ligger  ut  mot  tierabafe 

of  juftanefe1)  j rjttragarbenom  ij  aura  B.  oteigt2)  [B.  j:.  ij  aura] 

aj:  feline  iiij  øtjriø  B.  B.  j:.  j øre 

aj:  ftraub  uib  jåpifio  j mr.  B.  B.  f.  ij  aura 

of  tljufluofatre  j mr.  b.  B.  j:.  ij  aura 

af  mom  i mr.  6.  ) b . f 

aj  fjøtøftabljom  fjian  Ømørøf 

aj:  (feibe  tiiij  jiunb  forn  oc  i aura  B.  b.  3:.  jij  aura 

aj:  t^uff  u.  aura  B.  er  juebljer  j møølo  gaj: 

aj:  tfjuffuafætre  uij  aura  B.  er  lauf  fialt  jiijiare 

aj:  fjurbale  pi  B^balanb  aut  B.  j:.  j fjian 


l)  Eller  jfifcanefe.  2)  Dette  Ord  er  senere  overstreget. 
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øjmr&o 


17  aj:  6rømttfæfre  tiib  jåjflo  pj  fjetbatanb  er  ijpnar  ^ barbaffon  lauf  jp.  abrof 
einarø  tf)orteij:ffonar  bijgt  j:irer  Ijaljtt  fpan 
aj:  bitbiftabom  $p  Ijelbalanb  er  (auf  erlenber  tfjoreffon  j abrot  fm  6. 
b øijre 

*»j  fr»  [aj:  longolijbfj.  fruo  møfit  forn  anboor  tfjeiffe  afte  oc  j)an  rif  off 

C 1 otc 

rf)ibifcoji  tlflafe.  afer  j:øre  pj  aura  6.  j gijrjme.  6.  j:.  øijre. 


3 jtfjroflar  jlijirdd^o 


tlj:  raneua  pj  p f.  ij  mr.  a. 
aj:  ftigeime  j mr.  ø.  ij  p f 


} 6.  f. 


U aura 


aj:  f)aj:uerffarif)om  øria  b.  b.  b øre.  rr  bpt  i tuonabo  j ete  nubb  boim 

aj:  jnøgafætre  nj  p f.  ij  mr.  6.  oc  j øre  b.  b iiij  fgon 

aj:  teine  tii  p f.  nj  p malt  pj  aura  ø.j 

aj:  grinbabergom  nj  aura  ø\  ij  fpan  f.  ] b.  j:.  ij  mr. 

aj:  fjaugom  ij  Ijelbalanb  er  rolaub  lauf  ' 

aj:  rijffine  j babfjom  garbotn  ij  aura  b.  b.  j:.  ij  aura 

aj:  (juifanmnge  ij  øreø  b.  b.  b øijre' 

aj:  uglafaurom  pi  aura  b.  b.  j:.  j fjian 

aj:  ugtafaurom  iij  fjelbalaub  er  lauf  grimer  tobbe  b iij  Ijelbalanb  j 
ftigeime  lagt  titt  ranenna 

aj:  leioeube  p aura  b.  oc  j øreø  b.  forn  f om  tljuff  b.  b n.  aura. 

18  aj:  tobbaueø  att  eigti  p aura  b.  b.  j:.  i aura 
aj:  joreime  n.  aura  b.  b.  j:.  øijre 

aj:  joreime  abront  garbenom  iiij  Ijelbalanb  er  lauf  atibrea  a teine  b. 
b j øre 

or  br  aj:  ^otom  pu  Ijelbalanb  fjatj:  eigu  b.  j:.  ij  fgon 
«oj  fpan  [aj:  biorfofætre  ljolj:  eign  ater  meblj  baffa  fløfter  forn  anjttn  tfjoralbj; 
ffou  lauf  j firfio  refniug  oc  jorba  forna.  b.  b øijre] 


3 Ijjarfnjøøia  IfipmDjjo 

ttj:  ljurbubal  p Ijelbalanb.  b.  b 1 tøttn 
aj:  (furjmofcetre  nij  aura  b. 
aj:  btjraftabljom  nj  aura  b. 

aj:  purjmofcetre  n.  Ijelbalanb  er  fap  lauf  tmber  ftaben 


aj:  baleime  pij  aura  b. 
aj:  libfj  pij  fjelbalanbfj 


b.  b nij  aura 
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fijlfi 


aj:  fobaberøje  j mr.  ø1.  jj;  (feøøur  fornø  laøt  fil  lein 

aj;  brab§afe  $iij  aura  6.  6.  j:.  ij  aura 

aj:  lombfaubene  ij  aura  6.  aut 

aj  nalreinom  øres  b.  aut 

aj:  n^iftttom  iij  aura  b.  6.  j:.  ] øre 

aj:  Uanbeime  føanj  l.  6.  j:.  j øøre 

aj:  fmolorn  j mr.  b.  er  brpilba  tfjorflenfnofter  øaj:  mebj  famfjøcfe 
fonar  fmø  erlenbj  breibfj  [b.  j:.  øre] 
ajp  Jotorn  nib  mcerene  fuo  møf  it  forn  finner  tjorfilffon  atfe  oc  nar 
tjeffe  jorbP)  toøfagb  fira  fjorfile  noro  j tjørn  bome  tilj:  tjeiffe  arue 
øeffer  &c. 

[aj:  ti jifjeime  mer! a bott  at  j:orno  oc  nu  pijlber  ij  aura  fem  mi  føøtom  • .• ■ fefltl 

aj:  lojranj  nicliffonar  fono  fiøribo  lobjenffona  botfor]  *) 

2)  aj:  øilberøom  [b.  j:.  n.  aura) 3)  19 

aj:  lonfom  [b.  j:.  n.  aura] 

[Jfem  aj:  nøjeime  nj  Jattbalatib  oc  mij  erdjibifcoø  ttflaf  j:enøom  aj: 
forffen  (Dubbranb^ffon  a frofj;Jrøe 

[Jfern  j fama  nøjeime  ij  Jettanb  forn  mij  ertfjibifcojiø  tlflaf  j:enøotn 
aj:  JermobJ  tjorffenffon  j:ore  tfjet  Jan  floa  j jmlaøribj]] 


fleraimle  frjffi  3 fiauøj  (!i|ireibo 

ftj:  tofoffabom  Pjalj:  mr.  b. 
aj:  tronbanefe  ni  øunb  f.  ni  aura  f. 
aj:  nørbraøarbenom  i tjronbanee  ni  ø&  f.  ni.  aura  0.  fam  Ærcjibifcoø  ar.  br. 
aflaf  ffifffe  titt  Ærcjibifcoøftolen  nibf)  føifalen  oc  øaj:  j:ore  lifaueø  j 
jnbrør)  forn  Jan  føpte  ffore  fina  eiøna  øeninøa.  b.  j:.  iiij  føon. 
aj:  ijffine  iiij  mr.  b.  b.  j:.  ij  mrfr. 
aj:  faufamoe  ni  aura  b.  nar  (fijtt  i tjffene 
aj:  borø  j mr.  b.  nar  pij:t  i jfanea 
aj:  ftiflaftabom  $£  ø&  forn  att  eiøn.  b.  iii  mrf. 


b.  iiij  fø  on 


’)  Nederst  paa  Siden  som  Custos:  Uerftbfllø  jJtjlfi  2)  Her  staar  som 
Sideoverskrift : tOerftfoalø  fljlfe  3)  Her  har  forst  staaet  noget  andet  med 
den  ældre  Haand,  som  siden  er  udraderet. 


16  røembatø 

aj  margreta  netta  i$  aura  b.  b.  $.  ij  aura  nar  ffipt  j nabra  fjual  j 
rabijggia  ffipreibo 

aj  fjøuitøjtabom  £ij  aura  b.  b.  f.  j øre 
aj  mo  om  t)j  aura  b. 

aj:  linge  iij  pb  (eiga  nar  ffipt  j (jelgabolftablj  j fjiiter 
aj  leenefi  rnarfa  b.  er  gutfjormr  fmørtjjraber  gaj:  b.  j:.  fpan 

20  aj:  ra  i nebra  garbenom  j mr.  b.  er  eftein  amaffoti  j:if  fjerra  Æpitte 

J^rd^ibifco^ie  b.  j:.  øre 

[Jfem  aj:  ra  f).  mr.  b.  er  tau?  florer  a ffiflttffabfjom  fjerra  Clftac  er; 
rf)ibifco|3  b.  oe  j:ire  j øijre]. 

aj:  noraberge  aUan  øfiragarben  forn  niclie  laggare  gaj:  tmber  ff abin  j 
nibaroø  b.  j:.  iiij  |'pon 

[Hota  at  mi  ercfjibifco^  tlflae  giorbfje  iorbfjer  |?ij:fe  mebfj  fjerra  fnrøt 
fofna  preft  j tieroall.  |ma  at  mi  jångom  fjonom  oc  preftborbfjino  i 
nerbatt  titt  euerbfjeliga  eignar  marfa  bott  i foltøaugljom  b.j:.j  fpun 
itn  fjan  j:ef  off  i geen  nnbir  ercfjibifcopø  ftolen  titt  euerbljeligfja 
eigti  ij  V*  fe?  it)ægf|in  oc  ij  aura  frjtjmere  b.  i nø rbergfje  jttrer  ij 
aura  nrn  aritfj.  oc  fcatt  fjuar  tmeggia  |?ij:tit  fjalbaff  nbrigbljeliøfja 
a babfja  fj.] 

J 0|uan  mura  fftømbfjo 

tlj:  mij?lafjuamme  £ aura  b.  lagt  titt  pffene 
aj:  øjra  fjuamme  ij  aura  b.  b.  j:.  ij  ørt.  oc  fjalj:  mr.  b.  jjajmer  Ærifer 
lar  tmt  ftabfjenom  ejrtir  flua  bag  a 
aj:  nabra  ljuamme  i fjetbalanb  b.  j:.  ij  aura  (agt  titt  tronbaneø 
aj:  lanbormftabom  jgnij  aura  b.  b.  j:.  ij  fpon 
aj:  nifte  jiij  aura  b.  b.  j:.  j mar? 

21  aj:  mij?la  fjatteirne  ni  pb  f.  ij  pb  matt§  mr.  e.1  *ott  eigti  b.  j:.  ij  mrfer 
aj:  øj:ra  Ijatteime  part  b.  j:.  øre 

aj:  liobalgngaafe  j mr.  b.  aut.  b.  j:.  øre 

aj:  folffjttugom  mr.  b.  b.  j:.  i fpan 

aj:  [?eibiffjolme  øreø  b.  b.  j:.  ørt. 

aj:  farnnifa  part  b.  j:.  pb  fmør  tmiier  ftiklulftaiiøm 

aj:  ljufom  j øreø  b.  b.  $.  j ørt. 

a#  øj:ra  fjufom  j øreø  b.  b.  f.  j ørt. 

aj  minifafe  j nørbra  g.  jiiij  aura  b.  b,  j.  ij  fpon 


i 
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a*  fjorne  aut  B.  j tø)  an 

aj:  Bunefe  .0.  Ijelbalanb  er  unbreø  famjje  lauf  ÆrcfjiBifcoji  a(Taf  j abrot  ar  br, 
fin  b.  3;.  fpatt 

[[aj:  raa  j øff^a  garbenom  3 marf  Bool  fom  tljorer  a ffifilffuba  lauf 
erdjebifcop  aflac  \ or  aBrof  fonø  fine]] 

[[Hota  jengom  ruij  errfjtBifcop  aftac  aff  afteffon  meb|)]] 

J ffarar  ffijmibfio  22 

% m\\n  ffrojmom  ij  marfa  b.  . h f - ^ 
aj:  itiEffrepPnifuom  ] mr.  b.  J er  berlioter  laut  Ijerra  tutinalbe  tv. 
djibifcope 

aj:  itiorbo  øreø  B.  [oc  fjalj:  mr.  B.  er  tfjore  a Ipge  lauf  ÆrcfjiBifcop 
tlftaf  b.  f.  tø  an] 

nj:  egflo  j røeftra  g.  i aura  B.  B.  y.  ij  f|3on 

aj:  egflo  øftra  g.  øreø  B.  B.  f.  j øre 

aj:  ftmnenne  iij  aura  B.  [tiggr  titt  Biarger] 

aj:  oftra  g.  j rngflauafo  jij  aura  B.  B.  tømu 

a#  rngflauafo  ti.  mrf.  oc  iij  aura  b.l 

aj  meftra  logfjnbal  ij  øreø  B.  ) ^ ^ ll*  "10n 

aj:  rubi  iiij  ørt.  b.  B.  £.  ij  aura 

uj  lunpianøgom  tiij  j)b  f.  B.  f.  ij  mrf. 

+ aj  firfioffiamøpm  j mr.  B.  er  nicliø  giurbjffou  felbe  Ijerm  £|Me  ftv 
df)iBifcoj)e  øiffuer  ij  ører 
aj:  tBrggftabom  øre  B.  f.  øre 

aj:  germaftabom  j attom  garbonom  j mr.  b.  B.  ij  aura 

aj;  auftlangabal  øreø  B. 

aj:  ffeibe  bunga  luta  iiij  B^alanb.  B.  f.  øre 

aj:  jottom  ij  luter  eignar  er  gaj  gertrub  B*rra  figmalbj  mober  ij  mr. 

B.  B.  j:.  ij  tø)  on 

[aj:  Biargar  B.  j?ire  tømn 

aj  Breibenge  tljribiungø  eign.  B.  jrirer  eitl)  tømn] 

+ [[aff  firfio  fføniom  øreø  B.  fom  Btiruift  f)mriå)\on  gaj  bomfirfio  j 
fitf)  teftament  B.  j:.  j mf]] 

Høta  at  røj  erd)ebifcøp  tøautljø  øiørbe  iørbe  fkipu  mebb  røeøarb  øpbenføtt  øc 
rliiflf  arniulflføn  føm  Ijanø  tøfter  eiøber  frøa  at  røi  finøe  tbøm  tiU  erøerbe- 
liøa*  eiønær  trøeøia  fpauna  leiølja?  j øffra?  fhrøfrø,  øc  iij  øreø  Uiøbø  j bøU- 

2 
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iøerabafø 


aønrtil)  øc  tljer  till  øaffue  mi  tøøm  r alna?  klciie,  €tt  tlje  fittøljc  off  iøljm 
fma  mølut  føm  % atte  j aufkøniøm  fom  ær  triøøia  fpanna  leiøljæ  crd)e- 
lnfcøpø  ftølctiøm  till  nøæri>rliøl>«  ciøn  liøøcr  tl)cr  tonOljcr  cit  ftoort  autm 
føm  ^ælmamæflr  Ijcitljcr  øc  ømmuftøiic  j ølrøil&cnne  ^cal  tretta  bøte  øbriø- 
bcliøba  Ijnlbaf  til  oxoorOoliøljor  ciønær  met  alløm  lutørn  øc  luninbøm  møøa 
baabljc  fiiOljor^  mj  Ijaffuæ  tljmø  bref 

23  3 tøeiJbmr  (fipreibøo 

tlj:  mebalbetlo  iij  jib  f.  oc  iij  aura  b.)  r 

„ . r „ . 'r  , c b.  x.  ij  aura 
aj:  ueftn  l)eUo  j mr.  b.  oc  ørt.  ) 

aj:  øftra  lang  ab  at  øreø  b.  b.  f.  ørtog. 

aj:  flg  om  j ørt.  aut.  b.  $.  \ øre 

aj:  øfgrunbum  uij  aura  b.  b.  $.  øre  oc  grimba  jrorff x)  er  erifer  (mr; 

baffon  galt.  b.  $.  timno  laj  oc  jl.  føifilaga. 
af  munbaftabom  u.  aura  b.  b.  £.  f øre  „ 
aj  fjuelftabom  i aura  b.  b.  f.  pb  fjumbla 
aj:  jorafe  j mr.  b.  b.  j:.  ij  aura 

aj:  jnnobate  \ øre  oc  uj  fjetbatanb  er  tfjoralber  epitffon  gaj  tmber 
ffaben.  b.  \ øre  aut 
aj  re  aura  b.  oil  eign  b.  £.  øre 
aj:  løjrengom  \ mr.  b.  b.  $.  øgre 
aj:  gubiniom  ij  ørt.  b.  b.  ørtog 

aj:  upfjeime  u.  aura  b.  oc  u.  aura  b.  gaj:  margit  a auftuallom  b.  j. 
øre 

aj:  parga  garbe  a ueffletto  i aura  b.  b.  jc.  } tø  an 
aj  fjolmolijb  ij  aura  b.  b.  ij  aura 
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J Hafcøøøift  (tljircibOo 


flj:  matoberge  gj-  øres  b. 
aj  boltafjallom  mr.  b. 
aj:  f)erlom  p aura  b. 
aj:  mgflabg  i£  gb  f.  oc  mr.  b 
aj  febg  g f]b  f.  ptøt  j jrafnaberg  j gtrøij2) 


| b.  j:.  j marf 

| b.  j:.  ij  mrfr. 


')  Her  tilfoies  i Margen  en  Optegnelse  fra  Erkeb.  Gantes  Tid,  men  som 
senere  tildeels  er  udraderet. 

2)  Overstreget  og  rettet  med  Haand  fra  Gantes  Tid  til  inbrøø. 
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ftlti 


aj:  fuber  afrom  j mr.  B.  B.  j:.  ij  aura 

aj:  rabeffabjom  ij  :pb  maltj  ;pb  f.  } mr.  6.)  B.  j:.  ij  aura. 

aj:  Berøe  u)  mrfa  B.  B.  j:.  ij  :pb  malt  / oc  ij  pb  møøi 

aj:  tarfaF) attom  ij  aura  B.  B.  j.  \ øre 

aj:  uittbiue  uabra  v.  aura  B.  aut  B.  £.  øøre 

aj  pijrubule  pb  f.  ti.  fjelbalaub  B.  $.  ij  ørt. 

aj:  £lb  r ib  al)  allom  j mr.  B.  ) ^ 

aj:  afBiørualjallom  £ fjelbalanb)  * ^ttU 

aj:  reiue  \ fpanj  l.  B.  j:.  j øre 

aj:  fieime  iij  øb  f.  oc  ij  føuuua  l.  er  fjaufer  j *fatøøarbe  j:if  ftabeuom  25 
B.  j:.  føau 

aj:  øijftra  leirjmtlom  j mr.  B.  oc  uj  aura  Bol.  [B.  j:.  nj  aura]  er  øub; 

rit)5  øreøøia  foua  felbe  B.  j:.  fpan 
aj:  rafuallom  iij  aura  6.  B.  |.  øijre 
aj:  mell  ij  aura  B. 

aj:  rafuallom  ij  fjelbalaub  er  Berliot  joufbotter  øaj:  tmber  ftabeu  j 
uibroø 

aj:  jreøabriøj;  uefi  iiij  ørt.  B.  B.  j:.  ij.  ørt. 
aj:  Biorfo  ij  aura  B.  aut 

aj:  uabra  ljuole  ij  mr.  er  fømou  jouffou  jåt  ftabuom  j:irer  marøreta 
moll.  B.  j:.  føau. 


øføna  ftjlfi  3 frolar  (fijjrcU»0° 
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tl|  riubo  j uab^ftaøarbeuom  iij  mr.  B.  B.  j:.  uj  aura. 
aj:  pauefe  u.  aura  B.  oc  j mr.  B.  er  raubib  øaj: 
aj:  pauefe  ££  aura  B.  forn  errfjiBifcop  £pi l føpte  aff  erleube  fiøurbj 
frjui  eu  erd)iBifco|j  ttflaf  Betalablje  jjcmiuøa 


aj:  ofuuua  f)auøf)i  i aura  B.  ) 

aj:  luebgfta  fjalforn  iij  fjelbalaub  oc  tiij  ørt.  aut.  B.  j:.  øre2) 

aj:  mula  mr.  B.  aut.  B.  j:.  øøre 

uj:  mula  fmo  rnøfit  i Bøøbom  øarbenom  forn  fjerre  jacoB  ffaflelffou 
atte  oc  fjau  øaj:  j fitt  teffameut  Tmber  bomfirfioua  oc  ertfjiBifcop; 
floteu  j uibroø.  [B.  j:.  ij  føou] 


J)  mftrf  senere  overstreget  og  rettet  med  Haand  fra  Erkebiskop  Aslaks 
Tid  til  iij  f|ion.  2)  Senere  overstreget  og  rettet  med  samme  H.  til  fjom. 

2 * 


20 


5føna 

uj:  tBengilftabom  mr.  B.  o c mr.  B.  forn  Bafon  a roffuelle  øaj:  j:øre  faal 
flua.  6.  y.  mrf. 1 tøengommij  ercBeBifcop  Uflac  Betøtena  j tf)e  jorbB 
aj:  Botolj:  Brmfe  o c Banø  Brobor] 
aj:  riob^ftabBom  j øj:rag.  uj  aura  B.  B.  j:.  tøan 
af  «fiff  marfa  6.  ) b tJJ  aura 

aj:  Boapote  jiij  aura  B.  ‘ oc  uj  pb  f. 
f aj:  tfjrjamfe  marfa  B.  B.  j:.  j mr. 

(aj:  tf)ijanefe  t)j  malinga  forn  eftein  tgorfelffon  lauf  J^rdfjiBifcojj  llflafe 
j fjorbøme 

aj:  gaututøftabom  } mr.  B.  er  gijba  lauf  aut 2) 
aj:  mebatBø  ij  mr.  B.  [B.  j.  øre]  er  margit  oBlaub^botter  felbe  fjerra 
spille 

aj:  lerøangre  marger  teigar  B.  j:.  f^jan  oc  iiij  malingø  lanb  er  jon  a 
jirørBerge  affe 

tlota  at  ftabren  j nibroø  agBer  allan  tøerbjgarben  j liffuangre  oc  alla 
peggia  Breffo  funnan  at  firfiunne  ncebljan  at  almanna  meginotn 
niber  tiU  ana  utan  Baffa  flauftr  at  tfjer  j ij  B^l&alanb  II  Jtem 
norban  lemanger  f) art  mibB  almeningen  ligger  mt)fin  afer  fom 
Beiter  pgrta  oc  tBer  jamfibie  uibB  j lanbnorber  anar  afer  fom 
Beitir  nala  fijta,  en  niber  j:ra  mot  anna  ligger  gob^er  afer  fom 
Beiter  langateigBer 

[Hota  fingom  mj  errBeBifcop  aftac  iij  B^lBalanbB  aj:  floftrit  i tBautru 
jrire  annor  iij  Bel&alanbB  i Bamarfttfg  fotn  ligger  j øpa  fglf*  oc 
mi  j:ingom  aj:  tBore  BarbBaffpi  oc  Brej:  tBer  om  mattar] 

27  tlj:  mula  u aura  B.  fom  Barber  B^tuarbgffon  j:if  ftabnom  [ar  tBet  i 
tBen  partBen  fom  f) erra  jacoB  faftulffon  gaj:  bomfirfiona  fom  før 
ftaar  fcrijmit  j fitB  teftament  oc  aj:  tBø  at  Ban  mar  obBatø  man 
tBer  titt  t^a  tBalabBe  Ban  tBer  opa  fibBan  mj  f)iit1)  fomom  en 
fib B an  forlifte  mi  tBet  fma  mebB  Bonom  at  Bttn  ™tBe  tBet  onbir 
bomfirfiona  mebB  alla  fina  rettBogBeit] 

3 flljitiifltiauQfiø  (fipm&jjo 

Øjc  nepene  iiij  mr.  oc  ij  aura  B.  B.  mr. 


!)  Ligesaa  rettet  til  iij  føon.  l)  ftut  ligesaa  rettet  til  6.  f.  j øre. 
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fr)  Hi 


b.  f.  uj  aura 


aj:  berøuiniom  uiij  ør iø  b.  oc  oj  aura  b.  ar  øal  falt  jif  ftabnom)  ^ ^ 

aj:  føbraø.  ibibern  nj  aura  b.  3 * ^ 

aj:  nabra  eøøio  oj  mr.  b.  oH  eiøn  b.  j:.  ij  mrf. 
aj:  øftra  ø.  j ftajdoe  pij  aura  b.  b.  j:.  vj  aura 

aj  ueftra  ø.  ibibern  ij  aura  b.  oc  ij  aura  er  enbriblji  øreftjffon  jif 

ftabnum.  b.  f.  } fø  an. 
aj:  reibiniom  p aura  b. 
aj:  øjra  reibiniotn  vett  malj  ij  øb  f . 
aø  almnefe  ij  aura  b.  aut  b.  f.1)  øunb  fmør 
a$  fjøfloe  \ ørie  b.  b.  j.  j ørt. 

aj:  fjøfloe  j mibø.  nj  aura  b.  b.  j:.  ij  aura  er  øaH  falt  jif  ftabnom  j 
nibroe 

aj:  re  nij  mr.  b.  all  eiøn  b.  f.  iij  fø  on 
aj:  l)oj:ue  nj  mr.  b.  all  eiøn.  b.  j:.  iiij  føon 
aj:  fanbbiorøom  iiij  mr.  b.  b.  f.  z aura 
aj:  mufterljttuøom  nij  ørt.  ^ j øtra  bun 

uf  f|oltt6erg(t  iij  mr.  b.  ) flar  N1  J «ftreim 
aj:  minmørom  ij  fjelbalanb  aut  j almerfi 
aj:  frafaftabom  øriø  b. 
aj:  noffeime  j mr.  b.  b.  jt.  j føan 
ajt  fjolom  i mr.  b.  b.  $.  øøre. 

[[tlota  brcennamala  j mr.  b.  b.  j.  føan  jinøom  mø  aj  øceber  torlffon 
for  obrot  finø  fonø,  oc  annan  Ijcelminøen  øaff  off  fiørib  enbribj; 
botter  for  obrot  fabur  finø]] 


3 ttejffønft  ffijireibo 

flj  nette  j neftra  ø.  v.  øb  f.  oc  j mr.  b. 
aj  nelle  j øftra  ø.  pj  øriø  b. 
aj  øjra  melle  øunb  fornø 
aj  fifabue  iiij  øb  f.  aut  [b.  jrore  j mr.] 

aj  nørbra  fifabue  iij  mr.  b.  laøt  till  eøøia  [Jtem  jenøom  mø  aj  olaj 
anborffon  j forbæ  fafabo  fm  a møfit  fem  (følbar  eitf)  føan  arliøa 
j.  abrott  l)anø  oc  tfjer  mar  mr  øuttorm  a øeitljene  oc  Urne  bafte 
forn  fjøørbo  nøøa  at  fjanø  faber  øaj  fjonom  til  laufn] 


i 

j b.  f.  jij  aura 


28 


l)  Her  er  et  Ord  udraderet. 
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Øføna 


29 


aj  (unt) om  j rnarfer  fom  mi  er^lbifcop  aflaf  finge  aj:  taralbe  ajt  fro; 

foftab  for  abrot  fiin  b.  j:  . . . . øijre 
[aj:  runtfjabubfja  fom  tiggr  famjmft  mebf)  mooU  oc  fiøfjurber  u ti  ette 
leigfjer  for  j øre  oc  mi  j:ingo  a£  barbfje  a fjojmiiue  fom  tij  tmtfje 
ljonom  ein  maur  aare  tfjionbo  fore  j aafen] 
tø  jolftabom  f mr.  oc  jij  aura  b.  er  fira  pumer  lauf  j tionba  ti erb f) 

b.  øijre  [|fiøt  tljenne  jorbf)  bortf)  j jmlaftubom] 

aj  almlijbom  j;i  aura  b.  ti  ar  ffiøt  j j:eIi£ftabom 
aj:  grrjtene  i]  øijre  b.  j aut  j ulmerfi 
aj:  fumarloe  t)j  aura  b.j 
aj:  tijnom  j øftra  ø.  iij  ø&  f.  all  eiøn 
uj  mibø.  ibibern  Ij.  ti.  mr.  b. 
aj:  fijn^ftaø.  j lønom  u.  ø& 
uj:  tj^flaø.  j lijuorn  iij  mr.  b. 
aj  furaøarbe  iij  fø.  I.  oc  oiij  ørt.  b.  j:.  mr. 
aj  øffra  funben  f mr.  b.  aut  b.  j:.  | fø  an 
uj:  balom  piij  peøøur  forn  oc  i)  øre  b.  £. 
aj:  fmrnflibljom  tiij  øriø  b. 
uj:  oina  fcetre  tiij  ørt.  b. 
aj:  øotaufe  tij  aura  b.  aut  [b.  £.  j øre] 
ajp  jolijffabom  j rnarfa  b.  aut 

aj:  fcetre  ij  aura  b.  er  lauf  oømunber  (fratte  oc  ti.  mr.  b.  atte  ftabfjen 
pr  oc  ij  aura  att  eiøn  b.  iiij  fø  on 
aj:  bij  j øjraø.  iiij  mr.  b.  oc  oijr.  b.| 

uj:  bø  j næbraø.  iij  mr.  b.  oc  j j aura  b.  er  lauf  birøitta  aub; 

fjona  botter *) 


\ 6-  f-  iij  fron 

* j 6'  f iij  fron 


øre 


| aut  j almerfi 


aj  fijn^ftateine  ij  føanna  (.  b.  £.  ij  aura. 
aø  føbra  finnene  mr.  b.  laøt  til  reibiniar  2)  [b.  j:.  øre] 
aj:  bøtaftabom  ij  føanna  t.  er  fjajttljor  øftenffon  lauf  j abrot  fin  [b. 
i øre] 

aj:  laitøaforn  ij  mr.  b.  er  berbor  øaberffon  latif  liøøer  til  auriba  beffer 
% lauf  fjon  fjaljma  buraana  oc  aubuet  bura  mebfj  tinber  ftabeu  ttibr; 
oa  j abrot  fin 

[[Ttota.  tij  aura  bool  j folftabom  fom  mi  ercfyibifcoø  aflac  fiuøe  uff 


) Her  tilfoies  [6.  $.  iiij  fø  on].  2)  Iftøt  &C.  er  overstreget. 
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fl)  [f  i 


guttorme  aff  geitene  oc  margetta  figuatø  hofter  a fjidlorn  tmfe  fjon; 
om  giftuir  eit  ^alj:  |pan.  eigfjer  f fjet  mu  f c.  funniuæ  alfure 
Jtern  funna(*tf)e  garben  j moo  oc  ligger  til  eiu  fi|te  au  forn  tii  bp. 

ftflac  finge  aj:  tiigbiorn  øuttormffon]] 
lHøta  tDøpcn  i |kanm  jnut  føm  tun  øaar  aflf  fliij  fpøn  øc  uieftrrinu  føm  aff 
øaat  aarlifllja  iiij  fpøn  ®t|)er  ij  tøri>rr  røt)rt>cUørr  fatler  rrd)ibifcøp 

ølaf  tiU  tjattræ  prrbtntut.  bulkin  prebrnbam  gatt  oc  titl  fancti  maønuø  køor 
amucterrbe  Jltmø  bømint  mciUttttj'}  rftrr  ttjp  føm  ttømna?  brrf  tutunifa? 
Ufifjcnbcø  i førnrmptir  fancti  maijnuø  køør 


3 fftiis  (fipreiOgo 


Rj:  tieftreime  ti.  rnarfa  li.  att  eign  aj:  f fnj  at  fjerrn  llflaf  erdjibifcop 
føjite  tfjribiungen  tfjer  or  aj:  marøreto  figroalhghoftor  forn  brejmet 
tit  ti ifar  ligger  fjer  titt  oil  jriuhjnif ar  aa  ero  tf)er  j iij  mølnoftobe 
ocf)  ott  alberuifen  b.  ^ jij  aura  titan  mølnoftøbet 


aj:  aj:batom  iiij  ørt.  ) 
aj:  øftra  biuptiif  j;ij  aura  b . aut.  b.  j:.  fgau 
aj:  j:elijftabom  j mibgarbeuom  iiij  mr.  b.  att  eign  mebb  mølnoft øhe.  b. 
l aura. 

a|  j:elij(*tahum  j grojf  tij  aura  b.  er  beffe  j:if  [tabnum  j:ore  ljolaberøl). 
b.  j:.  f),  fgan  N 

aj:  (jaugom  iiij  titt  maltj.  jiiij  aura  b.  b.  j:.  iij  fpon 
aj:  fjaugfjom  j mr.  b.  b.  3:.  ørjre  forn  erdjibijcop  ttflaf  j:if  aj:  tljor; 
berge  berborffijtii  j:.  eit  møtnojtobe  j bøar  aa  *Oj:uan  aat  attom  an; 
brom  møtitom. 

[Jtem  aj:  Ijaugfjom  ij  aura  bott  forn  erdjebifcop  a|Tat  j:if  aj:  aboten  j 

tljautra  atljir  j:.  ij  aura  bott  mr  Jtarure  a.  froftou] 

aj:  paugaafe  ti.  aura  b.  aut  j almerfi 

aj:  11  ei  gl)  i ne  ti  iij  mr.  1 b.  b.  |.  iij  mrfr  er  gaj:  atibreø  j grafluarafre 

r"  døa,Sa  *■  ' ^ ~ b.  er  gaj:  jugeborg  j torgfjom 


ttf  øjø.  j tfjuj:  j øriø  b.  b.  j:.  j øre 

aj:  tiebrag.  j tfjuj:  tij  aura  b.  b.  j:.  øre 

aj:  batteiugiom  ij  aura  b.  aut  er  tfjo  flagt  [b.  j:.  j øijre] 

aj:  fjunbingø  aafe  iij  øgriø  b.  aut 

aj:  bij  j uabrag.  oj  aura  b.  b.  3:.  [ij]  |'gon 


at  br 


at  br 

31 
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ØfØllft 

aj:  fi erne  oll  eign  aut  j almerfi 

aj  fijbrag.  j reiniom  j jmta  mr.  6.  b.  jp.  ni  aura  er  gutjormer 
fmørtjraber  gaj:  mnber  ftaben  j nibrofe 
[ltottt  at  ion  [fotte  lauf  erdjibifcop  ttflac  j mr.  b.  i ffielbreibje  jirer 
JelgJe  bage  brot.  frna  matt  a brobfjer  fine  twegna  fem  fina  tji) 
at  Jan  JajbJe  abjer  gijuit  fjonotn  iajrnt  imot  j.  b.  jrirer  J. 
ørjre] 

32  3 IJfrøD 

ttj  øjrt*  ttgbuif  pj.  pø  f.  iiij  fpon  f.  ott  eign 
aj:  nabre  rpbuif  iiij  marfa  b.  b.  j.  iij  fron 
aj  gilbbergum  i aura  b.  fpan  f.  b.  jp.  marf 
aj:  jornnbanif  j babum  garbum  .$$u.  Jeloalanb.  b.  f.  i aura 
aj  nauftom  iiij  Jelbalanb.  b.  j.  ij  aura  *)  [J.  marf] 
bt  aj:  bioroif  jj  (fpp.  f.  utt  maltj  oc  ti.  Jelbalanb  er  anjinner  toben; 

ffon  fetbe  Jerrce  Æffitte  b.  j marf 
aj:  biortiif  u.  Jelbalanb  forn  tjorjinner  barbaffon  felbe  Ænjibifcop 
ttflafe  j:.  £.  marf  er.  b.  $.  ij  aura 

br  aj  øjm  biormif  att  eign  forn  Ærijibifcop  ttflaf  føpte  aj:  bergj 

uceribjjffpni  j:.  £tij  mr.  jorngilbar  [b.  £.  ij  aura] 
aj:  manjmif  øj:ra  j babom  garb.  £ij  Jelbalanb  ott  egn  brjgt  j.  j mr. 

aj:  manjmif  nabra  fpan§  l.  b.  j.  øre  2)  oc  jon  enbribjffon  lauf  fpaaj 

l.  b.  j.  [ij  fpon] 

aj:  fotom  jiiij  aura  b.  ott  eign  b.  f.  marf 
aj  inbra  berge  j babom  garbonom  jjti  Jelbalanb  b.  j.  jij  aura 
aj:  t)tra  berge  nibj  rijbuif  iiij  mr.  b.  b.  j.  ij  mr.  [mebj  tjij  |orn 

pm  atte  tteinø  firfe  j of  rop  Ærdjibifcop  ttflaf  (fipte  tjen  part 

titt  Ærcjibifcopøftolen] 

aj:  ffarojuom  iij  pø  f.  ij  utt  m.  j mr.  b.  b.  j.  iij  fp. 
aj:  (ferjuene  jiiij  aura  b.  b.  j:.  tij  aura 
br  aj:  perjmene  nij  Jelbalanb.  b.  j:.  fpan 

[er  tjet]  tjribiungen  forn  ijmar  a gelmeffabom  lauf  lEnJibifcop 
ttflafe  mebj  famt Jijcfe  brobor  fine  $.  tjet  Jan  JujbJe  jortalat 
j:ørne  fjerræ  j£rdJibifcop  er  tjet  nu  att  eign 
aj:  litla  meberafom  jjti  Jelbalanb  ott  eign  b.  $.  marf 


J)  ij  aura  senere  overstroget. 


) 6.  f.  øre  overstroget. 
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fplti 

aj:  mø?larøeberafom  ii i]  marfar  b.  b.  jr.  jij  aura 

a $ øj:rtt  eibi  oib  preffg.  iij  mr.  b.  oc  tøauj  l.  b.  j.  iiij  tøon 

uj:  folberøom  iij  aura  b.  oc  tøau.  b.  j:.  øre x) 

[Jtem  ?øptom  mij  l£rdP>ibifco^i  aftac  aj:  effill  froenffon  oc  pebfjer  etiinb; 

5|Jon  frøo  mø?it  j biorui?  |om  arliøfja  pølber  ein  øre  j lanbjpølb] 
tø  fiangar^olte  ij  mr?,  b.  oc  nj  ffeppur  m.  b.  3:  ij  tø.  33 

aj:  øftrabar?aftabom  p aura  b.  oil  eiøn  b.  3:.  ij  tøn. 

aj:  øtrabar?aftabom  p aura  b.  oU  eiøn.  b.  3:.  pj  aura 

aj:  j:urberøe  uiij  mr.  b.  oll  eiøn.  b.  j.  iij  tur?, 
aj  bruftabom  j øftraø.  piij  fjelbalanb.  b.  j.  iij  tøn. 
aj:  bruftabom  j øtraø.  mr.  b.  b.  $.  3 mr. 
aj:  erifjffabom  øj:ra  iij  mr.  b.  oc  øre  b.  3:.  j aura 
qj:  jorijftaoom  øftra  pj  aura  b.  b.  3:.  mr. 
aj:  jorunbftabom  nørbra  b.  f.  1 aura 

aj:  laøafanbe  piij  aura  b.  oll  eiøn.  b.  3:.  ij  tøn. 
aj:  laøafanbe  tønj  l.  b.  3:.  øre  mar  tfjet  fononøj  parter 
aj:  øj:ra  fanbutøflabum  pij  aura  b.  oc  uiij  ørt.  er  lauf  pcetljer  maur 
unber  ftaben.  b.  3:.  mr. 

aj:  nebra  fanbutøftabom  piij  aura  b.  b.  f.  ij  tøn. 

aj:  mibø.  ibibem  er  fallaø  ferlinøa  luter.  [b.  |.  jj.  mr?.] 

cyp  øj:ra  tfjrøøftabom  pj  aura  b.  b.  3:.  mar? 

aj:  nabra  tfjrøøftabom  ij  fjelbalanb  b.  3:.  3 mr?. 

aj:  nabræ  øroff  ij  fjelbalanb  b.  3:.  ij  tøn. 

aj:  ba?|?ørto  j part 

03:  libarteiøfj  eit  fjelbalanb  er  annj:iner  lobenffon  felbe 
ap  møre  j øftraø.  n fjelbalaub.  b.  3:.  [ f j mr?] 
aj:  møre  j rjtra  ø.  p.  aura  b.  b.  £.  mif.  nar  ?ononøø  jorb 
a|  norbui?om  $p  øør.  b.  b.  3:.  5 aura 

aj:  linbui?  pj  fjelbalaub.  b.  3:.  ij  tøn.  nar  ?ononøø  jorb  jør  en  tretta 
øobj  mart  (?tøt  mebfj  ?ronoua  oc  øiffuen  ffore  fjijfiuøen 
a|  neftrfjufom.  b.  3:.  iij  tøon  forn  Ærdjibifcop  llfla?  ffi pte  titt  Ærdji;  nr  br 
bifcopøftolen  mebfj  I jern*  tia^ua  facrifta  j nibroø 
[03:  mefterfjufom  ein  pj  3:æbminøfj  forn  beffe  fjarø?fou  003:  Ærdjibifcop  ar  br 
ttffa?  mebfj  famtfjøc?e  biarnce  brobfjor  ftnø  b.  3:.  nj  mr?,  fmør] 


*)  b.  $.  ør c overstroget, 
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øfønft 


34  [uj:  feltuuter  trua  luter  eiønur  fom  tuij  frtfjibifcoø  llfluf  junøe  uff 

Clemettnebiornffon  ocf)  er  mu  bijøt  j:.  f).  murt  mebf)  quernu  ftuofjit 
uj:  mibfjøurbenom  j bruftubljom  fom  Ærdjibifcoø 

tlfluf  $it  uff  eiuur  bsjøt  j:ore  ij  f|m.] 

3 lliofawijf 

tlj:  miuio  niij  mr.  b.  b.  ij  mr. 
uj:  øpe  reibutøftubom  mr.  b.  oc  ij  fjm.  b.  j:.  ij  føn. 
uj:  tiebra  reibulfflubom  mr.  b.  føn.  ) oc  ij  øunb  multj  bijøt  j:.  mr. 
uj:  uuffaftubom  ij  øb  f.  b.  j:.  øijre  f 
uj:  ufe  ij  ørt.  b. 
uj:  brutufe  j øftrø.  ij  uuru  b. 
uj:  nøfulom  ij  øre  j ulmerti  > uut 
uj:  tljroufætre  mebru  ij  ørt.  b. 
uj:  reitom  ij  ørt.  oc  iiij  fjelbuluub, 
uj:  øj:t*u  g.  j berøe  j øreø  b.  b.  |.  j øre 
uj:  ijtru  fliøir  j øre  neøin  ) ^ 
uj:  nørbru  ø.  ibibem  j mr.  b.) 

35  uj:  libuif  nij  øeu.  b.  |.  øre 

ij:  . . . . nj  uuru  b iij  føn. 

ij:  . . . . uit  mr.  b.  f),  n.  fjelbulunb  oc  øre  . 

piij  uuru  b.  \ 

nj  uuru  b. 

uuru  b. 

bul  ...  . pteøøur  f. 

nj  øreø  b.  nib  lepmit  uut 

. fm  . . . . lb  om  nj  øreø  b.  j ulmerti 
uj:  niuiufietre  iiij  ørt  b. 


ty  • 

uj:  n 
ty  i) 
ty  f 
ty  • 


. fntre  iiij  fjelbuluub  oc  iiij 
. j øj:ruø.  ij  ntf  oc  øre 
. . j øflruø.  iiij  f)elb.  oc  iiij  øre  oc  iij  ntt  uut 
. . unbe  j ørt.  \ 

. . ør.  b. 
om  j fø uu 


uut 


uj:  biuruur  ufe  ij  uuru  b. 


x)  Her  nedenfor  som  Gustos:  nj:  li&uif  p.  øcn, 
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frjlfi 


uj:  fimbjfæfre  fønj  l.  B.  j-  mrf. 
uj:  . . |)|iu  øarbB 


[6.  j:.  ij  føn.] 


J |trini)a  fylfa  j lejoiuit 

Oj:  øftra  øarb.  j ttjronbaffabom  u.  mr.  B.  B.  $.  iiij  føn.  > 

aj:  tjtraøarb.  j tBronbaftaborn  ) u rnr.  B.  B.  j:.  iiij  tøm.  ) 

aj:  leirapabom  mr.  B.  aut  ) 

aj:  øftra  alaBerge  ir;  aura  B.  B.  j:.  tøm. 

aj:  øftra  ataBerøe  i aura.  B.  B.  tøm. 

aj:  øttra  ataBerøe  j mr.  B.  B.  j føn  er  øaj:  inga  øalfbotter  tmoer 
ftaben  j uibr. 

aj:  fjalafe  ij  tøm.  oc  ij  aurar  aut.  B.  j:.  ij  aura 

aj:  mijrom  j øftafte  øarb.  ij  aura  B.  oc  iij  øres  l.  er  øubfjtnunber 

enbrib^foti  øaj:.  6.  j:.  føan 

aj:  titta  øranba  j føan§  l.  B.  j:.  øre 

aj:  mibøranba  niij  føanna  t.  ij  aura  B.  B.  j:.  ij  tøm. 

aj:  Biotfo  teiøoBurber.  B.  j:.  j øre 

aj:  ambatom  øftra  iiij  tømima  t.  B.  j.  ij  tømit 

aj:  t)ø  fatum  u aura  B.  aut  ) r 

f > b.  x.  ij  aura 
aj:  møbeitb  j ijtra  ø.  i mr.  B.J 

aj:  fjerapoøe  v aura  B.  aut  B.  j:.  j øre 

aj:  faube  j uera  j mr.  B.  er  jou  j tfjerna  øaj: 

aj:  ^iatmataujie  fø  an}  t.  er  effitt  anberffon  taut 

aj:  øftre  foøarreita  iiij  øree  t.  er  ttjorften  Barbaffoti  øaj:  miber  ftabeu 

aj:  fraBBafætre  j føan}  t.  B.  j:.  ørt. 

aj:  almafom  øree  t.  oc  £o.  øeu.  B.  j:.'  ørt  er  ^ff ill  anbreffon  lauf  tv. 

dPjibifcoji  tlftafe  j:.  lanbfftjlb  fiua  8a. 

[aj:  rej:fuella  B.  j:.  ij  øre] 


3(> 


pr 


pt 


F 


pt 


pv 


37 
. Pr 

pv 


fl  Jrofto 

Uj:  uif  j ueftra  ø.  iiij  mr.  B.  oc  jij  aura  B.  fanbfja  tuten  forn  Brijuilba 
m 6.  I-  iiij  ft m.  [jior  tøm.] 

aj:  tiif  j øftraø.  uij  aurar  oc  ørt.  B.  oc  ij  tøm.  forn  Brijnitba  øaj:  B.  f.  38 
ij  føn.  [ij  tøi  an] 

aj:  Tj^fta  rnoponeø  j øftraø.  jiiij  aura  6.  B.  j:.  ij  føn.  oc  f Bet  forn  j:ør 
laøB  titt  bornft  er  B.  j:.  j øijre 
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øfrinba 


aj:  nabra  g.  j tnoffonefe  ij  mr.  b.  Ijafø  eign.  b.  y ij.  fø. 
a$  tjjffa  mojfonefe  oll  eign  utan  eit  mr.  b.  forn  reinø  fløfter  agfjer  b. 
y mrf. 

aj:  auføuiffabom  j.  pø  mz  oc  £ aura  b.  y ttj  føn. 
aj:  jjiellom  5 pø  mz  oc  ££  aura  ) b.  3:.  uj  føn. 
aj:  fniotom  føn.  f.  oc  3 mr.  b.  f 
aj:  ljoeime  iij  føn.  pø  rnz  oc  mr.  b.  b.  y føn. 

Hota  per  aj  j:lefftftbom  tjtt  maltj  0c  ij  aura  b.  b.  jp.  øijre 

Mørnlfon  ’ 

øafnot»  W nijflom  øreø  b. 


altnerfi 


i fiekftaPM  ajp  rteine  3 utt  mz  oc  3 ører  J 

aj:  rifotn  tjij  utt  (.  0c  ører  b.  y ij  føn.  oc  ttyt  forn  j:ør  lag  till  bomff. 
er  b.  y 3 øre 

aj:  ttigbeilb  jj  aura  b.  b.  y 3 mrf 

aj  libom  jij  aura  b.  b.  3:.  øre 

a3:  bufcetre  ti  aura  b.  aut.  b.  3:.  ij  aura. 

a3:  oterlo  ij  føanna  l.  er  ogtnunber  galt  oc  ij  aura  er  gubrun  anbreø; 
botter  lauf.  b.  y ij  føn.  \ oc  ttyt  forn  3:ør  lag  till 

bomff.  er  b.  y 3 øre  > aut  j altnerfi 

aj:  jipu  fatre  ij  ørt.  oc  pen.  oc  øreø  b.J 
03:  ftaure  ij  aura  b.  b.  3:.  øtjre 

[cy:  3:atieø  frøa  tnrjfit  forn  pijlbar  arligfja  ij  aura  of  3:rrø  elfebø  otte^ 
botter  atte  oc  fjon  fjrøargit  pipta  aber  falia  røilbfje  uttatt  903:  off 
erdjibifcop  tlfluf  tfjet  j:ore  frenjpapp  fculb  oc  mij  framteibiø  gføua 
till  ertfjibifcopø  ftolen  j nibroø 
AfJ^anefe  faaljjuø  parten,  b.  y ij  ørt. 

[Jtem  3:itigom  mij  ertfjebifcop  Uflaf  a3:  fjer  ra  jjelgfje  anborfføni  iTanif 

maar  i nibroø  i øtjriø  leigfjo  j 3:aneø  atfjer  pn  j øijre  j ljogfjftabfja 

i inbrør)  oc  03:  tljij  at  3:0^0  f)ogf)ftabf)a  pijlbar  3 føn.  tf)a  fingo 

mj  tfjer  till  a3:  3:01-00  f)r.  fjelglje  j Ijegfjball  fom  pijlbar  \).  øtjre]] 

39  aj.  nabra  fjuamme  f).  eign  er  anftein  uføffon  903:  b.  y 3 fø  an 

03:  leine  tt.  marfa  b.  ) 

„ r C b.  y n.  føn. 

aj:  gr  ab  ft  ab  om  £tj  aura  b.  > 

af  fjuarmeime  fønj.  I.  oc  fønj  l.  fom  før  lagfj  till  bornff.  oc  jiiij 
aura  b.  er  brpilba  gaff.  b.  y ilf  fø. 
a3:  tarbal  fjufø  eign  oleigt 
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m 

aj:  igulBergi  j marfa  B.  titan  møtno  ftøbet  forn  ÆrcfyiBifcojj  £|fil  $i? 
aj:  Bcrfrueine  Biornffpi.  B.  j:.  tøn. 

[[aj:  tiif  Baba  garbana  fuo  mijfit  fom  fjalbor  fjaluarbfffon  of  anbriø 
jjalborffon  atf^]] 

% refaBu  ojmtt  fore  j:aneø  liggianbiø  frua  mijfit  fotn  ercfjeBifcop 
(tolen  utte  till  j:orinne  of  (fijlbar  arliglja  eitfj  tøan  oc  j:rambeiliø 
gub6ranbfj  nicliffon  lanf  ertfjiBifcop  a(Tuf  j:ore  aBrot  fin  of  (fijlbar 
arliglja  j tøan  of  jrambeiliø  fmo  mijfit  fom  erdjeBifcop  aflaf  jif 
aff  jrrø  elfeBø  of  B.  jrore  j øijre  Jtem  fma  mijfit  fom  leroangirø 
firfio  atte  of  Bijgt  jore  f øijre.  Jtem  fma  mijfit  fom  erif  tor; 
j:inffon  a funbfetre  atte  oc  mij  j:engom  aj:  fjonotn  mebf)  Ijanø  fono 
famtfjijft  of  gajmiom  ij;  alna  clebfje  j:ore  of  (fijlbar  arliglja  ij  anra 
gilba  of  ar  nm  att  faman  Bijgt  j:ore  iif  tøan 

3 flfmom 

flj:  ftranme  tiii>  ørt.  B.  aut  \ b.  j 

aj:  ftraume  j nebrag.  ij  fjetbatanb  > ligger  till  gob  j:i(fe  aa 
aj:  øjra  ftranme  j fjelbalanb  * 
aj:  mebatnefe  ij  anra  ti  egna  oc  iiij  Ijelbalanb  aut  b.  ørt. 
aj:  rjtra  grenine  nj  mr.  B.  oc  jngielj  jrorø  B.  j;.  iij  tø. 
aj:  tiebalom  j øftra  g.  iij  tøanna  l.  en  j anbro  regiftro  * ftenber  fj.  n.  40 
mr.  B.  ligger  till  ffaraj:orø  6.  j.  ij  tøn. 

aj:  bratftablia  gaflf  mc  ømmunb([øn  lagman  teflfa  iørb  till  liømkirkeniia  føm 
kan  køptb  ImlTucr.  $)cy:ua  røij  køpa  efnetlj  b.  t».  øre 
aj:  almeime  øreø  B.  ant  j almerfi  40 

aj:  moftøniom  jij  aura  B.  oc  j øres  B.  er  lauf  grimer  j balom  oc  iiij 
ørt.  B.  oc  j øreø  B.  j øj:ra  g.  er  joti  anborffon  jrif  ftabnorn  B.  f. 
ij  fpn. 

aj:  leibfjangrom  ørt.  I.  [B.  j.  j tøn.] 

aj:  nonftabom  mr.  B.  oc  fjAtøua  nonftaber  lauf  Birgitta  a reinafe 
Bonba  fin  B.  f.  tøn. 

aj:  f angsfjeimffjamar  t>0  l.  oc  fjatøua  jorb  er  tfjore  tøorfuio  oc  friftina 
fona  Ijanø  felbo  [B.  j:.  øijre] 
aj:  fjibarBerge  øreø  B.  [B.  j:.  j øre] 
aj:  balom  iiij  marfa  B.  6.  j:.  ij  tøn. 

aj:  ringftabom  øftra  aH  eign  ligger  till  gob  jipe  aa  b.  $.  j øre. 
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øfrinba 


1$  ijtrag.  ibibem  att  eign  er  tjore  fjiorfnio  felbe  b.  $.  j 
uj:  jåunuam  oil  egn  6.  } øre 

aj:  jambrom  j ncebrag.  j.  mr.  b.  er  figurber  pataffon  lauf  6.  j øre 
ti|  rettene  j.  eign  er  eftein  langaraubj  juf  ftabnorn 
nj:  reiuufe  iiij  mr.  b.  ) b f ajj  fpn 

uj:  jetteime  i i)  jelbalanb  ' [b.  $.  j øre] 

aj:  fonaftaborn  att  eign  er  arne  euinbjffon  lauf  liggr  titt  gobjer  j:ipa 
beffer  [b.  øijre] 

aj:  riifberge  j.  eign  fotn  enbriber  lauf  jerra  øpitte  [b.  j:.  j.  øijre] 
aj:  nabra  pibefool  ij  mr.  b.  er  jajttjor  (anf  tafa  fannnfane  jer  tir 
fin  (ut  b.  £.  mr.  oc  tfjet  (om  pv  lag  titt  bomff.  ti  ar  j mr.  b.  b. 
f Øjte 

3 jupjilo  eit  mølnoftøbe  tiib  fijbra  lanbet  b.  j.  ti.  titt  mijølo 
aj:  |it  fpanj  l.  er  ^aj:tf)or  j:if  ftabnorn  oc  fmo  nujfit  rnølno  ftøbe  mebj 
jufom  forn  jan  atte  j jmpjilo 

[ttj:  fjnttefcetre  ij  Inter  eigtjnar  b.  j:.  fjian  Jfr  erttjilufcogr  aflafer  forn 
tinber  ftabjin  j:øre  abrot  olaj:ø  befjs  oc  baarber  befjr] 
aj:  fgittefatre  trij  aura  b.  er  enbriber  oc  barber  felbe  jerra  Jfpitte  f.  iiij 
mr.  jmrngilbar  b.  j:.  j.  tøm. 

aj:  jnfabij  j mr.  b.  er  eftein  arnaffon  oc  ingeborg  tufu  tinber  ftaben 
oc  fmo  mijfit  forn  ftiflaftaba  firfia  atte  er  nu  alt  faman  mr.  b. 
b.  j:.  ij  aura 
aj:  bergfaflom  eiu  ^art 
[aj:  tielbrom  tjribiungen  b.  j:.  øijre] 

LJtem  gaj:  berboor  lobfjenffou  titt  bornfirfionne  f)alj:t  fjibfjabergfj  oc 
beffen  forn  tljer  ligger  tinber  j:ore  figjurbj  ftigjffon  fin  ftiufjmber 
jonorn  titt  laufna  j:ore  manflaft  forn  aarleg  ja  pijlbar  j øre] 

[llota  at  tjer  fum  nm  ftenber  jumbla  garbjeu  j juglo  tfjer  ffobj  pr 
ein  ntftoffna  tippa  forn  gobjom  gamblom  baubemounom  er  mit  jer; 
ligfjet  ocj  tjen  ftoffua  odj  jorbjuuø  j gaffuo.  felbo  of  gulbjo  mebj 
qmernafforfeu  tinber  jelgje  nibroø  firfio  ftafftf^or  a bergfje  oå) 
olaff  a reinafe.  odj  tjo  at  aboten  j tautro  tatar  tfjer  tippa  tja 
jaffuer  jan  tjer  engiu  rett  titt] 

[Hota  at  mi  fingjo  aj:  fl  ...  j tjantro  jaljtt  jetteem,  oc  j alp  ar 
tjujttenar  j øftra  garbjenom  j jupplo  en  mi  ertjebifcopp  aflac 
fingom  jotiom  fma  mrjfitj  røj  atte  j balengje  forn  mi  fingo  aj: 
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fi)  [f  i 


barbfje  fjaj:fornfføne.  er  f) er  beøgia  nmra 
jorbfja  |fiøff)e  babfje  tiartt)  oc  aboftjmø] 


breff  giorblj  om  treffa 


pr. 

42 

F 


ar  hr. 


ar  hr. 


fl  ftrinbfj 

flj:  oj:f[a6ø  iii  til*  oc  tij  aura  j uøra  yu rftenom  b.  f.  ij  ||i. 

aj  øranbø  u aura  b.  b.  j:.  øijre 

aj:  mo  iiij  ørf.  øam.  ant 

aj:  aftaffabom  mr.  b.  aut  b.  j:.  ij  aura 

ar  rubi  iiij  n?  oc  i mr.  ) r .... 

, , H > b.  r.  uj  |jm. 

aj:  fanbom  uj  t) . oc  tij  aura  ) 

aj:  ijtra  faubom  ft)ribiunøer  eiguar  b.  |.  j føn. 

aj:  leibljeffabom  iij  u?  i 

aj:  teibeffabom  j mr.  b.l  ^ "m’ 

aj:  teibeffabom  j mr.  b.  forn  ij:uar  a merrene  tauf  Ærtfjebifcoø  flftafe. 

b.  j:.  øijre  ' 

aj:  leibtjeftabom  føauj  t.  forn  øeffjer  fijgurbjffon  tauf  Ærcfjebifcoø  flffaf 
j refinfaø 

aj:  leibljeffabom  allan  fjatjman  garben  forn  tlftafer  tfjambe  tauf  tmber 
ff  ab  en  j abrof  fin 

aj:  øj:ra  rnanuif  ij  aura  b.  er  nu  fjeifer  tfyorø.  b.  ij  aura. 
aj:  firfio  rnanuif  ij  ti?  malU  b.  j:.  ij  føn.  oc  ij  fø  anna  t. 

er  ingeborg  erlenbf  lauf  J 

aj:  eingiom  ij  øre  aut  * 

aj:  tljfefieøø  ti.  aura  b.  aut.  b.  j:.  j øre.  Itøørr  tmher  forhorl»  tljetta  løfrklep  faffttcr 

aj:  biernaffabom  j øree  b.  oc  ørie  b.  (auf  figurber  b.  f øre  konamuø 

aj:  biernaffabom  j mr.  b.  er  ijmar  a ti  ertene  tauf  oc  gaj:  Ærcfjebifcoøe 

aftafe.  b.  j:.  j øre 

aj:  biernaffabom  j fijbrag.  føng.  t.  er  øetfjer  figurbjffon  tauf  tÉrdjebi; 

fcoø  flffafe  j refinffaø 

aj:  jåetaffabom  j fijbrag.  ij  u? 

aj:  nørbrag.  ibibem  j mr.  b.  er  jou  fnare  gatt 
aj:  ribaffabom  ij  ørt.  aut. 
aj:  tieffaffeg.  j fjornuføffabom  all  eign  aut  er  ftegit 
aj:  junnafelin  øree  b.  aut 


ør 
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øtrintia 


aut 


aj  øjra  jerjui  j øftrag.  mr.  b.} 
aj:  jerjiue  \ øre  oc  \ tjV  malt-\ 
aj:  fpnjfftt  jerjme  u aura  j 
aj  næbra  jerjme  u?  octj.  aura' 
aj  fjaafcetre  ij  aura  aut  j atmerfi. 
aj:  fijbrag.  j foleime  uj  u1.1  oc  u.  aura 
aj:  litla  foleime  ij  u?  l 
aj:  øftra  foleime  j øres  b.  er  lauf  aftafer  tljambe 
[Of  ijtrag.  j biernaftabom  forn  prjlbar  j ^ frnør  oc  er  eiu  obljiø  garbl) 
er  eliin  anbriø  botter  gaj:  unber  ftabfjeu  j:ore  faalt  fiua] 


| &■  S ■ iij  føn. 
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H 

V* 

W 

pv 

«f 

aj: 

uj? 

t it 

pr 

oc  ij  mr.  b. 


6.  f ■ tij  føn. 


}■  ij  ørt. 


f. 


mz  oc  ij  aura 


£.  u1?  mz 


aut 


b.  £.  fpnti 


- l \ ørt. 

6.  j 6-  f- 


oc  timberfjolt 

iiij  fpu.1)  ai»  ard)ii»tjacønatwin 


l)  Disse  to  Li  nier  ere  overstregede. 
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fglfi 

uj:  roffumo  iiij  ørf.  aut  a øaularafe 
aj:  foleime  £ij  aura  b.  uut  a øaularafe 
uj:  biørene  uj  utt  mr.  b.  oc  niij  utt  l.  b.  $.  iij  fpann,  v *• 

uj:  einø ifaafe  ij  titt  au t millorn  uattxu 
aj:  j:ærijftabom  titt  oc  ti.  aura  aut 

[aj:  bruarafre  b.  j:.  j-  fpann]  pr 

aj;  fjæn^ftap^  j ørt 

uj:  rauneime  uij  titt  oc  tiij  aura  b.  j:.  ij  fpann  44 

uj:  tiaøtafcetre  fpanj  t.  uut  er  øejrnit  uar  j:.  ful  pale  &c. 
uj*  froppo  iij  titt  aut 
uj:  beitij:tuffom  i£  uura  b.  b.  j:.  j fpann 
uj:  breffo  ij  aura  b.  uut  j utmerfi  up  j:ra  tielli 
uj:  f )eøi  øreø  b.  uut  j almerfi 
uj:  ftoffaafe  ort.  ueøin  uut  tiib  ffoffur 
uj:  nebre  ff ijaae  j mr~b.  ult  eiøn  laøt  til  baffa 
uj:  fajmif  b.  j:.  j fpan  pr 

[uj:  rejffatre  ult  eiøn  purtu  lauø  b.  j:.  ij  fpann]  pr. 

Tlota  at  uij  Ærdrjebifcop  Uftaf  øiorbe  tljetta  iorbu  pipfe  mebfj  fierra  it. 
abot  j fjolme  ut  fløftribf)  (fall  jempnan  fjer  epter  j:øløce  fmo  møfit 
fom  Ærdjebifcopftoteix  atte  j aftur  oc  j:ielfioø  en  ^un  j:if  tyr  j mot 
off  or  øj:fta  bø  fjulj:  mr.  bol  Jpr  mebbalbø  mit  oc  j.  aura  bol  of 
or  lijb  txueøøæ  murfa  bol.  pr 

øtioraøalø  frjlfi  j flgtoo  ffijimbo  45 

Uj:  j:liobf)om  ull  eiøn  uj  mr.  b.  mebf)  faltøøne  oc  iij  tjolma  fom  fjeita 
øirflinøu  oc  alt  lanøafteinø  uubnit  oc  ult  aura  tuna.  alt  fualfjuø 
oc  øuernaan  t^er  mebfj  oc  all  elij:ø  uif  oc  pørtuijf  oc  alt  braøf)a? 
fceter  utatx  loø  ff.  parten 
aj:  tilbene  uj  fpanna  l.  laøt  til  j:tioba 

aj:  j:iffuifom  i),  j;.  utt  m^  ij  aura  pcen.  oc  fpann  f.  otl  eiøn.  b.  j:.  iij 
fpann. 

uj:  mæbrine  u.  utt  mz  mr.  0.  oc  øøre  b.  j:.  uij  aura 

3ltem  mæbrine  bptte  røij  øautø  uti  ørpUeftabe  mebl)  bakke  kløfter  $.  tiøeUabb^n 
)kulb  fkplber  ljuar  tljeira  ij  fpann  i lanblKplb.  [literaø  permutaciøniø 
mønafterium] 

uj:  uiniar  afe  ij  utt  mz  oc  y ftura  b.  b.  j:.  j øre 


3 
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øtiorbftls 


aj:  (farbe  z aura  b.  er  Jerra  £|fil  føøte  aj:  beffa  f ti.  mr.  b.  3:.  føann. 
aj:  fmibom  z aura  b.  b.  3:.  ij  aura 
aj  breøøiafatre  ti.  aura  b.  13  u#  tnz  oc  3 mr.  b.  b.  $.  3 fø. 
aj:  møre  3 tift  t.  b.  3:.  3 øre 

uf  tiinuanøom  3 mr.  b.  oc  øreø  b.  leøø  luter  oc  3 mr.  b.  er  fjerra  l£ffit 
føøte  a3:  erlenb  breib  | b.  3:.  ij  føann 
a3:  jofalom  ein  part  / 
a3:  fø  lø  ene  fø  an  5 l.  er  ti  eø  arb  er  lauf  b.  3:.  3 øre 
a]:  føløene  iij  føanna  l.  er  tjore  jin^ffou  3:if  ffabnom.  b.  3:.  J.  føann. 
03:  nymaftabom  3 føatm  er  amunbr  lauf  oc  3 føann.  er  elina  felbe 
tmber  ftabjin.  b.  3:.  3 øøre 
03:  brøma  fcetre  tjtt  oc  øre  b.  3:.  ij  aura 

Caj:  øjrra  aluiftabom  fmo  rnøfit  forn  mø  Ærcjebifcoø  tlflaf  3:1  nø e aj: 
mar  mobfjer  b.  3:.  3 føn.  of  tjer  tid  fmo  rnøfit  forn  mø  3:inøe  03: 
øubjbranb  nicliffon.  b.  3:.  Jatøt  føann] 

[Hota  føøte  mø  Ærtfjebifcoø  tlflaf  03:  barb  Jenrifffon  fruaø  f . Uanb. 
ffatmata  fma  rnøfit  forn  arliøja  (følber  3 føn.  ocj  atte  fliobfja 
firfia  tjer  titji  3:ør 

t^teni  a3:  forborbfjom  fma  rnøfit  forn  Jaluarb  trlj:ffon  j øubbranb^ 
balom  øaff  oc  Janø  breff  ntuifer  oc  (følbar  arliøja  3 føan]] 


J røartwø  (Tijireibljo 

tlj:  rnøfinø  tjtt  mz  oc  øre  aut.  b.  3:.  J.  føann. 

a|  mede  ij  mrf.  b.  J.  eiøn.  b.  3:.  iij  føann. 

uj:  ø^fta  Jolorn  ij  titt  j.  mrf.  b.  b.  3:.  3 mrf. 
a3:  mibøarbj  Jolorn  titt  oc  3 marf  3 eiøn.  b.  3:.  øre 
03:  ØJ^fta  Jolorn  ij  aura  b.  b.  3:.  øre 
a3:  Jallom  utt  m^  3 mr.  0.  b.  3:.  føan 

aj  Jallom  J.  eiøn  oc  ij  aura  b.  j abrum  Jelminøenom  er  003:  milbrib 

arnabotter 

a3:  Jallom  mr  b.  ) , , . r , 

w f _ > b.  3:.  føan  lom  Ærifjebifcoø  tlflac  føøte  03: 

03:  ørobrabreffo  øre  i ' ' rr 

, øuntiar  frau  a 

03:  Jiallom  fma  rnøfit  forn  rrulbnb  atte 

aj  Jiallom  3 rnr.  b.  er  brønilba  tjorftenø  botter  3:if  ftabnorn  b.  3:.  3 øre 

a]:  Jiallom  j nabra  ø.  tjet  forn  3:ør  laøj  titt  bornff.  b.  3:.  3 ø øre 
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fl)  [f  i 

[Hj:  Diattom  ftoo  møfit  fom  øubbranber  nicliffoti  att^  oc  fjan  lauf  tr.  «r  br 
tfjibifcoø  tlflaf  p abrot  fin  b.  p f).  føann. 
uj:  fjoolom  tfjet  fom  øubbranber  jroijcr,  px  afte  oc  f)an  lauf  Ærtfjebi; 

fcoø  ttflafe  $inx  abrot  fin  b.  p øøre] 
aj:  malene  øttru  ø.  u.  utt  malt  oc  uj  aura  b.  p mr.  41 

uj:  øftra  ø.  j malene  ij  utt  oc  øre 

aj:  øj:ra  ø.  j malene  øriø  b.  er  fiøurber  ffataffon  lauf  b.  p j øøre 
aj:  balfø  uel  mibftoffom  ui  utt  malj  b.  p ij.  fø  mm. 

-f  aj:  neb^fta  ftoffom  ij  aura  b.  b.  p j øre 

aj:  re  iiij  øb  f.  øb  malf.  føann  f.  mr.  b.  b.  p iij  føann. 
uj  re  mr.  b.  er  erif  aubenff.  jttf  Ærdjebifcoø  aflafe  j firfiu  refninø. 
b.  p føann. 

uj:  f)ialtna|aetre  j ijtra  ø.  leøø  Inter  ij  anra  b.  b.  p j øre  ar  *»r 

aj:  mibø.  ibib.  uj  aura  b.  er  barber  a f)oj:ue  lauf  iMjebifcoø  (Iflafe 
p uij  mr.  oc  j føann  [b.  p j øøre] 
vp  fjufabø  £iij  utt  b.  p iij  føann. 
aj:  jttofe  ørie  b.  b.  p j ørt. 
aj:  blafftabom  utt  oc  øre  b.  j:.  øre 
aj:  beffaftabom  ij  aura  b.  er  enbribe  felbe.  b.  j:.  j øre 
aj:  lauøe  ij  utt  t.  aut 

aj:  uibaneø  utt  (.  oc  ij  øre  b.  j:.  j føann  aut. 
aj:  nebra  ftaj:neø  j øftra  ø.  j mr.  b.  aut 
aj:  øj:ra  ftajmeø  ij  utt  aut 

aj:  maøpibo  nefe  uij  aura  b.  lauf  barber  fraaø  b.  p føann. 
aj:  raufaftabom  ij  luter  eiønar.  b.  p j øre 

+ [aj:  ftoffom  fmo  møfit  fom  øubbranber  nieliffon  «r  br 

at  te  oc  fjan  lauf  frdfjebifcoø  tlftaf  e p abrot  fin  b.  p øre 
tlj:  møfinø  fmo  møfit  fom  føitalen  atte  ffør  of  itrtfjebifcoø  tlflaf  (fiøte 
titt  frrfjebifcoøftolen 

tlj:  nette  fmo  møfit  fom  Ijalbor  j eltrum  atte  of  Jacob  j celtrum  lauf 
Ærdjebifcoø  tlflaf  tnebfj  fitmeer  ljuftru  famtljøft  j:øre  * tyt  Cnobelu  48 
fom  fjan  mar  pølbuøer  Ærdjebifcoø  Æffitte  p Ijorbøme  oc  facrileøi; 
urn  tytt  ljun  tof  fteineu  aj:  fjerøø  firfiu  oc  bøøbljæ  fiø  ein  oøn  uff 
TI  itn  ^elj:tena  øafluo  fira  Ærlenber  j brrønnøø  oc  ottar  fiøurbjffon 
fjunø  brober  titt  bomff.  j teftamentum]  ti>ma  o*iu  fpi^rr  io&i>in 

tronbj  tufeitur  quo  iurr 


3 * 
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øfiorbats 


J fjojs  ffijireib^o 

[Of  fjoju le  j marfa  boolt  forn  erc^ebifco^i  aftac  j:if  a*  ffjore  tobfjinøj 
fr) ni  ftrif] 

flj:  tjojme  j mr.  b.  er  tauf  barber  fraø.  b.  $.  ij  anru 

aj:  j:røf)0j:ue  ij  ntt  oc  i}  øre  r 

aj:  øjtfti  iø.  ibibem  øres  b.  lepø  luter ) * 001  e 

uj:  berge  iij  ørt.  leigoburber.  b.  f øre 

uj:  biorfe  iiij  ntt  rnatø  oc  j mr.  aut  b.  $.  øijre 

aj:  f)Oj:ftabom  ij  ntt  matj  oc  £iiij  aura  b.  b.  £.  nij  aura 

aj:  miogarb.  ibib.  øreø  b.  b.  £.  øre 

49  aj:  øftafte  f)oj:fiabom  nj  aura  b.  er  fjilba  aruaboffer  * fetoe  fjerm  t£|fi(te 
p mr.  b.  j:. 

aj:  Ijauge  ij  ntt  mz  nib  f)Oj:ftabær  aut.  b.  |.  øijre 
aj:  bittraftabom  ij  ntt  mz  oc  ij  aura.  b.-j:.  fpann. 
aj:  fteijmom  øijreø  b.  aut.  b.  j:.  ørt. 
aj:  fjuate  j øffra  g.  ij  fpanna  t.  b.  j:.  iij  aura 
aj:  fjattaftabom  j øreø  b.  aut  j atmerfi 
aj:  ngtabergom  i),  i£  øreø  b.  ott  eign.  b.  j:.  f),  fpann. 
aj:  atøftaoom  ii)  øreø  oc  mr.  b.  er  gubruii  tfjorfteinøbotter  fetbe  Pjerrce 
Æ|Me  er  t^et  got  eingia  bot.  b.  j:.  f).  fpann. 
aj:  riiffjolte  j fpann.  aut  j atmerfi 

aj:  øftra  g.  j rnoar  øreø  b.  lepø  luter,  oc  øreø  b.  er  amunber  fjajftjor; 

ffon  fetbe  fjerrce  £|f.  b.  j:.  øre 
aj:  nørbra  moe  nj  aura  b.  b.  j:. 
aj:  nørbra  moe  b.  j:.  fpann  forn  j:ør  lagt)  tit  bornff. 
aj:  øj:ra  fjauaftabom  j mr.  ntt  oc  øre  ij  tuter  eignar.  b.  j:.  øijre 
aj:  ncebra  fjauaffabom  ij  aura  b.  b.  j:.  j øre 
aj:  øijianefe  ntt  mz  aut.  b.  j:.  øijre  oc  alter  lepø  luter 
aj:  ninio  øj:fta  garb.  jiij  aara  b.  b.  j:.  ij  aura 
aj:  firfiumelte  j nørbra  g.  øreø  b.  er  joit  fetbe  b.  ij  ørt. 
aj:  firfiumelte  øreø  b.  er  gubrun  biørnfbotter  fetbe 
aj:  foolftabom  øreø  b.  forn  figurber  arnaffon  atte 
aj:  autfater  alt  eign  rnebf)  j:i|febeff  j fjurbafjuerjme  er  fjalffciu  guuuar; 
ffon  oc  aftrib  tufo  j lanb|trjlb  flua 

aj:  raubamo  nj  aura  b.  er  amunber  fjaj:tfjorffou  fcetbe  nnber  ftaben 
berrce  e(fitte  b.  j:.  i),  fpann. 


[Jfem  føpte  ørdjibifcoji  ufluf  uff  beffe  fiøurbjff.  ij  øijr.  bott  j fola; 

ftubf)a  frua  mijfif  følbar  j øijre  arliøfja] 
aj:  foolftabom  frøo  mijfit  fom  j:orfcr.  øubbranber  lauf 

Ærtfjibifcoø  tlftaf  f abrot  fin.  b.  j:.  øijre 
[aj:  boraafom  alt  ant  j almærfe]  iiøø*r  mo  unt»(Kr  fiio&ijc  tiii  fætt^c 


3 Fjeørms  ffipreiOFjo 

% fjeørene  fijbra  ø.  $ aura  b.  b.  j:.  iiij  fpann. 
aj:  mif  u aura  b.  fj.  eiøn  0 c j anbrom  fjelmiuøeuom  ij  aura  b.  b.  j:.  fjiunn. 
tlj:  bøar  fletto  j øunnarø  øurbe.  ull  oc  ij  aura  er  lauf  barber  fraue 
b.  j:ore  øijre  oc  Ijaluarbjluten  j-  mr.  b.  er  fjeita  tiæbrefjufa  .b.  j:. 
fø  unn  ott  eiøn 

flø  tiibra  f)ufar  Ij.  eiøn  atte  fjaluarber  fj.  i iij  aura  b.  oc  iij  aura  b. 

j:if  frø ein  arnaffon  ftabnutn  b.  j:.  ij  fø  unn. 
flj:  tfjelaftabom  iij  aura  b.  er  fjaluarber  aløffon  atte  oc  iij  aura  b.  er 
frøein  arnaffon  jttf  ftabnum  laøt  titt  næbrafjufa 
tlj:  biaruaøarbe  jij  aura  b.  b.  j:.  uj  aura  er  fjaluorbfjer  atøffon  oc 
Ærif  fiøurbjffon  øajmo  unber  ffuben 
aj:  teirjmffom  ij  aura  lauf  barber  frae  tfjer  or  b.  j:.  mr. 
aj:  leirj:attorn  uj  føann  l.  er  jon  nicliffon  lauf  fjerræ  tlflufe  Ærdjibifcoø 
j ttibr.  b.  j:.  ij  føann. 
oj:  uiøbanefe  ørt.  aut  j atrnerfi 

aj:  øftraø.  j nørbra  fætrom  øree  b.  oc  \ mr.  b.  er  fjerræ  £fil  føøfe 
aj:  biørn  fjeminøffijni.  b.  j:.  } føann. 
aj:  ijffta  fætrom  \ øree  b.  b.  j:.  } øre 

aj:  fijnb^ffafætrom  ij  aura  b.  er  fiøurber  fataffon  j:if  ftabnom.  b.  j:. 
j-  Øøre 

aj:  oløoffabom  j mr.  b.  oc  ij  aura  b.  er  jon  felbe  liøer  titt  jttferøatn 
oc  øree  b.  er  beffe  oc  fjatff em  lufu  fjerræ  £f.  b.  j:.  øre  oc  ij  aura 
b.  er  fiøurber  arnaffon  jåf  fjerræ  Æfitte 
aj:  j:attaroj:ue  iij  aura  b.  aut.  b.  j:.  øre 

aj:  ueføerbe  ørt.  oc  fjerræ  f|f.  føøte  tfjer  or  u.  aura  bol  oc  ij  ørt. 

aut  j ulmerfi  liøør  titt  neføerbie  fjøtt 
ty:  arb  ale  uj  aura  b.  meb  fj  jåfeftoobfj  er  eu^after  oc  roalber  fijner 
fiøurba  banf  øaj:uo  unber  ff  ab  en.  b.  j:.  fjj. 
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øfiorbftlo 


p*  uj:  øffafte  file  ij  øreø  b.  er  fiøurber  Pafaffon  lauf  6.  £.  øre 

aj:  mibfile  j beffaljufom  øree  b.  oc  i}  øres  b.  er  fjalbor  jraffaffon  felbe 
fjerrce  #p.  b.  £.  øre 

aj  ncebjffa  file  j folbenø  garb.  j øre  oc  j øreø  b.  er  jon  (fire  felbi  b. 
f.  øre 

aj:  file  j grogarbe  ij  aura  b.  er  gtibrun  biarna  botter  felbe  fjerrce 

spille 

* aj  fitiom  j ticebra  g.  øreø  b.  b.  øijre  lege  luter 

aj  filiom  øreø  b.  er  figurber  a rejiøene  felbe  nnber  ftaben.  b.  3:.  j øre 

[Jf.  mibgarben  j føle  ij  aura  boll  er  lauf  berbor  figfjurbfffon  fore  fiu 
føfterfou  Ænbribfj  tftoreffon  £.  Ijorbøtne  oc  arligfja  pølber  j la nbj; 
pulb  j øijre  oc  ligger  tiU  eif  laja  faft  j celjmenna] 

52  tø  j:orncefe  tiij  aura  b.  er  fjerrce  Æpil  føpfe  b.  £.  fpann. 

pr.  aj:  øøiom  auffan  at  joruefe  I).  mr.  b.  er  bierue  fjalffeinffon  lauf  tmber 

mattfs  ffabfjeu  aut  lagt  tiU  jorncefe 

tø  jurubalt  jiiij  aura  b.  ott  eign  er  fjerrce  epil  føj:fe  aj:  fimone  miti; 
altnfføni  b.  £.  ij  føann. 

flj:  frøfene  øffarffe  g.  f),  øreø  b.  Icepø  luter  b.  £.  f).  øre 

tø  trøfene  uj  aura  b.  er  amunber  faltfarll  jif  ftabfjenum  b.  j:.  iij  øre 

tlf  biarfeinge  ij  uef  Icepø  luter.  b.  £.  f),  øre 

pt.  aj  bianøij  øreø  b.  er  ion  aflafffon  lauf  oc  øreø  b.  er  ffjorffein  tfjill 
lauf  b.  j.  øre 

br  % maganeø  oll  eign  er  pcebfjer  jonffon  lauf  tfrdjibifcoø  tlflaf  j fjeff; 
røerblj  b.  j:.  j øre 

tøjrol  ffabfjarøartin  mar  pijter  j foneø 

[aj:  griotfcetre  j mr.  b.  [om  Ærdjjibifcoji  Uflaf  gaff  ein  fjeft  ffore  f)al; 
fteine  biørnffrjni.  b.  j fpann.] 

a 

53  J øt)ia  ffijircib^o 

tø  monanø  øø  iij  ntt  mz  j mr.  b.  b.  £.  fpann.  er  fjenrif  frafe  maglj 
gajf  ffore  fall  finø  oc  fjufprøøia  finar  tfjuribar 
aj:  mibg.  j øj:ra  øøia  j mr.  b.  er  fjerrce  #p.  føjte  aj  etøue  figurbjfføni 
b.  j:.  j fpann.  [aj:  eirif^garbe  b.  j.  fpan] 
aj  i)§ffo  øøio  j øftajfta  garbenom  fpanj  l.  er  fallaø  bubbarojua  talar 
prior  a fjelgefafre  fjer  t)pa 
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) t>-  !■  ij  tø- 


inbru  fjembrene  iiij  «tt  o c mrf.  b. 
aj:  gtra  g.  jbibem  \ titt  mz  oc  \ øre 
aj:  øjra  fjembrene  ij  tjft  oc  ij  aura  leg  9 luter  b.  |.  ørt. 

ujt  røijbrene  ij  vtt  oc  ] øn  aut  b.  3:.  j øre 

ajt  berge  ij  g*>  f.  oc  uft  mz  aut.  b.  f } øre 

nj:  frø  ert  ene  mr.  b.  oc  j mr.  b.  er  fjerree  £|f.  føgte  uj:  gabfjer  eubnbj; 

ffijtti  [oc  £ij  aura  b.  er  fjenrif  fijmonffon  oc  fjanø  fjuftru  felbe  tmber 
ftaben.  b.  j:ore  j mr.] 

uj:  jngielbjffabotn  iij  øres  b.  leigoburber.  b.  j.  øtjre 
aj:  jmttofietre  5.  aura.  b.  oc  utt  mz  aut  b.  j.  øre  er  fjer  gobf)  fjumbta 
tefia  jaaj  aff  iiij  gb 

aj:  litla  fjolme  øree  b.  legø  luter.  b.  j.  j.  øijre 
aj:  jrrrjggioføetre  ij  aura  b.  aut  j almerfi 

aj:  moabreffo  ij  mr.  b.  fjalg  eign  er  fjerra  l^ff.  føgte  aj:  barøf)  f ras 
gol  falt  oc  bijorn  a fjegrene  liggr  filt  lajaj:ipe  iij  faft  [frøarar  Ijijl 
Ijaljma  fjaualeir  ij  faft  f>alj:t  mebl)  greftin  a røarnes  oc  gaffue  røt) 
tfrdjibifcog  tlflaf  fjalfteine  bijømffijni  eiu  gobrøilia  aj  u . . . fjer 
ff  ore] 

tlf  fonefe  n.  aura  b.  leigoburbar  liggr  titt  j:ipeaa  font  geiter  fona.  b. 
fgann. 

uj  øftra  fanes  galuarb  aljrff®  oc  frøein  arnaff*  luter 
aj:  brunes  uj  aura  b.  liggr  til  laja  £iffæ  er  gerree  Æffitt  føgte  aj 
tfjorginne  tgorleijrffrjni  iij  merfer  att  eign 
aj  timberaafom 

aj  tnørafre  att  eign  oc  iij  jH|fæ  grjlir  geitir  eiu  mijra  gijtt 
[Jf.  aff  øffffa  øij  uj  aura  b.  er  tfjuribl)  fraafe  botfer  mebl)  famtljijcfe 
fjenrifj  bonba  fine  gaff  nnber  ftaben  3:.  fatt  fina  brjgt  j:irer  ij  aurce 


fee  funtt- 
ifue 
1).  ol. 
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3 lejobalø  (TipreibOo 

ttø  geite  j gtra  g.  ørt.  b.  b.  \ ørt. 
aj:  øj:ra  lonfo  ij  ult  mz 
aj:  j:uru  øre  aut  j almerfi 

aj:  leiro  øftra  g.  3 mr.  b.  er  gtlba  felbe  fjerra  Æffitte  b.  ij  aura 
aj:  f^balom  ij  aura  b.  aut.  b.  3 øre 
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øfiorbals  fijtfi 


aj:  fleipiar  alt  £ij  aura  b.  oc  mr.  b.  j føbra  atørom  er  Ænfjibifcoji  itftil 
føjite  aj  tfjore  jotiffrjni  ligger  titt  jipe J) 

55  3 fonenne.  b.  tøann  [tljenna  jorb  felbe  ni ij  tl.  migar  f fjorf ilffijni 
iij  ]).  querna  mebfj  capitelø  rab^e] 

ty  fjogtjafcetre  alt  eign  £ij  aura  b.  aufter  uib  fleijmar  aut  tiggr  titt 
jipe  Data 

aj:  mibgarbfj  j leiro  mr.  b.  er  fjaluarber  ffjoreffou  felbe  Ærtfjibifcop 
flflaf  j:ire  flabi.  b.  £.  fpann 

[Jtem  aj:  Ijatøt  julafætfjir  forn  mi  ercfjebifcogg  ttflac  jiinøom  aj:  beinft 
fjarniftffijni  atber  fore  trotfætf)ir  forn  pijloer  nm  fjmatt  aar  eitf) 
Ijmnn  en  mar  at  jrnrno] 

3 øfetaboo 

tlf  taugufatre  ij  fpann  f.  ij  ntt  mz  j marf  uegin  otl  eign  b.  j:.  øtjre 
aj:  øjra  langoliibf)  ij  ntt  fpann  oc  ij  aura  otl  eign  b.  $.  øre 
aj  næbfjra  langolijblj  ij  aura  er  fjalfell  a jliobfjom  j:ef  ftabfjnom  b. 


i øijre 

aj  fletnom  all  eign  fpann aut 

a$  faurum  nj  m øijre 


56  aj:  fnatmifftabljum  j øreø  b.  aut  j almetfi 
aj:  ftoffom  fpann  f.  aut  j mifa  Ijuerjme 
aj:  autøua  fcetre  fpann  f.  teigaburber  b.  j.  \ øre 
ajra  øijo  iij  aura  b.  b.  £.  øijre 
aj:  næbra  fjaftabom  øreø  b.  b.  øijre 
aj:  øjra  fjaftabom  uj  fpattna  l.  b.  £.  ij  fpann 
aj:  etilftabom  fpanj  t b.  b.  øijre 
aj:  tfjupuafætre  j mr.  megiu  b.  £.  j fjiann  j jriol 
ty  joffotn  i)  øreø  b.  b.  £.  øijre  nibf>  ftronb 
aj  eib  fjerne  fpanj  t.  oc  iij  fpattna  l.  er  barber  ^inb  jffon  latif  b.  £.  fpann 
aj:  fanbroif  uj  fjmnna  t.  'i  b.  $.  ij  fpann 
aj:  biorgf)  ij  aura  b.  j 

aj:  lijb  ij  fpanna  l.  oc  n fpanna  (.  er  barber  jun§f(on  latif  tmber  ftabeu 
b.  ij  fpann 


J)  Her  nedenfor  som  Custos  J fonenne.  b.  fpann, 
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øaulabals  ftjlfi 

aj:  Birfelijbf)  ij  (panna  l.  unt  oib  fjunbfjatnar 
aj:  efulflabom  fpanj  l.  er  galt  ogtnuuber  føorbaffon  fjerræ  pale  auf 
nibfi  mobeffaber 

aj:  lilla  ftmnfaafe  oil  eigu  6.  3:.  øtjre 

uj:  frøinfaafe  fpauj  l.  er  galt  gunuar  figurbjffon 

aj:  jerjme  j øre  oc  j titt  er  ipiar  fm ib er  gaj: 

aj:  fet^afe  øre  oc  ij  aura  B.  er  fjerra  Æpil  føple  aff  gubmunbø  (Hajy; 

anffijni  iij  rnr.  B.  j:.  øijre 
aj:  Berge  j mibfjgarbeiiom  iij  fpanna  l.  B.  j:.  ij  aura 
aj:  Beile  j øj:ra  g.  iij  fpanna  l.  er  figurber  feloe  j:.  tiiij  mr.  oc  ij  fpann 
nnber  fluben  6.  3:.  j mr. 

aj:  foleime  &j  fpanna  l.  oil  eigu  tiaro  iij  garbar  B.  j:.  fpann 
aj:  (ranomo  tij  fpanna  1.  B.  j:.  ij  aura 
aj:  npa  fjtifom  6.  j:.  øre *) 


3 øefnabalom 
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(lj:  fetnom  niij  fpanna  l.  B.  j:1.  iij  fpann. 
aj:  fetnom  ij  øra  leigoBurber.  B j:.  ij  pb.f. 

aj:  tilbrom  Iceft  forn  Oil  eigu  2)  . . ard)it>i)fUonatum  per  ...  in  patrem 


[feominum  olauum  ard)iepifcopum 
ni>r.  Znno  imj  mcMriij 

aj:  froppo  morf  megin  oH  eigu 

aj:  fjaugfje  ij  titt  0c  ij  ørt.)  , 

„ . , ..  ’ > B.  x.  fpan 

aj:  Juefmoo  ij  ult  oc  øijre  j 

aj:  (finfjello  ij  aura  B.  aul.  B.  3:.  øre 

aj:  fjuinanbe  ij  fpanna  l.  \ 

, r . . , ^ ant  B.  jc.  ij  fpann. 

aj:  ijtra  ømnanbe  fpanna  u 

[aj:  tiibf)  gaff  gubrmn  fimrbe  bolter  j fjaueBerge  j fpanfteigo  i Brat^ 
Berg  fofn  j fleppeBoo  tlnno  bnj  mcblij] 


J teina  fFipreibgo 

aj:  jttalaufe  Babom  garbom  £ij.  titt  mz  ^ij  aura  B.  B.  j:.  ij  fpann 
aj:  falpfafe  tij  aura  B.  aul.  B.  j:.  øre 


0 Her  mangler  eet  Blad,  paa  hvilket  ØftulaDftlø  £t)lfe  begynder. 

2)  Denne  Linie  senere  overstreget. 
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Øautø&alø 


aj:  nftum  ) marfa  b.  b.  j:  j øgre  [tfjetta  |¥ij :te  errfjebifcoji  ttflac  bolt 
rut^  mebf)  Ijerru  froein  erifffon  beityiu  j uibr.  fm  fjutalen  jnne 
f)uj:bf)e  fiua  ut  f)un  to  of  tljer  j:ore  j geen  frou  rnrjf  it  tøitulinlutte  j 
grunbij  j mirultoiif  u ftrinb 

58  uj:  foolbiorgfjom  j øijftru  g.  tij.  fpunna  1.  oc  ij  uura  b.  j:.  ij.  fjiann. 
aj:  Cfjiæ  £iij  fjianna  l.  b.  j:.  iij  fji  unn. 

uj:  pitlemom  j treftrug.  tr.  fjrunna  l.  oc  ij  fjiuuna  (.  j:if  unbr.  enbrib^; 
ffon  ftabnom 

aj:  øftrog.  ibib.  fl.  tøanna  l.  oc  froa  rnrjfit  forn  gubljrifer  fijmonffon 
atte  cr  tfjet  nj.  fpunnu  l.  b.  j:.  iij  flautt, 
uj:  mibfjleinom  *tt  mz  b.  j:.  ij.  uura  legoburbfj 
pc  uj:  rjjftu  leinom  b.  j:.  øre 

pc  ujt  rjjftuleiuom  tf )et  fom  bomff.  jrølgbc  j:øre  b.  j:.  ij  fgunn. x) 
uj:  nabræ  eggio  jij  mælingj  lunb.  b.  j:.  j fpunu. 
uj:  øj:ru  ftujme  ij  fjraunu  l.  b.  j:.  iij  øre 
uj:  rønanrolum  ij  uura  b.  uti t b.  j:.  j øre 
uj:  benbuberge  j nebra  g.  ij  fpanna  l.  aut.  b.  j:.  ij  uura 
uj:  ninungrom  tr  utt  mz  b.  j:.  ij  fø  atm. 
uj:  j:oluif  i iij  titt  mz  aut. 
bc.  uj:  lagljaloom  titt  mz  b.  j:.  iij.  føunn 
uj:  fljifulum  iij  føanna  l.  uut 
uj:  Ijegffabom  nabra  jrarten 
uj:  fofom  ull  eigti.  b.  j:.  fjiann. 

uj:  ufmunbuftubom  fom  nu  er  ut  jcullit  liggr  til  lu£u  j:i| fe  fom  mjligu 
er  fjej:bat  nnber  ffuj:  tiU  oretta 
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3 øitnfft  ffipreit)[)0 


j-  6.  $■  ij  tøann. 


% «'HO  jh  ftmnna.  t. 
uj:  ^arijftubom  jiij  fø.  oc  øreø  b.J 
uj:  j:innaføtre  øgr.  oc  ij  utt  oc  engit  tinber  foolbergom 
uj:  quernbergi  iij  tør  anna  l.  oc  ij  uura. 
uj:  ubrum  g.  ibibetn  føanj  l.  oc  erif  aføffone  luta. 
uj:  bujmofteine  nj  uura  b.  b.  j:.  øre 


) Udraderet. 


aj:  mebru  fjuamme  ort.  b.  b.  y.  j ørt. 
ai  mjfjufom  iiij  fjiauna  l.  la øt  titt  bilene 


aj:  unfjufotn.  6.  ørt.  t^et  fom  px  laø  titt  botnff. 

aj:  øimfom  j tueftra  ø.  £iij  fjianua  t.  oc  ij  aura  bol  bijøt’j:.  iij  fpaun. 

uj:  øftra  øimfom  f),  titaføanj  l.  b.  y.  j mr. 

aj:  øimfom  jiieterø  lutr  jiij  ffianu.  er  øubrun  berøjbotfer  pt  ftabnom 
liøør  nj  fpauu  j ueftra  ø.  en  oij  j øftraø. 
aj:  øj:ra  øimfom  j mibø.  ij;  fpnna  l.  b.  y.  ij  fpaun. J)  pro  *ec<matu 
aj:  orraøarbeuom  j øimfom.  b.  y.  fjianu  fom  f^arnift  jrubfjer  Ærdjebifcoji 
ttflafø  øaj:  tmber  ftaben 
aj:  leij:ftabom  j tiabraø.  øreø  b.  luøt  titt  øirnfa 
uj:  lofe  j ijtra  ø.  iiij  aura  b.  aut.  b.  y.  øre 
aj:  ffujme  iiij  føauna  l.  b.  y.  ij  føann. 
aj:  ftajue  fpanj  l.  er  jon  a biorøum  felbe  l)erm  spille 
aj;  tiitte  j abbabijfa  luta  iij  fpanna  l.  er  øubrmu  berøjbotter  pf  ftao; 
nom.  b.  y.  fjiaiiu. 

aj:  fjoleime  j mibø.  iij  tøaiina  l.  er  øubrun  j:ørn*  j:if  ftab.  j Itibr. 
aj:  freøøiauefe  j mibø.  iiij  fpauua  1.  er  øaff  elin  j øubruua  øarbe. 
b.  3:.  tøann. 

ay  freøøianefe  tf)et  fom  j:ør  laø  titt  bomff.  brjøt  y.  fpatm. 
aj:  fetuom  marfa  b.  er  miøleifr  lauf  b.  y.  ij  aura 
aj:  Dauøjeøøf)  iij  fjjauna  1.  er  øaj:  øubljmunber  a jmrufotfre.  b.  y.  tøann. 
[aj:  øimfom  uj  f|iauua  l.  fom  ^rc^ibifcop  ttflaf  føjite  aj:  pal  olajrff.  j 
nebljre  øarbeuom,  ort)  gay  fjonom  j:ore  fina  eiøure  jorbf)  øautilba 
tuif 

[aj:  frafomoo  fmo  møfitfom’  ranøbibl)  enbribj  botter  atte  oc  5011  felbe 
£rtt)ibifcoji  ttflaf  mebf)  ftnnce  brøbra  oc  bouba  famtfjijft]] 


fl  £jøj)tftnbf)om 


ttj:  |feøøiaftabom  ij  fpautia  l.  b.  y.  føan 
aj:  berøfje  uiij  fpuna  l.  oc  ij  aura  b. 
aj:  fuub§fatre  tij  fjiamia  l. 
aj:  øobfiiøftabom  i£  fpauua  l.  oc  øreø  b. 
aj:  fteinfcetre  iiij  fpauua  l. 


J)  Udraderet. 
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Øaulabftlø 


uj:  f j øree  b.  leigoburber.  b.  j:.  j øre 

uj:  flepftabljom  ij  fpunna  l.  er  ufbiorn  tfjoreffon  erifer  oc  tfjore  felbo 

fjerne  £|Me  j:.  j;n.  fpuun. 

ar  eibhe  j ncebru  g.  ri  fpunna  t.)  , 

. f . . r , > b.  x.  mi  fpann. 

uj:  eiblje  j rmbfj  g.  nuj  fpunna  l.) 

pt  uj:  eibfje  fruo  mrjfit  foin  mitbrijb  pccbersbotter  rmte  oc  guj:  Ærcfjibifcop 
aftttf e.  b.  j:.  j øijre  nu  a E eigu 
uj:  biortiiemaruufe  j fpann, 


uj:  Ijamurfuufe  ij  fp  un§  l.  f 

uj:  fjermobjftubom  j:imtungren  tfjer  er  uutupipe 

uj:  fjøuibjj  ij  fpunna  t.  aut 

uj:  ruin  jiij  fpunn  oc  øree  b.  \ 

uj:  foleim  fj3 ann  oc  u.  aura  b.  oil  eign  > b.  j:.  iij.  fpunn. 

uj:  brunalunblje  fpanj  L ) 

uj:  bruneme  tiiii  fpann  ij  ørt.  minbra  er  enbriber  fiøurbjffon  felbe  fjerra 
spille  j:.  niij  uluu  fltrblji  oc  ij  punb  forn 
uj:  frjnbjflug.  j folbranbjftabom  ij  fpanj  l.  er  beiufte  j bij  j:if  fjerra 
£|fille- j:.  ij  tiobela 

oj:  folbranb^ftubom  tljet  forn  lagfj  f ill  bomff.  j:ør  b.  j:.  øijre 


J ttiøUifJtabfift  ffijmi&!)0 


flj:  fjaugljenom  uij  fpanj  l.  b.  j:.  j mr. 
uj:  ncrbgfto  j:lain  j ijtra  g.  nj  fpanua  l.  b.  j:.  ij  fp. 
uj:  øjnug.  j j:lum  f).  nfafpanj  l.  b.  j:.  Ij.  mr. 
uj:  ncebra  fjuate  j brøbra  luta  øres  leigobnrber  b.  j:.  øijre  oc  tljet  forn 
lag  f ill  bomff.  b.  j:.  øijre 

uj:  øj:ru  Ijuule  nj  fpannu  l.  b.  j:.  ij  fpann  er  latif  t^liii  a grapuar  af re 
uj:  ftocfom  nij  fp  un§  l.  \ 

uj:  ftocfom  j fullugurbe  ntj  m7:  n.  aura  oc  ij  orf.  > b.  j:.  ij.  fpunn. 
uj:  beffaftocfom  ij  øres  b.  ) 

aj:  migleifftabom  nj  fpann  oc  ij  aura  r 

• ur  S •••  r V-  r tX  x]i  lølnt 
uj:  øj:ra  nngfjleifftabom  nuj  fp.  oc  ij  aura) 

uj:  ncebru  perbljingftabom  ij  aura  b.  b.  j:.  fpaun 

aj:  (ferbingftubom  tf)et  forn  lag  til  bomff.  b.  j:.  ij.  fp. 

aj:  nifaftabom  ij  aura  b.  er  nt  løpit 
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fi)  [f  i 


aj:  øanbjftabom  ij  fø  anna  l.  b.  $.  øi jre 

aj:  aafe  j jfa  fofn  ørt.  jaa t j føatin  b.  3:.  j øøre 


3 ^aftaOretfo  ffijmibljo 
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% firt  iu  jfatn  i fø  anna  l.  b.  j.  iij  føann. 
aj:  jfain  tPjet  forn  |ør  lag  filt  bomff.  b.  £.  j fø. 
aj:  jroijamoo  j ørjffra  ø.  u.  fø.  oc  aura  b.  b.  j:.  I).  mr. 
aj:  løbrene  øjra  iiij  fø  anna  l.  b.  £.  føann. 

aj:  løbrene  nebra  nj  føanna  l.  er  gatt  elin  a ørajmarafeb.  iij  føann 

aj:  luube  nj  føanj  t.  \ 

aj:  øjua  tunbe  iiij  føanna  l.  / b.  j.  iij  føann. 

aj:  aløautjluta  j lunbe  føanjl.  * 

aj  teføuaberøe  piij  føanna  t.  b.  j.  iiij  føann. 

aj  inbra  teføuaberøe  tfjet  forn  laø  titt  bomff.  b.  øre 

aj:  øeita  fcefre  n ij  aura  b. 


aj:  uolbu  biij  føanna  l.  b.  £ ij  føann. 
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aj  f)auøe j mr.  jiam.  ant  j alrnerfi 

aj  ^gliarmo  j mr.  b.  b.  £.  øijre 

aj:  f)tt(Tabreff o øree  b.  b.  j:.  øijre 

aj:  aafe  part  b.  £.  øijre 

aj:  rønabrot  all  eiøn  b.  til  ftaffar  j:.  ij  aura 

aj:  borøfæfre  nj  føanna  l.  b.  j.  } føann  forn  bø  ørn  a borøfæfre  øaj:  nt  ar  br 
j:.  botfor  fono  fina  i£rtf)ibifcop  aflaf  j ff.  refninø  lp  føann. 


3 ffors  ffijjreibfjo 


IXj:  øiellom  iij  mr.  b.  b.  |.  ij  føann. 

aj:  øiellom  tfjet  forn  laølj  tilt  bomff.  j:ør.  b.  j:.  ij  føann. 

aj:  prfe  j mibøarbenom  nj  føanna  l.  oc  ij  føann.  er *) 


aj  næbra  rnøflabotnX  n.  fø.  oc  øreo  b.  b.  iij  føann. 

aj:  øjua  ruøftabom  j 

aj  f itbrabato  biorø  føann  b.  øre 


} 
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*)  Her  mangler  eet  Blar]. 
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øaulabate 


66 


ar  br. 


uj:  nørbra  g.  j biorgom  nj  f.  er  grimt  j øtj  fetbe  Ijef  ta  ffpfiUe 
uj:  næbjjffu  biorg  fj.  mr.  b. 
uj:  bolum  tipe  a morfom  j tøunj  (.  uuf  j almerfi 
uj:  fjuufubule  j mr.  b.  uut 
uj:  fiflufutre  iij  tø  anna  l.  uuf 
uj:  fiflafcefre  jiarf  er  fjerm  itpi  føpfe  uj:  oluj:  jotiff^ne 
uj:  fin  iufTijb  uj  tøanna  l.  ult  eign  er  jjerru  ff  pil  føpfe  uj:  gunnur  fifur 
j:.  ii.  tø  unn  b.  j:.  øijre 
uj:  j:olffubfjotn  b.  j:.  iiij  fjiuun. 
uj:  fjouufe  ull  eigu  er  anbree  u efjie  guj:  b.  j:.  øijre 
[aj:  eritjfjroff  fem  erc^ibifcoji  ufluc  j:ef  uj:  olaj:  iiicliff.  lugfjman  j fljronb. 
b.  j:irir  tøun 

uj:  j:orfeime.  fem  f)un  j:ef  oc  uj:  jørfcr.  oluj:  lugfjmuu  btjgf  j:irer  j fji unn] 

aj;  Ijaøa  'øfrrøorbrn.  u.  j»unl>3  Uiø. 

J øffta  |fi:pmi)0 

Aj;  quernarubfji  j tøun  oc  ij  tøanna  l.  luuf  figurber  fjalborffon  ffjer 
or.  b.  j:.  ij  uuru 

uj:  Ijugu  iij  fji unuu  l.  b.  j:.  ij  uuru 

uj:  litlu  j:efufre  iij  tøannu  l.  b.  j:.  fjjun 

uj:  utmufom  j nørbru  g.  iij.  tøunna  l.  b.  j:.  tøun 

uj:  øijio  tiibfjer  pijrjmin  iij  tø.  I.  b.  j:.  j mr. 

uj:  buøijiom  ij  tøannu  l.  b.  j:.  ij  uuru 

uj:  brunøtjiom  ij  tø  atm  j l. 

uj:  ooføq  j fpunj  l.  tneblj  j:iffe  ffobj  er  gunnur  unbreffon  fetbe  nuber 
ffubfjen  j nibroe 

uj:  grrjfobale  b.  j:.  j tøun. 

uj:  lungurubi  ull  eigu 

uj:  øj:ru  g.  j roirib*  nefe  øreø  b.  ) . 

.r.  ...  , „ . > b.  j:.  ij  tø  an 

uj:  ncebra  g.  ibibem  tuj  tø  unn  ull  eign) 

uj:  uitibjnefe  $ij  tø  anna  l.  er  anbree  fjulborffou  guj:  tmber  ffabljen  b. 

f.  (jiau 

uj:  uinbjnefe  fmo  mijfit  forn  jon  nicliffon  uffe  oc  [jan  luuf  ffrcfjibifcop 
Aflufe.  b.  f.  ij  tøun 

uj:  fob§berge  iij  tøunnu  l.  ull  eign  b.  f.  ij  uuru 
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aj:  Ijeriamo  uij  fpanna  (.  b.  ij  fpann 
aj:  titta  fjeria  mo  iiij  (panna  t.  er  figurber  tborbaffou  lauf 
aj:  marafcetre  all  eign 7t i fpanna  t.  b.  y.  fpau 
aj:  j:latom  alt  nfati  fpitalø  luten 
aj:  øj:ra  g.  j buuefe  øreø  b.  b.  j:.  øre 

aj:  mibg.  ibibemiiij  fpann  øre  mirtøra  er  figurber  ctemetgffon  lauf  nrtøer 
(tabjen 

aj:  mibg.  ibibem  iij  fpanna  l.  er  tf)ore  enbrib^ffon  j:if  tyrm  spille  b. 
j:.  ørjre 

aj:  natø^ffag.  ibtø.  nij  fpanna  l.  b.  j:.  fpann  *) 

aj:  bunefe  b-  fpann  er  gunnar  anbreffon  fetbe  berræ  Æpille  67 

aj:  bunefe  n.  fpanna  l.  er  fjmæ  #pil  føpte  j:.  £ij  fpann. 
aj:  reitom  all  eign  mebb  % forn  brrjmlber  biarnabotter  lauf  ntan  i} 
fpanj  t.  b.  fpann 
aj:  ntjfjufa  all  eign  aut  b.  j:.  øijre 

aj:  ramfgcerbbe  all  eign  er  ligger  frjnbjt  j bunee  forn  arne  elijrffon  felbe 
tmber  (tabben 

uj:  ftet  uiij  (panna  l.  all  eign  er  arne  felbe.  b.  j fp. 
aj:  øj:ra  roggoneø  iiij  fpanna  l.  er  Ærdjibifcop  Æpit  j:if  aj:  olajme  jon? 

ffrjni  oe  gaj:  bonom  f.  iiij  fp.  I.  j jmrnfcetre 
aj:  øj:ra  roggoneø  bringen  aller  forn  Ærrfjibifcop  llflac  j:if  aj:  ingerijb 
tborba  botter 

aj:  nibra  roggoneø  ein  ftjftra  beil  er  arne  ranger  lauf  Ærdjibifcop 
flflafe  j refinfcap  mebb  ban6  bu  ff  ru  famtbpfi 
aj:  barbaluta  oc  tborleij:ø  øreø  b. 
aj:  enbribalnta  } øre  talen 
ajc  pale  garbenom  øijriø  b.  er  fyerra  t^ffil  pipte  tilt  ftoteu  j:.  buaffbeUo 
mebb  pwflitt  a ftaurene 

aj:  roggoneø  eiu  fijftrabeil  og  froo  tnijfit  tueir  forn  Ingeborg  j bratta;  ar  br 
nom  b^tra  ltli|ø  fijfler  erjtøe  eptir  fin  brobor  oc  bon  gaj:  Ærdjibp. 
aflaf  tmber  itrcbebifcopftoleu  f.  fina  fal  oc  f.  tf)e  gobgerninga  forn 
bon  oc  optalifa  bejmnbit  b^be  aj:  j:ørn.  f)exm  Ærcbibifcope 
[aj:  øj:ra  roggoneø  ij  fpann  t.  forn  brijnilba  øftenf  botter  oc  benar  fper  atto] 
tlj:  tillra  iiij  fpanna  l.  er  amunber  arnaffon  lauf  tmber  ftabiu  68 


j roggoneø 


*)  Nederst  paa  Siden  som  Custos:  nj:  Bunefe  j [jmnn  er  øutmar 
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Øftulabftts  frjtfi 


C9 


3 fjoHaale 

tlj:  rajrnfltoe  ij  aura  b.  b.  $.  øre  • 

uj:  rajmaloe  iij  fpauua  t.  er  figurber  tomaffou  fauf  fom  fira  bijørnø 
bijgla  botter  aff e.  b.  £.  ui  :pb  (aj; 
aj:  jlatabergi  ij  gb  jams.  b.  j.  øre 
aj:  geiffafatre  j fpauj  i.  b.  j.  øijre 

aj:  jagfjeraaø  j øj:ru  fjoltate  Ij.  eigu  ergajbiarue  jonffon  rmber  ffabfjen 
aj:  mibrubfj  all  eigu  er  gaj:  barber  j:inøffon 
aj:  griota  all  eigu  tifati  tfjet  olaj:  nicliffon  a 
aj:  fu  arg  er  b.  ij  aura 

[aj  rarnlo  fom  pijlbar  artig  fj  a j øre  fom  gaj:  torbiørn  ffarfuarfon  for 
brøbloge  garb] 

dj:  $mnc  iiij  grafKiit  gaU  Ijdøe  fom  wart  u>t3jtøgr 


| b.  #.  f),  tnr. 


Ørtabalø  ftjlfe  3 Cfibafl 

% uif  fpauj  t.  oc  v fpauu  er  jou  forter  atte 
aj:  rimanom  jij  fpauna  l.  b.  $.  ij  aura 
aj:  eibfjamo  fgau 

uj:  grajmom  1 fpaun  b.  j øijre 

ar  olabue  mftag.  rij  fgann.)  r r , 
r , . .... ' > b.  y.  føann 

Hf  olabue  j nuog.  mj  fgauu.J 

aj:  fletta  uj  fpann  oc  -ij  f^n.  Ijiærtfinj  ff.  lutr  b.  y.  øre 

aj:  fætrom  ij  fpaun  \ 

aj:  ua^fta  fætrom  iiij  fgantw  b.  y.  j mr. 

\xy  bobreime  iiij  fpanua  1/ 

aj  rjtra  fcetre  uib  uaguello  iiij  fpau  er  gerfrubf)  aflafø  botter  felbe  b. 
f Øijre 

aj:  fcetrom  fpanj  l.  b.  y.  eiugitpan 
aj:  griotom  ij  33b  b.  y.  ørt. 
aj:  pioraftabom  j ij^ftag.  iiij  fpau  1 

aj:  pioraflabom  uj  fpaun  er  jou  forter  atte/  b.  y.  øijre 
ny  pioraftabom  j mibg.  v.  fpaun  ^ 

ny  øjffa  oc  nebjftag.  ibibem  uj  fpauna  l.  er  fjalfell  erifffou  lauf  j 
jorbareitf)  y.  perpueu 


ørfabftls  tølfi 
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aj:  bionabalé  j rjjffa  g.  ij;  tøann 

a*  mibg.  ibib.  £ij  ann 

aj:  rjsffaø.  ibib  em 

aj:  bimfe  j mibg.  iij  tøanna  t. 

aj:  loe  j ntibg.  B-  tøanj  l. 

aj:  loe  ij  tøanna  l. 

aj:  eibfjrinom  tøann 


b.  3:.  tøann 


uj:  garbatøtre  j øgftajfle  g.  ij;  tø.  I.  b.  3:.  j øijre 


tBrub  eltøebotter  tretta 
øobf 


aj:  Bolom  n tøanna  l.  er  amunber  erifffou  tauf  tfrdjib.  llflac  j ff.  70 
refning  3:.  ppij  tøanti 
aj:  øotøafrom  j øffrag.  tøauf  l.  b.  j:.  j øgre 
aj:  pogfjureime  ij  tøanna  l. 
aj:  jnettijbB  all  eign  er  tfjer  faloflupto  jnelfe  j:øre 
aj:  miobe  iiij  tøanj  l.  ant  er  ffjore  ormffon  felne 
aj*  giepingom  $ tøanna  l.  er  gaj:  tøuar  forne 

af  l>oU  fom  lifløa  miUam  funt>all  oc  wptxtll  et  øaf  ørknbør  (jaluari>|jøtt  b.  $. 
ij  ør?,  Pf  Ijoc  Ijabctur  infra  i funbalen  at  tljrt  u>ar  bi;øt  før*  ij  fpan 


3 1lmne6oo 


Uj:  bruBoltom  tnij  tøanna  l.  b.  3:.  ij  tøann 
aj:  felreitom  iiij  tøanna  l.  lanf  effelti  eltøffon  Berr  a £|fiUe 
aj:  eriftøufom  nj  tøanna  l.  b.  j:.  tøann 
aj:  tøbrag.  j nebra  grinbale  tiiij  tøanna  l.  oli  eign  ligger  til 
j:ipa  pollen  b.  j.  iij  tøann 

aj:  tø  bra  grinbale  pj  tøanna  l.  b.  3:.  iij  tøann  71 

aj:  nørbjta  g.  j næbra  grinbale  tj.  tø.  er  lanf  erlenber  j foluaragarbe 
b.  j:.  ij  tøann 

aj:  liotjfjufom  nij  tø.  I.  er  lanf  ^alffein  aa  Buale.  b.  3:.  tøann 
aj:  aafe  j øj:rag.  iiij  tøanna  l.  b.  ij  tøann 


4 


60 


flrfftbatø 


uj:  ubrom  ø.  j ufe  pj  tøunnu  l.  er  øifluuø  felbe  unber  ffubljen  B.  y. 
iij  tøunn 

uj:  ufe  ij  tøunnu  l.  fom  p\  luø  fil  bornff.  6.  j:.  j tøunn 

uj:  lunbe  tøunj  l.  6.  j:.  f).  tø  unn 

uj:  lunbe  u.  tøannu  l.  er  fiøurber  felbe.  B.  $.  tøunn 

uj:  rumfeime  uiij  tøunn  oc  ij.  po  6.  tøunn 

uj:  interefe  jij  tøunnu  l.  B.  j:.  ij  tøunn 

uj:  tøbru  fjeibreime  iiij  tøunn  oc  uj  tøunnu  l.  er  lun? 


niclia  j flunfunom 
uj:  mebru  fjeibreime  pj  tøunf  l. 
uj:  Borunb5ffttb^om  p tø.  l.^  ^ 
uj:  rifom  ij  tøunnu  l.  J 


| 6-  i-  iij  fpann 


uj:  næbru  fob^Berøe  uij  tø.  I.  B.  j:.  j tøunn 

uj:  øj:ru  fobgBerøe  pj  tø.  I.  B.  j:.  tøunn 

aj:  nftrtijpfti  fl.  j ticHi  jiiij  |jj.  I.  J , . 

uj:  øj:ru  øurbenom  j uelli  iiij  tøunnu  U 

uj:  nørbjftu  ø.  j uj:ue  uij  tøunnu  l.  B.  j:.  tøunn 

uj:  (*iø^u(*fubP)orn  u tøunnu  l.  B.  j:.  ij  uuru 

uj:  luj:rceu;tøufom  uij  tø.  I.  B.  j:.  tøunn 

uj:  øuufnefe  pj  tøunnu  l.  B.  j:.  iij  tøunn 

uj:  fPerj:uom  nebru  ø.  iiij  t.  B.  j:.  ij  tøunn 

uj:  f?erj:uom  j tøbru  ø.  £ tøunnu  l.  B.  j:.  iij  tøunn 

uj:  øj:ru  fjole  i tøunnu  l. 


uj:  mebru  ljole  uij  tøunnu  l.J 

uj:  Berfufre  pj  tøunnu  l.  B.  j:.  ij  tøunn 


uj:  øj:ru  j:lum  i tøunnu  1.) 
uj:  næbruj:lum  iiij  tø.  I.  er  tricliø  j flunfunom  luuf 
uj:  j:lutn  iBibem  iiij  tøunnu  l.  er  j:ør  luø  till  bomff.  B.  j:.  tøumt 
uj:  øj:flu  j:lum  uj  tøunnu  l.  er  unbr.  jonffon  felbe  fjerrre  spille  B.  f 
uj:  j:turn  iiij  tø.  I.  er  fiønrber  j rnunnrif  luuf  ori)  iiij  tøunnu  l.  er 
øertfjrub  fiøurbu  boffer  øuj:  B.  j:.  ij  tø. 
uj:  nørbru  j:lum  uiij  tøunnu  l.  er  jør  luø  till  bomfirfionu.  B.  j:  .ij  unru 
uj:  øriofom  tøunj  l.  B.  j:.  øijre 
uj:  lonfo  tøunj  l.  B.  j:.  øtjre 

aj:  mebru  Bruffufcefre  iij  oc  u.  tøunn  er  felbe  jmbtjer  fjufonffon 


m 
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j.  tiøøer  til  lup  fipi 


uj:  øjrra  braffafcefre  t)ij  aura  b.  oc  iiij  føanna  l.  er  jugeborglj  falj; 
hoffer  felbe 

aj:  øjra  IjajmerfDatom  iiij  tø  anna  f. 
aj:  nabra  g.  ibibem  føan§  f. 
aj:  ruoi  iij  fø  unna  l.  b.  p øre 
aj:  buerbatom  uj  fø.  er  fjalbor  a afe  t.  b.  p j føann 
aj:  buerbatom  ij  føanna  t.  b.  p øre  er  Ærdjib.  (l|Tac  jif  aj:  jon  ffjor; 

leijffpi  p fofoffaber  j orfabatt 
aj:  funb§fafre  iij  fø.  I.  er  erif  alj:ffon  pf  fjerra  Æpitte 
llofa  af  [fabren  a alla  buber  a fofnabalø  poge  ffob  a faloffujma  tiger 
fil  auriba  uafn  er  fjeifer  buba  fio 

[aj:  nette  fruo  mrjfif  forn  fjalbor  j celfrom  affæ  odj  jacob  j altrotn 
lauf  fÉrtfjibifcoø  flffac  tnebfj  finnar  ljuffru  famfjjøft  p ff)e  c.  no; 
bela  fom  f)au  mar  pølbuger  Ærdjebifcoø  lEpitt  j fucrilegium  oc  au; 
brar  fafer  oc  p ffjef  fjau  tof  fteineu  uj:  jjerøøia  ff.  oc  bøgbfja  fig 
ein  ogn  aff  quob  øriuø  øafef  j ftiorabalø  ffølfe] 


tb*t  malt  fiøøjar  løbm  trøn  tufcitur  quø  jurr 

[tlø  aaff  £j  føanna  l.  fem  erdjibifcoø  aflac  j:ef  aj:  otaj:  nicliffpe  tagfj^ 
man  i rafenfcaøø  oc  garøa  fcutb.  b.  j:ire  ij  føann 
aj:  garbfjafatre  uj  føanna  t.  uuff).  b.  j;ire  føuu  pt  oc  erdjibifcoø  flffac 
tf)e  fama  iorb  aj:  otaj:  nicliffpe] 


3 mebfjafoatl 

flø  fjojme  iij  føanna  l.  atter  øjregarben  b.  $.  ij  føann 
aj:  uabra  g.  j fjojue  f).  eigti  iij  føanj  l.  er  gubrifr  førnonffon  pt 
•ftabnum 

aj:  afe  tfjef  fom  jør  lag  fitt  bomff.  er  b.  p j føann 
aj:  afe  uiij  føanna  t.  oc  $mij  mr.  b. 
aj*  burnbu  uj  føann  a t. 
aj  pølaffabom  iij  føanna  l.  auf 
aj:  reibberge  uj  fø.  t.  auf 
aj:  nette  j mibgarbenom  føanj  l.  er  gunnar  Patte  felbe  Ærdjibifcoø  Aftafe 
b.  p øøre 

aj:  mette  j mibg.  iiij  mælingjjlanb 


.b.  p iiij  føann 


aj:  mette  j føifatø  garb.  føauj 


rn 


p øøre 


4* 


ar  br  ar  br 


73 


ar  br 


& OF  ILL  U& 
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Ørfaimls 


aj:  øffaffe  ø.  j mette  ij  tøanna  t.  .er  øunnar  fiøurbjffo n felbe  nnber 
(*f  aben  6.  j:.  ij  tø  unn 

74  uj:  næbra  øretøffabom  iij  tøanna  l.  er  gult  øtitfjormer 


uj:  øretøftab om  tø un§  l.  er  berbor  ffieløer  lauf  j:.  fjorbøme* 
uj:  nørb^fta  øarb.  j tøaffabom  iiij  tøanna  t.  er  nicliø  jflnnfanom  luuf 
j ljorbøme  b.  j:.  tøann 
uj:  mibø.  ibibern  £ anra  b.  b.  y.  tøann 

uj:  tøbraø.  ibibem  tøann  oc  ørjre  er  fira  fjaøbarber  øaj:  j f effamenf  tin; 
ber  (tuben.  b.  j:.  f).  tøann 

uj:  fiøuffabom  alt  ntan  barnannalut  er  arne  aa  øimfom  øaj:  liøøer  tiH  ffipe 

uj:  fjollaftabom  i}  tøanj  t.  b.  jr.  øøre 

aj:  fpb8fta0J  m Upann«  l.  , 

aj:  fetinberøe  uj  tøanna  t.  ant  ) 

uj:  fteiø  ij  pb  er  jjaluaroer  biørnffon  øaj: 

uj:  fttiø  ij  Inter  eiønar  ant  j almerfi 

uj:  arøttl^ftabom  jj  tøanna  t.  b.  j:.  iij  tøann 

aj:  lunbe  i£  tøanna  l.  b.  j:.  iij  tøann 

aj:  tunbe  nørbra  ij  tøanna  l.  er  øaj:  jon  fjajmarb^ffon  b.  tøann 
aj:  fjote  jij  tøanna  l.  b.  j:.  iij  tøann 
aj:  fjolom  nib  ljoj:  iij  tøanna  l.  er  øobraber  felbe  ftabnnm 
aj:  utforn  ij  tø.  I.  er  øobraber  felbe  oc  ij  tøanna  t.  fom  eflein  ettøffon 
luuf  liøer  tfjet  njii  baffan  j:ru  moffabrone 
uj:  J^orfe  j pb  minbra  en  nj  tøanna  t.  b.  j:.  ij  tøann 
uj:  ømt  n tøanna  l.  oc  tøanj  l.  er  fjuufer  ettinøffon 


aj:  øerbelijb  eiu  part  liøer  till  juffe  fjijtt  J 

uj:  nørbra  reitøiellom  ij  tøanna  l.  b.  j:.  tøann 
aj:  tøbra  reitøieUorn  jij  tøanna  l.  b.  j:.  tøann 
aj:  aarn  ij;  tøanna  l.  ut  j:attit  b.  j:.  tøann 
75  aj:  aam  nj  tøanna  l.  er  Ijalbor  berborffoti  j:if  ftabnurn  *b.  j:.  f).  tnarf 
aj:  baøametti  j babom  ø.  £ij  tøann  oc  ij  anra  lauf  fjer  aj:  niclie  j 
flunfanom  nj  tøanna  l.  b.  j:.  j murf 
aj:  trjnøe  ij  tøanj  l.  ant  b.  j:.  Ij.  tøann 


aj:  frufnrubi  j marfa  b.  ant 
aj:  fnioene  tøanna  (. 


\ b.  j:.  niij  tøann 
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uj:  fjilmiføffuoom  j nørbrug.  |ji  unj  l.  6.  $.  øijre 
uj:  jerjiuftubom  j mibø.  iiij  tøiunj  l.  er  (auf  gubbr.  tfjorffenffon  j ubrof 
fU n b.  i marf 

uj:  gurbuftrtre  iiij  patina  t.  er  ij:uar  erif|jon  felbi  tinber  ftaben.  b. 
b øijre 

uj:  gurbufcrtre  ij  tøunna  l.  er  jon  tjjorleifffon  (fijile  mebfj  Ærdfjibifcoji 
affftc  oc  j:if  af er  j:.  fofufluber  j orfubul  bpøt  j:ore  øijre 
uj:  rumjilo  ij  fjiunna  l.  f),  eiøn  er  Ælemefter  ua  fnioene  guj:  tmberpaben. 
b.  j:.  øijre 

uj:  brugufætre  jij  fpnnu  l.  er  fire  biom  ringer  j:if  fjerræ  Æffille  ligger 
fil  gobfj  j:if?e  ffobfj 

[uj:  jjttmmme  £iij  Ijiunna  leigfju  fem  erdjibifcoji  flfleic  j:ef  uj:  oluj:  nit; 

'Ufftjne  lugfjmun.  b.  j:.  jrire  ij  fpunn] 


at  br 


J Ørfahitll  76 

llj:  lobfjenffjufom  fjmnn  aut  j ulmerfi 

uj:  øj:ru  øij  ij  fpitn  er  tiigleifr  fierbj  guj:  b.  j:.  j fpnn 

uj:  fuinføij  £.  fpnnu  l.  uut  j ulmerfi 

a,  eiflaB^om  j fvann  | f 

uj:  ofplom  uj  fji.  oc  uj  fpnn  er  lauf  jon  lobenffon) 
uj:  ufplom  j fijbru  g.  iiij  fpnj  l.  er  jon  lobenffon  jnf  fjerne  Æffille 
b.  j:.  ij  fpnn 
uj:  f)ogtiu(To  ij  fpnn  j 
uj:  flingøij  ij  fpnn  j b.  j:.  iiij  fpnn 
uj:  folbergom  jij  fpnn 
uj:  fjermene  ligger  fill  inung  j:i|fe  ruotn 
uj:  furforno  fpnj  l.  er  beinft  tfjorftenffon  felbe 

uj:  fjooffubotn  øftuffe  n fpnnu  l.  liger  til  j:i|fe  uut  77 

uj:  urlijb  tij  fpnnu  l.  b.  j:.  ij  uuru 
uj:  efpfjolfe  ij  fpnnu  t.  uut 
uj:  munnufætre  j iniog.  iiij  fpnnu  l.  b.  j:.  fpnn 
uj:  rnnnufcetre  j øj:rug.  ij  fpnnu  l.  b.  j:.  fpnn  oc  ij  fpnnu  l.  er  uicliø 
luuf  oc  uij  fpnnu  l.  er  einur  jotiffon  oc  tljorffen  umuubu  fper 
j:ingo  fjerræ  fpilte 

uj:  (fijrbreffo  ij  fpunna  l.  er  jrørne  einur  oc  tfjorften  jångo  Pjerrne  J £|Me 
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flrfftbftls 


uj:  pijrbreffo  iij  fpanna  l.  oc  ij  aura  b.  b.  ij  aura 
aj:  uelle  j nørbra  g.  iiij  fpunnu  l.  er  jun  fnøbljer  fetbe  unber  ftaben 
h.  j:.  ij  fpann 

aj:  uelle  fruo  mijfit  fom  funnijma  umunbubotter  utte  o c ljon  guff  tr: 
djibifcop  afluc  unber  ftaben  j:.  fuul  fina  oc  atj;ø  eriføffonar  P)uf6onbu 
fine  a c gap  aljmer  j:orm  fjenue  fletta  jorbf)  j tfjiugmeb  b.  j:.  fpunn 
aj:  fararno  ij  fpanna  l aut  b.  j:.  øgre 
aj:  litlufleij:  ij  fpanua  l.  b.  j:.  øre 
aj:  mijffla  fleij:  iiij  (panna  (. 
aj:  ringjfleij:  all  eign 
aj:  folabreffo  all  eign  er  erifer  ggj: 
aj:  Ijaugi  uj  fpanna  l.  a.  j:.  fpann 
aj:  njormobale  uj  (panna  l.  b.  j:.  j murf 
uj:  flippifaafe  ij  teiga  er  einar  jonffon  felbe 
uj:  flipifuafé  ij  teig  fom  jon  tljorleiyffon  jif  t£rå)ib.  tlflafe 
aj:  fteinføij  j øj:rag.  (mo  mijfit  fom  tfjorber  Jaluarbjffon  atte  oc  fjunø 
brober  føpte  j:.  u.  før 
uj:  fteiuførj  u.  fpanua  t. 

78  aj:  nabra  bg  fpann  b.  j:.  øijre 

aj:  næbra  brj  tfjet  fom  j:ør  laglj  till  bomff.  b.  3:.  ørjre 
aj:  eiflibi  ij  fpauna  l.  ) ^ ^ 

aj:  (fabaftabom  *)  fpann  all  eign'  mr‘ 
aj:  Jiuerbalom  iiij  fpanua  t b.  ij  fp  unn 
uj:  uftum  ?;  (panna  l. 

uj:  uftum  tljet  fom  j:ør  tagl)  till  bomff.  b.  j:.  ij  aura 
uj:  ncebra  feliobergfje  u fpann  \ 
uj:  fgbrug.  ibibern  iij  (panna  l.  ) b.  j:.  iij  fpanti 
-j-  aj:  fumarrøulom  ij  (panna  l.  *oc  iiij  l.  er  figurbr  branbarøfer  gup 
mebb  querna  P)iife 

uj:  foleime  iij  (panna  l.  aut  j uftubggb 

aj:  foleime  mb  giobanea  uij  (panna  l.  er  gult  niclio  j fluufunom.  b. 

j:.  fpann  [oc  ()aj:uer  jmtfje  tfjer  boet  re  wtf)  till  en  mi] 
aj:  r)tra  foleim  uj  fpanna  l.  b.  j:.  2) 
aj:  øj:ra  eggio  iiij  fpanna  l.  b.  j.  øgre 


*)  Over  Linien  tilfojet:  tøfcrci  øarfcl)  2)  ”f).  [pun”  udraderet. 
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fglfi 


u ø eøøio  £ føanna  l.  er  felbe  erifer  aløffoti  b.  ø.  ij  uura 
aø  baffa  j babum  ø.  føanj  l.  b.  ø.  ij  aura 
a,  falHom  "I  fpanna  l ) „ ..  f 

aj:  frafabalom  iij  føann  oc  iij  øb  ) 

aø  eibunb  oj  fø  anna  t.  oc  fiuo  rnijfif  rneir  fom  øør  laø  titt  bomff,  b. 
ø.  j marf. 

uø  fuublijb  tiiij  føanna  l.  b.  ø.  føann 

aø  jjauøljeime  ij  føanna  (.  b.  ø.  j øre 

aø  frøelaffabom  ij  føann  er  anbreø  øalt.  b.  ø.  øijre 

uø  froelaffubom  ij  føann  er  fiøurber  a fumaimlom  luuf 

aø  øeif  ufin  ule  føann  ott  eiøn.  b.  ø.  iij  fø  unn 

aj:  mibøoffom  u.  fø  anna  l.  b.  ø.  f).  fø  arm 

aj:  metjlib  atter  fijbraø.  b.  ø.  føann 

[aj:  eibunb  iij  føanna  t.  fom  fjalbor  leibjfaøare  roalbjffoti  luuf  Ærdji; 

bifcoø  tlftaf  ø.  Ijafon  Æriffou  b.  ø.  ij  aura] 
aø  mo  j frjbra  ø.  iiij  føanj  l.  er  niclio  j ftnnfanotn  lauf.  b.  ø.  ij  føann  79 
aø  mo  j nørbra  ø.  jij  føanna  l.  b.  ø.  iij  føann 

aø  aaftar  r.ui  føanna  l.  ott  eian.  b.  %.  ij  føann  oc  liaøer  tit  øi(fe  j tijctta  aa- 


aUac  jøjftcr 


tljer  tnarøa 

aø  røatjlijbf)  mr.  b.  aut 


bi;  &c  iniiil) 


pttfuittk; 
øntet  ibi 


aø  mofulijb  iiij  føanna  t. 

aø  leøøaffabom  j nørbraø.  føanj  l.  er  aflufer  felbe 

aø  leøøaftabom  tfjef  fom  øør  laø  tit  bomff.  iiij  føanna  l.  b.  ø.  t).  øijre 

aø  fjuubal  att  eiøn  liøøer  til  fjunbalø  ruatu 

aø  øormen  ein  teiø  b.  ø.  f).  øijre 

v t>mo  *j  flitmna  (.  ) b f y fp(m|l 

aø  ølatapoø  iij  føanna  l.' er  Ærdjibifcoø  ufluf  føøte  aø  fjerra  jon  br 
biornffijni  cauif  j nibroø 

aø  pfareflabom  Fj.  eiøn  er  jon  ffjorleøffou  øif  Ærcfjibifcoø  tlftaf  tmber 
ff  ab  en  *r 

aø  fjuamme  iij  føanna  l.  er  Erifer  fane  øaff  fjerra  Ærdjibifcoø  tlftafe  ^ 
tmber  ffabeu.  b.  ø.  føann 

aø  fjuamme  ffjef  fom  ffør  laø  fitt  bomff.  b.  ø.  fj.  marf 
[aø  fumaimlom  b.  ø.  fjatøuau  øijre  fom  milbribfj 

øab^ereboffer  felbe  £rtf)ibifcoø  aftafce]  *f 
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Drfftbatø 


| 6.  f.  uij  ftiunit 


3 Staun 

dj:  fotaftabom  £ tø  anna  l.  oc  ij  aura  6. 
ajj  fjoa  fæire  ij  tøanna  l.  all  eig n 
aj  rirnplinga  Bø  ti.  tøana  oc  allan  fjafonaluten 
aj:  afe  iij  tøanj  l.  B.  j:.  iiij  tøann 

aj:  ffaujmom  iiij  tøann  oc  ij  tøann  er  gaff  JngeBorgf)  aj  gagneioe  iij 

luter  eignar  oc  iiij  tøann  er  jngeBorg  aflafø  botter  gaj: 

aj:  jojfcetre  ncebra  i£  aura  B.  B.  tøann 

a*  mtebalBø  miij  tøanna  l. ) r ...  , 

’ f &•  jp.  mj  tøann 

aj:  rub()i  tøanj  l. x)  > 

dj:  leljrftabom  marf  a B.  B.  tøann 

aj  moe  i}  tøann.  B.  tøann 

aj  morf  ti  aura  B.rnebf)  tf)ø  forn  pr  lag  titt  botnfirfiuna.  B.  j:.  tøann 
ajp  miu  ij  tøanna  l.  B.  iij  aura 

uj  fieime  u.  tøanna  l.  meblj  tfjij  forn  grimer  jonffon  felbe  øerrce  Æ|fitte 


B.  f),  marf 

aj  libargerbi  } fpanti  aut  j almerft 
aj:  Bij  j næbrag.  i£  tøanna  l.  B.  iij  tøann 
aj  Bø  j øFa  0-  ‘iij  foftuna  l.  oc  iij  tøanna  l.  lauf  iffuar  BiamaBane 
B.  j.  ij  tøann 

ajc  mtøaafe  iiij  tøanna  l.  B.  tøann 

aj:  Biorgom  j føbra  g.  uij  øøreø  B.  t 

a*  Biorgom  j ncebra  g.  ij  tøanna  l. ; B.  j marf 

aj  Biorgom  j nørbra  g.  tøanj  l.  ^er  grimer  felbe  et  cetera 

a,  fmfafn,  rø  fpnua  U nn 

aj:  biuøabatt  au  eign  ) 

aj:  norblaubom  atter  fijbra  g.  utan  fjuejø  luter 

aj:  maling  om  j tøann  lagt  til  meb alBij 

aj:  fuafe  tfjribiungen  er  ame  eltøffon  felbe  tmber  ftaben.  B.  j:ore  øijre 
ajp  føraftabom  u mcelingj;  lanb  P)eter  jruggateigfjer  B.  j tøann  [oc  j 
part  forn  fjalnarber  froffe  lauf] 
aj:  ferftaube  tøan§  l.  er  tjjorBergr  lauf  B.  øre 

aj  møre  j nørbra  g.  tiiij  tøanna  l.  er  lauf  Æinbriber  oc  tl)e  ij  føftor 
Birgitta  og  elin  felbo 


J)  Nederst  paa  Siden  som  Custos:  na$  leiyftftbom  mr.” 


at  br 


fglfi  57 

mtjre  fganf  l er  jon  tfjorlejffon  jif  Ærcfjib.  ttflaf  j.  tofaftatier  j 
orfabal.  b.  j:.  øijr e 

aj?  tmjre  frøo  mijfit  fom  rjatffuarber  froffe  utte  oc  f)an  felbe  Ærifjib.  82 

* * ar  br 

aflafe 

qj:  mijre  ij  fjianna  l.  fom  ttrfyib  tlflaf  j:if  uj:  ftgurbe  laane.  b.  £.  øgre  ar  br 

[aj:  ffiettrou  . . . ftabom  frou  mijfit  fom  fgitftlen  atte  pr  oc  £rcf)ibifcog  ar  br 

tlftafer  (fig te  titt  erdjibifcogftolen] 

3 Bo&fjuit 

tlf  (jufabi)  ij  fjmrnui  1.)  6.  f.  t).  fjmim 
aj:  qrøernberge  j mr.  * 

aj:  luttgijrio  £ tjett  rp  oc  £ «ura  oc  f f)er  inebf)  øgia  muuua  eingf) 

aj  fluttom  j mr.  «ut 

aj:  røigbalom  i£  fganna  l.  b.  j:.  iiij  fgunn 

«j:  bggfafre  iiij  jgunna  t.  b.  £.  fganit  83 

nørbra  obinfrjn  iiij  fganna  l.  b.  j.  j marf 
aj:  obinfp  ibibem  tfjet  fom  j:ør  lag  til  bomff.  er  b.  j.  j øtjre 
aj:  fqbra  obinfp  j øijriø  b.  cr  brpilba  iforna  fona  gaj.  b.  £.  j øgre 
uj:  fjatnbre  £ fganna  l.  b.  j:.  iij  fgann 
aj:  faltnefe  j berree  g.  tiiij  fg.  f.  b.  j.  ij  fgann 
uj:  ftora  g.  ibibem  jiij  fganna  l.  b.  iiij  fgunn 
ag  berree  g.  ibibem  ij  fgann  er  figurber  lang  felbe  fjern*  &[ fitte 
aj  faltnefe  ij  fgann  er  gobraber  a nette  felbe 
aj:  faltnefe  fgunj  l.  er  tfjorffein  felbe  b.  j.  ij  ørt. 
aj:  nabrag.  j faltnefe  nij  øijre  b.  iij  fgann 
aj:  nørbra  g.  j leiru  £ij  fganna  l.  j 

aj  fqbra  g.  ibibem  iij  fgunn  er  nielie  j flunfannm  l.  / b.j:.  iiij  fgunn1 
uj:  leiro  ij  fg.  er  gutfjormer  lauf  ' 

uj:  leiro  ij  fgann  l.  er  ame  aflafffon  felbe 

[aj  leiro  ij  fgann  l.  fem  oluj:  nieliffon  lagfjrnun  guj:  i teftament  b.  j. 
j fgann 

ttj:  fjufabij  ein  garb  fom  j:ør  lugf)  titt  fgitalen  of  mij  Ænfjibifcog  tlfluf 


*)  Dette  staar  saaledes  som  om  det  ei  vedkom  den  mellemste  af  de  tre 
Linier,  men  kun  den  overste  og  nederste. 
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Mabale 


titt  off  mtfif)  f)err a fiafiit  ot  øujuo  ffjer  f» n 6«robaH  j 
fof  natmlX] 

84  3 Birøfa 

tlj:  tjauaberøe  fjj  føauu  oc  tij  aura  b.  j:.  iij  føumi 
aj:  fcereiine  jiij  føannu  l.  b.  $.  iij  føamt 
aj:  nrebra  franøfafe  tij  føauu  oc  aura  b.  j:.  mr. 
aj:  uauftom  iij  føanna  l.  f).  eiøui  .b  f føauu 
aj:  rifom  iij  føanua  l.  ) 

aj:  eiiiom  niij  fø.  oc  ij  aura  oc  iljer  inebf)  foleim  alt  b.  j:.  ij  føunu 
aj:  foleime  tiij  fø.  I.  b.  j:.  j føanu 
aj:  (fabafætre  føaitj  i. 

aj:  ffabafcetre  iij  føauj  l.  er  elijruer  inatlauø  felbe 
aj:  uørbra  ø.  ibibem  tiiij  l.  er  folauøf)  øaff 

85  3 tlts  ffi)irtibf)0 

% fleøffabfjom  jij  fø  atm  aH  eiøn  liøør  titt  lajatiarøa  b.  j:.  iij  føautt 
appofitum  fuit  i)øc  prcbium  at»  ardjitiiacønatum  per  &f.  tn  Cljrifta  patrcnt 
ct  øarninum  irøminum  ølauum  ardjiepifcapum  nifcrøfie  anna  øamini  mcMr 
iiij 

aj:  bij  j;iiij  mr.  b.  b.  j:.  ri  iij  føumt 

aj:  nabra  ø.  j rijøine  iij  føamta  l.  b.  j:.  føauu 

aj:  rijøine  ibibem  tfjet  fom  j:ør  laø  till  bomff.  b.  j:.  føauu 

aj:  abrum  ø.  jbibem  tfjet  fom  j:ør  laø  til  bomff.  b.  j:.  ørjre 

aj:  bolfberøe  j ueftra  ø.  i£  fø.  I. 

aj:  mibø.  ibib  iij  føanna  I.  iij  tuter  eiøuer  oil  eiøn  b.  j:.  iiij  føauu 
aj:  bolfberøe  tfjet  ør  laø  till  bomff.  oc  tfjet  fom  laø  til  fjauøra  ff. 
b.  f.  ij  aura 

aj:  uørbjfta  ø.  j fjaeirne  i føanna  l.  b.  |.  iij  føunu  incørpøratum  cft  ijac 
pretiium  at»  prebenfcam  altariø  fancti  maflni  per  rruercntium  fcøminum 
alauum  ard)kpifcøpunt  anna  U iiij 
aj:  mibø.  ibibem  tiiij  fpunnu  I.  b.  y.  ij  føanu 
uj:  ø.  ibibem  mr.  b.  b.  j:.  føauu 

aj:  mula  ibibem  tfjet  fom  j:ør  laø  till  bomff.  b.  j:.  \ føanu 
aj:  føbraø.  ibibem  tiij  føanna  I.  b.  j:.  ij  føann 


frjlti 
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uj:  neffraø.  ibioem  oj  føanna  (.  er  jon  ftnmbe  felbe  fjerne  £ (f.  6.  $.  ij 


føunn 

uø  øttra  bram  j tieftru  ø.  jj  fø  unna  l.  f»,  j:.  iij  føunn 

at  ncebru  a.  ibibem  t)j  mr.  b.  f 
* b.  t.  iij  føunn 

uø  |faøaffabf)om  j nørbru  ø. 

uj:  fjangrom  rnibø.  ij  fø  unna  l.  er  urne  berfmenffon  øuj:  ejtfer  finu  buøu 
[aø  fjangrom  j ftoraffoffuo  øurb.  mr.  b.  er  miliulmer  effeinffon  guflf 
rønber  ftaben  b.  j:.  j fø  unn] 

uø  fjangrom  b.  j:.  j øre  fein  fjunøru  ff.  uffe  8G 

aø  fjojrne  jij  utt  oc  iij  føunn  f.  b.  j:.  iij  føunn  x) 
aø  eløe  fcetre  ørt.  oc  føunn  oc  fjunøru  ff.  tuter  rnebf)  refnuber  b.  j:. 
ij  øijre 

aø  lojrbufætre  j føunn 


uø  fjuuøotn  øre 
uø  oøtanbom  j øre 


aø  moo.  ørt.  ) 

[ltotu  øiorbe  røj  jorbeffiøte  rnebfj  jon  nicttffpe  tuømun  oc  fingom  aø 
fjonom  trtoiimgfjen  j jorbfjena  pogljuftabfjæ  oc  (jan  fef  of  off  j 
øeen  eitfj  anbfjen  feiter  futøøuuø  er  liøøer  u lameffranb 
[uø  tiorbfjff u øurbfjen  j f) uerne  j føanna  l.  b.  j:.  iij  føunn 
uø  fjaeime  j miofjøarbenom  niij  føønnu  l.  b.  ij  føunn 
uø  øijftruøurbenom  j fjaeime  mr.  bolt  b.  jore  føunn]] *  2) 


3 ^erojlaiuifom 


87 


uø  fjerbjlaimfom  iiij  ønnba  (.  er  urnib  iønurffon  oc  inøeborg  fonu 
fjanø  jinøo  jjerræ  olujfue 

uj:  Ifuroberøa  marøe  iiij  buøu  brøette  en  iij  buøu  feta  bør  forfbrøbrum 
j nibroø 

j (ferø  marøo  øurt 
j ijtru  bicernu|foro  j øurt 


*)  Overstreget;  i dets  Sted  i Margen:  ard)il»t)ttfonatum  jam  fcriptum 

2)  Her  mangle  flere  Blade,  indelioldende  Begyndelsen  af  Nordmore. 
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ItorOmøm 


,j  mora  MarnpPoro  part 
j fol  tiorgo  tiurge  part 

uj:  ftujrrofnctre  j rjtrug.  iij  fpnn.  I.  [b.  j:.  j morf  l)  liger  tfjer  tmrpn 
titt  en  nictia  j flunfonom  føgfe  } mr.  b.  %r  or  uj:  øeft  j tiebbøpe 
uj:  ftnj:rufætre  tfjet  fom  j:ør  lag  til  bomff.  [6.  j:.  øre2)  er  tfjet  iiij 
tøiftuna  l.  j øftrug. 

[aj:  ftnj:rufætre  f)utj:  eign  fom  jou  nicliffon  luuf  Ærdjebifcog  ttflat 
bijggia  ntu  ult  fumun  j:ore  ij  fpnn 
ujp  ncebro  fjerbjlumif  fmo  mijfit  fom  bijggia  j:ore  ij  fpnn] 

88  3 fjitm  (Tijirci&øo 

llj:  boge  iiij  fpnnu  l.  b.  j.  ti.  unru 

uj:  j:ioluer  niij  fpnn  ott  eign.  b.  j:.  iij  fpnn 

uj:  feluugbom  iij  fpnn  oc  ij  unru  b.  j:.  j muif 

uj:  unbjneø  ott  eign.  b.  j:.  mr.  [ntu  j:.  iij  fpnn] 

uj:  j:itto  iij  fpnn  oc  iij  øre  b.  j:.  fpnn 

uj:  biupif  pnbj  l.  er  tfjer  løj:tru  muger  b.  j:.  øre 

uj:  eibfje  l.  b.  j:.  øre 

uj:  gliuftubf)om  iij  fpnn  og  ij  unru  b.  j:.  øj  øre  [etter  ij  fpnn] 

uj:  fej:liføij  ørt.  b.  j:.  j ørt. 

uj:  ftnogo  iiij  fpnnu  l.  b.  j:.  ij  unru 

uj:  fnnbnlmu  iiij  fpn§  l.  b.  j:.  fpn 

uj:  ofmunbu  tiuglje  ott  eign  er  lunt  urne  urnuffon  j:.  ubrot  fin  b.  j: 
ij  *>.  i fi- 

uj:  ftraume  tij  fpnnu  l.  b.  j:.  iij  fpnn 

uj:  f)Qugttbolftube  nj  fpnnu  [l.  b.  j:.  j marf  3) 

[uj:  fjiertøij  fpnn  b.  j:.  morf] 

89  uj:  bongubolftttb  nj  fpnnu  l.  b.  j:.  tunno  Irjfe  oc  ij  fpttn 
uj:  ti(j:fuor  gni  fpnnu  t. 

uj:  fjulfuuif  l». 

uj:  jmjurøuge  fpnj  l.  b.  j:.  ij  unru 

uj:  mupllftttb^om  ij  fgunnu  t.  bøgt  j:.  ein  t.  ok  eit  øttcrfkin  i gioj? 
uj:  tnnunge  ij  fpnnu  l.  b.  j:.  jtii  j:i(fu 


i)  [0 verst reget.  [Overstreget.  3)  [Overstreget. 
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ap  jrioluette  tiiij  [panna  l.  er  anpiner  Befte J)  ijruarffon  gap  iønaratur 

ap  Balbajnefe  f^iauj  l.  atif 

ap  fnennamre  att  eign  B.  p.  jc  pip 

ap  barbeibfje  all  eign  B.  p.  tø  pip  eller  f.  f. 

ap  fnlfner  all  eign  er  øot  eggner  oc  feluer  fil 

ap  platarøablom  ui  fpann  all  eign.  B.  p.  f.  lijfe  oc  f).  maif 

ap  ffranmøij  niij  fpann  all  eign  B.  p.  tunrio  Irjfe 

ap  nlpua  ff.  Bønom  all  eign  ni  [panna  l.  B.  p.  ij  fpann 

ap  røtfjing  iiij  orf.  t.  B.  p.  øijre 

ap  nttijom  oil  eign  mebf)  W)\)  forn  fjuffru  figrio  ÆrdjiBifcope  (Iflufs 
mobber  gaff  B.  p.  iij  fpann 
ap  jntijorn  iiij  [panna  l.  otl  eign  B.  p.  iij  fpanu 
ap  nagjnere  att  eign  [fitia  j pipunen  oc  gera  lanbuorbo] 
aj:  fettingatnage  iiij  marfa  B.  B.  p.  j fpann 
ap  ipio  fpan§  l.  er  pal  j fijtrom  gap  aut 
aj:  bolrna  iij  [panna  l.  er  ffjore  erraffon  fetbe 
ap  ajfnfre)  [Brjgt  pore  fpann] 

ap  fjerør) *  * frøo  mijfif  [om  nicliff  j fhmfanotn  laiif  j fjorbøme  p. 

frafe  fr) [ter  oc  j:ør  affe  [fabren  fjelmingen 
ap  lijt)  att  eign  nib  ramførj.  B.  p.  i fpann 
[ap  bgrrøijf  att  eign  B.  p.  fpann 
[ap  pkrrifneø  att  eign  liggir  fpbjf  a fjifr 
[5fem  ap  anbfjepogf)  f)off  lijp  i fijrpobfjer  f) 0 1 ) ligger  titt  løij]] 

J fjemjmc  (fijireibo  90 

llp  aar  att  eign  piij  fpann  mebf)  lajapipe  oc  felnerib  mar  B.  p.  i 

fpann  ligger  titt  att  magarørj,  ruftør),  gufie  øij  oc  fmanørj  iiij 

fpann  a l. 

ap  fjogftabfjom  ij  fpann)  B.  p.  j fpann 
ap  [fielgffabfjom  fpann  * liggr  til  pi(fe  ooff 
ap  funbum  fpanj  l.  ant 

ap  fjauge  fpann  oc  jij  fpann  er  pribrifer  Brijniolpffon  lauf  ÆrtfjiBifcop  ar  bv 
ttftafe  B.  p.  fpann  2)  [iij  fpann) 


*)  Overstreget,  og  i det  Sted  sat  det  her  folgende  jjmatjjort, 

*)  Overstreget. 
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ttorbmøra 


aj:  j:ifiom  p ym.\ 
aj:  neire  ti  øb  l 


| atif 


6.  $.  iij  føauu 


ant 


91  aj:  uefe  j ruffaljuerjme  føanj  l. 

uj:  ruffurbate  iij  føauna  l.  er  fiøurber  f olbeiuffon  l 
uj:  firfiufobin  j øj:ra  ø.  tiiij  føauua  (. 
aj:  mi  nø.  ibioem  pi  føauua  l 
aj:  Djffaø.  j tieftra  fobin  i$  fø  anna  (.  6.  f.  ij  føunu 
aj:  fobin  j tnufa  luta  uj  mr.  6.  b.  j:.  uj  mr.  j:  j ijtra  fobiu  [ij  fø  a nu] 
aj:  eibfje  øb  f. 
aj:  boll  øb  f. 
aj:  uatubal  p øan. 
iij:  fuublin  føauu  j øre  minbral 
aj:  ^opaftabom  iiij  føauua  t.  b.  j:.  j øre 
aj:  ojftabom  uel  frofftabom  iiij  føauua  t. 

aj  uefe  j;ij  føauua ’l.  j babom  øarbouom  er  øutfjonner  nicliffou  felbe 
tjerra  olajme 

aj:  leifnefe  f).  uta  føauj  t.  liøer  til  jupe  aa 
br  aj:  fjetuøue  [fet  all  eiøu  mebf»  tf)ø  forn  Ærdjibifcoø  (Iffaf  j:if  aj:  reine 
f løfter  j jorba  piøte  [u  føanu  oc  j føauu] 
aff  ftamueø  ijttre  ø.  oc  uibre  all  eiøu 
aj:  raumum  jiij  føauua  l.  b.  j:.  j øre 

[aj:  poøraubom  iij  føauua  l.  b.  j:.  j øre  er  Ærdfjibifcoø  aflaf  føøte 
aj:  frrliiee  mebf)  melle  forn  j:ørfcr.  er  i reøiftro  uiij  føauua  l.  b.  j:  ij 
føauu] 


92  Sfjeffa  jo  ri)  er  logo  lill  fellnes  fl.  j Dempe  forn  no  er  niiier 

jatten 

djc  feltiee  all  eiøu  j føauua  l. 

a?  j:lefferrøif  f).  føauu 

aj:  flajuabale  f),  føauu 

aj:  banna  j f)itr  øijre 

aj:  uierbøø  føanj  t. 

aj:  breibouif  føanj  t. 

uj:  ørøtobale  øijre  j felnefjujrbe 

aj  uelle  iiij  føauu  oc  iiij  ffaalba  faab 
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ftjlfi 

uj:  l)ttj:uer|mom  iij  føuuuu  t.  eigu 
aj:  tannufom  ijtra  tøuun  oc  ørt.  tfjribiuuør 
uj:  ørøtiafæire  j uiuiur  fofn  jn  uj:  uurum  f),  fpunn  b.  j:.  j øre 
uj:  uuøfje  flib  ^egftaba  ørt.  b. 
uj:  lijt>  j atifftt  jrijrbe  j tøuuti 

uj:  meftru  fobiu  j øjrffaø.  iiij  tønuuu  l.  ott  eigu  b.  $.  ftmnu  *) 

J ftiffa  ffipreiDfjo  93 

flj:  otaj:e  øt)  ij  foanu  oc  ij  aura  uut 
uj:  linøe  iij  fjiauu  oc  ti.  ørt.  (1.  j.  ij  tøiunn 
uj:  mubjuufe  tøiuuu  oc  ij  øre 
uj:  fibiumoom  tøuuj  t. 
uj:  (mibuftubom  ørt.  b. 
aj:  Hamfp  ij  ørt.  b. 
uj:  gobbamer  øree  b. 
uj:  ftørfitobuie  j øres  b. 
uj:  tijnom  j mr.  b.  uio  tjerbjtuuifu 
uj:  pelbbreffo  ij  uuru  b.  I 

uj:  uuuftom  uib  rein  ij  ffiuuuu  (.  [bijgt  j:.  j mrf. 
uj:  berge  ij  fø  unn  a oc  ij  uura  [bijøt  j:ire  ij  tøuuu] 
uj:  j:rjrbe  uj  føuun  oc  u uuru 

fløta  at  wij  Q5autø  &.  bijttc  £ør|cr.  ttaufta  tmfccr  rcinø  kløfter,  øc  «bbaiiifm 
frk  ø|f  tljft  a møt  eit  øøt  aubn  føm  før  briter  liøøcnbiø  wibb  awleu  i 
wcrbal,  øc  wij  laøbe  tijct  tmber  ftikkriftabc  til  rinø 

J øfabj  Ifipmtio  94 

ftj:  juuuuffubom  iij  murfu  b.  ott  eigu.  b.  j:.  iij  fguuu 
uj:  uabjftupote  forn  uu  feiter  brøbrapfijite  jij  tøuuua  t.  øreø  b.  b.  j:. 
iij  |puu 

uj:  biuruur  ufe  Jpuun  oc  uj  uuru 

uj:  jaj:uer|afe  ørea  b uut 

uj:  bubfjom  fguuu  utt  oc  ij  uuru  b.  j:.  j mr. 

uj:  uutom  ij  fgutiu  oc  øre  mebf)  morbulmebuier.  b.  j:.  mt. 

uj:  ffjrougom  j øre  oteigt  [b.  j:.  j øijre] 


) Her  nedenfor  som  Custos:  J ttiflft  (fiør. 
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Tlorfmtøra 


fl  røatiøuifa  ftronblj 

0*  røangnifom  aller  øj:rag.  i fpann.  oc  øree  6.  b.  y,  iij  fpaim 

uj:  nnbra  9.  ibibem  t)ij  aura  b. 

a>*  ærnefe  ij  aura  b. 

uj:  biorgom  iiij  fpann  oc  j mr.  otl  eign 

uj:  jnjffa  f urt  rom  jj  Rutina  t. 

95  fl  ffjorfuiflom 

Aj:  biarfofartre  ij  fpann  oc  ij  aura  b.  olt  cigu 
uj:  eggio  ij  fpann  oc  ij  aura  otl  eign 
uj:  npfutom  ij  aura  b.  f).  eign 
uj:  Tuaurufjolfe  mr.  b. 

96  3 flrora  (Tijirfibo 

3 tnrti)  Of  jiuolu  t)  foruma  l.  6.  f.  j øre  liøer  tit  lajatøerjie 
”7"”etU  *>romuuefe  jij  foatmu  (.  b.  f.  ij  ij  founu  od  eign 
iHartJ  uj:  (fipanefe  On  (juit)  b.  f.  fpunn  oc  mo  for*  ij  eng.  leigo 

uj:  røfftabom  jij  fpunna  (.  b.  j:.  ij  fpann  tiger  tit  felner  egner  oc  mf; 
robljer  j Jmijtene 

pj.  f o°  uj:  fanbnefe  ij  pb  oc  nj  mr.  f.  \ 

’aipt  uj:  jrijrbe  nj  p&  J uut  j utmerfi 

k<rpt<  uj:  fivtre  j rcatlang£j:r)rbe  ij  mr.  f.  * 
umnørøp  ftJ  f^ffom  ørt.  t.  aut  b.  £.  j ørt.  fxyuur  ...  i Uinoik 
uj:  engtubale  fpanj  l.  b.  j:.  j øre  ra^aluø 

uj:  birf iuriefe  ij  pb  6.  titt  ftatter  j:.  } ørjre  til  ij^a 
uj:  bergj:ulle  pb  b.  j:.  eingitpan  b.  j:.  j fp. 

uj:  funbe  fpanj  t.  tiger  titt  roalanarpa  ant 
uj:  gifortre  fpanj  l.  b.  j:.  j øre  unt  jnrtøa  preft^n 
uj:  fpbra  lebrafnnbe  iiij  fpannu  t.  b. }.  øpre  b.*.  j.  fp.  b.  krtpdæbinfunb 
uj:  afermif  ij  fpann  er  tfjore  fjafe  gaj:  tiger  tit  fetneibe  oc  anriba 
beffer.  b.  j:.  øre  b.  j fpann 

aj:  robul  jij  fpannu  l.  b.  j:.  iij  fpann  tx  mo  b.  ij  fp.  ranjake 
aj:  rej:fnefe  pnnbj  t.  unt  j almerfi  iønoratur 
uj:  miniom  jij  fpannu  t.  tiger  til  laj;uu  oc  lu£  marpa  b.  j:.  iij  fpann 
tv  mo  b.  $.  iij  fpann 


ty  fjojbafcetre  tij  fpanna  l b.  $.  f).  fpann  *t  mo  b.  $ \ fp. 

aj:  tipfatom  bubium  b-  & i ør* 

aj:  mage  ij  fpanna  I.  6.  £.  fpann  « nm  b.  j:  j fp.  ratiiak* 

up  nørbra  tfjorfcetre  t)ij  punbj.  I.  aut  b.  £.  j fpann  b.  f-  fp. 

up  jrijrtie  ij  fpanna  l.  aut  iønoratur 

aj  griotfatre  fpanj  l.  b.  $.  fj.  ørjre 

uj:  juolnofatre  punbj  l b.  j:.  ij  eingitpa  ronjaKr 

ap  ftrinøorp  b.  p.  fpann  j fifk 

ap  fjufabij  j roffajrprbe  ij  fpanna  l.  aut  b.  p.  \ øi gre  *»•  P- 
ap  aratørøif  i fpanna  l.  att  eign  titan  fj.  fpann  b.  p.  j or? 
ap  ræfjmage  f).  eign  j fmrjlt  *•  P-  *« 
ap  leirrøif  b.  p.  } fpann  forn  anbres  j leirtmf  lauf  j fafarørjre 
[ap  batfegg  iiij  fpanna  t.  er  lauf  figurber  enbrib^ffon  a roinio  j abubfja 
patt  tfrtfjibifcop  tlftafe  famUikt  nubb  toinia 
3tem  ga  jf  aftac  jonfjon  fancto  otaff  fjatpt  joeticrr  «iia«  j<>™  rnebf)  attom 
lunneubom  oc  øijiomfom  tfjar  ljøra  tmber  atfj  liggia  bijgt  p.  fjalpt 
fpan,  b«fuer  ifuet  i afpa 

[Jtem  gap  alf  fiømrbffon  fancto  otap  fjelgfetfjer  j obrot  fiin  bggt  p. 
øre]]  raniabeø  tilota  frcunbum  rrøulaoønrm.  Karl  j abbrn  Køptr  bp.  alaft 
anbra  tjelflTten  aff  j ioen  aft  ffrui  criftin 

ap  palbøm  b.  p.  j fpann 
ap  fkclberøt)  b.  p.  ij  loaørr  rajker^ 


3 fjolfpiar  (fipreibo 

uj:  fjeftanefe  ij  fpann.  b.  p.  ørjre  b«*pu*r  tbm  j øttuer  ran3akrø 
ap  gotmoo  uiij  fpanna  l.  b.  p.  ij  fpann  ligir  til  felner  j attnm  fjamar; 
funbom 

ap  fattenbe  fpatij  t.  ant  b«p«*r  iffrøt  i b . . . 

ty  eingiom  ij  fpanna  l.  b.  p.  f).  fpami  b«pu*r  øc  tbm  j atnrr 

up  noer&ra  ljolfijuiar  i]  fpann  b.  p.  fpann  m»  p.  iiij  mr. 

ty  rjtra  g.  ibibem  tiiij  fpanna  l.  ) 

w > b.  p.  uj  Ipann 

ap  abrnm  g.  ibibern  tnj  fpann  oc  ij  pb  ) 
ap  fjegeime  fj.  fpann  j gtjribaluta.  b.  p.  } punb  « n«»  b.  $.  oij  ørt 
aj:  ruoleime  j:iorbnng  fpan§  b.  j,  nj  mr.  f.  $■  *j  tpann  ranjaKrø  tbrr 
plæøabe  aj:  øaa  iij  fpann 


5 
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ttorimtøra 


98  ttj:  futnbø  mage  j |f) UUU  a«t.  Ijajua  tl Jf  i ftraunn.  raniakeø 

aj:  norbeime  iiij  tøanj  t.  iUam  nau.  be  itio 

aj:  magalaubej  b.  j:.  nj.  mr.  f. 
uj:  afarmif  tøatij  l.  b.  tøann 

ttj:  f)at|nc|ø  jlUtlbj  l.  ignoratur  ranjakeø 

aj:  fjalfe  tij  tøann  oll  eign  b.  jp 

aj:  ffroub  $i  tøann  ««t  øre  . . . . øiffuaø  . . . . 

aj:  fanbliefe  ij  tøaiint)iij  ttifr  Cigliarrtut  tben  i leiruik  \ 

ttj:  betlie  iij  tøan§  l.  aut  j roallanflrjnørb  rantake  I 

aj:  jmgils  mage  iiij  tøaun  oll  eign  aut.  rattjakeø  til  arai^toik  \ aut 

aj:  beguif  ij  tøanna  l.  ««t.  tiøøer  tue rt  fuber  øj:uer  (Kal-  i 

aiuiik  1 

i fmøienne  aj:  pielberøe  ui  tøanna  l.  liøer  til  eøuer  oc  auriba  j:ipi' 

b.  $ j tøann  j fifk 


aut  j tølljleutie  nmjake 


ajt  imaffabum  ij  tøanna 
aj:  fjupøg  iiij  tøanna  t. 
aj:  tagilom  tøanj  l. 
aj:  fettanbe  tøanj  l.  l) 
aj:  uorbreitom  iiij  tøanna  l.  b.  j:.  ij  aura. 


aut 


rantake.  b.  £.  j tøann 
babetur  prenatatum. 


b.  ij  tøann 


b.  i ij  tøann 


99  3 øfanprwifft  (tifireibfjo 

tlj:  nabra  gliouareirne  v tøanna  b.] 
aj:  øjua  g.  ibibem  tøanj  teigfja  J 
aj:  tøltum  tøauj  l.  b.  j:.  pb 
aj:  feliaj:lofi  uij  tøanna  l. 
aj:  gortom  tøanj  l 
aj:  baffa  ij.  tøanna  l. 
aj:  f)  aug  om  tøatij  l. 
aj:  ormtøefe  j tøanf  l. 
aj:  btøraj:ijrbe  £iorbunøg  tøaun  liger  till  j:ipe  beffer  b.  j:.  uj.  mr.  f. 
aj:  øj:ra  fteinberge  ij  tøanna  l\ 
aj:  ncebra  fteinberge  j tøanj  l.  ( ^ 

aj:  fjoll  pnbj  l.  ( 

ttj:  moe  j tøauj  l.  ] ^Jtem  øaft  flubribb  tbørefbotter  j øre  j 

møe,  er  nw  øre 


) O verst  reget. 
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frjlfe 

aj  wefe  tt  fpanna  l.  b.  $.  |pann 
uj:  øjra  f)otmeib^e  fpatij  t.  oc  uij  fpanna  l.  er  fira  tfiorøeir  ^reffer  a 
tfjiuømallom  lauf,  «r  n«>  * *t)«fffttr  j acpøpar  Øtipreibø 

aj:  rubi  v fpanna  l.  aut  er  øaj:  føøurbr  lanøe  6.  j.  fj,  øijre  b-  $-  ij 

fpattn 

aj:  norbuifom  fpauj  t.  b.  j.  j øre 

aj:  rjtra  bnjpitiøom  fpanj  t.  uuf 

aj  aublunbinom  fpanj  l.  b.  j.  j øre 

aj  føøiafæfre  iiij  fpanna  t.  b.  j:.  fpann 

uf  fuernfatre  j tfjof obate  ij  fpanna  t.  aut  b.  $.  ni  mr.  f. 

aj  jimmfom  oi  fpanna  l.  er  lauf  Ijerru  fløurber  b.  j.  i}  fpann 

ftnroika  tø  ar  bpøt  t øt  fpanna  l.  i fnri&tjæ 

aj:  tfjorrøifom  iij  fpanj  l.  ant  er  pbeborø  øuj:  b.  $.  fj,  øøre 

<Sl£  Ijala  i tofuebal  føm  tuij  frnøc  aj:  rinrr  i nøræik.  b.  $.  iij  fpann  all  riøn. 

mebt)  famtpkkiø  tjanø  miiinøa 

aj  øelaftabfjom  ij  fpanna  l.  oc  iij  fjiunu  øaj:  fire  fjaluarber  j flutiøar;  100 
tuif  tfjer  or  liøer  til  j :ipi  beffer 

aj:  bruafatre  iiij  fpanna  t.  er  øutljormer  fncebinøer  lauf  bijøt  j:.  fpann 


J øiornabats  fJiprei&øo 

Aj:  ttubi  j fpattg  l.  b.  j:.  ørjre 

aj:  fjalfeøø  (j.  punbj  l.  aut  er  øfaf  øaj: 

aj:  tf)o|førjom  nj  fpanna  l.  er  miøleifer  treffer  felbe  ftabnom  liøer  titt 
laju  røerpi  [b.  j:.  f),  øtjre] 
aj:  |oøle  j punbj  l.  b.  j:.  f).  ørjre 
aj:  fteinafætre  $ij  fpann  oc  pt>  b.  $.  j fpann 
aj:  raubfjej:io  £iij  punba  l.  b.  j:.  ij  aura 

aj:  øuttene  j fpanj  l.  b.  j:.  punbl)  [oc  uiij  fpann  t.  jring om  ni  aj: 
maøiiilbe  orals  bottor  oc  aj  eilej:  fon  fjenne  j:or  tfjet  at  tfje  fjaj:be 
fjejmabl)  unban  fancte  olajme  mang  aar  ij  fpane  l.  i farmna  iorb] 
aj:  jmrbingftabom  iij  punb  liøer  til  meioeftobf)  [b.  j:.  uj  mr.  f.] 
aj:  fobøom  fjranj  l.  b.  j:.  ui  mr.  f. 

aj:  telfbalom  iij  fpann  oc  pb  fjumbla  aj:  øijne  aut  [b.  }.  nj  mr.  6] 
aj:  frafanefe  jjiiij  fpanna  t.  b.  j:.  iij  fpann 
aj:  berøeime  j;iij  fpanna  l. 
aj  mibø.  j øija  fpunna  l. 


} b.  |.  nj  fpatm 
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ltorbmøm 


uj:  01 u ijfra  g.  m øanna  l.  ) .... 

r ■ • ,,  > b.  t.  mi  føunn 

oj:  biarnug.  j øre  Uger  til  quernuftøbe) 

uj:  peibøijiu  jij  føunnu  l.  er  fjafon  fiøurbjffon  gaj: 

uj:  fijltum  øftrug.  £ij  fpanutt  l.  er  fignrber  fatlafun  felbi  b.  j:.  ij  føunn 

uj:  luatgeuba  uj  føunnu  l.  er  t^orulber  øimnarffoH  (elbe  fjerra  spille 

[b.  $.  f),  føann] 

uj:  romunbftftabom  £ij  fjjaunu  l.  b.  $■  ij  i marbJXinnom 
uj:  tjjibufætre  iij  fjjami  eit  øunb  minbra  fom  firu  bijørn  luuf  f)erru 
tfpille  j refinpuø  oc  j øunb  minbra  eu  iij  føann  er  effein  elij:ffon 
lauf  Ærtfjibifcoø  flflafe  [b.  }.  Jj.  øre 
uj:  berfatre  ij;  fø  anna  l.  b.  j:.  øqre 

br  uj:  berfætre  iiij  fjiauua  l.  fom  ijmar  farlffou  gaj:  tfrcfjibifcoø  ufluf  b. 
j:.  (j.  Øljre  furnlridu  mei>l)  øpe  oc  fplto 
[Jt.  j:ingo  rui  erdjibifcoø  ufluc  aj:  tronbf)  ij:ro cirfijni  oc  tfjorulb  f)anø 
magf)  iiij  fpauna  l.  j fteinfcetrom  j firfiu  refning 
[Jtern  jsenøom  mij  erdP)ibifcoj3  flftac  aj:  guttorm  f)aluarbjffi)ni  fneggiu 
føunnu  teigo  i pulafletle  fom  ligger  fjart  Fjoff  frjlfa  j:ot*e  jnenbfamia 
foielofi]]] 

[[aj:  glamme  b.  j:.  fø. 

31  em  aarneø  b.  f.  føann]] 

Jltem  roij  gituto  &c.  Kopte  ftprkar  fiøurfcflpni  lotuifætljer  iiij  Ipantt  leigtjo 
oc  aut  ij  fpanna  leigtjo  ligger  tljenne  jort»  oc  auOp  ofiuan  ^ore 

rinfcal,  tjulka  jorO  øan  Ijajnje  Kopt  £øre  nokrom  aarom  af  enOriOt)  krok, 
er  iort>  oc  aufct)n  mu  bpgt  $.  j fponn,  betalaPe  toij  lj<mom  riiij  korlagt) 
j gol>l)øm  xocrJiaurom 
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3 tøinfltoftUa  Ifijirei&o 


aj:  orfunbe  \).  eign  j.  b.  j:.  fø  unn 

uj:  unbnit  nib  nulufunb  [geigfnlre]  b.  j:.  pj  mr.  f.  b.  $.  ore 


uj:  eifreime  j ubrnm  garbenom  jJ  føunna  l 


uj:  øj:ru  g.  ibibem  føan§  l.  b.  j:  j ore 
uj:  tru  i ef  ro  j øurt  føan|  l. 


uj:  gglorn  j fø  unna  l.  b.  j:.  ij  fø  unn 
uj:  rqtfjingfnefe  u føunnu  l f),  eign 
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fi)  Hi 


oy  rimffabom  j føang  l. l)  [|fiøte  ruij  erdjeBifcoø  ttfiaf  riniffaDfja  mebf) 
tfjinøuatla  firfio  of  meb  firfio  Ijerren  fjerra  etij:  vtf)i  iitj  øunba 
teiøo  j bromanea] 
aj:  rinøftabom  j øart 
aj:  ambuif  att  eiøu  B. 

aj:  aømtjif  pi  føanna  l.  liøer  fil  øober  ff oøør  [6.  $.  ij  føanu] 
aj:  raubafanbe  part  [au t] 
aj:  ^unfjarnbre  j fpanj  l.  aut 

aj:  rotaafe  ij;  føanna  l ffob  fj.  a ftraumøij  caøøella  t>-  $.  ij  øre 

aj:  fjaneime  iij  føanna  l.  B.  $.  j føann  mo  b.  $.  øre 

aj:  Berøjlijbf)  pj  marfa  b.  B.  j.  vi  mr.  f. 

a|  øiorfrøif  j:iorbunøe  miubra  en  iij  føann 

aj:  rniolfijello  uj  mr.  B.  oc  ij  føann  B.  j:.  fø  arm 

aj:  miolffjetto  jnbre  jiorbunøen  ij  føanu  B.  j ørjre 

aj:  mijolfljeilo  ij  føanu  forn  ÆrdfjeBifcoø  tl|Taf  aj:  fantfi  fjalluarbj  ar  br 
ftufo  oc  øaj:  afer  jf  ore  tfjij  ljott 
aj  feløfætre  j føanu  aut 
aj:  fjiorbøto  næbra  uj  føanna  l.  ^ 
aj:  øj:ra  fjiorbølo  iij  jnorbimøa  føanj  l.  > aut 
aj:  juibifaroif  t)  mr  j:u t j føanu  * 
aj:  møijiafait  iiij  føanna  l.  oil  eiøn\ 
ajc  jnoo^eibe  ij  føanna  l.  *>•  $■  mr.  I 
aj:  fjajfuirbatom  ij  føanna  t.  ')  aut 


aj:  fjajeuerffaborn  føanj  l. 

aj:  ftu|feime2)  uj  føanna  l.  ott  eiøu 

aj  Bailaffabom  ij  føanna  (. 
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aj  rootafom  føanj  l.3) 

aj:  oramBrar  f),  føanj  l. 

aj:  fiæøraBerøe  fj.  øunbj  t.  ) aut 

aj:  folijb  iiij  føanu  fj.  eiøn  1 

aj:  følo  t)j  føanu  oH  eiøu  1 

aj:  falfuif  iij  føanu  oH  eiøn' 

aj:  fanbuif  jiiij  mr.  miubra  en  ij  fø.  B.  j:.  ø& 


*)  Overstreget.  2)  Rettet  med  senere  Haand  til  ØujtjjtHf.  3)  Over- 
streget, 
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Itorbmøra 


tfuer  i 
afpa 
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tl)et  liøfler 
neft  ftli- 
fæter 


aj:  bergeime  trj  tøanna  l.  brakceneø  b.  $.  j fpann 

aj  longofætre  ij  tø  anna  l.  b.  ni.  mr. 

aj  eiffcetre  \).  ij  tøanj  t. 

aj:  gerafatre  jj  tøanj  t.  \anf 

aj  ro  atfele  tr.  tø  anna  l b.  j øre  l 

aj  jofunbom  tr.  tø.  iij  Inter  eignarj 

aj:  tfltøuatøtre  iiij  tøanna  l.  / b.  $ ij  øre,  jtem  Ijuftru  øpribl)  øaf  nrø 

aj  gangnaat  tøanj  l.  [bijgt  jore  ørjre]  j teftamentum  f.  aiaua  ij  fpanr 

leiøa  b.  $.  øre 

aj:  fuernrøagar  all  eign  jij  tøanna  l.  er  fira  arne  tfjorjnnnjffon  gaj: 

bpt  j:øre  øj.  fp.  j orb  [i  barknajnrrbe] 

[Uafa  bijgbo  ruij  atj:  figrorbffon  Itøsmaala  Oualfrtuif  forn  roij  rcrfibi; 
fco|i  aftttc  fingorn  aj:  tronbe  forn  rabpum  rtrar  i brijmfneff.,  oc  fcaH 
fjan  brjggia  ru^p  Ortrfen  oc  fitia  tfjer  alla  fina  Uffe  bugfja  oc  tjjer 
rnebf)  gajnorn  rmj  Ijonom  quit  jore  tljen  faferøre  forn  f)an  off  prjl; 
boøf)  rtrar.  Ijan  ftogl)  ein  man  j jrola  greibf),  oc  arligpja  b.  }.  j 
tøann] 

kerlinøa  rroiik  b.  3?.  ij  øre  føm  øaf  øunilba?  ptrberø  bøttljer 
Ijttialmøøljci  b.  3:.  ij  fpann.  føm  mij  Køpte  aj:  iøn  ifuerføn 


3 Oarfnajorbe  ffipreibo 

tlj:  gernnefe  1 tøanna  (.  b.  ij  tøann 
aj:  btafftaber  all  eign  b.  j:.  tri  tøann  n»  iij  fp.  ran3akeø 
aj:  arnabale  part  ant  b^uer  tijen  i fiiifæter  buftabe  øat3 

aj:  jnrufætre  part  ant 


>igrt  j 


ibem  irabct 

aut 


aj  jurnfætre  \).  tit  a tøann  oll  eign 

aj:  gløbierøage  ij  tøanj  l.  b.  j tøann  babetur  føiiø  fcripti 

aj:  limtJif  tøanj  (.  ant  «iar  bpøt  j funb  aut  tøibb  JiaUafirtyet 

aj:  nHarlanbe  j:iorbunger  ant  j alrnerfi  reøuire  føiia  fcripti 

aj  firfiu  j:reibl)e  i£  tøanna  t.  b.  3:.  iij  tøann 

aj:  jreibe  ij  tøanna  l b.  $.  ij  tøann  er  amnnbfjer  tljronbaffon  lauf 

tfrtfjibifcoj]  aftafe  n nm  b.  3;.  iiij  fpann 

ar  thorrmfom  iiij  tøanna  l \ , , 

. ....  . . , f 6-  }■  uij  fpann 

aj  abrnm  g.  ibrbem  jij  tøanna  (.  > 


*)  Denne  Linje  er  overstreget  i Originalen. 


fi)  (fe 
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at  fil laftabum  ir  patina  i.  6.  f.  j øijre  tigger  fiH  laja  tuerpi  ™n-  tbcn  mor- 
^ 1 ' ^ake  filiaftabc  bøt  i 09a  i P«n  ™« 

ørkabal  1>W0  f«« 

liøøcr  uttbcr  fira  anbr  ...  *i  fPann 
fantl.  uel  paulø 

fecuttbum  beclaraciøttem  if-  m*nU« 
«ars  i ufpti  tuitr  tljetta  aubnct 
_[er  ui ar  . . . 


aj:  fjullafafre  v fpanna  l.  b.  j:.  ij  fpann 
aj:  rarieirne  iij  fpanna  f. 

aj:  abragarben  ibidern  ij  fpanj  l 


1 


ttøet  b«.puer 
ifuartafpa 
feal  ran*a- 


[kcø  prebenbit  e . 
anøb  . . . I^abet 


aj  j:offafætre  \ p&  er  jwbrifer  gaj: ) auf  105 

aj:  feliofatre  l.  er  olajmtr  gaj:  f Wtai,c  torb 


aj:  ffaffuif  iij  fpanna  l.  aut 

uj:  ftronti  j ifulpfuage  fpanj  i.  b.  j:.  j fpann  « nu»  j.  fpann 
aj:  fjarbffabfjom  punbj  l.  n i)uftat»e  øat.; 

aj:  gaupofæfre  i iij  fpanna  l.  er  fira  arue  ramø  gaj:  t»k  iffuer  aj;  iij  mr. 


laøb 

aj:  feartmuelingom  $jiij.  fpanna  t 0 ll  eign  er  fetfer  oc  figrio  a riobom 
gaj:uo  b.  j:.  ij  fpann  nu»  b.  3:.  ij  fpann  ransakes 
aj:  ljolfom  fpanj  t.  er  j:rn  ggrib  gaj:  «ut 

af  urbb  fpanna  teiøija  bpøt  fare  fpan  fant  tui  fenøljam  «ff  mefter  alafe 
brøber  fare  Ijtuanuaølja  rpter  tljii  fam  bre^uen  tljar  unt  øtørb  uttuifa 


3 fljrøtjiar  ffipmbo  ioe 

aj:  jiorlanbe  u fpanna  l.  j øjnag.  b.  3:.  iiij  fpann  tiger  filt  gobfjer 
nfrobfjer 

aj:  nerbra  lingulpffabfjom  ntebra  n punb§  i.  b.  3:.  j fpann 
aj:  boblja  ij  fpanna  l.  b.  3:.  j fpann 
aj:  efilføij  nj  fpanna  t.  b.  3:.  iij  fpann  liger  til  nfrobffcr 
aj:  engiatoif  iiij  fpanna  l.  b.  3:.  pnnb 
aj:  ftranbg  j babfjom  g.  iiij  fpanna  t.  b.  jr.  ij  aura 
aj:  brimifneø  joj  fpanna  l.  all  eign  ntan  iiij  fpanna  f.  ligger  prefte  lill 
borbj 

aj:  mtjnffre  all  eign  aut J) 
ap  brjrafcetre  ij  fpanna  l.  b.  jr.  øre 2)  [ij  fpann] 
aj  gløbifruage  n fpanna  l.  alt  eign  b.  jrore  fpann 
aj:  limmf  fpanj  l.  oil  eign  [er  bijf] 
aj:  npfalom  iiij  fpanna  l.  auf 


J)  aut  overstreget.  *)  øre  overstreget. 
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Itorbmøro 


aj:  morf  i ftmnj  l.  ti.  f.  t>j  mr.  f. 
aj:  j:taf afætre  j bobfjabate  fjianj  l.  aut *)  &•  j 
aj:  reifotanbe  fganj  l.  aut 
aj:  jmbfjaberge  j fø  ang  l.  aut 
aj:  raubafanbe  ij  føang  l.  2)  **  «*» 
aj:  baulgo  ^iorbunger  føang  b.  j:.  [ij  aura  gilba] 
aj:  lijngfjolmftabfjom  øj:ra  j fø  ang  l.  b.  j:.  tij  mr.  f. 
aj  j:ielle  iiij  fø  anna  l.  oc  eit  pftt  ruer  fjeiter  obrar  tfjet  bijgbi  fjerra 
£|fil  j:.  iiij  føann 
aj:  tuat^enba  ij  fø  anna  l.  aut 

107  aj:  fua(bgftabf)om  fruo  mijfit  fom  fira  urne  *tf)orj:in5ffon  $il  aj:  ellinge 
tljorørjlefføni 

^tem  tpiwiik  bpgt  $.  fpan 

3 funbata  Ififireibo  j løtina  fofn 

flj:  tiba  fjietla  iij  føanna  l.  tiger  tit  ij  jipe  jfoon  aut  b.  j:.  f ).  føann 


aj:  nabra  grej:eime  jiiij  fø  anna  t.) 
aj:  otteime  f),  ti.  føang  l.  b.  j:.  j mr. 
aj:  fnioene  iiij  føann  j:iorbunøen  j:at  j b.  j:.  føann 
aj:  fnioene  tij  føann  er  ftgrfar  enbribgffon  gaj: 
aj:  mofagerbe  jiunbg  t.  b.  j:.  øre 
aj:  ørafunbe  j:iorbunøj  l.  føang  b.  j:.  nj.  mr.  f. 
aj:  jfatarøabe  jtj  føanna  l.  b.  u.  føann 
108  aj:  biarnafjietla  j føang  t. 

aj:  tojfin  t;  føanna  l.  b.  j:.  iiij  føann 
aj:  toffin  j nabra  g.  føang  t.  b.  j:.  øre 
aj:  fjole  føanf  l.  b.  j:.  øre 
aj:  j:uro  u føanna  t.  b.  j:.  ij  føann 

aj:  tøfene  ff.  bønom  iiij  føann  oc  j:iorbung  fø  ang  b.  j:.  føann 
aj:  tøfene  tfjet  fom  j:or  lag  til  bomff.  b.  føann 
aj:  tøfene  tiiij  føang  l.  fem  fjerra  l£|fil  j:if  unber  ftaben 
aj:  tøfene  uij  føann  er  ftijrfar  enbribgffon  gaff 
aj:  rauba  j:oøne  j punb  b.  j:.  j ørjre 


) aat  overstreget.  2)  t.  rettet  til  [6t)øt  ftrliøjjft]. 


: 
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tfjeffa  jorficr  jit  Crdjifi.  fftil  aj  ^otfee  jonffpi 

aj:  poplin  iiij  føanna  l 
aj:  løf  iue  ti  fø  anna  l. 
aj:  fopine  i}  føanj  l. 
aj:  titta  jdatauabe  ij  føauj  t. 
aj:  biarnafjiella  ij  føaunu  l. 
aj:  øioørin  i£  fø  anna  l. 
aj:  toø^auøe  ij  føanna  l 
[aj:  to  pine  fruo  rmjfit  forn  fiøfjurber  of  erifer  fførfarffønir  att e er  t f)  et  ar  br 

j neOgff a øarbfjenom  øar  aj:  ij  aurar 
aj:  fnioene  r.iij  føanna  teiøfjo  fem  ertfjibifcojj  aftac  jif  uj:  olaj:  nic; 
lifføni  laøfjmau  i rcefeufcajij)  oc  øarjia  fctilb  fem  fjanø  brej:  roattar 
b.  j:irer  ij  føann 

[aj:  fjolce  forn  liøøer  mitlom  nføbalTof  fnmbaH eift fjafc 

uarbjffon  j:ore  fall  fina  j erdjibifcopø  aftaf 0 bolt  fjjiibfj  bijøtf)  j:ore 
ij  føann]] *) 

3 [jo p firfiu  fofn  109 

Of  j:offafatre  øunbj  l er  jribifer  øaj: 

aj:  afre  j ncebruø.  pj  føanna  l,  b.  j:.  tiiij  føann 

aj:  øpa  ø.  ibibem  pj  føanna  l.  b.  tiiij  føann 

aj  felfeinøe  iij  føanj  t.  aut  b.  j:.  j føann 

aj  jnmifom  f).  føanj  l.  aut 

aj:  rofroifom  tij  føanf  l aut  j almerfi 

tø  fkiølbøm  rij  (panna  i.  b.  $.  iij  fpann 

tø  flaa  Tøm  «iij  g.  køpte  a#  jøn  iffuerføn  b.  jj.  j øre  la  ^abctur 

J ufmohalø  tirtio  fotn 

dj:  plfefbale  øreø  b.  b.  j:.  øre 
aj:  birfifcetre  tij  mr.  f.  aut 

ØF^ø.  j ^ufabø  ij  føanna  t b.  j:.  ij  aura 
[aj:  moen  f).  eiøu  fem  tljorbfjer  fjaufffon  betataøfje  tierbeliøfjont  [jerra 
^erra  aftac  mebf)  ø.  mi  (fun  erdjibifcop  i nibroø  i firfiu  mfninøf). 

&.  j ørjre] 


*)  Her  nedenfor  som  Custos:  ,J  f)0F  ff.  fofn 
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Hftiims 


3 ftlftmitifmr  firfio  fofn 

flj:  birfifatre  tJiij  fgamta  l.  aut  j almerfi 

110  Kaumfball 

3 ørie  jiorbj  affunøe  3 £ifia  bale 

aj;  fleggeitne  piij  aura  b.  oc  tflueite  t.  b.  j.  førlagf)  ligger  tit  j:i|fi; 
(fager 

aj:  biarfeime  iij  aura  b 

aj  birerfeime  j fogø  garbe  aiij  øreø  b.  er  jon  gubleifffon  fetbe  flerra 

fpiile  b.  j.  kørlaø 

aj:  nørb^ftttg.  ibibem  aU  eign  a aura  b.  b.  køriaø 
aj:  flo  eime  iij  aura  b.  «at 

aj:  ffobflinom  j mr.  b.  tømUitkt  mcH  iKøøeim  ør  birrkrimc 

in  3 friføfljortie  j famn  atfunøe 

flj:  nauffuttt  j matta  b.  oc  aiij  tflueite.  b.  j.  førtag  «u  b i mark  / 
aj  folbergotn  ij  øreø  b.  aut  tiib  fgren 

aj  folbergom  mib  eibjuag  ij  øreø  b.  aut  j almerfi  t»øø*r  tu  rioiJtjo 

aj:  ojaafe  pj  aura  b.  b.  j:.  iij  førtag 

aj:  tjtra  boggom  ij  aura  b.  b.  j.  øre J)  j ***  «at 

aj  breibaif  øreø  b.  aut  j almerfi  t»øø^  aabrr  naufta 

aj  fleimaifom  øreø  b.  er  gublauger  boube  j rnibøg  gaj:  ri«bt)« 

aj:  mtjflabolftab  j aiftebal  pij  aura  b.  oH  eigtt.  b.  j.  ij  førlag  am  *• 

oij  øre 

aj:  rtjobom  fl.  at«mr.  b.  oil  eign  b.  iij  førtag 
aj:  tfliolam  øreø  b.  er  j.  jru  abelij  gaff  aut  j almerfi 2)  b.  y.  «iij  mr.  f. 
aj:  joftraaatnom  j øre  att  mijølø  aut  j almerfi  norber  ijmer  jtatlen  a 
rtjobom 

aj  rørbate  j miftebal  j norblanba  fofn  aj  aura  b.  er  gabfler  atibiørn; 

ffon  lauf  flerra  £|fille  ««t  b.  «iij  mr.  f. 
aj:  gogarøre  iij  aura  b. 
aj:  fgorfeime  aj  fgauna  l.  t*øø^  »pp«  ø4™ 


J)  øre  overstreget.  2)  aut  j almerfi  overstreget. 


oj:  ljorner  o c momngafceter  j aura  6.  er  bnjniulj:  og  affaf  figurbjffrjnir 
felbo  fjerræ  l£|Me  tmber  ftabfjen  [fjalj:  eign  b.  b »j 

3tem  abra  fjaljm  eignena  i fjørne  j:ørfer.  gaj:  nicliff  ieniffon  meblj 
gijrlbfia  tfjorfilfbotter  eignar  fonm  finnar  rablje  oc  famtfjrjft  tmbir 
ercfjibifcop  tlflac  oc  ftabfjin  j nibr.] 
ay  (Xffiienfø  oc  folieUo  nut  b.  t p* 
ay  np  Ijellø  b.  y.  j kørlajj,  rørball  nut  fnmlcidvt. 


3 leettitns  flftuttøc 

dy  fjolme  iij  rnarfa  6.  b.  y.  ij  førtagf) 

aj:  inbra  fjeriom.  øreø  b.  [oc  barblj  j fjeriom  gaj:  ij  øijrer  b.  y.  . . .] 
aj:  jrribrif ettielle  iij  tfjueite  mijølø.  b.  j:.  ij  eupa 
aj:  mitfita  marfa  b.  oc  $1.  peppor  f.  liger  titt  mtjfiu  myra  loft 
aj:  breffom  iij  aura  b.  b.  y.  ørt 

ay  fforgo  ønreø  b.  ) 

•vr  r f aut 

aj:  eibfje  øijreø  b.  ; 

aj:  morf  iij  aura  b.  b.  y.  ørjre 

aj:  naruif  iij  aura  b.  b.  y.  ørjre 

aj:  læreirne  iiij  øreø  b.  b.  y.  ørjre 

a y fluugunefe  nj  aura  b.  b.  y.  ørjre  *»•  y-  *j  *« 

aj:  flunguuefe  øijreø  b.  fom  fjerrce  itfiil  yi f aj:  paber  anbiørnftijni 


aut 


3 øtraums  flfftinge 

(Ly  mage  jmij  aura  b.  aut 
aj:  itif  j feff enorn  jij  aura  b.} 
ay  ^oltom  j øreø  b. 
aj:  øj:ra  reibarftabom  øreø  b. 
aj:  nabra  reibarftabom  j mr.  ) er  figurber  bratfer  lauf 
[6ceffiafater  attt  øugfjir  titt  fcetra] 
aj:  grijtene  j preftg.  øreø  b.  j b.  y.  j øre 
a y mif  ij  øreø  b.  j eijguajijrbe  b.  y.  iij  aura 
aj:  fcetauefe  uj  aura  b.  er  jjerrn  jriuner  felbe  b.  y.  j mr. 
aj:  foruafcetre  uj  aura  b.  er  olajmer  fjuiter  gaj:  aut 
[aj:  pttra  bø  j igua  j:iorbe  ij  aura  b.  b.  y.  pb 
aj:  ffialgobolftabfj  ørjriø  b.  b.  y.  iij  tfjueife 


> fjajrna  tfjeffom  jorb; 
'om  jirjlgt  preftane  a 
grijtene  titt  oretta] 
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ftautns 


3 Tteff  flffunøfje  - 

flj:  Sale  øijriø  6. 

ap  ncebra  bate  j jfjriorbe  } mr.  6.  er  raøuulSer  gaj: 
ap  fotiøom  øre  oc  ntt  mi|øls  6.  p.  øre  « fhipt  »ti  roefiæftatc  mt»  prcfttn 
a jrptcnc 

aj:  lijugeib  i øreø  b aut 

aj:  ftaj:eime  niij  tljueife.  I b.  ij  mfPu 

aj:  retneime  tiiij  tfjueife  l b.  f.  ij  enff a 

uj:  bdlfage  tfjueife  t ]er  fotueig  gaff  « fh»pt  uti  wcfta 

aj:  ffoff om  ø\%  l er  barber  gaj:  . • - * røaiia  kirkio 

aj:  nefe  u.  parn.  f.  er  barber  gaj: 

aj:  jdafaa  iij  tfjueife  l. 
aj:  fijtlmgom  j titt  tnijølø  oc  iij  ffjueife 
aj:  ormeime  p pen.  I 
aj:  pram 

aj:  prinbo  i),  øre  fom  fira  frebiorn  tialibnø  gaj:  b.  j:.  ij  enpa 
aj:  jnbre  porgo  j øre  er  berbor  jirefler  gaj: 

114  aj?  ffjornjifom  tij  fpanna  l.  j larfnajiirbi  tiel  neff  attunge 

aj:  breibfjorøif  ij  aura  b.  b.  j:.  ørjre  n M nti  f . . u . . fæter  i Dit>B*9 
ttotft  Itnno  bomini  m°cb°tj  octauo  giorbom  tun  tfrfiBifcoji  JDloj:  &t.  orf)  liiele 
jonfon  fofnajire(ler  j oferøt)  jorbapirta  mebb  fjaluorb  amunbfon  [mo  atb  tuij 
ffullee  baruft  rir  fjoriom  en  marterBod  jorb  lagt  orf)  bøtt  er  fadenbie  ftranbe 
liggenbie  j 6ølingj;øi)  fofn,  fom  arliga  rentber  etb  frjrlagb  j lanbffud  &c. 
orf)  feal  morfer,  ftranbe  ligga  betftfien  tmber  bomfirfion  j fronbeime.  od)  abra 
betøtben  unber  jjreftagarben  j oferøtj  &c.  Sf^at  ^orr.ie  fjaluarb  bdraa  a£  off 
atber  øre  aber  nempbom  ftranbe  ij  marfarBod  j tjfferim  jtinan  jmre  ana 
mebb  adum  lutbum  Som  breji  tfjer  am  giort  er  jtberligere  atbuifer.  Od)  ar 
famma  Brej;  lagt  j Bacfe  clofter  tid  gøtnflee  ®bij  atf)  tfjet  er  6aife  clofter  au 
rørenbe  am  tiofro  jorbajj arta  fom  ronuenfus  Brjtloe  mebb  aberneiupbom  f)aU 
uarb  &c.  aetum  Ttibrofte  tlnno  at  fupra  beeimo  4^  bie  menfle  maij 

3 bølittøjøtj  Øtfmiøe 

% foteimom  j-  øreø  b. 
aj:  porpo  j ntt  l 
aj:  fjicellaf cefre  øreø  b. 

aj:  raubfjamotb  p.  pn.  l.J  er  øftein  brofe  lauf 
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bal 


Qji  ugbølo  ttij  aura  0. ) liøer  tit  j:iffe  bgtl 
aj:  ^unanefe  øreø  6.  3 

uj:  elgifaa  iij  aura  b.  b.  j:.  \ øre 
aj:  berge  øree  b.  er  gaber  anbiornflon  $it  fjerrce  J^fPiUe 
[aj:  bijlingjøg  mr.  b.  er  fl)ore  t^eifte  affe.  b.  g.  fjatj:  mr.  ligger  titt 
felueibe  [Jfem  geitgom  mg  eitf)  marfaboll  ag  fa£a  gumiurffijtii  j 
fatna  iorbf)  b.  g.  oiij  aura  of  jrengom  rnij  fjouom  ber  j geeu  fore 
aura  b.  j fafljre  g.  j mr.  oc  tmffje  rnij  bonom  titt  leigfjo  tmber 
fafljer  biartnalanb  otf)  ftoeif  fmør]] 

[Jf em  j røiif  neff  filiefneø  eit  ørjree  b.] 

[ag  guglafcefbre  j rnarfabooll  [fom  iormit  biøruø  boffer  lutif  j f)or; 
bøme]] 

Jtem  nota  at  anblorn  [ttteinfon  tout  eite&ifcog  otaflf  trigio  aura  6ooll  j fornie; 
boftabom  j btjlingjøij  fofn  fore  abrot  fin 


liugø  øij  mebf)  faje  gunnarffrjni  of  (falt 
fjajma  biarmalanb^  titt  leigljo  nubber  fa; 
tf)n  j:ore  b.  frnawf  fmøre  arligba] 
balg  fmeit  ftnørø 

\ au  f 


3 luefttueff  flffunøfje 

Ug  meffueff  iij  mr.  b.  oc  j mr.  b.  oc  all  ge  øtjti  tnebb  fom  Ærdjibifcog 
llflac  pigfe  tmber  flaben  g.  jorbagarfa  j bø  rofneim  oc  maneffaaø. 
b.  g.  mr.  [tbeffa  fatna  fcetfjir  ffigfom  tog  bort  j bi); 

ag  fætre  15  aura  b. 
ag  bo  eime  j mr.  b. 
ag  biarmalaube  iij  aura  b. 
ag  ref  f ale  uj  øreø  b. 
ag  glatnom  mr.  b. 
ag  grobaftaborn  j øreø  b. 
ag  fgbra  afe  iij  aura  b. 
ag  (forgo  j mr.  b. 
ag  øj:ra  afijn  iiij  øreø  b.  b.  g.  [iij  aura] 

ag  næbra  afrjn  all  eign  er  ggriba  a neffabom  gaff  [btigf  g.  frjrlagb] 

ag  ftoffatanbe  j mr.  b.  \ 

ag  betiorijobe  oij  aura  b.>  er  gal  gulffon  gug 

ag  ttørbraaff  aura  b.  ® 

ag  b^Uofafre  15  aura  b.  b.  g.  i)  førlagb 

ag  nerbbeitne  tø  aura  b.  b.  g.  førlagb 

ug  farfeime  55  aura  b.  b.  ij  førlag  oc  ij  (feggor  f. 

uj:  riuguDule  ij  tnarfa  b.  b.  g.  ij  førlagb 


115 
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Kftumebal 


[Jfem  føøte  ruij  ertfjibifcoø  oflaf  ttuno  bominj  tncø^tiiij  ijatj:  marfa 
b.  i riuøabatt.  b.  j:.  f).  førluøfj.  aj:  arne  burbfou.] 

Hota  ut  rnaønilba  unbiømø  dotter  lauf  fjerra  tfjronbe  j abrot  fin  altan 
erlenbgøardeu  mebP)  nnber  bubom  lojttftojfum  oc  uttum  flejmom  nø 
a bada  fibfjor 


ii6  3 øuntij  ilffunye 

aj  tautro  uørbra  ø.  j;iij  aura  b.  b.  j:.  mj  aura 
aj:  ipareime  øreø  b.  b.  Ijublj l)  [j  ø øre]  « i ftrant> 
aj:  mibiofuube  jij  aura  b.  oc  jij  falb  f.  b.  j:.  ij  falb2)  iij  aura 
aj:  fjeøbalom  j ntt  i. 

aj:  røøfætre  j oterørj  ij  aura  b.  aut  b.  j:.  j ø ijre 

aj:  nølunif  j oterøij  ij  aura  jt)  øen.  oc  jiij  ffeøøor  f.  otf)  øre  ber  bot? 

oljmer  øuj*  b.  i}  ørjre 3)  [liøøer  titt  rafneø] 
aj:  biorffatre  nj  aura  b.  $;j.  (feøøur  f.  j bijtinø^øø  fofn 
aj:  fanbøø  j øøre  oc  iij  peøøu  f. 
aj:  fjaufaam  j øre  aut 

aj:  rififjiorb  att  eiøn  øuj:  fira  fiøurber  øaufer 
aj:  fjareime  [b.  j:.  iiij  øre] 

aj:  foleime  [b.  $.  j ørjre] 

af  beøbalom  nrebra  fuo  mtjfit  f øm  øaber  anbiørnffon  atte  oc  f)an 
lauf  fjerree  £|fitte 

[aj:  rafuefe  [iij  aura  bool]  b.  j.  iiij  aura  Jom  botolffuer  j rafneø 
lauf  Ærtfjibifcoø  tlftafe  i ff.  refuinø 
aj:  nølauif  ij  øreø  bool  forn  fume  bototolj:  lauf  erefjebifeop  aflaa  j 
firfiu  refuinø  b.  $.  j øre] 

[[fjurnee  fjuljtt  b.  j.  ij  fiorlaø]] 

aj;  fporfetnu  t)j  (panna  l.  ficut  Ijabrtur  prenotatum  j ømfiarbrn  i rarøtnø&aU 

in  j øfpie  fttfungfje 

flj  Hijbfcetre  iij  aura  b.  lø.  f.  oc  i peøøor  f. 

uj:  tfjorneefe  øreø  b.  oc  nj  (feøøor  f. 

aj:  nattom  j ruaøørj  j mr.  tj.  lø.  f.  oc  n.  (feøøor  f.  b.  j:.  øre 

aj:  fambø  naøe  jn  aj:  ftim  aut  j (foøe 

*)  f)uO()  overstreget.  2)  ij  falb  overstreget.  3)  ij  øijre  overstreget. 


øun  møre 
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3 nørbralufctnom  øunnmøra  jglfiø 
3 fjaarfjamiirs  ff.  fofn 

Aj:  tonønin  tij  manabamata  bot 

aj:  lonøøn  tnj  mo  rno  b.  [pet  jfijtøer  fjafon  fiønrbåffon  oc  øibjpamenn] 
aj:  folbiorøom  poor  ij  mo  rno  b.  [[f()et  jføtøper  paramarø  ff.]] 

[aj:  jåartljopt  jiii  mo  mo  b.  j fijbra  øarbenom  er  *biorn  infnerpe 
oc  øøribp  f on  a pane  tufu  fjerra  otajme  Ærcpibifcope  j:ore  projfaft; 
bomif  forn  tiop  jij  løb.  mr.  b.  j:.  mr. 
nj:  jfobf)ambre  v.  mo  rno  t.  b.  j fijrtaøf)] 

[[aj:  ranmar  iiij  mo  ino  b.  tljribinnør  eiønar  b.  j:.  f).  førtaøf)]] 

3 oiørene  ff.  fofn 

Aj:  rørmif  jn  mo  mo  b.  fj.  eiøn  b.  $.  j:einm  tanpar 

aj:  (ønefe  uj  rno  mo  b.)  [jfijtøer  fjafon  fiøiirbgffou  oc  nigra  ff.] 

aj:  øijbafnnbe  ) 

[aj:  røijniftabfjom  b.  jfire  fijrtaøfj]  , 

\ 

[J  bafs  ff.  fofn 

Aj:  (oolberøom  ij  mo  mo  b.  ant  j almerfi] 

3 pce&crø  ff.  fofn  j OorøunO 

Ajf  (atre  iiij  mo  mo  b. 

aj:  øamaleimom  jjoj  mo  mo  b.  b.  iiij  laupar 
aj:  ijjnøij  i]  mo  mo  b.  [ant  øanøa  j fjafon  ftøurbjffouø  fjefta] 
aj:  mijrfnafatre  iiij  mo  mo  b.  [aut  j almerfi] 
aj:  jmiteimnm  iiij  mo  mo  b.  b.  j:.  tanpar 
aj:  manfeibe  ij  mo  mo  b.  er  tfjer  j eit  qnernafjnø  [ant] 
aj:  nebolftabnm.  [ij]  mo  mo  b.  bijøt  jf.  jjunb  (mør 
aj:  øinme  trij  mo  rno  l.  b.  f.  ij  lp.  *)  [j  fijrtaøfj] 
aj:  fjeibj  mo  mo  b.  baborn  ø.  od)  jMjibifcop-Aftac  jfif  fruo  mrjfit  f ger 
titt  aff  fiønrbe  i peibj  (om  breffnit  tfjer  utn  øiort  nt  ti  ij  far  er  nn 
att  eiøn  [brjøøie  Fjnar  øarber  j:ore  fiø  j:ore  j:imm  (alb  ntau  tfje  iiij 


nota 

118 


nota 


nota 


ar  br 


*)  ij  ty.  overstreget. 
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øun 


mo  mo  bol  forn  mobf)er  fjune  alte  oc  f)ou  øaff'  otf)  luuf  tmber  er: 
cfjebifcopftoteu  [f  fjpffiu  iiij  nm  r no  b.  nntf)e  oc  (*fabj:efte  ame  figf); 
iirb^fon  nnber  ftabfjm  ftuu  fom  brej:  t^er  nm  betuifur] 

119  uj:  fibuifom  i tno  mo  bol  [bijgt  j:.  førtagf)] 
uj:  fjueijfnee  ij  mo  tno  b.  [bggf  j:.  pb  fmør] 

[[aj:  fuleiuuga  b.  j:.  ij  fjubfjer  lug  j:ør  f id  criftj  ff.  j borguttbfj]] 

5lan  mak  ac  tøuftru  raøna  fættia  fcamkirkiamu  far*  tiun&J)  eitb  ktjrlaøl)  arkøe 
i oøfriiampøf  fukuutøa 

J (Tobijnar  ff.  fotu 

flj:  (fotii)ii  tiij  mj  mft  b.  b.  f. 

3 ruafna  ff.  fofit 

Of  tæniiDjrijrhe  jj  m«  ni“  } b.  b.  f.  >;  (alb  f.  [liiier  fitl  (ap  im>i|ie 
uj:  eibtiif  U ^ m?  *0re  iij  mU] 

uj:  JTiungjftubom  jij  mo  tno  b. 
uj:  ruaf^cio  ant 

uj:  fjelgolanbe  tø  mo  mo  b.  b.  y.  lp. 

ibem  quaø  [uj:  fliiingEftubont  fom  urne  j:iuffon  gaj:  tilt  niberoø  bomfirfio  jij 
pnU9  rno  tno  boll  fom  ntijrbeligf)  fjerre  frd^ibifcop  Ufluf  jornt  em  ab  f)  t uj: 
fjononi  oc  ein  øbfjagarb^  fom  fatfjer  Ijeiter] 

120  3 aura  It  fofn 

aj:  |i)llingi  niij  tno  mo  b. 
uj:  j:au(fa  n mo  mo  b. 
uj:  eibeime  ij  tno  rno  b. 
uj:  brunaffabotn  iiij  mo  mo  b. 
aj:  fortubeffe  j mo  tno  b. 
aj:  eibuif  piij  mo  mo  b. 
uj:  folbiorgnpor  ij  mo  mo  b. 

[Jtem  fjutjma  tiiif  fotn  ercfjibifcojt  afluc  j:ef  aj:  imar  ffeinurffon  i fuf; 
jmtle  ej:ter  fjano  brobuer  fom  figb  fielj:  tfjijnbe  u jmtta  |fogf)e  oc 
j:ore  utibro  fjuljiua  gaj:  j:orfcr.  ntijrbeligf)  flerre  fjonorn  j geen  rittgj; 
ftabfju  fotn  j:ørfugber  fjunø  brobuer  guj:  j feffumenf  longo  j:ør  en 
fjan  blej:  bøbfjer  oc  (frjlbur  fjon  aurlegfja  tø  fjntbfjer] 


møre 
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Stem  ©trom  fajfte  ffitcøefcifcop  @rif  &S?alcletit)otff  of  SeitS  Jinbfott  ligget 
i fiifiefle  tljen  iætb  alla  t>.  j.  iitj  anta  aatlige 

J øraffoøj;  ff.  fofn 

Xlj:  ap  ala'  fcefre  iiij  mo  rn«}  b.  oc  lap  iwrjnt 
[jBiialfer  fma  mata  fil  leigar  fom  imj  jingo  aj:  folbiøn  fofn  f)an 
jåf  ejiffjer  finne  mobfjor]  b.  $■  p*  |m. 

[[Jtem  matrona  ragna  tegauif  fanefo  olano  loco  feftumenti  tmam  pifeafu^ 
ram  falinonum  uocafam  apaHafcefer,  et  baf  omni  anno  tmarn  fon; 
nam  falinonum  jfem  j øre]]  Utøftrar  bpøt  føre  tj  kprlaø  £a?Ibe  ion  møk 
øc  Ijanø  Ijaftrø  Øøinkirkiøn  føre  tiunfc  of  Ijaramø  føkn  j tljereø  iioulja  ør 
ttjer  till  ^uleomøb  i pcefcerø  kirkiø  føk  i børøunø  bpøt  føre  iiij  im&er 

J ftolaimlø  ff.  fofn 

fl>*  fjolfe  iij  rna  mo  b. 

aj:  mebalbolffabom  u.  mo  rna  b. 

[aj:  øj:ra  bolffabom  j rimfenbe  nj  mo  mo  l.  b.  j:.  j førlag  fom  erlenber 
jiiaf  lauf  førrf)ibifco|i  ftflufe  f.  abrot  fin] 

\ 

3 fløftaim  il  fot n 

aj:  øj:ra  bolftab  j mo  mo  b[ol  bggf  fjatøua  marf] 

[aj:  jrøgfin.  bijgt j:.  Ijubf)  lag  pr  till  criftj  ff.  j borgunblj] 

J funnijte  ff.  fofn 

Uj:  ffabeime  mo  mo  b. 

3 fulta  il  fofn 

aj*  fjote  j geirangre  mo  rno  b. 

aj:  neigaberge  niij  mo  mo  b.  [b.  $.  male] 

aj  eingefatre  ij  mo  mo  b.  [aut] 

aj:  mgflabolftab  j amblobale  p mo  mo  b.  [aut] 

aj:  bioraftabom  f).  n.  mo  mo  b.  [aut] 

aj:  eibe  j mo  mo  b.  [aut] 

aj:  Irjngmin  mo  mo  b.  [aut] 

aj:  bøjming  mo  mo  b.  [aut] 


or  br 
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6 


122 


ar  br 


82  øun 

u£  tirbini  i$  fpanna  l.  B.  $.  tiij  fpann 
aj:  nrbini  niij  fpanna  l f),  eiøn.  B.  3:.  ti.  fpann 


J |ic£i)frs  ff.  fofn  a ftran&mut 

fly  B^tteføn  nij  mo  mo  6.  B.  j:.  . . lp. 

[aj:  upfmijf  i mo  mo  Bol  fomtlmunber  otajffon  lauf  Ær^eBifcop  tlftafe 
j refiuffap  j.  j:at)f)er  fin  Ijalj:  eiøu  Bøøt  }.  j tur.  [Jtem  annait 
fjatj:  luten  j nppfrøif  løf  øutto  ....  BrobBer  Bøøt  oc  jirer  j mr.]] 

J fijfira  lufanom  funnmøre  jtjffio 
j fjabarribj  fofn 

tlj:  tijnøiar  jij  mo  tno  B.  B.  j.  iiij  laup  a 
ftj:  maftatt  £ij  mo  mo  B.  fæt^r  *r  mo  ladu  til  Itjnø  . . 
aj:  jnbra  nertal  j mo  mo  6.  B.  |.  øre  oc  nerpit  B.  }.  t.  taj; 
aj:  BojbBe  nut  laøt  titt  peib 

[Hota  at  fømon  ijruarffon  øaj:  j:ore  firma  Buftru  fiett  oc  fina  f)bl$  i 
mamata  Bott  j Bøøsfætre  l£n  mij  lufom  nip  fteinø  firfiuniij  laupu 
j ræfenfcap  u \)am  neøna  er  iorbBen  Bijøb  ein  laup  fmør 
urliøe] 


J oljfteins  ff.  fofn 

tlj:  (feibBe  pj  mo  mo  B.  B.  j:.  niij  lp. 

[aj:  utøfteine  niij  mo  mo  B.  fom  martein  rampn  lauf  l)r.  spilte  j:. 

aBrot  fin  oc  ørojma  ffulb  fom  gan  mar  ff.  pølbuøer] 
uf  utjrffeine  øtraø.  uj  mo  mo  B.  B.  j:.  øre x)  [j  lp] 

[aj:  bøtnme  Bøøt  j:  iiij  Buber  otty  fmo  møfit  fom  jør  atte 

matteø  firfia  BorøBunbB  ocg  mij  frd^iBifcop  Uftafer  laøbo  titt  er; 
djiBifcopftoten  Bøøt  3:.  j BU&B 

uj:  øtra  jrliobom  pj  mo  mo  Bol  ni  atte  ftabrin  tger  j:ør  nj  oc  nj  øaj: 
jon  Bumarb^ffon  f.  fal  fina  tn  iiij  mo  mo  Bol  jif  Æri^iBifcop 
aflaf  aj:  llrnunb  arnafføni  Bøøt  alt  faman  j:ore  j:cem  BubBer 
[aj  norbrce  jdøbBum  iij  mo  mo  l.  øaj:  marøreta  jonfbotter]] 


x)  Udraderet. 


møre 
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3 niorffro  ff.  fofn  j Donn&ftle  123 

flj:  fffjwartj)  fj.  garbm  6.  f.  i fpnn 


3 lro(T  ff.  fofn  j arft 

% mælt  f),  fgunn 

[ag  gærrabreffo  fruo  mtjfif  |om  criffj  ff.  j borgunb  afte] 


J Dalfeffuife  ft  fofn 

Of  fjttlfelfntf  I).  garben.  b.  g.  lg.  oc  tjubtj 
ag  rofafafre  b.  g.  j-  fgann 

[ag  mibrøifa  atte  gør  criffj  firfia  j borgunbfj] 


3 ofajø  ff.  fofn  j ft)6be 

tlg  gt tw  jfor 


3 rtianijle  ff.  fofn  124 

flg  futtar  jj  ma  ma  b.  [b.  g.  iij.  tg.] 
ag  tubatteø  iiij  ma  ma  b. 

J fftnds  ff.  fofn 

% gerbe  [bggb  g.  v.  tg.] 

ag  røneftranb 

ag  brijmfmga^aug  b.  g.  Fjuti 

ag  botjøij  iij  ma  ma  b.  b.  g.  tg.  oc  tjub  gag  arne  barbtt|Jon  tmber 
ffaben 

J ^erøtjia  ff.  fofn 

Og  fmaføgjafunbe  [b.  girer  iiij  tg.] 

ag  fjatgre  (forgo  [b.  g.  i]  tjubfj] 

ug  fjatgue  narbøg.  b,  g.  iij  lg. *) 


*)  Her  nedenfor  som  Custos:  3 i)trr  tjftlguo  nomoOftlø 

6 * 
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125  3 ijftre  øalffiio  nomeimle  ftjlfio 

j 6 irnob ale 

% Iftnbom  iiij  fpanna  t.  oll  eign  tufdtur 

uj:  ijgjuingf)  ij  fpanna  l.  f).  eign  b.  $.  tø. 

iiy  uifingftabom  iij  fpanna  t.  I).  eign  b.  tø«nn 
a | fjarbangre  ij  pø  f.  t).  eig n niijii  tøiutum 

aj:  fiaj^øij  fpanj  l.  f),  eign.  *•  i «e 

aj:  tjegrgfjolte  ij  pø  f.  iij  lufir  eignar  neftftur 
aj:  fmibianefe  ij  aura  b.  er  gijrber  jonffon  j:if  jfabnom  nefdtur 
aj:  brattalijb  nibf)  argarba  j mr.  b.  liger  til  najrra  poger  nefdtur 
aj:  Ijælaneff  ij  tuter  eignar  er  ljutbun  jonffon  tauf  j ntlegb  oc  iij  pø 
oc  pi  mrf  j torgafaupit  forn  fjr.  Æpit  føpte 
aj:  partaftobom  jij  fpanna  t.  er  tjulban  j:orfcr.  tauf  j uttegbfj  b.  j:.  uj 
anra  ni^il  følutum 

aj:  bangjfunbe  fom  reibar  fmibf  fabir  gatt.  b.  }.  j rnr. 

aj:  fjeiligftabom  iij  fpanna  t.  er  anunb  bijefn  tauf  fjerrn  ÆpiUe 

aj:  reitoiøalløm  b.  $.  j tø.  tøcunbum  følitum  b.  $.  ij  tøann 

126  3 Itiærbfjøtjiar  fufto 

Oj:  gantmiforn  v fpanna  l.  oc  iiij  pø  gaj:  jineber  a moe 
aj:  putilfnefe  f).  fjiann  jåorbunger  eignar  j fp«nb 
aj:  tefoueø  iij  brøbraparta  fom  ftijrfar  føfte  nuber  ftab^eu  j:ore  firf io; 
garbf  fpelt.  b.  j:. 

aj:  lefoneff.  b.  ij  fpann  tf)et  fom  Ærtfjibifcop  aftaf  j:if  aj:  amunbi 
beinftjffijni  j:ore  j:ip 

aj:  tjolanbe  ij  fpami  ij  tutir  eignar  j firanntenom 

aj:  tfjiobteibfjanefe  iiij  fpann  ij  tutir  eignaj 

aj:  joffaam  iiij  aura  b. 

aj:  rujmajnjrbe  fpanj  t. 

aj:  uæbra  nibom  ij  pø  f. 

aj:  øj:ra  nibom  pø  f.  ant 

aj:  gerbinng  i),  fpann  er  fgmott  naj:  gaj: 

aj:  liofjum  f),  fpann 

aj:  mage  punb  f. 

aj:  fiatnøg  pø  or  ij  fpann  oc  j øm  aff  oxicn  perffan  føm  ban  øøff  • • 
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bal 


aø  funbe  ij  øb  f.  [t|i*tta  b«  • • • ««  b**™  «i«f  ant>r<] 
uø  aferrøif  føann 

aø  raubuif  i]  fpann  øiorbunøer  eiønar 

aø  falbeime  ij  ø&  JiriDiungr  eiønar  er  fijmon  neiø  øaflf 

aø  mutaffabom  iij  føann  tfjribiunøer  eiøntr 

aø  funbancefe  øb  jamønan  nib  faiifneff 

aj:  fjatnBre  føann  tfjribiunøer  eiønar 

aø  raurnaflabom  øunb  jatnønan  b.  $■  b-  w*  nut 

aø  fjualøij  øb  oc  ij  føann  f).  eiøn 

aø  tfjrcefaøørbe  føann  øiorbunør  eiønar 

aø  biuøamif  iij  føann  oil  eiøn  ti  ib  aøfa 

aø  flaftenøiom  føann  øiorbunøer  eiønar  j j:olo  «ut 

aø  fajneibe  føann  f).  eiøn  j falenom  «at 

aj:  ffaraftabom  iiij  pub  f).  eiøn  j oferøij.  [nota  at  fjerra  otaj:  fjaøuer 
tljet  fjeøbat] 

aj:  moe  iiij  øunb  ij  futer  eiønar  j jobfj 
aj:  ørannofjulfe  £tmj  mr.  f.  «ut 

uø  fjuafaøijrbe  iiij  føann  ott  oc  aller  fjualuaøer  oc  tiar  tber  mot  laøber 
ti£a  Buber 

aø  Bienbale  føann  t)ib  uarøi) 

tlø  marøt)  niij  fø  anna  f.  er  lauf  marøreta  ø.  alt  øerbir  finar  forn  øamBla 
reøiftrum  vi  miifar  1£n  fjerra  Æ|fil  |fiøfe  fmo  tfja  fjan  ^aj:oe  vvv. 
Bub  nierbørj  ff.  at  fjan  øøføbe  iiij  fø  anna  l.  oc  øreftBorbet  anbre 
iiij  føanna  l. 

aj:  fleine  i£  aura  6.  er  arøuar  øfteinø  fjoønaffonar  tufu  tmoer  flaben 


B.  ø.  rnr. 

aø  øolbarei&e  ij  føann  er  fira  ijøuar  lauf  j tijonbauerb 
aj:  uøloø  uj  føanna  l.  oU  eiøn  liøer  titt  ij  auriba  øijfi  oc  j la^amcerøe 
er  fiørib  Beffabotter  øaø  «at 


■i 


er  f) alban  jonffon  lauf 


aø  aferraifom  tiij  føanna 
aø  lanøatfjofo  føanj  l. 
nota  at  att  arnøij  fjører  nu  ftabnom  j nibr.  titt  tfjø  fjerrre  [ertf)iBø] 
Jf|fil  føøte  aø  Brijnilbe  folBeinfbottor  ij  tutena  i tn  tfjribiunøen  øif 
ÆrttjiBifcoø  aftaf  aø  firfiune  oc  øreftenom  j niarbøi)  oc  øaø  øore 
ij  føanna  t.  j reøøom  forn  fjan  øif  øør  aø  (ferørøufbe  fømonffijni 
[aø  . 


127 


or  br 
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. . ete»  ....  i €ratn&ftafc  øaff  arnaffon  till  fanctr  øluf  for  . . . 
. . . ljøffrum  Ijaitø 

[ttofa  af  froffneø  fjørjrer  torga  gobf  tit  forn  tigger  nær  taugfje  j no; 
mebatl] 

a$  ...  . ftuff  i flatanøcr  b.  øve  forn  raij  cmt)ibp.  ø.  fcnøom j 

aalabrrøbr  fom  brrf  tljrr  øm  ratrøiif*r 

128  3 øjra  fjaljuo  nomeDalø  j:ijlfi9 
{tø  griotjfætre  olt  eign  b.  j:.  øre 

aj:  berge  iij  fpann  ot  ørjre.  b.  j:.  fpann 
aj:  griotmoom.  tr.  aura  b. 

rapa  auet  aj:  mrjftaberge  a elbeibe  b.  j:.  mr.  oc  ferbeiliø  ørjriø  b.  fom  Ærdjibifcop 
(Tr  br  ttftøf  jåf  aj:  efM  a boroarpe  b.  j ørjre  er  nu  jorbeu  partalauø 
aj:  ptatom  fpann  oc  ørjre.  b.  j:.  ørjre 
aj:  tralba|froj:ue  mr.  b.  ij  luter  eignar  b.  j:.  j marf 
aj:  teiro  ni  aura  b.  b.  ij  pb  f. 
aj:  biorf  iiij  fpann  f.  oc  mr.  b.  b.  tit  flattar  j:.  ij  aura 
aj:  tmgbeime  fpann  oc  ørjre  b.  j:.  j fpann 
aj:  titta  aa  nj  aura.  b.  mebfj  fjunbefgom  eingiom.  b.  $.  j-  fpann 
aj:  frøibinngi  ni  fpann  oc  jij  aura  f.  ott  eign.  b.  j:.  marf 

129  aubne  iiij  fpann  oc  øtjre  olt  eign  b.  j:.  fpann  tit  flattar  *[tipp] 
aj:  mijflolijb  n.  fpann  mr.  6.  ott  eign  b.  jp.  marf 

aj:  baug om  n.  fpann  oc  øre  olt  eign  b.  jp.  marf 
aj:  bitbeime  % fpann  olt  eign.  b.  £.  marf 
aj:  nigloe  n fpann  oc  ij  aura  b.  jp.  j fpann 
aj:  gagnefe  fpann  er  tborberger  galt  b.  j:.  j ørjre 
aj:  gamatprjrbe  fpann  aut  j atmerfi 
aj:  uauabue  øijriø  b.  b.  tit  flattar  j:.  } øre 
aj:  ftoreime  ørjriø  b.  lauf  jon  barbaffon  b.  j:.  ørt. 
aj:  bfttnarøi)  nar  (fipt  j liftab erg.  b.  j:.  j fpann 

ti  Ejjeffar  joriier  lufu  arjuar  øfteins  Ooønaffonar 

aj:  moe  £ij  aura  b.  oc  £j  aura  b.  er  ragnitba  øfteuff  fona  l.  j trjon; 
barnerb 

aj:  riifuif  iiij  ørea  b.  oc  iiij  p&  er  nitiatmer  j:tijø  tauf  b.  j:.  ij  ørt 
aj:  jføbenfnefe  fpann  f.  oc  fpann  er  trilialmer  j:lijø  tauf  b.  $.  ete 
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bft[ 

aj:  [jrøamme  $tiij  aura  b.  6.  j:.  piij  mr.  f. 
aj:  øj:ra  robheime  ij  tøann.  b.  3:.  u.  ørt. 


Jicffar  eigner  taut  øftein  a øranba  j ftjon&arøerb 

aj:  fjolanbe  tøann  f.  b.  f.  j tøann 

aj:  uelle  f ji arm  oc  ij-  øre  B.  j:.  øijre 

aj:  mtjfla  ambalom  tøann  oc  ij  aura 

aj:  ff)ingeime  aller  nebrag.  ij  tøann  oc  ij  aura  b.  3:.  ij  aura 

aj:  Øtjia  j granbagarbe  iij  tøanna  l.  b.  $.  tøann 

aj:  mebalfjufom  uj  tøanna  l. 

aj:  mebalfjufom  tøann  er  brober  Jon  bøftinger  gaff  b.  j:.  ti.  aura 
aj:  mebalfjufom  jij  aura  b.  er  øflein  lau?  en  *øfteiu  jonffon  felbe  tøanj 
l.  t^er  or  en  j:aber  fjane  lauf  aber  tfjer  or  punbj  l 
ty  fofne  iij  (panna  l.  er  margreta  gaj:  aut  j almeifi 
aj:  rooft  iij  tø  anna  l.  b.  j:.  ij  punb  f. 
aj:  berge  j fjunnar  fofn  ørjriø  b.  aut  j almerfi 
aj:  patalanbe  iij  aura  b.  j bøberafotn  m*  ***** 
aj:  bo  on  tøanj  l.  aut  b.  3:.  j ffé 
ty  ganjamo  jij  aura  b.  b.  j:.  j mr. 
aj:  foolbergom 
aj:  altum  aut 

fjaloøa  lanh 

J fjerøgia  fjaføtjlfc  oc  {Uaftar^ftuøj  fijfto 


!} 


eign 

b. 


tøann  [j  mptino  juorbunge] 


(lp  fjøgfjolme  iij  tøann 

aj:  øj:ra  bøø  ij  tø  anna  l. 

aj:  fjualfnefe  iij  tøann  ij  lutir  eignar  aut 

ty  bro m iij  tøann  b.  j:.  j punb)  «. 

- „ s ...  , , > j f)trø\)  juorbung 

aj:  fjerffabom  uj  tøanna  l.  J 

aj:  tfjevno  tøann  er  anbr.  preftr  j raubørj  gaj:  b.  3:.  tøann 

aj:  afre  iij  tøann  oil  eign.#  b.  3:.  j-  pb  f. 

aj:  fanbafrom  ij  tøann.  b.  3:.  punb  f. 

ty  petøflabotn  tøann  b.  j:.  punb 

ajf  ftronb  tøann  b.  j:.  fj.  tøann 

aj:  breibomif  tøann  oc  piij  mr.  f.  tfjribiunger  eignar  nib  foparbale  b. 

jf.  punbf) 


}J 


nefna  j:iorbunge 
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fjaloøu 


aj:  poge  iiij  j]b  tribiungr  eignar  b.  j:.  jmub 
aj:  uufnubalotn  iiij  fpann  od  eign 
aj:  bliofutre  f).  fji  unn 
aj:  fjaufatiefe  iiij  tøann  olt  eign 


3 wjf ne  l\ 


uj:  f)alfe  fpann  er  in o b er  fira  Ijarefø  l.  b.  j:.  pnbl 
aj:  fetøoffe  j fjmun  j:iorbuugr  eignar  auf  I 

aj:  fulaftabom  uiij  fguuna  l.  b.  j:.  ij  fpann  / 

aj:  mo  ur  t)iij  fpunn  b.  j:.  i}  fpann  er  jon  einurfou  lauf  fjerrce  tfjroube 
£rcf)ibifcope 

uj:  fating  u.  f|iunn  oc  punb  er  pcfer  niclaffou  guj:  b.  j:.  ij  fpunn 
uj:  nif  pfi  11  ur  j fpann 

uj:  tljormobjuede  ij  fpunn  er  Ijaluarber  gult.  b.  j:.  p&  ttjejfa  iari»  flufuc 


rotj  Ijrtuør  k!i° 
jj.  tljm  part  forn 


aj:  fleij:  punb  unt 

AJ  ^ ' r*  “ ::  r“ — 
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uj:  fuoermf  fpun§  l.  b.  j:.  ij  fpann  nib  alaftarfjaug 
u|  bitfuftabom  iij  fpann  b.  j:.  f),  pb  j rubunb 
uj:  aruaftabom  ij  fpanna  l.  er  gunnur  fane  oc  l)anø  fjuftrti  gijriba  ga? 
j:uo  miber  fl  ab  en 

uj:  gnmnuj:t}rbe  iij  fpunn  er  j:ørw  fjion  gufifuo 
Uotu  at  tljiottun  ud  fjørjrer  fancte  oluffuo  tid  j:ørft 
uj:  nubjtag.  £tij  fpanna  l.  ud  eign\ 
uj:  mibg.  jgiij  fpanna  t.  ad  eign  \ 


UJ  bj:fteg.  niij  fpanna  t.  ud  eign  ' liger  fjer  tid  alt  nørbrn  fanbner 
oc  margur  ørjiar  tfjer  mebf)  fom  j ero  feluer  oc  bujjuge  oc  ffebafjol? 
men  er  j fmala  ganger 

3tm  ager  t^iotta  uden  pogen  Jnnun  ut  aufo  o titan  ut  ftraumenom 
u bubf)i  tonbf) 

IXotu  ut  ijerru  olajour  Ærtf)ibifcop  j:if  tfjiotto  oc  telgareim  aj:  f)erra 
edinge  tiibfnnnaffpni  j:ore  gud  oc  fijlj:r  fom  fjan  tit  lagbe  j:ore  f)an 
tf)u  fjan  nar  jmngin  j einglanbe  oå)  er  nm  ud  tfjiottun  bijgb  j:.  iij 
t.  fmør  eder  iijc  jåp  tid  gilbj 

LJtem  aj:  tfjiottone  fmo  mijfit  fom  tljorleff  ediugjffon  atte  oc  Ærdjibi; 
fcop  tlflaf  j?if  aj:  ljonom  ttmber  (*taben  j tiibroe 

*)  Hertil  henfores  ved  Streger,  foruden  de  her  antydede  Navne,  ogsaa 

fojfing. 


LJfern  ap  luupøt)  frua  tmjfif  forn  pebfjir  olajsffon  erpbfje  lagfjligfja  epter 
iacob  pebfjirffon  fin  fon  fjan  gap  j teftamentum  tmbir  ftabfjm 
[øtem  mtjflabolffabe  j fionen  fom  affaf  guttormffon  gul t]]] 

tlotanbum.  jn  oerfo  folio  Ijabetur  norbra  bolftabe  j mtjnlro  ^iorb- 

utxøc  b.  p.  fraitn.  ttjcr  ber  toftein  tørflen  luuo  inditljet  af  queratur  nb  ipfo 
quob  Ijabet  proairatorium  i alaftartjauø. 


SSrønnøp  ©ogn 
iT  øømpnenne 

ap  fanbom  j funbj  fofn  iiij  fpanna  l.  er  tuilfjelm  j forgotn  oc  fjanø 

fjuftru  bnjnilba  gaffuo  6.  p.  fj.  fpann  *r  »»  v* 

ap  fleine  i fpanna  l.  ott  eign.  b.  p.  ij  fpantt  \ 

ap  fømpnfjopbe  fpann  leiøoburb.  6.  p.  fpann  / j uifa  fofn 

ty  prileipftabom  iiij  fpanna  l.  fj.  eign.  b.  p.  fpann  n nu»  j frann 

at  ariofeime  nj  fu  anna  l b.  p.  ij  fpann  liger  filt  gobh ) 

> er  mo  j frann 

pi|fe  aa  fom  bijgb  er  p.  fpann  ) 

ty  uijf  ij;  fpanna  f.  er  fira  jon  bprfibein  luuf  i tøonba  ruerbf)  b.  p. 

fpatlTl  PDfri*  kononør,  oc  preften 
ap  tuifom  iiij  fpanna  l.  b.  p.  fiunb  i 

ap  bø  rr  fpanna  l.  er  fira  ijmar  a uatjafe  iauf  j frjonba  luerb  fjerne 
pale  b.  p.  j framt 

ap  baler  nørfto  j fpanna  l.  oE  eign  anf  friatum 
up  pieEareøij  ij  fpanna  l.  oE  eign  b.  p.  f),  pb  til  torøbff 
ap  onarøij  iij  fpann  fribiunger  eignar  b.  p.  fj.  pb  tørøa  rtlt  famnn 
ap  utforgom  j nørbrag.  uiij-  fpann  f),  eign  b.  p..  ij  fpunn  fraabe  . • . 
[ap  funbæ  £ij  fpanna  l.  fom  Tuilfjelm  fjerbrunbjffoii  lanf  enfjibiftop 
flflaf  p.  lg  rnarf  fjaløijffa  b.  p.  ij  fpann] 

tlota  at!)  torlaf  eUinøfon  gaflf  fanete  olaf  ena  jarb  fom  ijæter  oaøi) 

[3kal  buftru  fiøriblj  torleffsb atter  ppløe  i fin  liffotibf).  oc  palla  filman  tmber 
ftabljen  fom  breff  frer  om  øiort  matter  b.  p.  ij  frann] 

ap  fjarme  tmber  breffo  fj.  fpann  fom  fjogne  preffr  tofma  galt  fjalp 
eign  aut  j almerfi  ttibil  foiutum 
ap  agfætre  f)-  fpann 
ap  bilifffogom  uj  mr.  oc  ij  pb  f. 
ap  eiborn  ij  fpann 
ap  ualbafuifom  ij  fpann 


aut  j fjarme 
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fjaloøa 


aj:  fjualøt)  nj  tø  anna  l.  ott  eiøn  8.  ij  tøurtn  nij>U  føiutum 
aj:  norbjåarbanefe  j).  tøaun  ni»>U  føiutum 

uj:  tetøareim  alt  j;ij  tøanna  l.  oc  alt  f)øfiuøø  mer  er  tfjet  øot  fetueibe 
8.  $.  ij  tunor  lljfe  l»-  $■  fpann  ottan  . . . 
aj:  moe  t)ij  tøann  l.  I).  eiøn  8.  ij  tøann  **  nto  fp. 
a|  tunbotn  ij  tøanna  l.  8.  t).  tøann 

aj  fjeøftraume  iij  ncetiuftceblje  i 8«me  nijjii  føiutum 
nueratura  aj:  nørbra  8olftabfjum  j rnijrbo  j:iorbunge.  8.  j:.  f),  tøann 
ifu^.  [ftf  tømnefe  j 8runøt)  fofn  iiij  tøunø  l.  er  fol8ein  niliatmffon  øaff  tit 
i fuarta  8røbf)ra  fløfter  j nibr.4en  jirior  maønuø  fjarcleiffui  tmte 
treffa  iorb  bomff.  j nibr.  cnm  confenfu  fuornm  fratrum  CJtem  pif 
erd)i6ifcopr  flftafer  8olt  aff  oømutibf)  8eint§ff.  j^rfcrtønorn  fmæmp 
nefe  t)iij  tøanna  teiøfjo  at  j:orno  ej:ter  tyr)  fotn  fjanø  8reff  tytr  om 
W røt-  giorbf)  matta]] 

øer  ftoliljm 

fponn^  3 rueitio 

tlj  qtøuinøe  iij  tøanna  t.  8.  jr.  tøann 

aj;  øtibleij:ø  maøom  iij  tøanna  l er  ønb8ranbr  øaff  8t)øt  j:.  tøann  oc 
er  mo  fpann 

aj:  funboallom  iiij  tøann  er  :pal  naøapalm  øaj:.  8.  j:.  $$  ffip  *r  mo 
j fpann 

aj:  j:arefætre  ij  øunb  oc  nj  mr.  f.  8.  j:.  øb  tiger  tit  j:i(fe  aa  fom  f)ti; 
ter  Oøtøta  *>.  f-  j fpann 

135  aj:  f)<?ønafætre  tøann  t).  eiøn  &•  oj  mr.  i. 
aj:  nefe  8.  j:.  ij  punb 
aj:  tiiøafteine  :pb  j j:ornebe 
aj:  iøarøø  nørbra  tøanj  (.  8.  j:.  :punb 

tOeffor  jorter  atte  fnufjtlrtia  j f)  arme 

tløølit  j f)  arme  iij  tøann 
aj:  bitftabom  ti  tøanna  t. 
aj:  8reffo  piij  mr.  I. 
uj:  nørbra  Oufom  ij  tøann 
aj:  mib  fjuforn  ij  tøann 
aj  fjoønaftabom  iij  tøann 
aj:  raubfjello  tøann 


niljU  foiutum  er  iUtø 
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J Raubørjiar 

Op  ff)ri&tiom  ap  ^uføijiu  tjiij  fpanna  l.  b.  j:.  tø  pip  uc  iiij  fpaun  fmør 
patter  f ).  lanboorbur  ap  narpettom 

ap  fanborn  j tfjribnom  niij  fpann.  b.  p.  tø  pi[f  oc  iiij  fpann  fmør  galler 
fj.  lanbnorbur 
ap  arør)  ij  fpann 

ap  niaføtj  nj  fpann  raubapteø  pøløer  tjeffare  eiøn  f).  fijore  bør  b.  p. 
ij  f pann 

ap  onøø  piij  mr.  j:at  j ij  fpann  b.  p.  f),  fpann 
ap  øiefrøiforn  ij  fpann  iij  (ufer  eiønar  auf 
ap  pinbrepopørbe  ij  fpann  fettunøer  eiønar  nar  6.  p.  pø 
ap  amibianefe  fpann  b.  p.  pø 
ap  botø[ene]  fpann  tiøer  tit  felueibe 
ap  ofom  f).  pb  er  arne  øap  tiøer  tit  piffebeffr 
ap  øøiafunbe  fpann  jn  ap  ftntto  b.  p.  pø  tiger  titt  goDer  titrober 
ap  tiigbeilb  ij  fpann  j gilbapfata  fofn  aut  j alrnerf i 
ap  bratfatanbe  fpann  piorbnnøer  jn  ap  luberøtj  ant 
ap  funbørj  iiij  fpanna  t.  j ranbøt)  fofn  b.  p.  ij  attra 
ap  alber  ti.  pnnba  t.  nar  b.  p.  fpann  j luberøij  fofn 

ap  uattotn  j mioto  fofn  b.  p.  pø  er  gertrub  figurba  biøra  potj  fpfter 

øap  ftabnom 
ap  fninafnif  b.  p.  pnnb 

ap  peauøe  iiij  fpanna  t.  ij  luter  eiønar  er  (tetnett  ipuarffon  atte  b.  p. 
fpann 

ap  f) ar iøjb al  nj  fpanna  t. 
ap  inbøriom  ij  fpann  er  otap  nictiffon  laøntan  j nibr.  *felbe  fjerræ  137 
tfpitte  flr 

[ap  boløFjene  n fpanna  t.  oe  jniij  rnarfer  fmør  forn  ff  ...  . elfebø 
mebf)  ftna  fona  farntfjijft  tufo  tÉrdjibifcop  ttftaf  b . . p . . . . oc 
ffipte  mi  t^effte  iorb  oc  f ....  a fom  liøøia  babfje  j raubljø  . . 

. . • f)er  ion  paalffon  i fma  tmjfi t fom  preftbotet  aøljer  j tubljerøp 

epter  tf)i  fom  brep  tfjer  nm  øorb  nt  rnifa] 

[ap  øerbbøp  3 ttaubfjøi]  fofn  tjutø  eiøn  b.  p.  j fpann] 
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laloøa 


J bohiniar  fijfto 


at  br 


tlj:  miotbom  ij  tøann  \).  eign 
aj  jreftinaøe  :pb  oH  eign 
uj:  ualauif  ij  tøann  b.  j;.  tøann 
aj  mrjftabolffab  i tøann  f),  eignjb.  mr. 
aj:  mijftabolftab  b.  ij  tøann  er  artiiber  jngietbjffon  gaj:  Ærdjibifcog 
tlftaf  tmber  ff  ab  en  oc  ij  anbra  jorber  mebf) 
aj  jjuaffafcom  uij  tøann  tø  eign  ant 

aj:  rønemf  iii  tøanna  l.  er  cecitia  fjerbranbj  botfer  jnf  ffabnurn  b.  j. 
tøann 

aj  ffraume  iij  tøanna  t.  uar  tør  j:iri  genuin  tøelfuotter 
aj:  abrum  g.  a ftabren  ij  tøann  aut 
aj:  jinnonefe  j miole 

aj:  rejfuatle  tøann  jåorbunger  jn  ffra  bobiti  unt 
aj:  ftujrar  tij  tøann  aut  tnb  jenee 

aj:  tøialuagar  tøann  affnngr  eigar  aut  ffenbr  a froffljuø  oc  cecilia 
tørbranb^bofter  gaj  t^er  or  iiij  tøann  tø  eign 


| 3 bobina  fofn 


^tem  «r  tøuaUnaølja  ab  rcladonem  anberø  aubønffønø  gaf  til  bømkktø  jjuttørm 
torbjføn  ttjct  Ijan  atte  tljør  øtt.  øc  øaat  øy  i punb  aarliølja.  <3lnnø  tett. 
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ap  mtøttcø 
b.jJ.j  tøann 


aj:  libingar  tiiij  tø  unn  cll  eign.  b.  tø  mr. 
a}  abrum  garbenom  ibibem  oU  eign.  b.  tøann 
aj  tøjø  morf  tøann 

aj  nørbraffab.  ij  tøann  jiorbungr  aut 

aj  giceltinge  mage  tø  tøann  tribiimgr  aut 
aj:  faube  tøann  fettungr  iigia  tit  ij  øgiar  ganga  i bijr  on  egner 
aj  tøgfatre  ij  tøann  oc  tø  tøann  j abrum  g.  b.  $.  pfi  i 
aj:  breibuif  tuebra  tøann  fettungr  b.  pb  f 

aj:  £au|fom  iij  tøann  ^iorbungr  \ 3 tøtta 

aj:  flungertøtre  jj  tøann  otl.  b.  tøann  1 

aj:  fajnouif  ij  tøann  tribiimgr  b.  tøann  I 

aj  juronefe  iij  tø  anna  t.  er  fjertauør  fjolmffenffon  1 
lauf  tmber  ff aben.  b.  j.  iiij  fmør 
aj:  langamage  tø  ^ tiger  tit  (fogr  oc  la^aj:i|fi 


aut 


93 


(and 


UJ  braga  eibe  fj.  fpann  fj.  eign  er  fil  jiffi  oc 
aj:  rnibbør  fj.  fgann  jiorbungr  J J fatjfabat 

aj  nasbjffabøiti  fgann  l.  6.  g.  ij  gb  *)  ' 

og  fuernbergi  oib  fefjaa  f).  £uj  fufr  or  oUo  bergeno  gaj  erifer  raubr 
en  fiban  tauf  ffjorbergr  erifffon  fganj  f.  b.  $.  ij  pnnb 
aj:  fefjaa  allen  neftra  g.  6.  j:.  ij  gb 

aj  ø/ra  fefgu  ij  fgann'oc  iij  fgaun  er  fljorften  ffjorotøffon  galt  j f)or; 
botne 

nj:  fjolisftabom  tij  fgaun  er  otaj:  nicliffon  fetbe  fjerra  spille 
aj:  fanbjfafre  fgaun  er  øuinbr  a teinnefe  gaj:  fjiuom  fjelga  øffeine. 
jn  a } fjiarføg 

[Jfetn  aj:  jnbm  jmmpa  ij  fgauua  leigfjo  er  guj:  gnfforrn  otajffon  oc 
forffein  ff)oralj:ffon  fjauø  eruingfje  famfijfffje.] 
aj  miofunbe  fj.  fgann  \ é 

aj:  gilufcefre  fganti  fj.  eign  / j bebiauom 
aj  fegffabom  fgann  ' 

aj:  fellingar  ørj  jiorbuug  gat  j fgann.  b.  gb 
ty  ^io  ij  fgarij  l. 
aj  rangafafre  fj.  gb 

aj  ffranbar  er  eifijruer  mattauø  gaj  tiger  fil  ji|fe 
aj  f^eruefe  øjra  g.  iij  fgannu  l.  b.  j.  fgann 
ty  jorunbjjgrbe  fgann. 
aj  ugfatom  fgann 

[ttj  fjunaffabfjom  nj  fgannu  l.  f),  eign.  b.  j.  j marf  \ 
ty  fjunaffabfjom  iij  fganna  t.  fom  flgmuubfjer  rimbce  tauf  > J fatta 
Ærdjibifcog  flftaf.  b.  jrjrir  ij  gutibfj  ' 

[aj  neff  iij  fgannu  leigfjo  fom  nrn  fftjttar  iij  gb  , fotn  einar  ffeintotp 
fon  tauf  erfibifcoggæ  ttftafe  j.  abrof  (jan  lugfj  mebfj  ij  ftjffra 
aj  jiperuogfje  fganna  t.  b.  j.  j gb  fom  jbe  einar  tauf  j.  fama  ubroffj 
&C.]]  3*tctn  annø  tmftrtø  øaff  IjHøe  biørnfløn  t teftarntntum  til  bøm- 
Mrkiøntu  ij  Ipattna  Uiøø  j feitna  fijlmøaøb  oc  øaar  aft  ij  .p*  i lani/Kplb, 
buftru  ntarøma  i hita  øc  ftoblj  til  før*  ø(f 


j bobina 
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) l.  6.  ij  gb  overstreget. 
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fjolop 
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J øfeipr  ftjfto 

% mijftubolffub  ij  fø  unn u t.  oc  tfjrioiunøen  øuj:  jnøeøerb 
ffjorberøpofter  b.  j:.  iij  føunn  er  tfjet  uiij  føunn 
uj:  faure  føunn  [b.  for  f).  ø&  ] 
uj:  berge  tuij  føunn  I).  eiøn  b.  j:.  føunn 
uj:  bøum  pj  føunn  oll  eiøn  b.  j:.  ij  føunn 
uø  ffeibunuuffum  iiij  føunnu  t.  nut  [b.  j:.  f).  øb  ] 
uj:  øijlfoftefre  føunn  b.  j:.  f).  øunb 
uø  f)auøe  føunn  b.  j:.  f).  øunb 
uj:  ffeinetunbe  iij  fø  unn  fribiungr  eiønur  b.  $.  f).  ø* 
uø  funbe  ij  føutmu  l.  er  øerrnunber  l.  b.  j:.  f),  fø  unn 
uj:  riofnefe  b.  j:.  føunn 
uj:  uluftubfjom  b.  j:.  I).  føunn 
uj:  fjuufufotn  v føunn  ott  eiøn 
uj:  tjfufrom  ij  føunn  j:iorb.  unt 
uj:  iøulbule  iiij  føunn  Ij.  eiøn 
uø  fjiufmfeinøe  b.  j:.  f).  ønnb 
uj:  fjufuftubfjom  ij  føunn.  j fjuufueri  fettunør  b.  j:.  fj.  ønnb 
uj:  riefe  iij  føunn  b.  j:.  fj.  føunn 
uj:  obbom  føunn  fj.  eiøn.  b.  j:.  Ij.  øb 
uø  eifoj:ijrbe  ij  føunn  fj.  eiøn 
uj:  fefføø  føunn  i fjuufueri 

uj:  nujffubotff ub  ij  føunn  er  firu  øefer  j tjjfrot  l.  b.  j:.  føunn 
uø  fuumfuif  pj  føunn  oll  eiøn  ■* 
uø  rumffubfjom  øb  j:uf  j iiij  føunn  unt 
uj:  fjuitubø  ij  føunn  f),  eiøn 
uø  breibuif  føunn  fj-  riøn 
uj:  bruøuuif  ij  føunn 
uø  eib^ørbe  ij  føunn 
uj:  fjofmuufu  føunn  l) 


| 3 fteiøu  fofn 


j fjumurøø 


j tobenøiu 
fofn 


j tielbufunbom 


*)  Her  nedenfor  som  Custos:  n*  ørftmjrbe 
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tanb 


J oojrot 


aj;  øragj^rbe  f).  fpann  oib  breanbe  funb 
a?  bagangerønefe  o fpann  oll  eign  b.  }.  frann 
aj  aranefe  iij  fr  atm  oll  eign 
aj:  ranaj:ipet  er  6.  lanb^ltif 
aj:  biuponif  frann  oll  eign 
aj:  felbo  j frann  6.  3:.  frann  er  fil  ji(fe  a 
a*  libalanbe  o frann  er  giflang  gaj:  nabra  g.  oll  eign] 
tiger  fil  felueibe  eguer  oc  j:i(fe 

aj:  berøø  ij  frann  er  lanf  margref  a granba  ) j oj:of 

aj:  røibrefom  jnorbunøer  aUrar  eignar  er  cecilia  a.mib; 

ref  om  gaj:  onber  flabben 
[Jfern  aj:  mibrefom  fr  mijfit  font  j:ru  elfebø  erj:be  irpfer  fin  j:ab|)er 
fjerra  offe  remare  oc  løf  errfjibifcope  aftaf  j retfa  (fulb  mebl)  finna 
fona  fampfijft] 
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3 [ojofa  ftjflo  j nieiwøtjioni 

flj:  maffabom  55  alna  røabmalø  fribinngen  b.  i),  frann 
aj:  feluagom  f),  frann  er  ormer  lange  gaj:  b.  f. 
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3 uianijoot 

ty  j:innaj:ijrbe  frann  j:iorbungren  oib  refeib 
aj:  felttjåorbom  iiij  frann  oll  eign  ligr  fil  felroeibe  oc  pogr  bijgf  j:. 
ørjre 

aj:  f)Oj:bam  frann  Ij.  eign  a maUeffranb  anf  b.  y.  :pb 
aj:  ramnabiorgom  aller  øj:rag.  iij  fratij  l.  b.  3:,  frann  ligger  fil  egguer 
Ijeiter  foløo 


3 tnufjjiorbe  j ruarøjof 

ty  fmitføiorbe  alf  of  an  jåmfungr  franj  anf  itn  aj:  allom  lanbmorbom 
tefer  flabrenn  iii  lufe  en  firfian  a borgorn  j:imfungen  j:aUer  tfjer 
opfaff  oiij  c.  j:.  jf. 

aj:  fjljnna  j øjrag.  ij  frann  oib  tnoberg  anf  j almerfi 
aj:  moberge  f).  frann  fljribiunør  anf 
aj:  nappe  frann  jampnan.  b.  3:.  pb 

fanbnefe  frann  er  gunmor  galt  jiorb.  eignar  auf  j:eller  (j.  Oualre£|fT 
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fjaloøft 
3 lojot 


flj  balbrefftaburo  iij  fpann  b.  j.  jipa  iij  tuter  eignur  i£n  lanbtuorb: 

or  a ftabureno  tut  jraHa  optaft  uiijc 

uj  jjiifulibfj  ult  fpann  eit  ein§  j jange  aut 

aj  ijtra  fjorne  iij  fpann  ott  eigu  nib  funb.  b.  j.  pb 

uj  orjrjrieøij  nij  fpann  olt  eigu  aut  b.  j.  fj«  punb 

uj  feluugotu  rjttra  g.  ij  fpann  eigu  b.  j.  ()•  fpann 

uj  reppom  ij  fpann  tribiiingm 

uj  rpberftabom  uj  fpann  oc  pb 

uj  fteinrojue  iiij  fpann  ) ant  j utmerfi 

uj  funb  atom  fj.  eign 

aj  ftijbiubater  fpann 

uj  bø  fpann  leigoburbar  tiger  titt)  gober  ji|?e  beffer 

uj  nette  fpann  leigoburbar  tiger  titU 

uj  anbuftaber  u.  fpann  att  eign  b.  j.  fpann 

[aj  faublja  fpunf  leigfjo  at  jorno  oc  nm  pijtbar  eitfj  punb  fmør  oc 

mij  erdjibifcop  aftaf  jetigom  aj  torften  erlenbgfon  pro  jnceftn] 

ar  hautbabale  nj  fpann  ott  eign  aut  ) , 

1 c,  i fteinfjurbe 

aj  frafotuptom  n fpann  ott  eign  unt)  1 

aj  libfj  n fpann  iij  luter  eiguar  nib  fjanbabergl) 

aj  øij  pb  minbra  eu  ij  fpann  tfjribiungr  eignar 

aj  Ijauflaubom  nj  fpann.  eigu  nib  fanber  b.  j.  f)-  pb  er  til  jiffæ 

ruotn 

uj  ijtra  g.  j fmibiomif  fpann  jiorb.  er  gaj  jon  jtceming 
aj  ntau  fteiff  gij  fpanna  l.  er  elijner  breiber  gaj 
aj  ntan  ftej  fpann  er  gunnar  j tfjorgorn  t. 
uj  atjnnftabom  niij  fpann  a E eigu 
uj  joftabom  ij  fpann  aut 

aj  pfremif  fpann  > rnib  ftoftboua 

aj  jubre  tnif  iij  fpann  b.  j.  f),  punb 
uj  fijluifnefe  ij  fpann  att  eigu 
aj  malneø  iij  fpann 
aj  tgngar  fpann  f),  eign 
uj  Jorne  niij  fpanna  t.  otl  eigu  junan  at  ørj 
aj  bate  iij  fpann  att  eign 
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[ftn& 


aj:  nauftanmttom  tøann  x 

aj  f artajrtjrbe  tøann  \ leiguburbar 

aj:  brab^fune  tø  atm  * 

aj  j:in5|*fabom  jnbra  iij  tøann  Ij.  eign.  b.  3;.  I).  y* 

ftf  berge  tøann  fetfunger  eignar 

aj:  næbra  bale  iiij  tø  atm  fy.  eign 

aj:  leifnefe  tøann  affunger  eignar  j bofnee  j:rjrbe 

aj  peibe  tøann  atfnnger  eignar  aut  j fjolfofn 

aj:  ftøarfftabom  tøann  atfnnger  b.  f.  fy.  punb  liger  tit  ntrober 

ty  brafjjiott  tøann  j bofneffofn 

aj:  ntif  i}  tøann  tfjribiungren 

aj  fjeglabale  aut 

aj:  uptølo  iiij  punbfj)  , * „ . . . 

. „ „ , t lanf  figurber  nrefter  bigre 

aj:  jallauelle  tøann  ) ' 

aj:  egfjeimotn  ij  tøann  b.  }.  tøann 

aj:  nablom  ij  tøann  b.  $.  j tøann  er  til  |ipi  eguer  oe  felueibe 
aj:  jfoflauif 

aj:  ftetfauif  neb^fag.  b.  3:.  fy.  :pb 
ty  ratnøuif  fy.  eign.  b.  3:.  fy.  ftb 
% att  frøinøtj  er  gober  j:i(fe  beffer 
Jt.  att  gertnarføi)  er  got  fater 
%t.  alt  lifla  eibl) 

[aj:  tj^ffa  fanbfja  j ftogjftabfja  fofn  a uaffaffranbf)  frøa  mrjfit  fom  (frjfc 
ber  j tøann  oe  er  nnt  bijgt  3:.  £££  oc  gaff  tøebfjir  fjolteffon 
bomfirfio]. 

Jt*  torøpulø  ftøurb|føn  ttiaar  fetterfæen  bitter  øiffuet  til  bomkirkionne  effter 
fina  baøba  tre  beler  i buølanb  øfreøarben  fom  tjan  bflfuer  kopt.  |!t.  fiorbe 
parten  i fama  torbe  øaf  ljaj;uori»  n.  oc  Ijanø  mobcr  føre  ljonom  ar  falle  on- 
bcr  bomkirkionne  effter  Ijanø  baøba, 

JK*  rabørib  øunftenøbotter  tjanø  effterleuerpie  famtpckte  te|fo  øafue  fom  tor- 
øprølø  øaf  aabørenbe  per  bertilfløn,  oc  fkal  bon  bebølba  iorbena  i ftna  liifø- 
baøa,  oc  falla  fibben  tmbjer  bomkirkionne,  køpebrefuen  miU  boa  o|f  anttoarba 
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or  flimifto 

aj  røinio  iiij  tøann  fribiunger  j toagajuorbimg 
aj  funbe  tøann  fy.  eign  uib  bofnee 
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fialojja 


uj:  ffrutgumnum  ij  tøann  oU  eign 
aj:  vit  ij  tøunn  er  gaff 

uf  ftruumnefe  ij  tøann  tribiungr  eiguur  j tmno  fofti 


$ nmgc  (okn 

^urifnæø  aU  riflit  for  tman  fpann  irigo  |om  mo  ramtljar  forn  prrftrn  oc 
kirkian  aørr  i «flør  |om  tmftru  jnørborøl)  biorn  baøørø  kona  øaff  for  faetl 
fina  till  fanctr  olafø.  b.  forr  ij  p1! 


fl  jojfhant)!) 

% betøe  ij  ^ mur  tøann  j:iorb.  b.  j:.  Ij. 
aj:  grunna  j:grbe  tøunn  b.  j:.  jiunb 

aj:  j:ipua  iiij  tøann  oc  ij  feigar  j morbuiipjrbe  ij  jmub  tiiDfj  flrautm 
aj:  aanø  f).  tøunn  f ).  eign  aut  [tabu  auf  liger  tit 

jipatt 

aj:  Pjolbørj  f),  uj  tøann  b.  j:.  f),  tøunn  gaj:  jon  ribber 
aj:  burmuftaburroiif  tøann  \ 

aj:  JiegnajMjrbe  iij  tøann  iij  luter  eiguur  j j ruptu  funbum 
uj:  fjello  t )ib  rofueø  tø  unn  ' b.  j:.  j:ipu 

aj:  Ijelgalanb  ij  tøunn  ull  eign  b.  j:.  f).  :pb  ) . ^ 
uj:  tnfom  Ij.  tøunn  ffjrib.  b.  j:.  piij  mr.  f.)  J 
uj:  laujmnffabfjum  tøunn  frib.  j øfteinej:ijrbe  uut 
147  aj:  j:glfluoom  £t>iij  mr.  f.  j øftentøijrbe  uut 
aj:  øj:rag.  j ftrionuftabom  f),  eign  b.  j:.  iij  ^ 
uj:  fjolbøij  ij  tøann  er  f)  er  r a itftil  føpte  aj:  margreto\ 

uubenø  bottor  b.  j:.  j tøunn  \ a j:oj;ftranb 

uj:  grojrno  ij  tøunn  b.  j:.  fj.  tøann  ij  luter  eiguar  ) 
uj:  fanbe  tøann  j øj:rag.  b.  j:.  fj.  tøann 


J ant)  anes  ftjflo 

% ftuffuer  jij  tøunn  all  eign  b.  j:.  jc  j:ip  liger  till  gobtøer  røtrobljer 
uj:  rmbirbiorgom  tøann  tljribiungr  eiguur 
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[and 


aj:  biarnaffa  iij.  tøann  iij  luter  eignar  liger  til  ntgfet  godfj  aurida 
j:i|fe  oc  rødra  felueibe  oc  egrøer 
aj  andagaj:le  er  nu  bøgt 


J tjtøuc  frjflo  oc  ()Oj;bftfcø[ø  jirojo|lbøme 
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flj:  leifaiigre  tøann  j:iorb.  nid  f)Oj:bafeøil 

aj:  norduiniom  iiij  tøann.  b.  j:.  tøann  j røeftraal 

aj:  l)0j:ue  iij  tøann  j^iord.  6.  j:.  tøann 

aj:  øj:rag.  ibidem  tøann  er  guuitder  galt 

aj:  raa  n.  tø  anna  l.  b.  j:.  tøann 

aj:  fjaufanefe  tøann  giiije  luter  eignar 

aj:  grijtinge  niij  tøann  olt  eign  ntan  fonungø  teiger  b.  j:.  tøann 

aj:  fubrøggia  f),  ij  tøann  aut  nid  maneøfjolma 

aj:  griotgfatre  ij  tøann 

aj:  breibouif  ij  tøann  oc  :pb  f),  eign  oc  ij  :pd  nr  androrn  jjelmingenom 
oleigt 

aj:  (f  ala  breffo  j meftralom  tøann  aut  j almerfi 

aj:  fumarøij  f),  nla  tøann  iij  luter  eignar  nid  langaueø 

aj:  ftrenøflaujmanaøe  tøann  f).  eign  b.  j:.  £.  j:ijfa 

aj:  f)innarnefe  tøann  $ije  luter  eignar.  [b.  j:.  j :pb  fmør] 

aj:  nedra  g.  ibidem  nij  tøanna  l. 

aj:  tødref elande  nj  mr.  oc  ij  :pb  f. 


aj:  fjufom  tfjorofætre  ij  tøann  ij  luter  eignar 1 

aj:  raubafanbe  j]b  liger  til  ntroder  jn  aj:  tømrtalanbe 

aj:  bitresftabom  tøann  futman  j langørjne  b.  j:.  :punb 

aj:  bitrejftadom  frøo  mtjfit  forn  jon  rnarfeinffon  atte  oc  fjan  lauf  tv.  or  br 
tf)ibifcoji  llftaf  j abrot  fin  j:.  nj  mr.  gilda 
a|  fat^ojmbneø  b.  j:.  tøann.  [gaj:  olaj:  figl)urb§fon]  149 

aj:  magi)  i roa?tu?røt)nnr  b.  j:.  tø  amt 

aj:  arnaftada  b.  j:.  Lf  tøann  [gaj:  gunnar  fane  i fitl)  teftament] 

aj:  murafunbe  b.  j:.  ij  pnb 

aj:  grimaftadom  j giope  (fin  nid  manetøolman 

aj:  falte  tøann  nid  rjjneø  aut 

feluagom  j (foføg  iiij  tøann  b.  j.  m j:i(f 
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fjftloøft 


[aj:  bøø 
aj  tæføij 


i øullibf)  mur  tmtier  Jlabfjin  i 
‘ hnrhørnel 


<3lj  nøkcr  all  døn  b.  j.  i tumu  raØuri\ 
aj  nøuika?  itwaølja  b.  j.  i tunnc  raflur^ 
aj  toaaølja*  i fkaøøøtmne  b.  i tumu  ra/ka:^ 

<2lj  fibljc  liøøfr  røibb  maliuø  b.  j.  roaøb  raØur^ 
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3 ffjroniMnrff  jrøfe 


tlj  pannøgiarlanbe  ij  luter  eignar  jiij  Jjianii  j tielbafunbom 

aj  b erø e jij  fpann  oil  eign  uib  tfjroubaueø 

at  fatnabiargum  tpanu  jimtunger  eignar?  . , 

. ..  e f * f tub  bergO 
aj  nubbiargum  mj  [panna  l.  au t > 

aj  t>e(*tranb  ij;  fpann.  oc  v.  fpaun  er  gaj  raønilba  j bale  j.  fal  fona 
[inna  6.  j.  \).  fpann 

aj:  gotaftabom  f).  vi  f p arm  er  enbrib  bougul  felbe  jti  ajf  raafirfio  aut 
aj  nebraø.  ibibetn  mr.  f.  oc  v.  fpann 
aj  øjrag.  ibibetn  fpanj  t. 
aj  øan§aroage  ij  Jjmnn  aut  uib  Oarbffaba 
aj  uebolftab  fpann  er  figurber  fiuber  føjite 
aj  leiruaøom  ij  fpann  fj.  eign  er  pæter  giøua  gaj 
aj  ftreingf lartini  iij  fpann  jiorb  oc  f).  [pann  lauf  ogmunber  grabe  j 
tponber  merb  aut  j børøij 

aj  lauffjello  u.  fjiann  er  jon  Ærtfjibifcop  føpte  aut  j geigø  funbfje 
151  aj:  fcetrom  j bijrøø  tnij  [panj  l. 

aj:  fatrom  fijbrag.  iiij  [panna  l.  oc  i),  fpann  er  [mein  gaj:  f),  eign 
aj:  fetrom  aunan  garbeu  iiij  [panna  l.  f),  eign  er  jon  Ærdjibifcop  føpte 
aj:  tf)øm  a Ælgiftetre 

aj:  bijrøij  j jorfaam  fpann  er  lofet  ti  ar  j [efta  je 
aj  minio  f),  fpanj  l.  er  anbor  lauf 

aj  fteinfjijrbe  ij  fpann  er  gpba  a fuubnefe  gaj  funnan  at  erifø  jørbe 
aj:  Ærifftabom  iij  fpann  er  jieter  preger  j t^rot  l.  ftabnum  j fafajijrbi 
aj:  Bealbanefe  frjbra  uel  nørbra  iiij  [panna  l- 
aj-  næbra  fyarbftabom  j j fpan§  l.  oc  arnøg  forn  fonungj  rmibub^meu 
jengo  ater  j.  Jjampnafjolma 


up  røtftronb  fpann  er  jerunor  arcfjibifcop  f pytt  aj:  tf)  orgtjlfe  fPof6rot 
nota  ut  j tfjtjrijdorb  liger  fijri  laj;aj:i|fe  fom  ffabrenn  a ttib  tranøijia 
atiffau  j feniona  la  fletta  la£aj:i|fi  ferbeiliø  nnber  j:ataburio  j tfjronb; 
fjerne 

[Hota  at  mijrbeligf)  f)erre  oc  anbeligf)  j:abl)er  fjerre  i£rtf)ibifcop  Uftaf 
jdf  aj:  nicliø  abfolonffpi  Ijalj:  moftore  jorbf)  fjanø  fom  5ttnø  Jtø&fjw 
gaj:  fjanom  j:relfa  oc  ^cimola  j:ore  ljuarom  manne  j ljorbøme  oc 
mar  fjan  retter  ermingiæ  f P>er  titt  ej:ter  fiua  mobljor]  x) 
aj:  ijriom  6.  j:.  ^ j:i|fa  lauf  tfjeffar  jorbfjer  joti  nicliffon  Ærdjebifcop 
tlflaf  æ 

[Hota  at  Ærdjibifcop  tlflaf  j:if  tfjeffa  jorbfjer  aj:  ffru  elfebe  j ffjronba; 

neø  j:gtfi  primo  laufaj:iorbf) 
jjtern  Ijarbbaffa  j cafajdorbfj 
Jtem  ftronb  j qruibfjio  j:torbfj] 

[Jtem  alt  mljmamif 

Jtem  geigøijn  j geigøij  funbom 

Jtem  mibref] 


3 Srumpfar  øofn 

ttj:  mlføij  fpatirt  j:iorbungen  ant  ti ib  fjnaløtj 
nota  at  j grinbamatuom  norban  at  (fotagammom  ero  gobf)  la£aj:iffe 
fom  ftabrin  aa 

[aj:  fanbmere  tfjribiungeu  fom  Ærrfjibifcop  tlflaf  j:if  a j:ru  elfebe  mebf) 
fjenneø  fona  famtfjijft  narj:ua  oc  matteø 
Jtem  fanbøij  fom  fom  tmber  ff.  i ntljlegb  aj:  j fartt  fom  flo  eina 
fonn  i tfjen  tibfj  fjerra  frueen  .j  trnmpø  mar  promeff  oc  fonan 
jøbbe  ij  bøbfj  barn  aj:  fjanbanerfom  fjanø 
Jtem  gaj:  figfjurbir  far  tmber  bomfirfiona  fma  mrjfit  fjan  atte  j fat; 

arøsjnne  tfja  fjan  gaj:  mar  pautt  biørnffon  ner 
Jtem  ttinbar  matn 
Jtem  |foogø  j:iorbf)] 


*)  Dette  Notat  er  tilfort  istedetfor  noget  tidligere  udraderet, 
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fjamars 


153  fttytta  tro  fancfi  oTaje  jorbtr  j fiamare  Gifcojifhøme  J3rimo 

fl  flinøa  rift 

fljc  geirmabi)  iiij  f)aj:falbo  b.  oc  t).  mr.  b.  j.  ^ rugmijøl 

fl  raumorift 

% tøbra  g.  j funbbt)  j leein  / b.  j.  iij  :pa  matt 
ar  br  aj  lobbeinge  jcemm  marfa  b.  oc  faljfbaga  fom  \)trw  gubbratib  fjaff; 

forffon  gaj:  tyrm  tlflafe  Jfrcbibifcope  j nibroø  oc  bgovn  guobtftub^ 
ffon  gaj  jør  frno  ingfif  fom  ^an  atfe 

fl  fjabalanbe 

tlj  morigftabum  iiij  aura  b.  b.  j.  bub 

oj  rnolbuftabom  att  eign  mebb  guernafføbe  titan  ij  aura  b.  fom  bi; 
ar  br  fcojieu  j fjatnar  ager  ffjer  j b.  j.  ij  :punb  mrjøl  ffjeffa  jorb  føjite 
berra  £|f il  aj  erif  fiember  IZn  Ænbibifcoper  (Iflafer  befuibe  jwningu 
jo  re  aber  nembom  Ærife 

154  a gjjotne 
aj  geilom  pj  jjftjfttl&o  b.  oc  ij  mr.  x 

b.  b.  j.  oj  fj^fatber  oc  eina  bubb  J 
aj  bttfoffabbom  J gaj  fira  anbreø  a bojue  fin 

lut  j itn  b errce  Æ|fil  føjife  aj  fira  jone  bonø  lut  b.  j.  bubb 
aj  grimaftabbom  ij  bojjtflbo  f-  b.  j.  b«jf»ibo 
aj  boeime  iij  b^Mba-  oc  øtjreø  b.  j.  ij;  graffiti 
aj  fonungpubi  bujfalba  f. ) 
aj  iørif iørubi  b^jfalba  f.  * 
aj  fobb  ij  b^Mba  oc  ij  øre 

aj  øgfira  g.  j fiuafinne  ttij  aura  b.  b.  j.  bub  er  gaj  olajuer  j buam; 
me  oc  afgerb  fona  buuø 

155  fly  lanbe 

aj  nefe  pj  bojfælbor  liger  til  fijfa  ji(fe)  fom  tyittr  roffbrjl  b.  j.  iij 
aj  leifftabom  tij  buj#lbor  f.  b.  j.  ø\)W  bubb tr 
aj  bergbeime  bujfalbo  f. 


6ifco})ø  Umt 
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aj:  berge  ij  fjajf ælbør  fj.  eign  b.  3:.  iij  fjttber 
aj:  ftrugjnefe  fjaj:fælbo  f.  b.  j.  murbpPiti 
q|  tfjelamorf  mæle  f.  b.  £.  iij  gra pin 
aj:  baulin  ij  aura  b.  b.  j.  ij  grap^in 
aj:  pammabøle  iij  aura  b.  b.  iij  graffiti 

aj:  erifftabfjom  a mefttfjorpe  u aura  b.  er  afa  botutøfbotter  felbe  fjerræ 
Æpillc  b.  øre 

J 1'iuirlcinifimlc 

Oj:  øj:ra  n000  iij  fjftffælbo  uel  iij  mr.  b.  mebf)  querna  fføbe  oc  j:ipe. 
b.  j.  fjubf) 

aj:  fgmber  aafe  t)j  aura  b.  tfjer  nær  itr  gubbranb  nicliffon  felbe  ^ff ille 
^rdP^ibifco^e  jj;  førlag  obijgt  [beilo  jorbb] 


il  bijribe  156 

ftj:  frøæneø  iiij  f)aj:fætbo  b.  fj.  ørt.  minbra  all  eign  er  guj  omunber 
fjerræ  it.  ertfjibifcope  aU  eign 
aj:  fieirne  i£  aura  b. 

[jtem  bierneftabfja  pijlbar  eina  fjubf)] 


j ffangufofn 


fl  fjeiOnmrfmnc 
flj  engiom.  all  eign  er  ion  enbribjffon  gaj) 
aj:  reibe  fmo  mrjfif  fom  fjuftru  alitta  afte^ 
aj:  famjiunefe  f),  mr.  j paun  er  fjerræ  eninber  balaffon  lau?  j:.  abrot 
fm 

aj:  lunbe  a jrnupom  $ij  aura  b.  er  fjerra  øuinber  lauf 

aj:  eitigiom  tiib  balbq  j riugiøafer  fofn  b.  j:.  fjubfj l) 

aj:  balbrj  fmo  mijfit  fom  fjerræ  ffjrouber  atfe  otfj  fjan  gaj:  j teftament  ]57 

aj:  felfeime  uj  aura  b.  i\)tt  j:iugo  forfbrøbfjer  j fjambre  oc  gaj:uo  j:.  n. 

aura  b.  j rnagalibfj  aj:  fjerræ  lEpille 
aj:  fjelgabtj  a nefe  £ fjaj:f.  b.  er  luuf  erifer  palffon  fjerræ  spille  b.  f 

W f- 


*)  Her  nedenfot  som  Custos:  aj;  ballilj  fmo  mijfit 
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fjamure 


aj:  røatffatre  iij  barf  er  erif er  ^alffon  j:if  fjetra  £|f.  oc  aj:  biorne 
ijmarffijni  j:if  ban  b^f*  &•  tb*r  0T 

[flj:  j:offeim  figj;  atb  aatb  jornæ  uar  tj.  marfa  booll  oc  nu  (f  ut  bir 
arligba.  n.  Fjubir] 
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3 #y|tre  Mom 

flj:  labufatre  iiij  marfa  b.  all  eign.  b.  marf 

aj:  fueinabij  i øreø  b.  j roalafofn  j foløijiom  er  tborgeir  olajffon  gaj: 

aj:  berge  ) b-  øgre  er  tfjorgeir  gaj:  oc  od)  tinber  fttiben 

a*  afre  j reiubale  ij  aura  b.  er  fira  male  forfbrober  j b^mbre  gaj: 

[aj:  bijrfefetre  alt  fom  mij  Æribibifcop  tlflaf  rounnom  j geen  aj:  bifcopeti 
j fjomer  b.  fore  v bubber] 

3tcm  øaf  l)(rw  €iliff  Cannud)  i troniieim  till  fcomktrkionnc  t teftamcnt  bolpne 
om  Itsøer  t ttinøifaakcrfokn  aa  Ijci&markcmu  oc  Ijan  øaf  cflftcr  fina 
moiiljor  tøftljor  raønilti  mattiøliottljor 

ø tittonø  j ttinøioafer  fofn 


0*  berge  oj  aura  b.  b.  fyubl)  oc  ferbeiliø  ny  aura  b.  fom  tfjorffein 
gunnarffon  oc  brijniuljruer  a belini  b^ba 
aj:  nif  uij  aura  b. 

aj:  øj:ra  brattaberge  mr.  b.  b.  j:.  fjubf)  er  gaj:  fira  bgørn  flamber 
aj:  aj:fætre  i£  aura  b.  b.  j:.  bub  a brioteime 

[Dinørem  j øub&ranbjimlom 

Uff  alt  bulungfje  jgiij  aura  boll  bijgt  j:.  iij  Juber 
aj:  glamaftabfjæ  alt  jij  aura  boll  b.  jore  ij  f)uber 
3t  eitl)  engelanbb  fyntytr  pagaftabba  lagbe  ertf)ibifcoj)  epill  till  bul; 
unge 

3t.  rubaftabba  eitb  engelanbb  føpte  erdjibifcop  erdPjibifco^i  Æpill  aj: 

Brgniolj:  gunnarffijni  gar  aff  ein  brøbl) 

Jt.  alt  boff  bijgt  fore  iij  bubber 

3t.  løfene  ein  ørjbeg.  ligger  b^mingen  till  f)oj:ø  of  bringen  till  boro 

% alt  boro  bijgt  j:ore  iij  bub  bir 

31  alt  ojireue  bggt  fore  ij  fjuber  j røarji 

3t.  boltoflobba  liggir  titt  boj:ø 

Jtern  bø  fin 


bifcofiø  Mm 
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aj  minøenaø  øar  aj  ein 
Jfein  mjljrøø  ein  øpeø. 

Jfern  furo  ein  øbeø. 

J pbfiranbj  halom  j pia  oc  t&røttme  øofnom. 

[0£  jroone  oc  tntufiiall] 

att  jncOfjar  jiiij  aura  6.  t).  f.  fmør 
n f berge  j øtjia  ij  uurii  li.  6.  f.  ij  ørafPin 
aj  nueøijal^eirne  f),  mr.  b.  aut  onber  ppt 

aj:  nabra  lunt) e iij  rnarfa  b.  øre  minbra  fom  firfian  i j:olIabo  at  tfjer 
j b.  $.  laup 

jaugne  ij  m 6-  [flff  ^ m f°m 

aj  Ijerte  ij  b.  bifco,uit  j f)umar  aøfjir  oc 

aj  nijfarutii  jij  aurab.  cr  gaj:  fira  gtmttur  bøPfc  ,u'  tr(Wnfaill  Wuf  ftJ 
af  (clSajtonom  mr.  b.  j ltingabo  b.  f.ffut,  imr  ot  bttne  broi,f>cr 

af  ljfeim  alt  iiij  mr.  b.  ) fmaamøt  ttjc  atte  j aubene 

«*  fjanallaber  o.  aura  b.  L ...  ' #ir  > tø*  V J M.  mr. 

ocf)  en  eit  aubn  *'  "J  ^ ™ • • • ««*»»  *irit 

ftlt  ^lojrub  fomfotbiøm)  gaj:  fjatjct  0(  fi|l(c  fnalt  rmber  |iubf)in  gaai 

batjct  felbe  fjan  fjerree  JgffiUc  V i ^rabM 

aj:  løuifnee  ££  aura  b.  b.  j.  laup 

aj:  nørbra  magalijb  v.  aura  b.  fom  fjerra  J£|M  jif  aj  Catiefanna  j 
fiamar  j.  felfoom  &c. 

aj  frjbraø.  ibibern  all  eiøn  tf) ij  fjerree  ill  føpte  aj  øuttorm  jonffijni 
v.  mr.  b.  oc  u.  aura  b.  aj  ame  fijffenacfa 
|tem  anno  bomint  mcbtrr  octauo  feria  ferta  in  ebbomaba  pafdjali  toar  ijuftru 
€uriibb  fteffanfbotter  fom  paal  ftutj  buftru  toar  i commune  ftuøpunne  meb 
finom  toenom  øiorbe  tuij  (grdjebifcop  øautl)i  Ijenner  noøbe  om  all  tljet 
fom  ljon  attc  j maøalijbb  oc  øaff  u»i  l)mne  tljerfore  rr  mark,  fom  to  ar  rij 
lobb  i fplfuer  od)  eit  fjalffftpcke  klæbe 

[Hj:  ujeiøftabfjum  mr.  b.føppfe  ertfjibifcop  Æffill  fjatjrt  aj  olojrøe  palff; 
bolter,  en  fjaljt  føppte  fibfjan  tnjrbeliøf)  fjerra  ertfjibifcop  aflac  bolt 
ap  tljorftene  palffijni  lift.  fjeunar  brobljor.  of  løfj  pen. 

Jtem  i fjauøf)  mr.  b.  fom  tfjorøeir  ficetilbiornffon  jef  aj  torørirnr 
fom  faat  a iabljar  i iorbfja  forna  oc  ulofna  lanb|fplb  oc  tljer 
tiH  løf  t^orøeir  jørnempbir  torørime  tiiij  alna  mørfblaat  flabfje 
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106  Cjamarø  Bifcope  bømc 

ut  iorbljen  tfjer  fatna  mr.  b.  fculo  off  aficerolauff  mara 

ligger  j mntfOaH] 

160  [flj:  ttggfalu  tfjriggiu  aura  b.  fom  gaj:  roilletti  berboorffon  tnebf)  fmna 

erjmiugia  fatntfjijffe.  oc  atitiaf  ftiift  føgte 

fiæfilbiønffon  i fatne  iorbf)  tmbir  ftabljin.  b.  j:ire  fttt 

f)tour  luten  ntn  figfj] 

^tem  øunnrftab#  Ijalft  i rinøabø  øajf  ronnøgb  #tnar|[øn 

[bunfaalt  altf)  fom  roijrbeligf)  . . . uflaf 
Ærtfjibifcog  j nibr.  j:if  j . . . ejfler  fjerm 
torrøarbl)  runber  ffabfjen]  far#  #na  ijuu 
aut  unb#r  liftab# 

fl  jrone 

Oj:  balfag  pj  lauga  oc  £t)j  ørt.  b.  b.  j:.  iij  ljuber 
Jtem  ein  gurbf)  j liftabjja  fom  ttj  erdjebifeog  Uflac  jingo  aff  beinff 
baruiftffgne  attfjer  jore  trotfater  fom  nm  pulbir  iij  f)ubf)ir  en  at 
j:orno 

3tem  aUan  fubfjre  garbfjen  i libfftabf)a  fom  frttt  abfjaleg  ellingø  botter 
gaj:  orf)  fellbe  tmbir  ftabljen  m w ■ ■ • 

ap  <riuiftat>øm  føm  øuttørm  o tøjfløm  lauk  b.  før#  ør# 


fl  fuifnom 

Og  øj:ru  futta  iiij  tnarfa  b.  ull  eign  b.  j.  ij  lauga 

aj:  fjaralb^ftabom  ij  tnarfa  b.  er  fljorulber  oc  gubrib  gajrno  tttiber  ffaben 
øccutmtur  oc  pula  jorjjenng  j fintt  flaga  fpifl#r  ttjør#  føm  fitljrr  a før*?m 

øarbtj  øc  a*r  ft’rfutnø#  efter  øubrjb 

3 fjuumme 

llg  j:orbrigbe  flullu  luter  iiij  tnarfa  b.  oc  iij  mr.  b.  er  erlenber  jef 
ftabuom  j:.  lanbp.  oc  iorbar  amaro.  b.  j:.  ij  lauga 
ar  br  aj:  flegftabom  øgra  nj  aura  b.  oc  aj:  nebra  garbenom  j flegftabom  ij 
aura  oc  ij  mr.  b.  fom  Ærcfjibifcog  aflaf  føgte  aj:  gutljorme  tfjorger; 
fftjni  mebb  f)uu6  fjuftru  fumtljijft x) 

x)  Her  mangle  et  eller  flere  Blade,  indeholdende  Slutningen  af  Hamars 
og  Begyndelsen  af  Stavangers  Biskopsdomme. 


øfnffuanøere  ftiftops  bønw 
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3 fjabbinøin  bal  3 øerfotn l)  ioi 

aj:  Maffaffabom  j rubfjum  t)j  luupu  lanb  forn  olajmer  ffiøuir  gaff 

j otfranes  |'otn 

aj:  roaøe  f).  ma  mo  l. 
aj:  j:iffaat  tøann 
aj:  rnofeibc  fj.  rna  rna  l. 
uj:  brijmnefe  } rna  ma  l. 
uf  gift  tøanj  t. 

j Jmtmite2)  |ofn 

aj:  griofeime  tøanri 

j birtmeffotn 

aj:  rej:(Tanbe  f).  ma  ma  l 
aj:  biornmtnom  f).  ma  ma 

j bøøltinbj  fotn 

Oj:  laup  bule  tørann 

j unitar  fotn 

aj:  fccfre  j j:latalanbe  ma  rna  l. 

j nometønbs  fotn  162 

0|  berge  ma  rna  i. 

j fctrntø 3)  fotn 

aj:  refarate  j rua  ma  l. 

j øcrifftabn  fotn 

Oj:  fjottom  iij  tørannu  l 


*)  Skrivfeil  for  gorfofti.  -)  Skrivfeil  for  jmæite.  3)  Vistnok 

Skrivfeil  for  tefarole. 
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øfaffuanøere  bifcop  bøme 


163 


j øpftaba  fofn 

% Iflja  j:i|feno  ma  m*}  l. 

j a fofn  j fpnnbal  oc  lifta  tøffo 

flcrprino  bifcopbømc 
J norbfiorbom 

aj:  maurinc  f).  fign  oc  tuij  ina  rna  i.  cr  olajmer  fotter  gaj:  tmber  ftabtu 
er  nu  att  eigu  b.  j:.  ij  lauga  «n  kua  aari. 
aj:  gemlaftabom  n ma  ma  b.  att  eigu  er  gaff  erlenber  gfjitigguffon  j 
lofno  ligger  tfjeffe  jorb  j glogga  jcijrbe  b.  j:.  uij  lg.  »•  laup*  aari. 
aj:  fjegbalom  uiij  ma  ma  l.  att  eigu  er  olaj:fori  gaj:  Tmber  ftaben  batlft 
kiorlaøb  aari.  rin  fanbb  oc  u fKiffncr  b. 
aj:  foleime  i gratj  fofn  $;  rna  rna  b.  forn  fjilbeborg  fjauarøbotter  gaj: 
ligger  til  felueibe  fom  feiter  uejffeina  fjaljrf  afer  mebf)  bifcogen  j 
b ergra  in 

Jtø  fætljcr  aut  i niitrftrpn 

: 

[J  øunbfiorbalanbe 

lllt  aeneø  fom  fcelbe  fjuftru  bnjuilba  iofegø  botter  oc  fjolle  ionffon  tytip 
lena  fjtiart  t^era  ligger  titt  ein  j:i(fe  aa  raiiof)  garben  oc  annor  j 
rnorangre  fom  fjeifer  fnnb  oc  ein  øø  fjeiter  filb  oc  f fjer  er  fattraeibfje 
att  graj:batt  £ij  langa  b.  ligger  titt  efe|foger  jmrujfoger  oc  fjettobergf) 
b.  jrate  iiij  lauga 

flf  fabg  j borgunb  j j:ølbergj  fofn  ftar  titt  ganta  fom  brejmett  ntfjnifa 
b.  jrare  iij  lauga  oc  ran  errfjebifcog  UfXac  løftom  alt  ranber  ftabfjen 
alt  fjatj:t  jririberglj  iiij  lauga  er  joar  amunbjffon  gaj: 
aj:  øjuatunnene  j tjljmiø  fofn  laugo  bott  er  gaj:  folbeiu 
alt  tfjijgeueø  b.  j:.  n.  lauga] 

barbanør*  fattt  tuij  erdubifcop  øauta  køpte  aff 

b.  $.  rij.  lauper 

køpte  tuij  ntu  atto  bømini  mbnotio  aj:  torfteine  *gul|Jj)ni  oc 

bebretuebe tljet  øobt  ^orc  lljen  fumma  prninøa  fom  Ijait  tuar  a|[ 

fkplbaøet  efta  ttjt)  føm  . . . tijer  uppn  ørflfuet  ptternur  tutfjtuiifrr  lanb- 
Ihnlbett  feal  Ijan  beljølbiu  ...... 


førørøina  6ifco}isbøme 
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3 øunjiorbom 

aj  ijuure  tune  tiiij  m{ } tua  ti.  b.  j.  ttj  tg. 
uj  ørajte  j gratj  fofu  ttj  tanga  6. 

aj  afunee  j ^olmabalø  fofu  J)ntj:  eigtt  font  tfjoi bijø  amabotfer  øaff 

[0  norbljorbalanbe 

fllt  f]op  jtij  tflujm  fj o [I  6.  .fore  iiij  (aii)iu  liøgfjir  ij  fiffe  nmtit  {ill  oc 
ein  ji|fe  buffer 

alt  røifurnee  mebb  ^otmom  of  uttom  lunuinbom 
ttota  ffipfe  mij  ^rrftebtfcop^j  (Iftue  mebb  muar  rmjrbetiøf)  brobor  bii 
fcogen  j Bergmen  j:orfcr.  boogg  mfj  torjfa  forn  arligba  pijlbar  nj 
fgann  oc  mur  mett  ffigt  tttebb  ertfjebifcoge  ftoten,  mtten  tf)e  otba; 
ligbu  gobfju  øtjar  font  liggia  mutter  forfcr.  tborpa] 

3 øoøne 

flj  ubritt  j leerbat  ttj  lg.  b.  b.  j.  iij  lauga 
aj  fnbreime  j bat  fofu  tt.  lanpa  b. 
aj  lijbrene  pj  lauge  b.  uut 
uj  j:ltjtf ene  pj  tunga  b.  b.  j.  tt.  lauga 
uj  b^ute  ij  tauga  b.  b.  j.  i lang 
aj  jiofno  j jortune  fofu  tange  bot 
aj  jegbiom  tti  tua  ma  b. 
aj  bale  tauge  b. 

uj  bitbuljflabom  j gafftterfto  fofu  a rjttra  jotfe  p tange  b.  oc  pi 
lauge  b.  fom  berru  jiu  ogtnunbjffon  fetbe  Ærdjebifcoge  gate 
[aj  uggio  attan  ftjugfta  garben  i f ...  . 
j fogne  i lauga  boott  ter  torg  eir  .... 
ttalbrefe  fef  ttnber  ftaobin  j nibrofe] 
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ælii- 
frøi)  fant» 


165  [*  4 * ni  toen  flnno  eiufbem  nufijjocfauo  franftacionie  ♦ ♦ 
* * ♦ imi  in  criffo  patrio  et  domini  Domini  XlfCaci  mifera* 
done  biuina  arcfjipoftulafi  ab  ecdefia  tferøenfi  ab  farrofanc* 
tam  ecdefiam  ItiDrofienfemmetropolifanamllnno  primo  com 
fecraciotiie  uero  eiufbem  anno  jji0  Jn  craftino  beati 
tini  epifcopi  et  confefforie  dum  prefafue  dominuo  poftito 
tuo  øraiiøiao  UTiiric  fue  arri^iepifcopalio  primiluo  p ertuftra^ 
ret  Jnfra|Vri}]tum  Ueøiftrum  taliter  ordinauit  Jn  primie 

tiøruit 

tfofa  mar  fnjo  mijfif  j garben  Hørrøiif  ty  a rorj  fjonom  j:ørff  an; 
amable  1£n  tyn  roar  ecfe  eif  jerbigf  fjrnø  roffen  ffupoun  oc  fjona 
loffjom  mg  niberfafa  oc  gøra  ffjrg  rmnjar  f jøgfjre  oc  fparrabfje  oc 
iarnbiffjablje  forn  fielj:  fgniø 
Primo  pj  før  Jf  em  e l) 

Jfem  ein  qtuigfja  oc  ein  aarø  gamall  ftrot 
Jfem  p jour  oc  ij  lamb 
Jfem  iij  fjaffa  oc  eif  fjorø 
Jfem  i geeff 

Jf  em  t)ij  fmiiu  fm  a oc  ff  or 
Jfem  eina  mrølløgf)  oc  eif  maf^far 
Jf  em  n gnjfor  iij  aj:  ff)  em  «ro  jmmjffer 
Jfem  ij  gambla  f efta 

Jfem  ein  gutnall  brijgge  panna  aj:  iiij  ffjnmtor  forn  tmj  loforn 
gera  alla  mj 

Jfem  iij  g . . . bulffer  oc  alle  fijnbre  mffen  ein  oc  fjjer  giorbiø 
. . . . erbigfja  røffj  aj 

fjopalugfj  gamall  oc  ftjnbre  oc  giorbeø  ffjer  aj:  ij  gobfja 

Il  palflebe 

gobfjan  brof  forn  beffer  mar  £iiij  alna  lang 

*)  Jtem  t er  kun  Begyndelsen  til  næste  Linje,  som  Skriveren,  Hr. 
Gudbrand,  fbrst  har  paabegyndt  her,  men  siden  foretrukket  at  lade  danne 
en  Linje  for  sig  selv. 
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buf  forn  tfjer  titt  fjørbe  oc  iij  anbra  fma  tfjotifa 

tfjer  maro 

Jtem  ij  pttbgnor  Jtern  ein  foperfanne  iij  tinfannor  oc  e . . . 
ltota  be  jmimtario  aj:  Ærcfjebifcop  garben  j niberoø  er  ...  . 
primo  iiij  bulffer  oc  ij  j mara  egna  fang  fom  off  fielj:  .... 
5tem  ein  ftor  grgta  meblj  ptfyn  oc  ij  anbra  grgtor 
Jtem  iij  rejfa  mebfj  mnoer  tielb 
Jtem  iij  bufa  aj:  bufa  fiftonne  titt  tfjet  jrorfcr.  mnberfielb 
Jtem  iiij  benfe  flabfje  oc  ij  benfe  bijnor 
Hota  maro  f)  er  fjoff  fjerra  gubbranb  fom  tfjet  fcrej  oc  fjerra  . . . 
fjenrifffon  Canifa  j Hibfjeroø 

Hota  fjuat  fom  nro  er  meire  fiofjan  tilfomet  j boo  etter  bofcap; 
tfjingfjom  j fjuario  nampne  fjuart  fjeiter  etter  mara  fan  tfjet  fjajuom 
....  alt  faman  lo tfjit  tfjiit  fomet  ein  beite  aff  tfjg  fom  jratabu  . . . 
tilfjøgrer  oc  ein  beite  aj:  mort  eigfjit  fom  mg  j:ørbe  Ijiit  rneb^  off  aj: 
bergmen 

Hota  alt  tbet  fom  er  j (forfteinø  ftujnuonne  j mart  eigfjit  maaf 

mebfj fjangianbe  mebfj  fparlafen  fjufbonubfja  a mnbeertilb  gajm; 

om  mg  . . . 

Heuanøer 

Hota  lemanger  mar  cengen  amilfgarbfj,  oc  tfje  iorbfj  oc  iorbajiarta 
bgtfe  mg  titt  off  mebfj  abota  oc  abra  fleire  oc  fmmpt  føpte  mtj  mtten 
fmo  mgfit  fom  ftabfjen  atte  tfjer  j:ør  mtj  fom  j Hegiftro  ftanber  oc 
brej:  tfjer  om  giorb  matta  JDc  angen  bofcap  elter  bafcap  tfjing  maro 
tfjer  oc  fjmar  tfjer  er  j fjuario  nampe  fom  fjuart  geiter  etter  mara 
fan  tfjet  fjajua  mg  tgiit  fomma  latit  oc  fjaj:ma  mg  latitattan  garben 
mpbgggia  mebfj  fjmart  tget  fjmø  tfjer  ar  babfje  fma  oc  ftoor. 

ffaties 

Hota  j janee  atte  fancte  JDlaj:  oc  bomfirfion  anfte  mm  mtten 
faattfjufen  miibg  fion,  tfja  aj  tfjg  at  metboren  quinna  jrm  Ælfebø  fjerra 

otte  røgmarø  botter  maar  jranfa  gaj: marfabolt  tger  mtj, 

oc  off  tfjgcfte  mara  off  bef at  fjajrna  tger  ein  amilf; 

garb,  jore  mor  aranb jorom  tfjer  j:ram  om  mintfjer 

bagfja  fom  mgfit er  oc  befgnderligga  jore  jroftonafit  oc 
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tljtj  bg 

167  jorbf)  o c ioroaparta  fom  brej:  i\)t\  om  øiorb  matta  oc  cmgen 

[fag  eller  bofcape  tf)ing  maro  tber  en  f)uat  tf)t r tr  . . . 

ljuario  narnpne  f)uat  fjeiter  elter  mara  f au  tfjet  ^ajrua  mg  tfjet  alt 
fomma  latit  ein  beile  aj  mort  eigit  oc  ein  beile  aj:  tbg  . . . ta&urit 
titbøgrer,  oc  fino  mang  fjme  tfier  cero  tbøm  fjajaia  mij  alt  faman  la; 
tfjit  tfjer  mpbgggia  babe  fma  oc  ftoor 

5tinbnes 

Hota  mar  frno  rngfit  j funbnee  tfja  mo  garbfjen  auamabe  mur 
anno  bomini  mcD^niij 
Primo  jjiiij  garba  før 
^tem  iiij  qmigfjor  oc  ij  runga  ("tuta 
Jtem  t)  faljma  fomar  gamle 
Jtem  jjiiij  fauber  oc  j lainb 
Jtem  triij  fm  iin 
Jtem  ij  fjaflar 

Jtem  butøjar  najra  liafigbar  reipp  fijlior  trogfj  brjttor  oc  fgrnor 
oc  annat  (frapp  fom  bofrfja^enom-  tilbøgrbe  oc  nar  fom  nofot  tf)er  aj: 
bajmer  marit  rutfjnøt  oc  jorberjmat  t^a  b^ua  mg  latit  fomma  annat  j 

tit)t  j ftabfjen  j geen  ejter  tbg  btfyoif.  giorbie  j (juario  uampneaj:  tfjeffee 
forfcr.  fom  fjuart  j:ore  figlj  mare  funne 

Jt.  ij  gambla  brijggefatlar  tbar  lotom  mg  gera  ein  ng  aj: 

% ein  bufetilt  oc  iij  fmafetla 
3t  iij  fguørogfja  grgtor 

3t.  . . . bulfter  gamoH  oc  jorberjuobljce  oc  ij  bojbalagb 

eit  gamalt  aflcebe  oc  ij  gamall  lafau 

ij  gambla  fanuor 

ein  mrølløgb  oc  eit  matjfaar 


tbe  tma  nofot oc  tf)en  trib^ie  litfjit 

mu j buario  nampne  buart  beiter  elter 


tbet  bajma  mg  alt  faman  førøfat  oc  tf)iit  fomma 

168  latit  ein  beite  aj  tbg  fom  mg  jmnnorn  ber  jcore  off  j ifrtbebifeope  . . i 
en  mefta  beite  aj  mort  eigbit  fom  mg  jørbe  mebb  °ff  ty  bergmiu 
Hota  tbu  mg  jrørft  anamabe  garben  øunbnee  tfja  mar  bau  alter 
. . . . roten  oc  prberjmaber  fom  fgnae  maa  a}  tfyem  bufotn  fom  m . 
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«ro  babe  fma  o c ffor  oc  fallaren  lotom  mg  aHan  tu 

rmu if)\)  tfjer  mar  cenøeti  faUare  oc  j anga  abra  arøitf; 

garbljar  ....  tuften  jorbgrajner 

llota  fruo  mgfit  er  j Junbneø  be  Jnuenfario  |om  Ærdjebifcopø 
garben  j t . . . 

primo  iiij  bulffra  oc  ij  fjojba  *)  bgnor 
Jfem  iiij  palflabe  oc  ij  benfe  fjøg^inbe 
Jf  em  iij  |iattbønor  ; 

Jf  em  ein  ffor  tnrollaugl)  oc  eif  tuaf§far 
Jfem  iij  rejla 

Jfem  ij  bufa  fill  tunberfielb 

Ttofa  j ffnjtuonne  j morf  eigef  tnaaf  gajmotn  mg  fill  Oufbonablj 
. . . f)ængf)iunbe  oc  att  tljet  forn  ftujmonne  tilfjøgrer  oc  jørbe  røt)  tljet 
aff  bergmen  mebfj  off  oc  fmo  gajuom  mg  fill  ij  ffor  bntffer  oc  ij  Ijo^ 
babntffer  j maar  eigfjen  fcenglj  j mort  maaf  forn  mg  oc  fjajbe  meblj 
off  aj  bergmen 


iliotm 

Æobern  anno  ffja  mg  anamabe  garben  jrlioba  tieruaranbe  Ijerra 

gtibbra oc  jjerra  tuilfen  Canica  j nibroø  mar  tljer  fmo  mgfen 

bofcaji  oc  bofcapø  ffjingl)  fom  fjer  ejter  fcr. 

Primo  piij  før  oc  iij  qmigfjor 
Jfem  ein  grabf)  tuj;a 
Jfem  ^oiij  fauber 
Jfem  £ij  geeff 

Jfem  u binffjugO(?)  fmiin  oc  lofom  mg  tfjem  brepa  oc  mtfjøba  . . 
Jfem  iiij  fjafta  oc  eif  fjoorø 
Jfem  ij  gambla  brggge  fetla]  2) 


mo  Do  foluenbi  fatfiebraficum. 

ttofuntmm  flt  mt)  flftat  mcOf)  øuti j mijffuu  ££rif)i6i('co^ii  j nioeroø 
jmnbom  j eine  gambla  bot  babfje  um  ffafljebrttticum  oc  natfalegor 


*)  Foran  dette  Ord  staar  overstreget  fjowb  2)  Ora  der  herefter 

mangler  Blade  eller  ej,  kan  nu  ikke  sees. 
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fam  ÆrtfjeB  i fioler  Bar  tf)a  Ijan  uifiterar  j niberoø  JMjeBifcotiøbøme  j 
aUom  matte  lubanbe  fom  f)er  eøter  fcrijmaø.  primo  fjuerr  jølfiø  firfia 
forn  tiunber  tafer  ojuer  jølfet  Ber  at  øijrua  ij  fpann  j cfjatebraticum 
arliøa  en  altar  abrar  firfiur  fom  tøonber  tafa  eit  fpann  fjuerr  itn 
capellor  altar  fom  einga  tgonb  upbara  øijua  j tøann  otf)  f)uat  fom 
(farbar  j:ore  t^rrf)iBifco|3eu  t^er  fom  fofnajireftar  n^Bera  jor?*  ff.  tøonb 
tfjet  (fula  tfjeir  n:p  j:ølla  fm  a at  Catfjebraticum  morber  tofit  titt  }uU 
nebe  fom  pr  feøir  Jtem  fafar  tfjeø  at  fofnar  preftar  j tfjeim  ft ab? 
om  fom  ÆrtfjeBifcop  mitiabe  pleøabe  at  jmrno  tr^Bera  gullen  firfiulut 
tøonbar  oc  mø  mnberftobfjom  at  firfiunar  eø  ^ormatte  fmo  møfit  tmu 
Bera  aj:  finom  jnøietbom,  Ijajmom  tfjølifa  (fijian  ber  a øiorf  tota 
fønobo  et  capitulo  confencieute  at  aller  a brer  fofna  preftar  (fula  fjajma 
l)alj:uanlut  firfio  tøonbar  a tl)ø  are  fom  ÆrdjiBifcop  mitiar  tfjera  f ir? 
fiur  en  eø  jramare  utan  tljeir  fom  tljenna  fjatølut  jampnan  up  Bera 

t)m  naffa  IcegOor 

Primo  a forfljanø  (fal  IfrdjiBifcojir  liøia  nj  nater  fafar  tfjeff  at 
jrreftren  l)aj:uer  tfjer  eina  contriBucionem  aj:  firfiu  tøonben 
fframbeliø  a Beitjftob  iij  nater 
a marene  o.  nater 
% j mer  ab  al  .u.  nater 
Jt.  j aluiffjanø  oc  lemanøer  .u.  nater 
Jt.  j øtrøø  ij  nater 
Jt.  a jrrofto  iiij  nater 
% j ftiorbat  .n.  nater 
Jt.  j falabo  ,n.  nater 
% j labfja  m.  nater 
Jt.  j mabat^uø  n.  nater 

Jt.  a ftaurine  iiij  nater  fafar  contriBucioniø  bec.  ecctefie  fom  Ijatt 
Jaener 

Jt.  a nefit  iij  nater 
% j ørøtinøe  t).  nater 
Jt.  j mabalbal  iiij  nater 
% j tipoal  iij  nater 

% Buffa  flaufter  fancti  Jofjanniø  emanøelifte  baøen  fan  Ærtfje.' 
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bifcoti  fafer  rnauga  fjauba  ærenbe  ffja  ei)  ffjif  forna,  frøa  ttia  l)au  um 
arit  eller  ffjribia  fafa  bag£  tieigfto  j.  ^nert  ar 

Jf.  fjelgifæfer  flauffer  tjifiteraø,  mebfj  fama  Ijæffe,  jn  bie  beafi 
ffjome  artf)ie:pifco:pi 

Jf.  j fjolmø  flauffer,  um  frauflacionem  faucfi  beuebicfi,  j fama 
matta 

Jf.  j reiuø  ftaufire  mebfj  fama  fjæffe,  oc  ferbeitiø  iij  uæfer  |ore 
fofuafirfio  a ffabe  aa  reine 
Jf.  j ijriom  iiij  uæfer 
Jf.  j amimbaaø  .u.  uæfer 
Jf.  j aurum  iiij  uæter 
Jf.  j ffaugauif  iiij  uæfer 
Jf.  j ffjingu attom  iiij  uæfer 
Jf.  j fuerneø  iiij  uæfer. 

Jf.  j fuubal  iiij  uæfer  171 

Jf.  aufreue  iiij  uæter 

Jf.  j røibøg  uj  uæfer 

Jf.  j grøféne  j raumfbal  iij  uæfer 

Jf.  j borguub  .u.  uæfer 

Jf.  j (jerørjiom  iiij  uæfer 

Jf.  j fjalfelfrøif  iij  uæfer 

Jf.  j øra  f og  iij  uæfer 

Jf.  j bieruaurom  iiij  uæfer 

Jf.  j nierbøg  oj  uæfer 

Jf.  j raueime  j øj:re  fjaljuo  u uæfer 

txi  fjalogalaube  oc  j fjeræbal  fjajma  Ærtfjibifcotiar  uafffaber  fmar 
e|ifer  ffjg  fom  ereubeu  frejmia  oc  ljouom  føuiø  ffjui  fjau  fau  iefe  uifi; 
fera  ffjøm  fjuerf  ffjribta  ar  fom  fiff  burbe  fafer  laugø  røegar  oc  fjarbfja 
røeber  affo  fom  tibom  fjeuber  af  røera 

Jtem  a fjalogalaube  um  caffjebraficum  uiliom  ug  ffabugf  fjalba 
oc  ubrgfeligfjet  Ijajma  j røarom  fima  fom  rør)  ffjer  breff  upa  fjajm 
oc  lubaube  er  off)  ufgreiuer  orb  jra  orbe  fom  fjer  uæff  epfer  fegir 

pd  fe  affom  mounom  fuuuigt  af  f f)  a er  (ibuer  røoro  jna  burb  172 

8 * 
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marø  fjert  a ifjefu  tfjrifti  uettra  a fetio  manna  rnofu  bag  giorb; 

orn  mer  eliffuer  mebf)  gubf  mrjpun  erdjiBifcojrer  j niberoø  treffa  pigan 
a mebf)  famtfjijft  attra  larbra  manna  aa  fjalogalanbe  at  fjeilagre  nibr. 
firfiu  titt  aro  oc  ujrgerbar  pal  fjuerr  treffer  forn  firfiu  fjelber  lufa 
$ j:ipa  til  gilbj  oc  abra  fjuar  firfia  aj:  fino  n^fjetDe  j catfjebrati; 
cnm  a fjuerio  are  off  oc  marom  umBub^manuom  at  fumarftemjme  j 
uagfjom  oc  til  fanj  mitnifBurbar  tfjeffarrar  pijranar  oc  famffjrjcftar 
fettu  fira  ogmnnber  a tljronbanefe,  fira  figurber  a aljftarfjauge  fira 
elijmer  j nierbø  fira  erlenber  a Bobfjin  fira  ame  a fteig  od)  fira  arne 
a fjoj:tiafegle  aff  tcerbra  manna  uegna  fin  jncigte  mebf)  maro  jnciøle 
j.  tfjetta  Brej:  er  giort  mar  j uagom  a tfjrj  are  oc  begi  forn  p)\  fegir 

Tlotanbum  tljo  at  lenge  fjajmer  jmrfomut  ueret  Babe  um  firfiu 
umBubj  Brej:  oc  qmitta  Brej:  tfja  fjajmom  mer  tljo  jnmbit  j eiu  gamal 
regiftro  fom  urj  otf)  ftabugt  fjalba  uilia  at  tfjegar  fofnarnen  jnfetiaø  j 
firfiu  umBub  puta  tfjeir  tafa  um&ubjBrej:,  fafer  tfjeff  at  eingiti  pal 
uiber  foma  at  tilrefna  tf)øm  etter  firfiunne  jfeire  ar  ebfjer  j:ærre  en 
fom  tfjeir  tljet  fama  utnBub  j fjanbom  fjajma  oc  bata  Brejmauna  ut 
uifar,  oc  um  tfjet  er  ij:uer  tfja  firfiu  fom  trjonber  tafer  tfja  pal  lufae 
aj:  fjenneø  jngielbom  jfjrann  j Brejnialøfu  i tn  aj:  Capettomj  øijre  j:ram; 

173  beiliø  at  tfjrj  greibligar  fe  ljueriom  umBubjmanne  titt  at  ga  firfiuna 
pulbafjentinga  oc  at  engom  fee  trøefaligfjet  fjuerr  fom  pijlbuger  eber 
quitter  er  ej:  regiftrum  um  firfiu  refningen  rniffaø  fan,  tfja  puta  atter 
tfjeir  fom  refinfcajr  ftanba  tafa  quitta  Brej:  oc  um  tfjet  er  j:ore  j:qlfiø 
firfiu  tfja  pal  lufaø  j fpann  j Brejrna  løfn,  en  j:ore  abrar  firfiur  oc 
cajrettor  j fgann 

1 Sletta  er  tfjen  pigan  fom  mij  ÆrtfjiBifcoji  tipaf  giorbfje  upa  mm 
midjelø  forn  j tfjrøuba  lagfjom  fjerabal  fmber  møre  oc  norbmøre 
at  fma  pal  fjuart  greibfjliga  mt  giffuaø  fom  fjer  ejrter  fcr.  (far. 
tfjog  fjaffbe  tfjet  lenge  mittrabljie  ffarit  fafer  fforfrjmiilfe  oc  icfe  j:uIj 
fomliga  mt  giort  egter  tfjrj  fom  gammatt  fibfjer  mar  oc  friftin; 
retten  mt  mifar  pall  nm  fjuart  altare  fmo  rmjfit  rentor  fjaflua 
ut  offuer  tfjet  fom  tfje  j:ør  fjaffbe  fom  fjer  figer  oc  rnrj  rngga 
foma  mebf)  almoganø  famtfjjjft 


*)  Herfra  til  Sidens  Ende  (ved  funbfarle  lutetl)  er  overstreget. 
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Primo  Mare  fancte  crucie  bictum,  fttjrfftufa  rarøtnabalen  aUan 

Uttare  fancte  Cfjaterine  fgarebo  oc  fnofen 

Mare  fancte  birgitte  ntebljttlfjuø  oc  ftanren  ntan  futibjare  luten 

Mare  fancti  olaui  ntftrinb  oc  jnftrinbf) 

attare  fancti  anbree  raeralbaU 

aitare  fancti  laurencii  querne9  tfjingmalla  fmrnabal  funbal  oc  aure 
attare  fancti  fjaluarbi  jnoerørj  ijtrøij  beitjftobf)  oc  mofarøif 
attare  fancti  tfjome  ftiorball  falabo  oc  Ijerabalt 
attare  agoflolorum  jofjannia  et  jacobi  rennebo  mebalball  oc  orfabaH 
ntan  funbfarle  luten 

attare  fanctorum  feuerini  et  tljeobalbi  jnofta  le^oroif  oc  afen 

attare  fancti  magni  . . . ngbal  øfterbatt  oc  nea 

attare  trium  regum  nomeball 

attare  fancte  marie  et  blafij  fubfjtnøre 

tUtare  fancti  getri  amunbaaø  rjria  reina  greftbøme  oc  biarnaura 

[Sfjeffa  iarbfjcr  liøøift  tid  (Cola  (tufimna  jn  primi9 

Og  jolftabfjum  iiif  i gaularbale 

aj  rtjffij ne  uiij  (gann,  a agfjlo 

aj:  nagnaberglji  nj  fgann  a jrrofiu 

aj;  almbalom  j fgann  j le^orøit 

aj:  ecflebfji  j mr.  jorngitba  i mcerabale 

aj:  frjroftabl)um  ij  mr.  jrorngilba  i j?arøn 

aj:  rcejøroelle  } fgann  i lejomiif 

aj  bergf)i  a Ijøglanbom  ij  aura  jrorngilba 

aj:  bierfom  øqre  atf)  jornu  i lejomiif 

aj:  rubfjini  ij  fgann  atl)  jornu  i gaularbale 

aj:  foleim  ij  fgann  oc  øijre  jorngilban  j gaularbale 

aj:  rubfjini  ij  fgann  f),  eign  tid  borbfjalbj  i gaularbale 

aj:  tilbrabale  iij  fgann  atj)  jornu  i gaularbale 

aj:  morfloe  iij  fgann  oc  iij  aura  i gaularbale 

aj:  Ijrøarljietlom  iij  fgann  oc  iij  aura  i gaularbale 

aj:  almaforn  f),  fgann  a fjøqlonbum 

aj:  titlagranba  f).  fgann  i laromif J) 

aj  bufatre  n.  aura  b.  a jroftu 


174 


) Sandsynligviis  Skrivfeil  for  lægOTDif. 
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aj:  jarijfkbfjom 
aj:  lifkfrofa  i fleppeBo] 


175  treffa  iorbljer  fmk  liøøia  fiH  botnff.  i frua  tnaffja 

fom  ff.  fjetra  marbfjer  fcatt  lanb|føllbena  tipp  Bara  oc 

Bøta  ff bfjer  oc  Brabfja  tipp  a firfiuna  ffjer  fom  fan  Breffa 


Primo  j Kmne&o 

aj  fjmamme  ij  punba  leiøfja  ftufj.  B.  jirer  øøre 


3 mebfjatt  ball 

aj  fjmamme  .......  B.  j.  øøre 

flj  ree  B.  j:.  iij  fpann 

3 orfubatt 

Oj:  Bø  j øjraø.  £ij  fpanna  f.  oc  foleitne.  B.  $im  iij  fpann 

Oj  BeraBu B.  j:ircr  .j.  øøre 

Oj  fuifna B.  j:.  j mr. 

3 bobfjroif 

dj:  olmiffjoltna  [fipfom  mø  mf  i alene  B.  $im  fpann.  fom  fjer  epfer 
ftaar 

3 Birøfa 

aj  alene  £tiij  fpanna  f G.  j:.  ij  fpann  [Hota.  føpfe  mø  er; 

flj  liafleij B.  $.  øøre  d)i6ifcop  flftaf  “ aj 

øimnar  Benebiff^fon 

Ci  oc  mbrib; 

0*  tauørjrio i ff011  *tmVU 

flf  biarnaøarblje > b’  * 0,JTe  ^ttn9  (ei^a  J *0,9e 

Aj  f)tiatgarti()c 6.  j.  j øøre  iortf  aIme' 

Oj:  fjøfafunom  nørøruø 6.  j.  fø  unn  ,m>  oc  bomfir: 

. . . jatter 6.  j.  føann  tmm  om  f n’°  fttn 

. . . froffafre 6.  j.  j øøre  ,narÉ  at  m<>  ^ 

nofra  iori> 

_ . . . re  a#  iiomfirfionne  . . 

3 øautabatff  fl)  f f f in  j tU(lrt 

. . . b . nu  lanbjparblje 6.  J.  i Øøre  reøictr0] 

. roette b.  je.  iij  føann 
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. . . fof 6.  jt.  iij  fpann  eder  t.  ticero 

• . . mtf) 

3 fUll&ftH  176 

fl#  [fiolbunblj  jij  ftmnna  l 6.  #ire  iij  tøann 


a#  mm  ■ . ■ 

* 

fl  ftrintif) 

ft  jrofta 

tt#  berøfie  ii  mr.  ion  . b.  #.  ij  føann 


flj?  tm tfjne  , , , 

3 a|> 

flj:  Mingaberøfje 
flj:  . . , 

j Ifjoroit 

flj:  tntjrafæfre 
flj:  Tjftra  fcctre 

fl  Srajuølftrani) 

flj:  . . utetie  . . 
flj:  tttirom  . . . 
flj:  bftøøafeiøom  . 

3 (tiorbftH 

flj:  6rcit)f|eing  . . 

3 wrball 

[Jffanhlj 

Sjjeffe  ij  beneficia  j tøooia  bifeoøfbøme  j jfianbe  aøfjer  niberoø  bomfirt 
fian  5 miabfjaftabfj  j røfiabale  fom  mati  faar  norber 


120 


tiU  . . . jra  fjol j jftfttibe  oc  ligger  Jarl  ljoff  flon  o c tfjer 

er  got  laj; ebfjeBoflftabf)  j njefffjoge  bagjleibf)  roefter  jjra 

Ijol 


fterøij 

®f)effe fi cia  agljer  fet.  olaj: 

? . . fjeiter  . . ft  . . . ipoebgerø  firfia  j fanbøt)  * . . 
Ijeitljir  prøfføijar  firfia  fom  tiil  . . 

j |falf)ott  Difco|)f&ømc 

Ugfjer  bomfirfian  j tiibljeroø  i*  . . 

. fancte 


1^8  1flnno  bornini  m°cb$;i£  toar  tj)et  ffipte  giort  mell 

^ronbeime  oc  focfnapreffenø  t^er  famma  ftabj  .... 
Jomfjer  a firfiunne  part 

3n  ^rimie  fjoj  alt  Brjgt  $.  iiij  tøan * 

Jtern  fobljomoftablje  B.  j.  i}  tøan  ( J falaBo 
Jtem  foleime  Bijgt  j.  fjalj:  øtjre  ) 

Jtem  ttotrøala  nørbjftagarben  B.  j.  iij  føan 
Jtem  obljenføij  j Bobuif  B.  $.  fjatj:  tømn 
Jtem  fareim  j Brjrfa  B.  j.  fjatj:  tøan 
3Um  mrjre  j parøn  B.  jore  ^aljpt  tøann 
3tm  ftoffar  a lemeftratibl)  B.  jore  ørjre 
^tem  folBerg^ar  a gaularaafe  B.  £.  Ijalj:  øtjre 
Jtem  røibljar  j Parøn  B.  j:.  f)alj:t  fpan 
Jtem  ogfjell  j fleppaBo  B.  j.  \ ørtugl) 

Jfern  liibf)  a ftrinbf)  B.  j:.  fjalj:  øgre 
Øtem  fanba  j mara  B.  jore  fpan 
Jtem  galtauif  a jrroffo  6.  jore  ørjre 
Jtem  rafaBu  a jrofto  B.  jore  øtjre 


) Den  177de  Side  er  ubeskrevén. 
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Jtern  rmbfj  j fælabo  b.  jore  øøre 
3tm  møfelø  øarbf)  j tjerraball  b.  j:.  tøan 
3tm  aøøia  a leineffranbf)  b.  j:.  tøau 
3Um  fteinføij  j (famn  b.  j.  \)al$  ørt 
Jfem  Fjariuøfift  a ftrin&fj  iiij  ørt  leiøjjo 
3Um  fiarnafaffjer  ørt 

3tm  nørbraø.  j tronbaneø  j nerrabaH  b.  tøan 

Jnbrøtj 

aj:  fijnjffa  tøm . . ne  øn  øaj  øunuer  a baffa 
Jfetn  lønøfj  øyn  meiøfjen  j øanlabaH 
Jfern  ftøffom  tøanø  fmørø  oc  øijre  me  . . . 

3tm  aj  mallom  p . . unba  leiøfjo 
3tm  fjufæf  ....  tøan  j [famn 


De  indlagte  Papirs-Sedler. 


- — *- — 

Til  Side  10  *). 

Ulota  t!tt)&ljiefkei&e  oppa  røren  aattlje  arnunb  jen^riJjfføn  tljer  øtj  frøa  mpkit 
aføaar  aartiøa  j ørt.  t lanb/k.  øc  Ijanø  føn  <&rne  amunbføn  bøb  øf  mø  tljet 
till  køpø  $an  bøør  i funbetl)  n>ib  atora  Jlnfinuetur  prøcuratørj  €ørøplø  j 
funnef  et  eraminetur 


Til  Side  12. 

®ørøt)lø  ønberrøifte  ø|f  ot 
ein  øaarb  føm  liøøer  i øfre  ^kanm 
øk  Ijeiter  børøtjæc  føm  /kplber  aarliølje 
ett  j fpann  j lanbfkplb  øaf  i bønbe 
efbiørn  til  bomkirkiønne  øk  Ijanø  bøtter 
ftabfefte  efter  Ijønøm 


Til  Side  12. 
børølja  i øfre  fhatøn 
i fparbø  jnjlke 

Criftin  afbiørnfbøtter  øaf  til  bømkirkiønne  fin  jørblji  børøa  liøøenbiø  i øfre 
fkaton  øk  fkplbar  aarliøe  circiter  ij  øre  j lanbfktjlb,  intenbimuø  cømmittere 
bøc  eraminanbum  rømmifariø  nøftrø  Æørøtjlø  uppa  funnef,  Ijafiøe  tøij  løftoab 
Ijennif  erftøittøe  ein  fkcib  af  iij  løbb  uppa  tljet  IjMnif  teftament  fkal  balbeø 
bniuø  prebij  literaø  jjubemuø  ^cnptum  jn  oiøilia  jøljanniø  baptifte  anna  bnj 
mbprimø 

tjrneø  i øfrefkaunen 

^iøriblj  enbriib.jbøtter  øaf  bømkirkiønne  j øreø  leøljø 


^iøurb  t bt) 
3pmøn  a fkeiblje 
Jlnfin  a mibijiø 
£iøurb  lafeføn 
tueøarb  i øriøtljønt 
«Slnunb  biørnføn 


*)  De  her  anforte  Sidetal  ere  Originalens,  der  i nærværende  Udgave 
ere  anforte  i Margen. 
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Til  Side  16. 

Jlurtrftabc 

tløta  tfuer  bpreføn  øaf  bømktrktønne  i øreø  leiøba  i aurirftabøm  forn 
ban  J)affue  erft  efter  fiøurb  ifuerfon.  føm  røar  brøberføn  mebb  bøaøm,  ij  tøfter 
. . . (jan 


Til  Side  31. 

Beniar  jn  i |karøn 

f)aat  barbfon  i tptrum  øaf  fancto  olafuø  tueøøia  aura  leiøbø  i reniøm  liøø- 
inbiø  jn  i fkarøn  tunber  tjattro.  føre  feøtj  oc  ftna  ljuftru  øillauøb  arointø  bøt- 
tber,  aøber  befe  i fulen  j fama  jørb 


Til  Side  40. 

$ambra  i aafm 

<3lf  Ijambra  Hota  jøn  ammunbføn  øaf  i fit  teftament  f.  øt i bambra, 

føm  ij  øra  |kplber,  tben  tribie  øren  aøber røanøø  kirkie  tber  i,  ie- 

øatum  annø  bømini  mb  tercio  . . . øbatø  brefuet  fek  øf  btrøita  ørør  feu  re- 
licta  utrj  prefati 


Til  Side  46. 

JCuftljaUa 

£eøc  at  «Slnberø  fek  felbe  barb  kraaf  tueøøia  marka  bøøl  i auftbaUom  føre  rr 
merker,  oc  tben  anberø  fekker  mar  ftpufabfjer  barttanna  føm  jørbena  atte.  f. 

barb  tørftc  f. røfumUe  tuart  reøifter  feøber  at 

arnebotter  øaf  balft  bak  . . . i j aura  b.  i abrom  b*lmtnøen  . . . . 

jtem  bifrøp  a|Xac  kopte  aj;  øunnar  a 

En  anden  Seddel  er  aldeles  forreven. 


Til  Side  70. 

Uløta  at  mo  jm  ...  b terciø  øaf  ba^uorb  fi  . . . rb  i opbaU  forn  mebeleim 

. . . ømktrktønne  pro  manbt)  fua  et  per frøa  røilkore  at  ban 

faar i fina  baøb 

^tem  at  ban  ft)  . 


b |kter  att  for  |krtpuit  me 
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Til  Side  72. 

Jttemøranbum  i fniøne  øc  tørøplø  j fniøne,  øc  firøøbut  i lunbe  fjttmr  tjjeira 
(kal  øeffua  Ijceøatt  att  «it  balff  fpann  af  tbet  arøbbnet  motella  føm  tl je  baffua 
buar  fin  tribunø,  øfuer  tb*n  lanb(ki)lb  fønt  tlje  baffua  øeffrøet  ^øm  er  af 
lunbe  it]  fpann,  øc  af  ijtuar  øarben  i fniøuen  iii  fpann 
Uløtanbum  anna  rcj'1  pøft  purificaciønem  bpøbe  roij  <Slfulffrøe  afulpøfpni  tben 
øbeøarb  aaf  i liøøenbiø  oppa  furenbalø  (køøben  næben  føre  møfbrron,  at  bon 
bt)øøe  ttjet  opp  fma  mpkit  føm  er  Jjelfftcn  tber  øt  en  kanukene  aøbe  anbra 
belftena,  bajmer  bon  løffuobb  upbpøøa  tbet,  øc  (kal  ban  bo^ua  tber  rør  annatb 
aubbn  føm  feiter  frøinfaaff,  tber  aøber  fpitalen  j ui  marka  laøb,  bpøbe  røij 
bønøm  triøøia  arba  maall  £øre  øj  øpre  i tefa  iij  aaren,  øc  fibtjan  øiffutrr  ban 
føn  (Xelliøit  er 

jln  . . bumba  føm  nrø  øaar  aj:  iij  fpann  lanbfkplb  røilie  øij  aff  fella?  j 
fpann  mebb  tbet  førftø 


Til  Side  76. 

Dermene  i ©rkaball 

<2lnnø bquartø  in  rl™o  giørbe  røi  tbet  mebb  tørøplø  t bomene 

at  aat  annen  røintber  (kal  bon  fa?lia  øf  fin  b^ltninø  tber  i føre  lika  peninøa, 
nbber  bon  latbo  øf  rabbo  føre  b*me  fcøb  til  rettba  lanb  (kplb  aff  finni  tjelff 
. . c røij  bpøøe  jørbena  tbøm  føm  øf  tpkker 


Til  Side  87.  ’ 

€iøner  i ^tiørnen 

JUem  neft  ^.røftrat  liøøer  auben  føm  b^ttjer  kalfenø  bolbcr  ølaffø  re- 
øifter  ø øre  øc  fpann  til  preftabørbet,  tbet  arnbn  altfamam  fpløer  aroftrat, 
Jltem  tber  neft  innanføre  liøøer  aubben  føm  b^tbrr  lepttje  fiøber  reøiftrum 
tlepnf  cløfterf  aff  løpttje  ij  aure  £ ølaffø  reøifter  eit  puitb 

^tcm  tber  innan  føre  liøøer  eibb  trøe  øarba  tben  epne  bore  fctø  ølaffuø 
till  bpøbt  før  fpann  tben  anbre  liøøer  till  arøftrat,  øø  preftabørbet  i røeklen  ba?r 
upp  j øre  aff  b^on  øarben,  øc  Hepnf  cløfter  berr  tber  øpp  ein  øre 

Jltem  innan  før  eibb  * r arøben  føin  pegøtutik  petper  feøber  reøiftrum  Bepnjf 
cløfterø  aff  peøøtøiik  øk  laropafetber  punb  fmør  øc  arøra  fplffuerø  JJtem  £t. 
ølaffø  tliøefter  feøber  aff  boøørøiik  f øre 

|tem  tber  neft  er  awben  føm  betber  føtbarøiik  feøber  Bepnf  reøifter  aff 
føtbarøiik  fpann  øc  øre  øc  tber  er  øøtt  raak  till,  feøber  ølaffø  reøifter 
ein  øre 
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JJtem  tber  neft  er  arobett  førn  betber  tøcbettøiik  feøber  %.  ølaffø  reøifter  j 
øre , |tm  ftaar  tljct  oc  i Iftepnjf  reøifter 

JJtem  miber  tøebertøiik  et  raak  førn  t?etfjcr  keppenee|[ 

JJtem  innarfte  j tben  nørbre  fiørben  løper  øtb  aaen  ftiørnaa  ftølfenø 
reøifter  eiøber  ftaberen  all  fifka  aatt  ftiørnen  liøøer  ttjer  atøben  ikke  lanøt 
ifraa  fiøn  øppa  fpbre  ftlian  aat  aaett  bart  tøib  aaen  førn  (jiøffuafetljer  &c  ab 
eattbem  febem  fpectat 

Jtem  litit  øtban  for  aaen  øppa  fpbre  landet  liøøer  raak  fom  betber  bmr- 
bebak  oc  tber  ftrar  før  øtben  er  tøiik  fom  betber  batøaøba 

Jtern  tber  øtban  føre  øppa  fanta  lanbet  liøøer  atøben  førn  Ijalff  betber 
bølber  reøiftrum  febiø  øij  fpann  JJtem  tteøn|f  reøiftrum  fpann  ør  ij  aura  JJtem 
ølaffø  reøiftrum  ij  punb  leiøba  aff  Ijalfe 
Jltem  neefit  tber  før  øtban  j meUøm  babba  fiørbane  kalla|f  ftøra  Iflaket 
oc  tbet  bprøiaø  fraa  ljal|f  øppa  nørbre  fiban 

Jltem  jemfibbeø  tøib  ftøra  raaket  øc  lanbfaft  øppa  fpbre  fibatt  er  eit  rak 
førn  betber  rølettbe 

JJtem  øppa  famma  fibatt  in  i fraa  liøøer  raak  førn  betber  jnbre  rølenbe 
^tem  tber  før  iftnatt  i ftnbre  fiørben  liøøer  atøben  førn  ^etljcr  leøbbefetbet 
bølber  repn|f  reøifter  fpann  JJtem  £ ølaffø  reøifter  eit  punb  fmør  aff  leøbefeter 
JJtem  jnnan  før  leøbefetber  liøøer  raak  førn  betber  fitbieraak  øc  ftrar 
liøøer  aroben  førn  betber  fitbie  øc  ein  aa  fom  betber  fitbie  aa 

JJtem  øppa  fpbra  fiban  aat  aan  liøøer  atøben  førn  brter  bufabt)  øc  raak 
førn  betber  bufabpraak  balber  fs.  ølaffø  reøiftrum  aff  bufabt)  ttøeøøia  punb3  leiøa 
Jltem  øtben  før  bufabt)  raak  øppa  famalanb  er  fi|fabaalø  raak  øk  aan 
fiffa  betber  oc  atøben  øfftøen  føre  førn  fp(fa  baal  beter  øc  tber  liøøia  balma  øc 
|Xet  reøiftrum  feeunbum  feøber  aff  fiffabale  fpann  leiøa  liøøer  till  fieltøeibe 
Jltem  bartner  ftøraraaket  wefter  aff.  liøøia  ij  øper  en  øppa  nørbra  fiban 
betber  tøøcøt)  en  tben  øn  øppa  ftøbra  fibban  betber  kunøarøt)  øppa  babbøm 
tbem  øpøm  ere  Hetter  oc  er  tbet  lietbt  at  tlje  babbe  øper  liøøia  till  ftøra  raket 
førn  tbe  liøøia  neft 

JJtem  toppa  Erobre  lanbet  øtban  føre  fi(febalen  liøøer  atøbin  førn  feløefetber 
betber  oc  roaret  en  ftøør  øarb  feiøbe  tbet  øantle  men  at  tbet  atøben  barer 
repnjf  cløfter  till  øc  tbe  pleøabe  till  cløfter  tber  bera  lanb|kplb  aff 

JJtem  ølaffø  reøifter  balber  ij  fpann  at  førnø,  €x  tber  øtban  føre  atøben 
førn  betber  repfeib  oc  ntø  kallaø  refffneff  er  tber  laratøarpa  reøiftrum  fpitalenø 
bølber  at  tbet  barer  fpitalen  till  JJtem  ølaffø  reøifter  balber  aff  refffetb 
ij  punb  l.  JJtem  tber  øtbaff  liøøia  iii  balma  førn  kallaø  ftiøften  j tanbnørber 
øc  liøøia  tber  ønber 

JJtem  ttøert  narber  i fra  refffnefet  øpjia  fiørben  liøøer  ert  09  førn  betber 
fanbat)  øc  er  ftør  fletta  øppa 

Jltem  øtban  føre  fanbapn  liøøia  . . ij  øpar  i fiørben  øc  ikke  berr  lanøt 
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i fra  refffaeø  i refffnefet  t)anøcr  lanb  fant  tuft  er  tefløm.  øpin  tbeu  nrbre 
betber  biørnøt).  JJtem  ftrar  nttjan  føre  refffnefet  er  fiorben  fam  kallas  frenøer 
øc  jn  till  tl)cn  fiarben  øar  eiønen  i fra  femaøe  ac  ere  ij  tl )tv  ij  laramarp 


Til  Side  94. 

^lljautra 

3tem  aff  øftra*  øanøik  ø aura  bøøl  . . . 
firir  fal  fina  JJtem  ii  ørtøøba  bøøl  . . . 
iij  øres  peninøba 

J)f  fanrta  febr 

Tllaøn  øikar  altar  ø fpann  iiii  ø.  iii  a . . . 
Jltem  øanøoikum  inbre  fimtunøer  øetb  . . . 


Til  Side  112. 

<£ibb  i rrffroube  ....  i læreimø  øttønøe 
i raumøbale 

,3lnnø  øuinøentefimø  øaff  b . . . . arneføn  bømkirkiønne  v.  øves  baøl  i 
ribbe  liøøeitbeø  i rrffmnbe  fiørb  i læreimø  øttunø  i ratomøball,  flartiripem  facit 

rum et  prefenteø  fuaø  fuffraøiørutnf?)  fanrte  ølaui  et  fanrta  matris 

errlefie  nibrøfienfiø 


Til  Side  122. 

. . . . peberø  kirke  fakn 

. (fp)ielkanberøiik  innan  fara  børøunb 
. . i øarben 

3ff.  be  ø|[  nm  tj  mæletaø  j 

fpielkan k j øffrr  øarben  fkal  Ijan  b<*ffua  førr  før*!*  jørbeparten 


mara  kam  tpønb  ør  øfta  tpønb  i fanrti  peberf  kirkirføkn  i tm  aar  b*r  rfftrr 
nrft  kømanbe  øy.  øuinøentrfimø  øuartø  rt  øuinøentefimø  øuintø 


ntbrri 

,3tem  laurrt3  bamtfføn  t finbmarkenne  øaff  till  fanrtr  øluff  aftnrff  paa 
frønbmøør  i brrøp  føøm  i rølftrin  faøm  fkplber  aarliør  itb  kørlaø 

Jltem  per  biørnfføtt  øaff  bprftab  i b<**9  prefteøelb  i b Øfbrrb  faøm  (kplber 
aarliør  j ør  r 
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kølbøntfføn  ønff  t tuøbmaø balø 

Kirckc  føøn  i ørfkømff  prøftøøilb 

JJtøm  åiørøb  ønbrøtffbøttør  øaff  j kørlaøø  lege  i jetroe  tøbj  ørøfkøtøø  prø- 
ftøøilb i ^ikcrfftøøU  føøen 

^tøm  ©rim  øriøfføn  følbø  øn  ørøø  I090  i barftab  i baranøø  føøøn  tobj 
børøøn  prftøøølb 


Til  Side  130. 

ftønna  tøibb  Ijerøp 

roti  ø.  øiørbø  øtt  jørbabptø  møbb  fru  jnøøøørb  ørløttb3  . . 

bøtt  fik  øff  ønbør  ftabøn  alla  blømfføp'  liøøønbøø 

at  oii  fønøø  b^nnø  ttjer  aamøt,  alt  nørbørbølftabø  . . . 
babø  tbøt  røij  attø  tljør  i,  øc  tbøt  b ørøp  kirke  attø  øø  . . 
feal  b«ffua  tbør  førø  ij  ørøø  løiøbør  i før*e  tønn  . . . 
bør  øfftør  b«ffua  09  møir  j tønna  øn  i ørøø  løtøb  . . . 

Pø  pørmutaøtønø  bøbømuø  fiø  . . . 


Til  Side  134. 

. . bum  $r.  ©ttø  fpløbør  tøffa  jørbar  i brunttøp 
. . 0 bøtt  fanøtø  øl. 
b.  $.  p*  i møiøbø 

. . løøa  b j roøtøbø 


Til  Side  138. 

€bøffa  jørbbør  børør  f.  ølaff  til  i faltbøn 
^t.  aff  mtølbøm  f fpann 
3tøm  aff  roalmikø  j fpann 
|tøm  aff  ffeftømøøija  atøt  niøbtl  . 

JJtøm  aff  mbkløbølftabøm  tij  fpamt 
Jltøm  aff  Bønømik  j fpann 
JJtøm  aff  ftrømø  j fpann 
JJtøm  aff  ftamffrø  atøt  i punb 
^tøm  aff  btøaltøaøb  ij  punb  1 
Jltøm  aff  Ipbbinøø  ij  fpann 
Jltøm  aff  abbra  Ipbinøø  j fpann 
3tøm  aff  nøbbrøftabba  ij  punb 
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JJtem  ttff  tJlcpfftftual  aut  nidjil 
JJtem  aff  øellinøø  taaøb  j punb  ' 

JJtem  aff  breibbeumk  nebb«  j punb 
JJtem  aff  ffatnjke  j fpann 
JJtem  aff  jnbljre  famjke  j punb 
JJtem  aff  klunøefcetre  j fpann 
^ Unt  aff  SSarenriik  j fpann 
JJtem  aff  lanøeuuøa  amt  nidjil 
jUem  aff  braøbetbb  aut  nid)il 
JJtem  aff  mibljbp  j punb 
^tem  aff  neftebp  ij  punb 

JJtem  aff  ørøernberø  uriblj  fefbaroøb  n>*  Inter  j alt  lirrølpet 

JJtem  aff  ^efbaroølj  ij  punb 

^tem  aff  øffrefefbaroøb  ij  punb 

^tcm  aff  l>alaftaiil)<t  ittj  punb 

JJtem  aff  ^anbfætre  aut  nid)il 

JJtem  aff  keUtnøøp  j fpann 

$tem  aff  a?fftuie  uj  fijke 

JJtem  aff  Ij^rn^ff  j fpann 

jUem  aff  buMeftabba  ij  fpann 

JJUm  aff  neff  ij  punb 

JJtem  aff  ffifkcinøøija  j fpann 

JJUm  aff  ptijreijøffruæ  ij  putfb 

JJtcm  aff  mtørtefe  j fpann 

JJtcm  aff  øfe  j faltbulane  ij  punb 

JJtem  aff  knapp  alunb  j punb 

JJtem  aff  ffurenefe  iitj  punb 

^tem  aff  neffjørbbm  uj  fifKe 

JUem  aff  abbtu  neø  fiørbb  j puttb 


Til  Side  140. 
fJrebia  febiø  i øttiøa  føkn 
^ff  bøø  øfffta  øatben  b.  $.  fpann 
neberfta  øarben  b.  j;.  ij  punb 
aj:  niottteff  b.  fpann 
aj:  aleftabe  b.  $.  j fpann 
aj:  pøerbat  i bnntbrøn  b.  jt.  p* 
aj;  (mukaaff  b.  j;.  p* 

. . funb  . . $.  j fpann 
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. . farør  b.  j;.  j p* 

. . faurjiiørb  b.  $.  fpann 
. . mpkklebølftabe  b.  $.  p* 

. . buftupt  b.  $.  p*! 

. . . Itefætber  b.  $.  j p* 

. . . ibanauft  b.  f.  j p* 

. . . ernb  b.  j:.  fpann 

3 løføt  mørblanb,  røfføp,  prieftabe.  øu(rram  in  reøiftrø.  br  iftiø  aliøuib  b«betur 


Til  Side  144. 

^tøølfenø  jørbber  j løfotbw 
pftbefanba  b.  $.  roj  fifka 
ty  jnbrefanba  b.  $.  pu  . . roprb 
aj:  raffnabtarøøm  aller  øffra  øarbben  b.  føre  fpann 
ty  twaaøb  b.  føre  \ fpann 
aj:  b^røklanb  øffre  øarbben  øll  eiøn  b.  $.  fpann 
aj:  tanøaftabljer  b.  j:.  j fpann 
aj:  eøøiøm  b.  j:.  fpann  tribittmøar  eiønar 
aj:  paueklanb  arot  røtb  røabla  b.  j:.  iiij  fifka 
ty  ørfprføp  b.  j:.  iiij  fifka 
aj:  j:inftabe  inbra  iiij  fifka 
aj:  balbeftabe  b.  j:.  u>aaø  rafkerbinø 
afrevet 


Til  Side  152. 

€r  reøiftrø  ^ebiø 

i . . . b tiøøer  tpri  lara  fifke  føm  ftabren 
. . b tranøpia  auften  i feniøna 
. . ørb 

. . akka  i cafafiørb 
. . i qroibiøfiørb 
. . nljmanmk 

Jltem  øeiøøpn  i øetøøp  funbøm 

^tem  løibrek 

Jlj:  priøm  b.  j:.  rr  fifka 

aj:  ujtftrønb.  fpann 

aj:  faptrøm  i bprøp 

a£  bp  . . . i førfaam 


9 


130 


a$  frøtrøm  fpbreøarben 

aj;  fa?trøm  annan  øarbøn 

aj:  fteinøjjprbe 

aj:  eirikøftabe 

aj:  røalbanefe 

aj:  na*bre  Ijarbftabøm 

,Jttulta  alia  in  reøiftrø  Itjabentur,  et  Ijec  ipfa  prenøtata  ertenfiuø  |unt  pøfita, 
feb  breuitur  pøfuimuø  «t  faltem  aliqualiø  øøønieiø  he  illiø  pøffit  tjaberi  tlenun- 
fiatur  fq.  ølt.  ercerpere  øpørtet  bø  reøiftrø 


Til  Side  158. 

øm 

øaff  bøe 

^tem  raønilb  eliffø  Ijalff  fpfter  . . . 

mattøø,  00  1).  øliff  ørffbø trø  . . . 

man  00  ttjø  faatlje  opp øarbt)  ()e  . . . 

toalb  fpløbø  før1?*  . . oppa  t>-  røeø  . . . 

fkinemen  00  biø røeftørp,  00  frøa  ø . . . 

i tøftamønt  til  fanrtø  ølaffø  bømkirkiø 


Til  Side  158  *). 

Stem  off  &Jamfal§  ^orbet  øbt)  SltngtS  agger  prefl^a  gglbty 
31ff  ojtra  fyeljlatb  i\  bubcr 
aff  frogfgorb  oc  oftagber  tttj  ljuber 
aff  Ironb  i Ijrnt) 
aff  fmejtabb  j ore 
aff  ftjeUieflat  i ore 
aff  fteng  ij:  ffinb  oc  t limt) 
aff  SSellaitg  aff  obba  gærbbe  i]  fytøt) 
aff  t obba  gorb  fom  ligger  oeb  berrig  i tyrøb 
aff  «Solberig  tij  bmber  for  i ofctye  gort) 
aff  ttjrnoe  tj  Ijmb 
aff  togftat  ij 

aff  btrcboe  i punb  malt  oc  i bmb 

aff  ball  i l>mb 

aff  oollen  ij  fjrøbb 

aff  tøggbw  ij  tyrober 

aff  bal  i brø& 


r)  Med  samme  Haand  som  Erkebiskop  Olafs  Jordebog. 


off  ©alfem  t bw& 
aff  reblfjerøff  ii  b^bet 

off  boff  ff  Ijrøb 

off  ftaff  ff  b«*> 

off  loggben  t bwb 

aff  berdla  i bmb 

aff  lilla*  bolftat  ix  ffinb 

aff  bellingb  iij  ^n?5cr 

aff  olmfføn  *f  punb  rogmel  oc  i fyrøfc 

aff  belmejlat  ij  ^røber 

aff  ©cabel  iij 

aff  lilla  ringié  agg  it  l)røbec 

aff  tilla  ringis  agg  ii  bw&ec  oc  i aff  ftené  aggr 

aff  b»?fbt)  i b^i> 

aff  engbeffog 

Stem  aff  borrp  preftægplb 
aff  ffæmfrub  i orra 
aff  fragbabecigb  i brøi) 
aff  tørrijteb  i orræ 
aff  ttoebra  tioff  iij  brø&cc 
aff  boff  i b^b 
aff  Irønben  ff  bro&ec 
aff  bofrtjb  ff  brø^ 
aff  gort>bæ  f brø& 
aff  ericftat  i brø& 
off  gtpbba  i brø& 
aff  ftjffæ  i brcb 
aff  brebcettol  i orrcc 


Til  Side  176. 

<2lff  *liøb|K 

aff  fifkaurikam  b.  $.  iij  fpann  . . 

. . abub  i korn  lablja?  ir  ®.  I . . . 
aff  mæbrene  b.  $.  ij  fpann  abu  .... 

feal  ir  t.  lanbfk.  i røetb  mallb  øe  . . . 

aff  tøiniaraffe  b.  3;.  j øre  ir  t . . . . 
off  Preøøia  fætber  b.  jj.  j . . 

aj;  mpre  b 

aj:  . . . . bakka  øe  ren  . . . 
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jsør 


. . ørk  b.  ørr  aut.  JJtrm  aj:  rørn  b.  3:.  øve  aut 

. offre  øanø  aut 
bøj:ftabba  b.  $.  mark 


aff  øftrr  tjoffftaljtja  b.  j:.  fpann)  . 


3trm  rabrbamøø  aut  b.  $.  ørr  ) punb  fmør 
aj:  bittrrftabba  b.  ?•  fponn  ir  t.  j ørtb  matt  j p*  fmør 
aj;  moø  b.  øve  ir  t. 

aj:  øj:rr  tjajjuafta^tja  ør  nrbrr  tjajmaftatxj  fplørr  b-  al  . 
aj:  kirkia  rør  ll  b.  j:.  ørr  ir  t. 
aj:  aubfættrr  umbrr  ffløbbr 
aj:  bøoraaføm  rønbrr  ffløbbr 
aff  |førmc  b.  j:.  iiij  fp.  . 
aff  flriøtfa*trr  aut 

aj:  mik  b.  j:.  fpann  ) ...... 

> famlrttb  tj  fpann 
3trm  øunnrøarb  ) 

aj:  nrbrr  Ijiuffom  b.  j:.  ij  fpann  ir  t.  ør  mpøll  j p*  tjumbia 
3trm  ftrttrr 

aj:  biørnrøarbr  b.  j:.  iij  fpann) 


tr  t.  ørtb  matt  ør 


ir  t.  fpann  fmør  j mrt  mpøll  i rørt  malt 


f 


famlrkt  ir  t.  j rørt  mpøll 


^att)rr  ør  bpanøba 

. . . ørtb  mpøll  ør  i rørtb  maltb  . . 

. . . . ir  t.  i}  fpann  bob*  miøll  i rørt 
ør  j fpann  fmør 

. fpann  ir  t.  iij  fpann  ©mmunbtj  iij  fpann  j fpann  fmør  i rørtb  miøt  ør  malt 
Jlt.  Ijcrtnik  ir  t.  rørt  mpøl  ør  ørt  malt 
. . . i rørtb  malt 


. . . . ir  t. 

. . nøøm  3trm  ^rnffrl. 

aj:  kpølprnr  b.  j:.  j ørr  rønbrr  j:liøbljr 

aj:  røinrftabba  b.  j:.  ij  ørr  rønbljrr  jiliøbba’ 

aj:  brønrfrøtljrr  b.  y.  ij  ørr  fplørr  br  olaff 

aj:  øj:rr  aljnøaftabæ  b.  j:.  ij  aurr  fplørr  b*t  mattrø 

aj:  j:ørbørbøm  b.  j:.  j fpann  ir  t.  j ørtb  miøU 

aj:  b^løm  jtrm  mpfinøb  pftr  b^a  øc  mibøarbj  b<>la  b.  j:.  iiij  fpann  ir  t j fpann 
fmør  ij  rørtb  maltb  j rørtb  miøll 
Jlj:  j:plørr  tarøtrøp  ør  røørffru  kirkia  &rrtrra 

aj:  øj:fta*  b^Ua/ 

r b.  j:.  fpann  ør  aubnrtir  } øve  ir  t.  i ørr 
aj:  rlrtj:  aut  * 

aj:  b<tUøm  b.  j:.  iij  fpann  . . . t.  ij  fpann  bab1  j fpann  fmør  ør  ij  rørt  miøl 
aj:  ørøbrr  brrkka  ørr  fplørr  bakka 


off  ma?lene  tjtre  øarben  b.  mark  ir  t.  iiij  røøøer  malt 

aj;  øftre  malene  ir  t.  j [ pann  fmør  j met  mijøll 

aj;  mibb  ftakkøm  b.  $.  ij  fpann 

aj:  ncfta  ftakkøm  føløer  baeea 

aj:  tjiclmaftrtrr  i øre  øc  føløer  l>er  nielff 

3t  aut  bicrrkenør 

aj:  leirfalla  b.  $.  iiij  fpann  . . . 

aj:  miblj  kiilla?  b.  j:.  fpann  . . . 

aj:  føbre  kølle  b.  $.  j |pann  ir  t.  tuieøøia  . . . 

aj:  killium  nebre  øarben  b.  j:.  j fjmnn  ir  t.  . . . 

aj:  øffre  kilium  b.  $.  j øre  famleitb 

aj:  frureball  b.  $.  ij  fpann  ir  t.  maltb 

a^  trøttana  b.  j:.  fpann  ir  t.  . . . 

aj:  munanfføø  b.  j;.  ij  aura  . . . 

aj:  øj:fteøø  mibøarben  b.  $.  . . . 

aj:  . . . effe  mebb  punbb  bwmble 

tHebre  Dembrene  b.  u.  øre  ir  t.  j fpann  f. 

JJtem  mløeftablja  «tut  famleitl) 

aj:  øffre  l)embrcne  b.  j:.  ij  øre  ir  t.  rt>j  . . . 

at  finertene  b.  t.  j mrk) 

* ' 5 > ir  t røetb  malt  . . . 

Høb ene  aut  famleitb) 

aj;  bcrøbe  aut  b.  j;.  j øre 

aj;  litle  ljølme  b.  j:.  j øre  ir  t.  i møø  møøU 

aff  møraker  eeu  JJarben  tntaker  (er  mn  bøøb  j:øre  ij  marbfhin) 

aff  leire  b.  j;.  fpann  ir  t.  bab4,  børbmibl) 

^tem  IjaffbaU 

aj;  ^mlafæter  b.  j:.  j føann  ir  t i metlj  maltlj  j:øre  ij  . . . 
aj;  møen  b.  j;.  fpanu  mettø  maltl)  . . . 
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FORTALE. 


4Uen  Saga,  hvoraf  nærværende  Udgave  ved  det  akademiske  Collegiums 
Foranstaltning  forelægges  Almeenheden,  er  saavel  ved  sin  Ælde,  som  sit 
Indhold  og  sin  særegne  Charakter  fortrinligen  egnet  til  at  fremtræde  ved  en 
Lejlighed,  som  denne,  hvor  Norges  Universitet  fejrer  en  Glædesfest  i An- 
ledning saavel  af  vor  elskede  Konges  Helbredelse  fra  en  farlig  Sygdom,  som  af 
en  tilkommende  Thronarvings  Fødsel,  der  aabner  Udsigten  til  at  den  Kongeæt, 
under  hvis  milde  Scepter  de  to  forenede  Broderfolk  allerede  i en  Menne- 
skealder have  følt  sig  lykkelige,  fremdeles  vil  leve  og  trives  iblandt  os. 
Thi  for  den,  der  med  Opmerksomhed  gransker  vore  Aarbøger,  vil  Kong 
Olaf  Tryggvesøns  Navn  altid  lede  Tanken  hen  paa  nogle  af  de  glædeligste  Begi- 
venheder  i Norges  Historie,  nemlig  Christendommens  Indførelse  i Forening  med 
Landets  Consolidation  og  Befæstelsen  af  dets  nationale  Selvstændighed.  Yel 
skyldes  den  egentlige  Fuldførelse  af  alt  dette  først  Kong  Olaf  den  Helliges 
utrættelige  Virksomhed  og  selvopoffrende  Martyrdød.  Men  han  vilde  neppe 
kunne  have  udrettet  saa  meget,  hvis  ikke  Verket  allerede  var  forberedt  og 
begyndt  af  Olaf  Tryggvesøn,  saaledes  som  det  i nærværende  Saga  heder1: 
„01af  Tryggvesøn  beredte  og  satte  Grundvolden  til  Christendommen,  men 
Olaf  den  Hellige  reiste  Veggene;  Kong  Olaf  Trygvesøn  satte  Viingaarden, 
men  Kong  Olaf  den  Hellige  lod  Viinrankerne  slynge  sig  med  fagre  Blomster 
og  Klaser  og  alskens  Frugt.“  Ligesom  nu  Æren  for  hvilketsomhelst  Verk 
ej  mindre  tilkommer  Begynderen,  end  Fuldenderen,  saaledes  maa  Olaf  Trygg- 
vesøn stedse,  hvor  Talen  er  om  Christendommens  Indførelse  i Norge  og  de 
Velgjerninger,  som  derved  bleve  Landet  til  Deel,  nævnes  og  hædres  ved 
Siden  af  Olaf  den  Hellige,  og  det  maaskee  endog  saa  meget  mere,  som 
hans  Virksomhed  var  kortvarigere,  men  derfor  og  forholdsviis  saa  meget 
mere  intensiv  end  dennes.  Erkjender  man,  hvilken  Betydning  ej  alene 
i almindelig  religiøs  og  moralsk,  men  og  i særegen  politisk  Henseende  Chri- 
stendommen havde  for  Norge,  idet  det  først  var  den,  der  formaaede  at 
sammenknytte  Landets  enkelte  Hoveddele  til  et  Heelt,  og  sikkre  dets  Selv- 
O Cap.  39. 
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stændighed  ved  at  sprede  Helgenglorien  over  dets  Kongeæt,  som  hidtil  havde 
havt  Vanskelighed  for  at  holde  sig-  mod  en  ældre  og-  mere  anseet  udenlandsk 
Kongeslægts  Medlemmer  — da  forstaar  man  let,  hvorfor  vore  Forfædre  med 
saa  meg-en  Forkjærlighed  dvælede  ved  hine  Olafers  Minde,  og  hvorfor  vi 
fortrinsviis  have  valgt  en  Saga,  der  handler  om  en  af  dem,  til  at  forherlige 
den  nærværende  Glædesfest. 

Men  endog  uden  Hensyn  til  det  behandlede  Emne  er  nærværende  Saga 
af  ualmindelig  Interesse,  deels  fordi  det  er  en  af  de  faa  af  vore  oldhistoriske 
Skrifter,  for  hvilke  en  bestemt  Forfatter  kan  navngives,  og  som  virkelig  kan 
siges  at  være  forfattet,  ikke  blot  samlet;  deels  fordi  man,  ved  at  kjende 
Forfatterens  Navn,  tillige  kan  paavise,  at  den  blandt  alle  norske  Kongehistorier 
er  en  af  dem,  som  tidligst  bleve  førte  i Pennen.  Dette  fremgaar  afhvad  vi 
her  ville  søge  at  oplyse  om  dens  Forfatter  og  Forfattelsestid. 

I Cap.  64  staar  der:  „her  slutter  Sagaen  om  Kong  Olaf,  der  medrette 
maa  kaldes  Nordmændenes  Apostel;  disse  Linjer  (Vers)  forfattedes  af  Odd 
Munk  paa  Thingeyre,  en  herlig  Mand  og  stor  Guds  Ven,  om  hvem  der 
fortælles  at  han  skal  have  seet  underlige  Syner,  ja  at  Kong  Olaf  endog  . . 

aabenbarede  sig  for  ham  selv,  da  han  følte  sig  utilfreds  og  vilde 

bort  af  Klostret,  o.  s.  v.“  Lidt  ovenfor  beder  det:  „jeg  troer, “ siger  Odd 

Munk , „dette,  at  Kong  Olaf  er  kommen  bort og  derom  vil  jeg  bede 

enhver,  der  læser  Sagaen,  siger  Odd  Munk , at  han  beder  til  Gud  om  at 
Kong  Olaf  maa  være  i Himmerige  hos  Gud  og  nyde  evig  Glæde  for  sit 
Arbeide. u Ligeledes  staar  der  i Cap.  53,  hvor  Stefne  Thorgilsøns  Vise 
om  Sigvald  Jarl  anføres  paa  Latin:  „Dette  har  Odd  Munk  gjort  paa  Latin: 
nec  nominabo“  o.  s.  v.  Hermed  maa  sammenholdes,  hvad  der  anføres  i den 
store  Olaf  Tryggvesøns-Saga,  saaledes  som  den  lindes  optagen  i Flatøbogen: 
„Saa  siger  Broder  Odd,  der  har  componeret  det  fleste  paa  Latin,  en  anden 
Mand  end  Gunnlaug,  om  Kong  Olaf  Tryggvesøn,  at  Biskop  Grimkell,  der 
var  med  den  hellige  Kong  Olaf  Tryggvesøn,  og  ophjalp  Christendommen  i 
Norge,  var  Systersøn  af  den  Biskop  Sigurd,  som  før  er  omtalt.w  Heraf 
fremgaar  altsaa,  at  Odd  Munk  oprindeligen  har  skrevet  sit  Verk  paa  Latin, 
og  at  nærværende  Saga  er  en  norsk  Oversættelse  eller  Bearbeidelse  af  dette. 
Det  bestyrkes  deraf,  at  der  foruden  nærværende  Haandskrift  ogsaa  findes 
to  andre,  ligeledes  meget  gamle,  — vi  komme  nedenfor  til  at  omtale  dem 
nærmere  — der  i alt,  hvad  Meningen  angaar,  paa  det  nærmeste  stemme  med 
dette,  men  derimod  i alle  anvendte  Ord  og  Talemaader  saa  betydeligt  afvige 
derfra,  saavelsom  fra  hinanden  indbyrdes,  at  neppe  fire  paa  hinanden  følgende 
Ord  i dem  alle  tre  ere  lige:  en  Omstændighed,  der  alene  kan  forklares  ved 
at  antage  dem  for  trende  hver.  for  sig  og  indbyrdes  uafhængigt  udarbeidede 
Oversættelser  af  een  og  samme  Original.  Man  vil  virkelig  ogsaa  finde,  at 
det  i dem  alle  tre  anvendte  Foredrag,  uagtet  det  heel  igjennem  er  sig  selv 
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ligt,  aldeles  ikke  ligner  den  sædvanlige  Stiil  i de  Sagaer,  der  grunde  sig 
paa  mundtlig  Overlevering,  og  som  alene  kan  siges  at  være  nedskrevne,  ikke 
forfatlede;  Stilen  i nærværende  Saga  har  derimod  et  Anstrøg  af  den  Charakter, 
der  er  Middelalderens  latinske  Legendehistorier  og  Helgenbiographier  egen. 

Der  gives  imidlertid  Omstændigheder,  der  tydeligt  vise,  at  vor  Saga 
ikke  i strengeste  Forstand  kan  kaldes  en  Oversættelse  af  Odds  Original,  men 
snarere  maa  kaldes  en  fri  Bearbeidelse  med  Forkortninger.  Deriblandt  maa 
vi  først  nævne  hine  ovenanførtev  Steder,  hvor  Odds  Navn  udtrykkelig  nævnes, 
og  et  Par  af  ham  fremsatte  Bemerkninger  meddeles.  Thi  hvis  Oversætteren 
Ord  for  Ord  havde  fulgt  hans  Text,  vilde  der  ej  have  været  Anledning  til, 
udtrykkeligen  at  anføre  nogen  enkelt  Bemerkning  som  fremsat  af  ham  selv, 
eller  overhoved  at  nævne  ham  ved  Navn  førend  allersidst,  hvor  han  skulde 
omtales  som  Skriftets  Forfatter.  Dertil  kommer,  at  de  andre  Bearbeidelser  af 
Odds  Verk  undertiden  indeholde  enkelte  Notitser  og  Betragtninger,  som  savnes  i 
nærværende,  medens  omvendt  denne  igjen  stundom  har  et  og  andet,  der  ej 
findes  i hine.  Det  er  altsaa  tydeligt,  at  ingen  af  de  tre  Oversættere  eller 
Bearbeidere  have  anseet  sig  forpligtede  til,  nøjagtigt  at  følge  Originalen 
Ord  for  Ord  og  Linje  for  Linje,  men  at  de  hist  og  her  have  tilladt 
sig  at  forbigaa,  hvad  de  fandt  mindre  vigtigt,  medens  de  maaskee  igjen  paa 
andre  Steder  have  sat  noget  til;  heriblandt  vistnok  navnligen  de  anførte 
Skaldevers,  der  enten  slet  ikke,  eller  i alle  Fald  ej  i denne  Form,  kunne 
have  været  optagne  i Originalen.  Her  maa  vi  ogsaa  omtale,  at  den  oven- 
anførte,  i den  større  Olaf  Tryggvesøns  Saga  Odd  udtrykkeligen  tillagte,  Op- 
lysning  om  Frændskabet  mellem  Biskopperne  Griinkell  og  Sigurd  ikke  findes 
i noget  af  de  tre  oldnorske  Haandskrifter;  hvorvidt  det  ene  af  disse,  der 
kun  er  et  kort  Brudstykke,  kan  have  indeholdt  den,  lader  sig  nu  vistnok  ej 
afgjøre,  men  sandsynligst  er  det  dog,  at  den  har  været  udeladt  i dem 
alle  tre.  Overhoved  sees  det,  at  Sagaen  ved  at  overføres  paa  Norsk  ogsaa 
underkastedes  den  Vilkaarlighed,  hvormed  Afskriverne  stedse  plejede  at  be- 
handle de  Sagaer,  de  optegnede. 

Af  de  to  nysnævnte  Haandskrifter  findes  det  ene  i den  arnamagnæanske 
Haandskriftsamling  under  No.  310  Qv.,  og  er,  med  Undtagelse  af  at  3 Blade 
mangle  i Begyndelsen,  og  2 længere  ude,  fuldstændig;  det  andet  deri- 
mod, i den  delagardiske  Samling  i Upsala  4 — 7 fol.,  er  kun  et  Brudstykke 
af  to  Blade,  der  indeholder  Slutningen.  Begge  nævne  her  Odd  Munk 
som  Skriftets  Forfatter,  (Fornm.  S.  X.  371),  men  anføre  ej,  som  nærværende 
Haandskrift,  hans  Navn  længer  oppe;  Ordene:  „siger  Odd  Munk“  udelades 
paa  begge  Steder.  Det  arnamagnæanske  Haandskrift  nævner  heller  ikke  Odd 
Munk  ovenfor,  hvor  Kvadet  om  Sigvalde  Jarl  anføres  paa  Latin:  der  staar 
kun  „Dette  er  skrevet  angaaende  Sigvalde  Jarl.“  Det  andet  Haandskrift  naar 
ej  saa  langt  tilbage,  at  man  kan  vide,  om  det  her  har  nævnt  Odd  eller  ej. 
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Om  Odd  Munk  selv  vides  intet  andet,  end  at  han  skal  have  hedet  Odd 
Snorresøn,  og-  var  Munk  i Thingeyre  Kloster  paa  Island  mod  Slutningen  af  det  12te 
Aarhundrede.  Om  Tiden,  naar  han  skrev,  indeholder  hans  Skrift  selv  enkelte 
Oplysninger  — forudsat  rigtignok,  at  de  hidrøre  fra  hans  Pen  og  ikke  ere 
tilføjede  af  Oversætterne.  Saaledes  omtales  i Cap.  20  Flytningen  af  St. 
Sunnivas  Levninger  fra  Selja  til  Bergen.  Denne  Flytning  fandt  Sted  1170, 
altsaa  skulde  Bogen  være  skreven  efter  denne  Tid.  I Cap.  60  omtales  en 
Yttring  af  Kong  Sverre  om  Olaf  Tryggvesøn,  og  den  omtales  ogsaa  i det  arna- 
magnæanske  Haandskrift  (Fornm.  S.  X.  361);  da  imidlertid  Brudstykket,  der, 
fra  Skrift  og  ■Sprogformer  at  slutte,  synes  at  være  meget  ældre  end  de  to 
andre,  ikke  paa  dette  Sted  nævner  Sverre,  men  kwn  „snotrir  menn“, 
bliver  hiin  Oplysning^  liiin  Anførelse  af  hans  Navn,  af  mindre  Bety- 

denhed.  Af  større  Vegt  er  det,  at  Munken  Thjodrek,  der  dedicerede 
sit  Skrift  om  de  norske  Konger  til  Erkebiskop  Eystein,  og  følgelig  skrev  me- 
dens  denne  endnu  levede,  altsaa  før  1188,  men  paa  den  anden  Side  berører 
(Cap.  31)  en  i 1176  forefalden  Begivenhed,  nemlig  Nikolas  Skjaldvararsøns 
Død,  anfører  et  og  andet,  der  inaa  ansees  som  særegent  for  Odd  Munk, 
siden  det  ikke  omtales  i den  vidtløftige  Bearbeidelse  af  Olaf  Tryggvesøns 
Saga,  nemlig,  at  Olaf  ved  sin  første  Ankorøst  til  Norge  landede  ved 
Thjalfahelle  (Thjodr.  Munk  Cap.  8,  10,  jvfr.  nærv.  Saga  Cap.  12)  og  at 
han  medbragte  fra  England  „Thangbrand  Prest,  Thormod  Prest  og  nogle 

Diakoner“  (Thjodr.  C.  11,  jyfjr.  nærv.  S.  C.  27).  Det  kan  imidlertid  ind- 
vendes,  at  da  disse  Angivelser  kun  indeholde  Facta  uden  Ræsonnement, 
og  saaledes  intet,  der  kan  siges  at  være  charakteristisk  for  Odd,  kunne 
de  lettelig  have  yæref  laante  baade  af  Odd  og  af  Thjodrek  fra  een  og  samme 
fælles  ældre  Kilde,  der  nu  ikke  læjiger  kjendes,  uden  at  de  indbyrdes  behøve 
at  have  kjendt  og  benyttet  hinandens  Skrifter,  saamegetmere  som  Thjodrek  i 
saa  meget  andet,  og  dertil  det  Vigtigste,  ganske  afviger  fra  Odd,  og  holder 

sjg  nærmere  til  den  anden  Bearbeidelse.  Denne  Indvending  kan  dog  ikke 

fremsæftes  mod  et  andet  Haandskrift,  der  neppe  kan  være  stort  yngre  end 
1200,  nemlig1  det  Udtog  af  Kongesagaerne,  der  sædyanligviis  kaldes  Agrip. 
Thi  dette,  der  forresten  ogsaa  sees  at  have  benyttet  Thjodrek,  som  det  paa 
et  Par  Steder  ligefrem  oversætter  (see  Anm.  til  Cap.  16),  anfører  hist  og 
her  ej  alene  Facta,  men  endog  Ræsonnement,  der  ikke  kan  antages  at  skyldes 
andre  end  Odd  selv  f.  Ex.  (Agrip  Cap.  17  jvfr,  nærv.  S.  C.  60)  „at  hvad 
der  end  har  endt  Olafs  Liv,  saa  er  det  dog  rimeligt  at  Gud  har  Sjælen,“ 
o.  s.  v.  Man  kan  saaledes  allerede  af  det  her  anførte  slutte  med  temmelig 
Vished,  at  Odd  har  udarbeidet  sit  Verk  i Tidsrummet  mellem  1170  og  1200. 

Nærmere  Oplysninger  om  Tiden,  paa  hvilken  det  udarbeidedes,  eller 
Forfatterens  nærmeste  Hjemmelsmænd,  indeholder  nærværende  Haandskrift  ikke, 
ligesaalidt  som  det  upsalske  Brudstykke.  Derimod  findes  i det  arnamagnæ- 
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anske  Haandskrift  ved  Slutningen  af  Cap.  76,  følgende  merkelige  Notits: 
„denne  Saga  sagde  mig  Abbeden  Aasgrim  Vestlidesøn,  Presten  Bjarne  Bjerg- 
thorssøn,  Geile  Thorgilssøn,  Herdis  Dadedatter,  Thorgerd  Thorsteinsdatter, 
Ingunn  Arnorsdatter,  hvilke  lærte  mig  Kong  Olaf  Tryggvesøns  Saga,  saa- 
ledes  som  den  nu  er  sagt.  Jeg  viiste  ogsaa  Bogen  for  Gissur  Hallssøn, 
og  rettede  jeg  den  efter  hans  Raad;  dette  (den  saaledes  rettede  Text)  have 
vi  siden  bibeholdt."  Herved  er  imidlertid  et  og  andet  at  merke.  Betragter 
man  det  upsalske  Brudstykke,  der  netop  indeholder  Sagaens  Slutning,  og 
hvor  Afskriveren,  hvad  man  kan  see  deraf  at  en  Deel  af  Bladet  er  levnet 
ubeskrevet,  ikke  har  haft  i Sinde  at  tilføje  mere,  erfarer  man,  at  den  egent- 
lige Ende  er  at  søge  i Cap.  64  (i  den  arnam.  Cod.  Cap.  73),  hvor  der 
ogsaa  med  tydelige  Ord  staar:  „her  slutter  Sagaen  om  Kong  Olaf"  o.  s.  v., 
med  en  kort  Peroration,  der  blandt  andet  indeholder  Forfatterens  Navn.  Det 
efterfølgende,  i den  arnam.  Codex  Cap.  74,  75,  76,  77  (om  Edvard  Confessor 
i England  og  hans  Udsagn  om  Olaf  Tryggvesøn,  om  Harald  Godvinssøn  og 
hvorledes  han  efterlignede  Kong  Olafs  Exempel;  om  Biskop  Jon  eller  Sigurd 
og  hans  Beretninger  om  Olaf;  og  endelig  et  Uddrag  af  Hallfred  Vandræda- 
skalds  Kvad)  er  altsaa  kun  løse,  og  den  egentlige  Text  uvedkommende, 
Tillæg,  om  hvilke  der  er  et  stort  Spørgsmaal,  hvorvidt  de  fra  først  af  have 
staaet  i Afskrifterne  og  ej  ere  hentede  andenstedsfra.  Vistnok  findes 
det  første  af  disse  Tillæg,  nemlig  Capitlet  om  Edvard  Confessor,  ogsaa  i 
nærværende  Haandskrift,  og  man  kunde  maaskee  heraf  drage  den  Slutning, 
at  ogsaa  de  øvrige  Tillæg  vilde  have  fulgt  efter,  om  Haandskriftet  havde 
været  heelt,  og  ikke  pludseligt  blevet  defect  i Midten  af  Cap.  65.  Men  ved 
nærmere  Betragtning  maa  man  erkjende,  at  da  Tillæggene  staa  i saa  liden 
Sammenhæng  med  hinanden  indbyrdes,  er  det  virkelig  slet  ikke  givet,  at 
enhver  Afskrift,  der  indeholdt  et  af  dem,  ogsaa  indeholdt  de  øvrige.  Hvad 
nu  især  hiin  anførte  Notits  om  Sagaens  Fortællere  og  Gissur  Hallssøn  an- 
gaar,  der  i Cod.  A.  findes  ved  Slutningen  af  Cap.  76,  som  handler  om 
Biskop  Jon,  da  kunne  vi  paapege  et  andet  Skrift,  hvor  den  nærmere  synes 
at  høre  hjemme.  I den  Bearbeidelse  af  Olaf  Tryggvesøns  Saga,  der  findes 
i Flatøbogen,  heder  det  i en  Tillægsberetning  om  Biskop  Jon  eller  Sigurd: 
„den  hæderlige  Lærer  Gunnlaug  Munk  paa  Thingeyre  har  i et  grundigt 
latinsk  Foredrag  sammensat  og  fortalt  mange  merkelige  Ting  om  den  ypper- 
lige Herre  Kong  Olaf  Tryggvesøn;  han  har  kyndigt  fortalt,  hvorledes  Kongen 
levende  undkom  fra  Slaget  ved  Svoldr;  Broder  Gunnlaug  siger  at  han  alene 
har  skrevet  det,  som  han  har  hørt  af  sandfærdige  Mænd,  og  at  han  for- 
nemmelig har  samlet,  hvad  han  har  fundet  i Presten  Are  den  frodes  Bøger; 
efter  Slaget  ved  Svoldr  henleder  Broder  Gunnlaug  sine  Ord  paa  Kong  Olafs 
Hirdbiskop,  Jon  Sigurd,  om  hvilken  vi  nu  skulle  fortælle  noget"  o.  s.  v.  (Fornm. 
Sogur  III  9).  Efter  Fortællingen  følger  det  ovenanførte:  „Saa  siger  Broder 
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Odd,  der  har  componeret  det  meste  paa  Latin,  en  anden  Mand  end  Gunn- 
laug, om  Kong  Olaf  Tryggvesøn,  at  den  Biskop  Grimkell,  der  var  med  den 
hellige  Olaf  Haraldsson,  og  ophjalp  Christendommen  i Norge,  var  Systersen 
af  Biskop  Sigurd“  (Fornm.  S.  III,  172).  Derpaa  heder  det:  „Saa  sige  Brødrene 
Gunnlaug  og  Odd,  at  følgende  Mænd  have  berettet  dem  det  meste,  hvad  de 
siden  have  sammensat  og  ført  i Frasagn  om  Kong  Olaf  Tryggvesøn:  Gille 
Thorgilssøn,  Aasgrim  Vestlidesøn,  Bjarne  Bergthorssøn,  Ingunn  (Arngunn)  Ar- 
norsdatter,  Herdis  Dadedatter  og  Thorgerd  Thorsteinsdatter;  og  siden  siger 
Gunnlaug  at  han  foreviiste  Kong  Olafs  Saga  for  Gissur  Hallssøn,  og  at  be- 
meldte Gissur  havde  Bogen  hos  sig  i to  Aar,  men  at  Broder  Gunnlaug,  da 
han  fik  den  tilbage,  emenderede  den  selv,  hvor  Gissur  fandt  at  det  behøvedes.w 
(Fornm.  S.  III.  S.  163,  172,  173).  Heraf  erfarer  man,  1)  at  der  foruden  Odd  og- 
saahar  været  en  anden,  samtidig  og  i samme  Kloster  levende  Biograph  af  Olaf 
Tryggvesøn,  der  ligeledes  skrev  paa  Latin,  nemlig  Broder  Gunnlaug;  og  2)  at  Odd 
vistnok  har  benyttet  de  samme  Folks  mundtlige  Fortællinger,  som  Gunnlaug, 
men  at  det  alene  er  denne,  og  ikke  Odd,  hvis  Verk  var  til  Gjennemsyn 
hos  Gissur  Hallssøn.  Hiin  Notits  i den  arnamagnæanske  Codex  synes  saa- 
ledes  i sin  nærværende  Skikkelse  at  være  laant  fra  et  Haandskrift  af  den 
gunnlaugske  Bearbeidelse;  i alle  Fald  synes  dette  at  maatte  være  Tilfældet 
med  den  Deel  deraf,  der  handler  om  Bogens  Gjennemsyn  ved  Gissur  Halls- 
søn, og  den  unavngivne  Mand,  der  indføres  talende  i første  Person,  maa 
følgelig  have  været  Gunnlaug,  ikke  Odd.  En  saadan  Forvexling  kunde  saa 
maget  lettere  skee,  som  ogsaa  Odds  Originalverk,  ag  derfor  vel  og  flere  af 
dets  Bearbeidelser  i Modersmaalet,  efter  al  Rimelighed  have  indeholdt  hiin  For- 
tegnelse paa  dem,  hvis  mundtlige  Meddelser  fornemmelig  have  været  benyt- 
tede; da  nu  denne  Fortegnelse  indeholdt  de  samme  Navne,  som  Gunnlaugs, 
paa  Gissur  nær,  er  det  let  tænkeligt,  at  en  med  Sagens  nærmere  Forhold 
ubekjendt  Afskriver  kan  have  troet  at  fuldstændiggjøre  Odds  Notits  ved  at 
tilføje  Gissur  Hallssøns  Navn. 

Af  de  ovennævnte  Hjemmelsmænd,  hvis  mundtlige  Beretninger  saaledes 
baade  Odd  og  Gunnlaug  have  benyttet,  var  Arngrim  Vestlidesøn  Abbed 
i Thingøre  fra  1158  til  1161,  og  Bjarne  Bergthorsøn  skal  være  død 
1173. 1 Dette  viser,  at  Odd  allerede  maa  bave  levet  og  indhentet  sine 
Efterretninger  før  1170;  først  senere,  formodentlig  paa  sin  gamle  Alder, 
har  han  da  begyndt  at  nedskrive  dem.  Om  de  øvrige  af  ham  nævnte  Per- 
soner Yides  nu  intet.  Om  Gissur  Hallssøn,  der  ifølge  det  nys  udviklede 
ikke  har  haft  noget  med  Odds,  men  alene  med  Gunnlaugs  Verk  at  bestille, 
vil  der  nedenfor  blive  talt. 

Det  maa  iøvrigt  ikke  lades  ubemærket,  at  uagtet  den  Notits  om  Biskop  Si- 
gurds  og  Biskop  Grimkells  indbyrdes  Slægtskabs forhold,  der  ifølge  det  oven- 

*)  Finn  Jonsøns  islandske  Kirkehistorie  IV.  31,  IV.  138. 
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anførte  Sted  af  den  vidtløftigere  Olaf  Tryggvesøns  Saga  skal  have  staaet 
at  læse  i Odds  Verk,  nu  ikke  findes  der,  er  der  dog,  da  man,  som  allerede  be- 
mærket,  ved  at  sammenligne  nærværende  Haandskrift  med  det  arnamagnæ- 
anske  finder  enkelte  Angivelser  i hiint,  som  ej  findes  i dette,  og  omvendt, 
og  det  saaledes  er  tydeligt  at  ingen  af  dem  kunne  ansees  som  fuldstændige 
Oversættelser  af  den  latinske  Original,  intet  i Vejen  for  at  antage,  at 
hiin  Slægtskabsangivelse  virkelig  har  staaet  i denne,  men  tilfældigviis  er 
bleven  udeladt  i begge  Oversættelser.  Stedet,  hvor  den  stod,  har  sandsyn- 
ligviis  været  endnu  i Cap.  16,  hvor  Jon  eller  Sigurd  første  Gang  nævnes, 
eller  i Cap.  18.  Thi  Tillægsstykket,  der  handler  om  Jon,  kan,  som  vi  have 
seet,  ikke  antages  for  nogen  væsentlig  Deel  af  Skriftet. 

Ældre  Autoriteter,  som  i Odd  Munks  ^Skrift  anføres,  ere  Are  Frode  og 
Sæmund  Frode,  hvis  Skrifter  Forfatteren  sees  at  have  benyttet  især  ved 
Tidsregningens  Bestemmelse  (Cap.  15);  Sæmund  paaberaabes  ogsaa  i Cap. 
27  (Cod.  Arn.  32),  hvor  der  handles  om  Seidmændenes  Fordrivelse;  i Cod. 
Arn.  Cap.  42  anføres  angaaende  Kong  Burisleifs  og  Dronning  Thyres  Skilsmisse 
et  Vidnesbyrd  af  en  ellers  ubekjendt  Prest  Rufus,  hvilken  Paaberaabelse  dog 
er  udeladt  i det  tilsvarende  Capitel  (34)  af  nærværende  Haandskrift.  I det 
ovennævnte  Cap.  15,  hvor  Chronologien  omhandles,  nævnes  igjen  Einar 
Thambarskelver,  Olafs  Syster  Aastrid  og  hendes  Mand  Erling  Skjalgssøn  som 
de  Personer,  efter  hvis  Angivelser  Tidsregningen  oprindeligen  er  ordnet. 

Sammenligner  man  Odd  Munks  Bearbeidelse  af  Olaf  Tryggvesøns  Saga 
med  Snorre  og  med  Hovedmassen  af  den  større  Olaf  Tryggvesøns  Saga,  da 
vil  man  ej  alene  finde  Afvigelser  i Indhold  og  Tidsregning,  men  ogsaa,  og 
fornemmelig,  i Foredraget.  Alt,  hvad  Snorre  og  den  større  Saga  have  til— 
fælles  — og  det  er  Fortællingens  Hovedtraad  — , bærer  et  saadant  Simpelhe- 
dens  og  Naturlighedens  Præg,  at  man  ikke  kan  tvivle  paa,  at  vi  deri  have 
den  egentlige,  uforvanskede  Saga-Tradition  for  os,  som  ikke  i denne  Skik- 
kelse har  gjennemgaaet  nogen  Bearbeidelse  paa  Latin.  I Odd  Munks  Verk  er 
Stilen  derimod  heelt  igjennem  forskjellig;  den  har  som  ovenfor  bemerket,  mest 
tilfælles  med  Stilen  i de  Legende-Sagaer,  af  hvilke  endnu  ikke  faa,  alle  over- 
satte fra  Latin,  findes  opbevarede.  Stilen  er  vel,  om  man  saa  vil,  enfoldig  og 
naiv,  men  den  har  dog  tillige  et  vist  prædikenartet  Præg,  ligesom  alle  Le- 
gender, og  dette  overbeviser  os  end  mere  om  at  det  har  sin  Rigtighed, 
naar  det  fortælles,  at  Verket  oprindeligen  har  været  udarbeidet  paa  Latin. 
Da  Forfatteren  derhos,  som  man  seer,  med  Forkjærlighed  har  dvælet  ved 
alt,  hvad  der  kunde  ansees  overnaturligt,  da  han  omhyggeligt  har  optaget  alle 
legendariske  Sagn  om  Olaf  Tryggvesøn,  og  om  de  af  ham  udførte  mirakelmæssige 
Handlinger,  medens  han  derimod  er  mindre  nøjeregnende  med  det  egentlig 
historiske,  kan  man  med  Føje  kalde  hans  Bearbeidelse  af  Sagaen,  i Sammenligning 
med  den  anden,  den  legendariske , med  hvilken  Betegningsmaade  ogsaa  dens 
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Paalidelighed  er  antydet.  Den  slutter  sig*  i denne  Henseende  nøje  til  den  gamle 
Bearbeidelse  af  Olaf  den  Helliges  Saga,  som  efter  et  hidtil  ubenyttet  Haandskrift 
først  for  fire  Aar  siden  er  udgiven  af  DHrr.  Keyser  og  Unger.  Ogsaa  denne 
Bearbeidelse  adskiller  sig  deri  fra  den  større  og  mere  bekjendte  Bearbei- 
delse af  Olaf  den  Helliges  Saga,  der  findes  hos  Snorre  og  i Kongesaga- 
erne,  at  den,  med  Tilsidesættelse  af  ordentlig  Chronologi  og  uden  sammen- 
hængende  Traad,  kun  stykkeviis  fortæller  sin  Helts  Bedrifter;  at  den  med 
Forkjærlighed  dvæler  ved  overnaturlige  Begivenheder  og  Legender,  og  at 
den  anvender  et  Sprog,  der  vistnok,  ligesom  Odd  Munks,  paa  en  vis  Maade 
kan  kaldes  simpelt  og  naivt,  men  paa  den  anden  Side  viser  sig  heelt  igjen- 
nem  at  skyldes  een  og  samme  Forfatter,  og  tillige  fuldkommen  kan  kaldes 
Legendestiil.  Ogsaa  denne  Saga  er,  hvad  Udgiverne  tilstrækkeligt  have 
godtgjort,  forfattet  i den  anden  Halvdeel  af  det  12te  Aarhundrede,  samtidig 
med  Odd  Munks;  og  Affiniteten  mellem  begge  er  virkelig  saa  stor,  at  det, 
om  vi  end  ej  tør  antage,  at  de  begge  ere  skrevne  af  Odd  (thi  i saa  Fald 
havde  det  vel,  hvor  han  nævnes,  været  omtalt,  at  Odd  ogsaa  havde  for- 
fattet den  anden  Saga)  dog  bliver  højst  sandsynligt,  at  begge  Sagaers  For- 

fattere have  kjendt  hinunden  og  indbyrdes  confereret  med  hinanden,1  og  at 
Olaf  den  Helliges  Saga  ligesaavel  som  Olaf  Tryggvesøns  Saga  allerførst  har 
været  skreven  paa  Latin. 2 Der  findes  endnu  en  Saga  af  dette  særegne 

Slags,  der  viser  sig  at  være  samtidig  med  hine,  og  tilligemed  dem  udgjøre 
et  aldeles  for  sig  selv  staaende  Trifolium  af  ældgamle,  virkelig  forfattede, 
ikke  simpelthen  optegnede,  Sagaer.  Denne  Saga  er  Jomsviking as aga , hvis 
Stiil  ligeledes  er  saa  charakteristisk  og  heelt  igjennem  sig  selv  lig,  at  den 
røber  een  bestemt  Forfatter;  den  synes  ligeledes,  endog  efter  Haandskrif- 

ternes  Ælde  at  dømme,  at  hidrøre  fra  det  12te  Aarhundredes  Slutning;  den 
dvæler  ogsaa  helst  ved  det  Overnaturlige  og  Urimelige,  stræber  kjende- 
ligt  efter  at  overdrive  alt  saameget  som  muligt,  tilsidesætter  ligeledes  Chro- 
nologi, og  har  endelig,  ligesom  den  legendariske  St.  Olafs  Saga,  men  i 
endnu  højere  Grad,  maattet  afgive  Bidrag  til  den  Redaktion  af  Odd  Munks 
Verk,  der  findes  i den  arnamagnæanske  Codex.  Det  vilde  saaledes  neppe 
kunne  kaldes  nogen  Overraskelse,  om  det  engang  skulde  vise  sig,  at  ogsaa 
Jomsvikingasaga  oprindeligen  var  skreven  paa  Latin,  og  senere  oversat  eller 
bearbeidet  paa  Oldnorsk. 

Vi  have  ovenfor  nævnt  Odds  Samtidige  Gunnlaug  som  Forfatter  af  en 

x)  Saameget  er  vist,  at  den  i den  Arnam.  Cod.  af  Odds  Verk  Cap.  28,  29  fore- 
kommende Yttring,  at  Sigrid  Storraade  herskede  i Gautland,  ellers  ikke  om- 
tales andensteds,  end  i den  legendariske  Olaf  den  hell.s  Saga. 

2)  De  i Olaf  den  hell.  Saga  til  Slutning  anførte  Legender  stemme  næsten  Ord  til 
andet  med  de  latinske  Legender  om  St.  Olaf,  der  forekomme  i Missalérne; 
see  Langebeks  Scr.  Rer.  Dan.  II.  S.  529  fgg. 
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anden  Olaf  Tryggvesøns  Saga.  Sædvanligviis  har  man  anseet  den  vidtløf- 
tigere  Bearbeidelse  af  Olaf  Tryggvesøns  Saga,  der  frndes  i mange  Afskrifter, 
og  som  efter  Flatøbogen  bar  været  udgiven  i Skaalholt  1688,  efter  andre, 
tildeels  ældre,  Haandskrifter  i Kjøbenhavn  1825  — 1827  (som  de  tre  første  Bind 
af  Fornmanna  sogur ),  for  en  oldnorsk  Bearbeidelse  af  Gunnlaugs  latinske 
Original,  ligesom  nærværende  Skrift  er  en  Bearbeidelse  af  Odds.  Heri  har 
man  dog  neppe  Ret.  Den  Eensformighed  i Stilen  og  Fortællemaaden,  som 
charakteriserer  det  sidste,  og  som  røber  dets  Nedstammen  fra  en  latinsk 
Original,  findes  ikke  hos  den  større  Olaf  Tryggvesøns  Saga.  De  forskjellige 
Stykker,  hvoraf  denne  bestaar,  ere  ganske  ueensartede.  Medens  Fortællin- 
gens  Hoved-Traad,  som  ovenfor  nævnt,  har  et  fuldkommen  nationalt  Præg, 
der  udelukker  enhver  Tanke  om  Oversættelse  fra  Latin,  og  medens  der  til— 
lige  findes  lange  Episoder,  der  Ord  til  andet  ere  optagne  af  andre  Old- 
skrifter,  som  aldrig  have  været  forfattede  paa  Latin,  f.  Ex.  Landnåma,  Fær- 
eyingasaga,  Laxdølasaga  o.  s.  v.,  ere  der  paa  den  anden  Side  Stykker, 
der  paa  Grund  af  deres  Ordrigdom  og  tildeels  søgte  Periodebygning  meget 
godt  kunne  antages  for  at  være,  hvad  de  her  vistnok  ogsaa  ere,  Over- 
sættelser  fra  Latin.  Det  maatte  derfor  nærmest  kun  være  disse  Stykker, 
som  man  kunde  antage  umiddelbart  hentede  fra  Gunnlaugs  Verk.  Gunnlaug 
nævnes  nu  og  da,  men  ej,  ligesom  i nærværende  Skrift,  som  Verkets  egent- 
lige Forfatter;  han  paaberaabes  kun  som  en  af  de  Forfattere,  Sagaens  Compilator 
har  haft  ved  Haanden. 1 Det  er  saaledes  tydeligt  nok,  at  denne  alene  har 
benyttet  og  i enkelte  Stykker  excerperet  Gunnlaug,  men  aldeles  ikke  leveret 
nogen  Oversættelse  af  hans  Verk.  Det  er  vel  endog  et  stort  Spørgsmaal, 
hvorvidt  han  har  holdt  sig  saa  nøje  til  Gunnlaugs  Chronologi  og  Fremstil- 
ling af  Begivenhederne,  at  man  med  Rette  kan  lade  denne  Bearbeidelse 
bære  Gunnlaugs  Navn.  Etsteds  paaberaabes  idetmindste  Snorre  Sturlassøn, 
der  skrev  senere  end  Gunnlaug. 2 

Det  er  ellers  af  stor  Interesse,  saavidt  muligt  at  bestemme  og  paavise, 
hvad  der  af  denne  vidtløftige  Bearbeidelse  umiddelbart  skyldes  Gunnlaug,  da 
derved  ogsaa  Odds  og  de  øvrige  Bearbeidelsers  Forhold  til  Gunnlaugs  nærmere 
belyses.  Gunnlaug  citeres  udtrykkeligt  i Cap.  133  som  Hjemmelsmand  for 
Beretningen  om  hvorledes  Biskop  Frederik  paa  en  underbar  Maade  vadede 
gjennem  en  Ild,  der  havde  fortæret  to  Berserker.  Gunnlaug,  heder  det, 
sagde  at  han  havde  hørt  det  af  den  sanddru  Glum  Thorgilssøn,  der  igjen 

0 Dette  sees  især  af  en  Yttring  i Cap.  225:  „det  sige  de  fleste,  at  Thorvald 
Spakbodvarssøn  er  bleven  døbt  af  Biskop  Frederik;  men  Gunnlaug  Munk 
omtaler  at  Enkelte  antage  at  han  skal  være  bleven  døbt  i England,  og 
derfra  have  bragt  Tømmer  til  den  Kirke,  han  lod  bygge  paa  sin  Gaard.“ 
Iler  paaberaabes  Gunnlaugs  Vidnesbyrd  kun  ved  Siden  af  Andres. 

2)  Nemlig  hvor  der  handles  om  Svoldrslaget,  Cap.  250,  256. 
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havde  hørt  det  af  en  Arnor  Arndisesøn.  Dernæst  paaberaabes  Gunnlaug  Cap. 
136  som  Hjemmelsmand-for  Sagnet  om  at  et  Laxefiske  i Aaen  ved  Holt,  hvorved 
Maane  den  Christne  under  en  Dyrtid  nærede  mange  Fattige,  havde  tilhørt 
Kirken  i Holt  siden  Maane  skjenkede  det  dertil.  Det  næste  Sted,  hvor  kan  om- 
tales, er  det  ovenanførte  om  Thorvard  Spakbodvarsøns  Daab.  Og-  endelig 
omtales  han  i hiin  ovenfor  meddeelte  Notits,  hvor  der  berettes  baade  om 
hans  og-  Odds  Forfatterskab.  Her  anføres  et  læng-ere  Stykke  af  Gunnlaug-s 
eget  Ræsonnement,  der  fuldkommen  bærer  Præget  af  at  være  oversat  fra 
Latin.  Betragte  vi  nu  nærmere  hine  ovenfor  anførte  Steder,  hvor  Gunnlaugs 
Navn  omtales,  da  ville  vi  linde,  at  de  nærmest  dreje  sig  om  overnaturlige 
Begivenheder,  og  det  bliver  heraf  sandsynligt,  hvad  ogsaa  allerede  Gunnlaugs 
Stilling  gjør  rimeligt,  at  hans  Verk  ligesaavel  som  Odds  nærmest  holdt  sig 
til  Legender  og  underbare  Sagn.  Naar  vi  derfor  af  den  større  Olaf  Trygg- 
vesøns  Saga  ville  udsondre,  hvad  der,  uden  at  Gunnlaugs  Navn  udtrykkeligt 
anføres,  dog  med  nogenlunde  Sikkerhed  kunde  antages  at  være  hentet  fra 
hans  Yerk,  maatte  dette  fornemmelig  blive  de  legendariske  eller  religiøs- 
æventyrlige  Fortællinger.  Disse  ere  følgende: 

1.  Om  Gardekongens  Spaadom  om  Olaf,  C.  46. 

2.  Om  andre  Spaadomme  i Garderike,  Olaf  angaaende,  C.  57. 

3.  Hvorledes  Olaf  merkede  sig  med  Korsets  Tegn,  C.  75. 

4.  Olafs  Besøg  i Constantinopel  og  Kong  Yaldemars  Daab  m.  m.  C.  76. 

5.  Olafs  Besøg  hos  Eremiten  i Syllingerne,  C.  78. 

6.  Olafs  Daab  ved  Abbeden  i Syllingerne,  C.  79. 

7.  Den  hele  Fortælling  om  Thore  Klakka,  Jostein  og  Karlshoved,  C. 
94,  99,  100. 

8.  Om  Sunniva,  C.  106  — 108. 

9.  Thorvald  Kodraanssøns  Historia,  C.  130  — 138. 

10.  Olafs  Prædiken  m.  m.  paa  Moster,  C.  141. 

11.  Om  Ragnvald  og  Raud,  C.  145,  146,  148,  150,  155. 

12.  Om  Agmund  Ditt  og  Gunnar  Helming,  C.  173. 

13.  Om  Eyvind  Kelda,  C.  195,  198. 

14.  Odins  Besøg  hos  Olaf,  C.  197;  med  en  forudskikket  Indledning, 
(C.  196)  der  synes  at  være  oversat  ligefrem  af  Latinen. 

15.  Om  Thorvald  Tasalde,  C.  200. 

16.  Om  Svein  og  Finn,  C.  201,  203. 

17.  Om  Eyvind  Kinnrivas  Død,  C.  204. 

18.  Om  Grim  Stallares  Død,  C.  208. 

19.  Om  Raud  hin  ramme,  C.  210,  211. 

20.  Om  Kongens  Sammenkomst  med  en  Trold  eller  Djevel  i en  Baad, 
C.  212. 

21.  Thors  Besøg  paa  Kong  Olafs  Skib,  C.  213. 
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22.  Om  Troldene  i Naumdal,  C.  213. 

23.  Thidrande  Hallssøns  Død,  C.  215. 

24.  Om  Svade.  C.  225. 

25.  Om  Arnor  Kerlingarnef  C.  226. 

26.  Om  Thorhall  paa  Knapstad,  C.  227. 

27.  Om  Eindride  ilbreid,  C.  235. 

28.  Om  Hirdmændenes  Klattren  paa  Smalsarhorn,  C.  237. 

29.  Om  Thorkill  Dydrill,  C.  238. 

30.  Om  Thorkill  Dydrills  Syn,  C.  239. 

31.  Om  Biskop  Sigurds  Syn,  C.  240. 

32.  Om  Mostrarskeggens  Spaadom,  C.  242. 

33.  Om  det  vidunderlige  Lys,  der  omhyllede  Olaf  før  han  sprang  i 
Våndet.  C.  255. 

34.  Om  Olafs  Bortkomst  fra  Ormen,  C.  267  — 269,  271,  283. 

35.  Om  Kong  Edvard  Confessor,  C.  285,  586. 

36.  Om  Biskop  Sigurd. 

Hertil  komme  flere  særegne  Æventyr,  f.  Ex.  om  Thorleif  Jarlaskald,  Thor- 
stein  Skelk,  Thorstein  Oxefod  o.  fl.,  ved  hvilke  det  er  uvist,  hvorvidt  de 
oprindeligt  have  været  optagne  i Olafs  Saga. 

Af  de  her  nævnte  Stykker  findes  nu  flere  ogsaa  hos  Odd,  nemlig: 

1.  Om  Gardekongens  Moders  Spaadom,  C.  5. 

2.  Om  de  andre  Spaadomme  m.  m.  (Cod.  Arn.  Cap.  5,  6.) 

3.  Hvorledes  Olaf  merkede  sig  med  Korsets  Tegn,  C.  7. 

4.  Besøget  i Constantinopel  m.  m.  C.  8. 

6.  Daaben  ved  Abbeden  i Syllingerne,  C.  9. 

7.  Fortællingen  om  Thore  Klakka  m.  m.,  C.  12  — 14. 

8.  Om  Sunniva,  C.  18  — 20. 

10.  Om  Olafs  Prædiken  paa  Moster,  C.  17. 

13.  Om  Eyvind  Kelda,  C.  27,  32. 

14.  Om  Odins  Besøg,  C.  32. 

17.  Om  Eyvind  Kinnrivas  Død,  C.  33. 

18.  Om  Grim  Stallares  Død,  C.  44. 

21.  Thors  Besøg  paa  Olafs  Skib,  C.  46. 

22.  Om  Troldene  i Naumdal,  C.  47. 

28.  Om  Hirdmændene  Klattren,  C.  36. 

29.  30.  Om  Thorkell  Dydrill,  C.  37. 

31.  Om  Biskop  Sigurds  Syn,  C.  38. 

32.  Om  Mostrarskeggens  Spaadom,  C.  51. 

33.  Om  det  vidunderlige  Lys,  C.  60. 

34.  Om  Olafs  Bortkomst,  C.  64. 

35.  Om  Edvard  Confessor,  C.  65. 
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Særegne  for  Odd  Munk  er  derimod  Beretningerne  om  Tryggves  Drab,  C.  1, 
om  Haakon  Jarls  Reise  lil  Sverige  for  at  finde  Olaf,  og  om  Jarlens  Datters 
Giftermaal  med  Erik  Sejrsæl,  C.  4;  om  Roald  i Godø,  C.  28;  om  Thron- 
derne  og  Frey,  Cap.  34;  om  Roald  i Moldefjord,  C.  42. 

Naar  det  nu  heder,  at  Gunnlaug  og  Odd  tildeels  hentede  deres  Oplys- 
ninger  fra  samme  Hjemmelsmænd,  maa  de  Oplysninger,  der  ere  udgangne 
fra  disse,  nærmest  have  været  de,  som  ere  fælles  for  hegge,  altsaa  de  oven- 
anførte,  der  alle  ere  mere  eller  mindre  legendariske,  foruden  et  Par  andre, 
f.  Ex.  om  Dronning  Thyres  Død  og  et  Par  Omstændigheder  ved  hendes 
Giftermaal,  der  ligeledes  ere  fortalte  paa  en  mere  vidtløftig  Maade,  og  streife 
ind  paa  det  religiøse  Felt.  Alle  disse  Sagn  har  Snorre  saameget  som  mu- 
ligt  søgt  at  undgaa,  skjønt  hans  Verk  forøvrigt  bærer  tydelige  Spor  af 
at  han  har  kjendt  dem;  navnlig  hvor  han  fortæller  om  Olafs  Tilbagereise  fra 
Haalogaland  (C.  87)  og  siger:  „i  denne  Ferd  skete  mange  Tidender,  som 
ere  bevarede  i Frasagn,  hvorledes  Trolde  og  onde  Vætter  strede  med  Olafs 
Mænd  og  stundom  mod  ham  selv;  men  vi  ville  heller  skrive  om  de  Begi- 
venheder,  at  Kong  Olaf  christnede  Norge  eller  andre  Lande.“  Det  er  altsaa  disse 
og  lignende  Sagn,  Gunnlaug  og  Odd  fornemmelig  maa  have  hørt  fra  Aas- 
grim  Vestlidesøn  og  de  øvrige  ved  Siden  af  ham  opregnede  Personer.  Men 
foruden  disse  Hjemmelsmænd  have  de  hver  paa  sin  Kant  haft  særegne; 
saaledes  nævner  Gunnlaug  hiin  Glum  Thorgilssøn,  og  i Cap.  283,  der  ogsaa 
synes  at  være  et  af  dem,  der  skyldes  Gunnlaug  selv,  staarder:  „Denne  For- 
tælling  hørte  Teit  Aasgeirssøn  af  en  udmerket  og  forstandig  Mand,  Thorarin 
Thorvaldssøn,  der  igjen  havde  hørt  den  af  Einar  Tamharskelver  selv.“ 

Gunnlaug,  fortælles  der,  lod  sit  Verk  gjennemsee  og  forbedre  af  Gis - 
sur  Hallssøn.  Om  denne  merkelige  Mand  findes  fuldstændige  Oplysninger 
i Fortalen  til  8de  Bind  af  Fornmanna  Sogur,  S.  XXXI  fgg.  Gissur,  Søn  af 
Hall  Teitsøn  i Haukadal,  Are  Frodes  Fostbroder,  og  opdragen  af  Biskop 
Thorlaak  i Skaalholt,  reiste  i sin  Ungdom  udenlands,  og  kom  hjem  fra  Rom 
1152.  Han  skrev  om  sine  Reiser  en  Bog,  kaldet  flos  peregrinationis; 
skal  i sirfb  yngre  Aar  have  været  Stallare  hos  Kong  Sigurd  Mund,  var  Lov- 
sigemand  fra  1181  — 1201,  og  kaldes  i Sturlungasaga  „den  bedste  Klerk 
(o:  Boglærde)  som  indtil  da  havde  været  paa  Island.“  Efter  hans  Meddelelser 
blev  Hungrvaka , eller  Sagaen  om  de  fem  første  Biskoper  paa  Island 
skreven,  som  det  i Iste  Cap.  af  dette  Verk  udtrykkeligt  heder.  Han  døde 
1206,  efterat  hans  Søn  Hall  allerede  1201  havde  overtaget  hans  Lovsige- 
mands-Embede.  Gissurs  Forbedringer  have  vel  neppe  strakt  sig  til  andet 
end  Enkeltheder,  der  kunde  rettes  i Margen;  Bogens  Plan  og  Anlæg  er 
vistnok  bleven  uforandret,  og  den  har  sikkert  fremdeles  ganske  beholdt  sin 
legendariske  Charakter. 

Spørgsmaalet  bliver  nu,  hvem  vi  skylde  den  vidtløftigere  nor- 
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skc,  fornemmelig  med  Benyttelse  af  Gunnlaugs  Bog  redigerede,  historiske 
Bearbeidelse  af  Olaf  Tryggvesons  Saga.  Nogle  have  tænkt  paa  Styrme  den  frode, 
der  efterfulgte  Hall  Gissurssøn  i Lagmandsembedet.  Af  Olaf  den  helliges 
Saga  (Fornm.  S.  Y.  S.  170,  226,  268)  erfare  vi  vel,  at  han  virkelig  har 
skrevet  en  „lifssaga  Olafs  konungs  helga."  Men  de  Udsagn  af  ham  i denne 
Bog,  der  anføres,  vise  at  han  nærmest  har  holdt  sig  til  den  legendariske 
Saga,  og  at  den  historiske  Olaf  den  Helliges  Saga  i den  Form,  hvori  vi 
kjende  den  hos  Snorre  og  i Fornm.  Søgur  B.  IV,  V,  ej  kan  skyldes  ham. 
Da  nu  den  Plan,  efter  hvilken  de  gamle  national-historiske  Traditioner  ere 
ordnede  og  sammenstillede  med  de  legendariske  Beretninger,  synes  at  være 
aldeles  den  samme  i Olaf  den  helliges  Saga,  som  i Olaf  Tryggvessøns  Saga, 
er  det  ej  sandsynligt  at  Styrme,  naar  han  ikke  kan  have  redigeret  hiin, 
skulde  have  redigeret  denne,  eller  at  han  i et  af  to  historiske,  i sin  Ma- 
terie temmelig  eensartede,  Skrifter  skulde  have  fulgt  en  aldeles  forskjellig 
Plan  fra  den,  han  fulgte  i det  andet.  Forøvrigt  følger  det  dog  ikke  af  den 
Overeensstemmelse,  der  findes  mellem  begge  Sagaer  i Stoffets  Behandling 
og  Bearbeidelsens  Plan,  at  de  ogsaa  begge  skyldes  een  og  samme  Mand. 
Den  ene  kan  have  tjent  den  anden  til  Forbillede.  Nu  have  vi  idetmindste 
eet  Haandskrift  af  Olaf  den  helliges  Saga,  der  ikke  kan  være  stort  yngre 
end  1200;1  Bearbeideren  heraf  maa  følgelig  have  levet  før  Odd  og  Gunn- 
laug,  eller  været  deres  Samtidige.  Af  Olaf  Tr.  Saga  haves  ej  saa  gamle 
Haandskrifter.  Men  merkeligt  er  det,  at  et  Haandskrift  af  Olaf  Tryggvesøns  Saga, 
der  opbevares  paa  det  kgl.  Rigs-Bibliothek  i Stockholm  (I.  fol.  fase.  2),  begynder 
saaledes;  „Hér  byrjar  sogu  Olafs  konungs  Tryggvasonar,  er  Bergr  åboti 
snaradi."  Denne  Abbed  Berg  kan  neppe  være  nogen  anden  end  den  Berg, 
der  ifølge  Annalerne  i Aaret  1325  valgtes  til  Abbed  i Tveraa  Kloster  paa 
Island.  At  han  allerførst  skulde  have  oversat  (thi  „snara“  bruges  stedse  i 
Betydningen  af  at  oversætte)  Gunnlaugs  latinske  Text,  og  at  Sagaen  i sin 
nærværende  Form  ei  skulde  være  ældre  end  det  14de  Aarhundrede,  synes 
underligt,  men  det  bestemte  Udsagn  tør  man  dog  ej  vel  bortvise.  Det  vinder 
ogsaa  en  Bestyrkelse  deri,  at  Sagaen,  som  vi  have  seet,  citerer  Snorre 
Sturlassøn,  og  altsaa  maa  være  yngre  end  ham.  Bearbeideren  er  vel  altsaa 
denne  Abbed  Berg , og  det  maa  være  Olaf  d.  helliges  Saga,  som  har  tjent 
ham  til  Mønster.  Men  maa  vi  end  antage  at  den  større  Olaf  Tryggve- 
søns Saga,  i den  nuværende  Form,  først  er  bleven  til  i første  Halvdeel  af 
14de  Aarhundrede,  og  redigeret  efter  det  i Olaf  d.  Helliges  Saga  opgivne 
Forbillede,  saa  følger  dog  heraf  ikke,  at  der  ej  før  den  Tid  kan  have  existeret 
en  ældre,  ikkelegendarisk,  skriftlig  optegnet  Olaf  Tryggvesøns  Saga,  der 
nærmest  omfattede  de  historiske  Traditioner.  En  saadan  maa  idetmindste 
Snorre  Sturlasson  ganske  vist  have  benyttet. 

A)  Et  Aftryk  heraf,  besørget  ved  Hr.  Lector  Unger,  er  nu  under  Pressen. 
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Da  Abbed  Berg,  eller  Bearbeideren  af  den  store  Olaf  Tr.  Saga,  levede 
saa  længe  efter  Odd  Munks  Tid,  og,  som  vi  see,  kjendte  hans  Verk,  kan 
det  heller  ikke  findes  besynderligt,  at  han  hist  og  her  paa  en  saare  ukri- 
tisk Maade  har  optaget  Bemerkninger,  som  ene  synes  at  have  tilhørt  Odd? 
f.  Ex.  i Cap.  256  (Frm.  S.  III.  S.  9,  10),  om  Svoldrslagets  Merkelighed, 
om  Brynjulf  i Gauldalen  (C.  101)  o.  a.  d. 

Flatøbogen  (skreven  1387  — 1395),  der  ved  Siden  af  den  historiske  Olaf 
den  helliges  Saga  ogsaa  har  optaget  mangt  og  meget  fra  den  legendariske, 
følger  med  Hensyn  til  Olaf  Tr.  Saga  samme  Plan.  Til  Granden  lægges  den 
historiske  Saga,  saadan  som  vi  kjende  den  af  Fornmanna  sogur,  men  der 
optages  ved  Sider  deraf  Beretninger,  som  ligefrem  ere  hentede  fra  Odd, 
f.  Ex.  om  Haakon  Jarls  Sendelse  til  Sverige  og  hans  Datter  Aud  m.  m., 
(01.  Tr.  S.  ed.  Skålh.  I.  S.  59)  om  hans  Besøg  hos  Finnen  ved  Agdanes 
(I.  S.  228),  om  Frey  og  Thrønderne  (II.  190),  om  Roald  i Moldefjorden 
(II.  250)  o.  fl.,  samt  hele  Jomsvikingasaga.  Flatøbogens  Compilator  har 
aabenbart  haft  til  Hensigt  at  samle  alle  de  Sagn,  der  paa  nogen  mulig 
Maade  vare  at  opdrive  om  de  Konger,  hvis  Sagaer  han  optegnede. 

Oversættelser  eller  norske  Bearbeidelser  af  Odds  Verk  maae  allerede 
have  været  til  idetmindste  i Begyndelsen  af  det  13de  Aarhundrede.  Endog 
det  upsalske  Brudstykke  er,  som  vi  nedenfor  nærmere  skulle  omtale,  ikke 
yngre  end  Midten  af  13de  Aarhundrede,  og  flere  Omstændigheder  synes  at 
vise  at  vor  Hovedcodex  er  afskrevet  efter  en  Membran,  der  neppe  har  været 
stort  yngre  end  1200.  Det  er  derfor  ej  at  undres  over,  at  vi  i Fagrskinna, 
der  selv  ikke  er  yngre  end  første  Fjerdedeel  af  det  13de  Aarhundrede,  finde 
flere  Steder,  der  ligefrem  ere  udskrevne  deraf.  Disse  Steder  ere  paapegede 
nedenfor  i Anmerkningerne;  vi  kunne  deraf  her  udhæve  Cap.  70,  der  for 
en  stor  Deel  er  udskrevet  efter  Odd  Munks  Cap.  15  (Cod.  Arn.  20);  og 
endelig  Beskrivelsen  over  Svoldrslaget,  hvor  man  endog  har  kunnet  udfylde 
en  Lakune  i Hdskr.  af  Fagrskinna  (See  Udg.  S.  65)  efter  Odd  Munk.  Saa- 
vidt  man  kan  skjønne,  har  Snorre  nærmest  benyttet  Gunnlaugs  Verk,  dog 
findes  der  Spor  til  at  han  og  har  kjendtOdds;  navnligen  synes  han  at  have  benyttet 
ham  ved  Beretningen  om  Islændingernes  Daab  og  om  Ormen  lange.  Ogsaa 
Kristnisagas  Forfatter  har,  som  man  seer,  benyttet  Odd,  da  det  udtrykkeligt 
heder  i dens  6te  Capitel,  at  Olaf  drog  fra  Island  til  Holmgard  og  derfra 
til  Norge;  en  Angivelse,  der  alene  findes  hos  Odd.  Der  tilføjes:  „som 
skrevet  er  i hans  Saga;w  denne  Saga  er  altsaa  Odd  Munks  Skrift.  Hvis 
Kristnisaga  i sin  nærværende  Form  skyldes  Hauk  Erlendssøn,  hvilket  er 
meget  rimeligt,  har  altsaa  denne  udmærkede  Samler  kjendt  og  benyttet 
Odds  Verk. 

I Cap.  53  (Cod.  Arn.  C.  61)  forekommer  en  latinsk  Oversættelse,  der 
udtrykkeligt  tillægges  Odd,  af  Stefne  Skalds  Smædevers  over  Sigvald  Jarl. 
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Man  behøver  dog  vel  neppe  herfra  at  slutte,  at  Odd  ogsaa  skulde  have 
givet  Oversættelser  af  de  vanskelige  drottkvædte  Vers.  Da  Oversætteren, 
forat  indføre  dem  i den  norske  Oversættelse,  under  enhver  Omstændighed  maatte 
have  Skrifter  ved  Haanden,  hvor  de  stode  optegnede  i den  originale  Form, 
kunne  de  ligesaa  gjerne  tænkes  tilføjede  derfra,  uden  at  have  været  anførte 
i Originalen.  I alle  Fald  kan  Oversætteren  neppe  ved  dem,  som  ved  det 
stefneske  Yers  øjensynligt  er  Tilfældet,  have  tænkt  paa  at  gjengive  Ver- 
semaalet,  men  han  kan  alene  have  leveret  dem  i prosaisk  Oversættelse. 

Af  Alt,  hvad  vi  nu  have  anført,  viser  det  sig,  at  det  umiddelbare  eller 
positive  historiske  Udbytte,  vor  Saga  giver,  vistnok  ej  er  meget  betydeligt, 
men  at  den,  behørigen  benyttet  og  forklaret,  kan  bidrage  til  at  opklare  mangt 
et  tvivlsomt  Sted,  og  at  den  i Særdeleshed  giver  os  ypperlige  Vink  til  at  forstaa, 
hvorledes  vore  Kongesagaer  ere  blevne  redigerede  i deres  nuværende  Form. 
Dens  egentlige  Værd  bestaar  saaledes  i det  Udbytte,  den  giver  i kritisk  og 
literær-historisk  Henseende.  Men  dette  Udbytte  har  den  hidtil  ej  kunnet 
give,  saa  længe  den  alene  var  bekjendt  og  tilgængelig  for  Almeenheden  i 
den  ufuldstændige  Skikkelse,  hvori  den  findes  i de  efter  det  arnamagnæ- 
anske  Haandskrift  besørgede  Udgaver.  Nu  fremtræder  den  for  første  Gang 
aldeles  fuldstændigt. 

Hoved-Texten  i nærværende  Udgave  er  aftrykt  efter  et  Pergaments- 
haandskrift,  der  findes  paa  det  kgl.  Rigsbibliothek  i Stockholm.  Det  er  opført 
i Arwidssons  „Islåndska  handskrifter  i kgl.  Bibliotheket  i StockhoIm“  S.  28 
under  No.  20  qv,  fase.  2.  Af  Oplysninger,  som  Hr.  Bibliotheks-Amanuensis 
Klemming  velvilligen  har  meddeelt  mig,  erfares  det,  at  Haandskriftet  oprin- 
deligen  har  tilhørt  en  Codex,  der  tilligemed  flere  andre  indkjøbtes  paa 
Island  for  det  svenske  Antiqvitets- Collegiums  Regning  af  Islændingen  Jon 
Eggertssøn  1682.  Paa  hans  endnu  tilstedeværende  Regning,  dat.  Hafniæ  17de 
Jan.  Anno  1684,  findes  den  indført  saaledes: 

„In  Quarto. 

„5.  1.  Wigastir  Saga. 

2.  Wigabarda  S. 

3.  Hraffne  og  Gunnlauge.  ) 5 (Rd.)  3 (Mk.) 

4.  Hrolf  Gautreks  Sonar  S.l 

5.  Olafs  Tryggvasonar  S.“  1 

Det  sees  altsaa  heraf,  at  denne  Codex  var  det  samme  Bind,  hvori  den 
merkelige,  siden  til  Kjøbenhavn  udlaante,  og  i Branden  1728  tilintetgjorte, 
Vigastyrs  Saga  stod,  saavelsom  ogsaa  de  i endnu  i Behold  værende,  i 2det 
Bind  af  Islendingasogur  aftrykte  Gunnlaugs  og  Rafns  Saga  og  Heidarviga- 
saga.  Da  Inventariet  over  Antiqvitets- Collegiets  Samlinger  optoges  1725, 
var,  som  man  erfarer,  Codex  endnu  heel.  I en  lidt  yngre  Fortegnelse  uden 
Aarstal  er  den  opført  saaledes: 

a 


/ 
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1.  Wigastyrs  Saga  og  Bardaga  Saga  sine  principio. 

(med  en  anden  Haand:  ,,uthlånt  til  Magnæus  i Kiopenham,  ocli 
wid  hranden  forkommen44)* 

2.  Sagan  af  Gunnlauge  Orms  tungu. 

3.  Sagan  af  Hrolfe  konge  Gautrekssyne  quæ  convenit  cum  editione 
Werelii  a Capite  XII™0  et  ad  31mllJm,  cetera  desunt. 

4.  Compendium  Historiæ  Olai  Regis  Triggesonii  sine  fine.  Obs. 
Wiga  Styrs  og  Barda  Saga  bestående  af  24  fol:  begge  utan 
begyndelse,  ofer  såndes  1725  til  W.  Commissions  Secretaren 
Silfver  Skioldh  som  åter  her  bora  in  såttas.44 

I en  Fortegnelse  over  de  norske  eller  islandske  Haandskrifter  fra  henved 
1750  har  Codex  faaet  No.  18,  under  hvilket  Heiftarviga-  og  Gunnlaugs  Sagn 
endnu  findes  opført.  Gunnlaugs,  Rolfs,  og  Olaf  Tryggvesøns  Saga  omtales  der 
endnu  som  hørende  til  een  Codex;  heller  ikke  vare  de  adskilte,  da  MSS- 
Samlingen  1780  overgaves  fra  Antiqvitetscollegium  til  det  kgl.  Bibliothek. 
Adskillelsen  har  altsaa  først  fundet  Sted  i Jon  Sigurdssøns  Fortegnelse  af  1844. 
Naar,  hvad  der  synes  at  være  Anledning  til  at  antage,  nærv.  Haandskrift 
atter  vil  blive  forenet  med  de  øvrige  tilbageværende  Dele  af  hiin  Codex, 
vil  det  herefter  blive  at  søge  under  Signaturen  18  qv,  ej  under  20  qv. 

Haandskriftets  egentlige  Format  er  hvad  man  nu  vilde  kalde  lang  Qvart 
eller  Imperial-Octav.  Hvert  Blad  er  omtrent  9 l/2  Tommer  højt  og  6Y2  Tr.  bredt. 
Hver  Side  indeholder  39  Linjer,  der  før  Skriftens  Anbringelse  synes  at  have 
været  antydede  med  svage,  nu  forlængst  forsvundne  Blyantslinjer,  hvis  Ret- 
ning og  indbyrdes  Afstand  var  bestemt  efter  fine,  endnu  tilstedeværende, 
Huller  yderst  i Margen.  Capiteloverskrifterne,  der  udmerke  sig  ved  deres 
Korthed  og  Unøjagtighed,  ere  zinnoberrøde;  Initialerne  deels  zinnoberrøde 
med  brune  eller  falmede  grønne,  deels  brune  med  røde  eller  falmede  grønne, 
deels  falmede  grønne  med  brune  eller  røde  Forziringer.  Om  Skriftens  Ud- 
seende  og  Charakter  vil  man  af  det  her  i Udgaven  meddeelte  Facsimile 
kunne  gjøre  sig  en  tydelig  Forestilling.  Den  er  usædvanlig  jevn,  eensformig 
og  tydelig,  og  vilde,  hvis  Pergamentet  ej  ved  Ælde  eller  ved  at  udsættes 
for  Røg  var  blevet  saa  mørkt,  endog  tage  sig  meget  godt  ud.  Uden  at 
være  den  samme  Haand,  som  Hr.  Hauk  Erlendssøns,  har  den  dog  saa  meget 
tilfælles  med  denne,  navnligen  i den  overvejende  Anvendelse  af  v istedetfor 
tø,  at  man  neppe  kan  tvivle  om,  at  de  begge  ere  samtidige,  altsaa  fra  Be- 
gyndelsen  af  14de  Aarhundrede.  Overskrifterne  ere  med  samme  Haand  som 
Texten;  hvorvidt  det  samme  er  Tilfældet  med  Initialerne,  er  vanskeligt  at 
sige;  den  eneste  Feiltagelse,  man  i dem  støder  paa,  nemlig  i Cap.  33,  kan 
meget  vel  skyldes  en  Uagtsomhedsfeil  hos  Afskriveren  selv.  At  Codex  er 
en  Afskrift,  ikke  en  umiddelbar  Bearbeidelse  af  den  latinske  Text,  sees  deels 
af  det  i Anm.  S.  90  omtalte  ast  istf.  afl , hvoraf  det  tillige  kan  skjønnes,  at  Ori- 
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ginalen  har  brugt  Formen  f og  altsaa  vel  maa  være  ældre  end  1200,  deels  af 
den  fejlagtige  Form  „Arnor  or  orski“  istedetfor  „Arnor  mærski“  i Cap.  58, 
hvilken  Fejl  alene  kan  forklares  saaledes  at  Afskriveren  har  haft  en  Text 
for  sig,  hvor  m i Ordet  mærski  betegnedes  med  Formen  rø,  der  er  saa 
ligt  (tt  o:  or,  at  lian  derved  har  ladet  sig  vildlede.  Forøvrigt  viser  han  i 
det  Hele  taget  megen  Skjønsomhed,  og  retter  selv  hyppigt  Uagtsomhedsfejl, 
han  har  begaaet.  Retskrivningen  er  højst  særegen.  I Vokalsystemet  hersker 
den  Forvirring,  der  er  egen  for  flere  paa  Island  skrevne  oldnorske  Bøger 
fra  denne  Periode,  da  man  øjensynligt  allerede  havde  ophørt,  i Udtalen  at 
skjelne  mellem  visse  Vokaler  af  U-  og  I-Klassen,  og  ikke  engang  længer 
var  sig  klart  bevidst,  til  hvilken  Klasse  hver  enkelt  retteligst  burde  hen- 
føres, uagtet  man  dog  endnu  ikke  havde  vedlaget,  stedse  til  een  og  samme  Lyd 
at  bruge  eet  og  samme  Tegn,  men  fremdeles  bibeholdt  de  forskjellige  Be- 
tegnelsesmaader,  som  man  dog  ej  kunde  anvende  rigtigt,  og  derfor  brifgte 
i Fleng.  I nærv.  Haandskrift  finde  vi  saaledes  æ og  o brugte  aldeles  i Fleng, 
f.  Ex.  „søta“  for  „sæta“  (Præt.  conj.  af  sat );  og  omvendt  „ræ6a“  f.  „ræcia“, 
istedetfor  ø og  æ finde  vi  ofte  e , é,  g;  f,  Ex.  „fera“  f.  „færa“,  „bre5r“  f. 
„bræ6r“,  „hre6az“  f.  „hrædaz“,  „grinn“  f.  cerinn“,  „ngr“  f.  „nær“.  Til  at  betegne 
Omlyden  a — 6 bruges  oftest  det  i islandske  Haandskrifter  sædvanlige  o med 
en  Tøddel,  (nemlig  „o“)  hvilket  vi  i Udgaven  have  gjengivet  med  6,  f.  Ex. 
„hofu6“ ; dog  bruges  ogsaa  meget  ofte  deels  simpelthen  „o“,  f.  Ex.  „hofud“, 
deels  „au“,  eller  sammenslynget  a og  v (hvilket  vi  i Udg.  have  betegnet 
med  „au“)  f.  Ex.  „laundum“,  „maurgum“  og  enkelte  Gange  „ø“  f.  Ex.  „støk6u“ 
f.  „stokktu“.  Hiint  „6“  bruges  derhos  meget  ofte  f.  „o“,  f.  Ex.  „fotum“  f. 
„fotum“,  ja  endog  stundom  for  simpelt  „o“  s.  „loga“  f.  „loga“.  Istedetfor 
„6“  finder  man  en  og  anden  Gang  anvendt  „o“,  f.  Ex.  „mottull“  f.  „mottull“ 
(eg.  „mottull“).  Hyppigt  bruges  Accenter,  dog  ej  saa  meget  for  at  til— 
kjendegive  Vokalens  Forlængelse,  som  for  at  antyde  det  Tryk  paa  en  Vo- 
kal, der  enten  kommer  af  Betoningen,  eller  af  en  paafølgende  Dobbeltcon- 
sonant,  f.  Ex.  „végr“  f.  „vegr“,  „véra“  f,  „vera“,  „såt“  f.  satt“.  Den  Om- 
stændighed,  at  „6“  (6)  stundom  forvexles  med  „øu,  „ø“  med  „é“  og  ,.e“, 
gjør  at  man  et  Par  Gange  finder  „é“  f.  „o“,  f.  Ex.  „gérr“  f.  „gorr“,  lige- 
som  man  omvendt  finder  „æ“  f.  „é“  f.  Ex.  „mær“  f.  „mér“.  Istedetfor  „e“ 
i Ordet  „hellzti“,  der  ogsaa  ofte  skrives,  og  vistnok  stedse  udtaltes  „holIzti“ 
findes  etsteds  „heyllzti“.  Combinationen  „jutt  findes  stundom,  besynderligt 
nok,  skrevet  „yv“.  De  her  anførte  Exempler,  hvortil  vi  og  tildels  finde 
Sidestykker  i Codex  Frisianus  af  Heimskringla  og  Eirspenill,  ere  tilstræk- 
kelige  til  at  godtgjøre,  at  Afskriften  ej  kam  være  norsk,  i hvilket  Tilfælde 
en  langt  anden  Sikkerhed  og  Regelmæssighed  i Vocalsystemet  vilde  have 
hersket.  Hvad  Consonanterne  angaar , da  bruges  „d“  og  i dets  Sted 
ofte  „f)“  aldeles  regelret,  dog,  som  det  i enkelte  gode  Haandskrifter  er 
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Tilfældet,  ogsaa  stundom  efter  „1“  og  „m“,  som  „Svolår“,  „sømd“.  Særegent 
for  denne  Codex  er  det,  at  den  bløde  Lyd  af  „5“  imellem  to  Yocaler,  stundom  og- 
saa  i Slutningen  af  Ordet,  betegnes  med  „z“,  f.  Ex.  „føzaz“  f.  „føåaz“, 
„varaziz“  f.  „våradiz,“  „lengz“  f.  „lengd,“  „kvaz“  f.  „kvafl,“  der  dog  ogsaa 
undertiden  skrives  „kvat.“  Fordobblingen  af  en  Consonant  er  meget  ofte  ej 
betegnet;  dette  gjælder  især  „n,“  f.  Ex.  „savgone“  f.  „sdgunni“;  i de  fleste 
af  disse  Tilfælde  findes  vistnok  i Cod.  et  q,  men  da  denne  Form  ogsaa 
forekommer,  hvor  Fordobblingen  er  betegnet  ved  en  overliggende  Horizon- 
talstreg,  og  hvor  der  ingen  Fordobbling  skal  være,  kan  hiin  Form  neppe 
antages  at  skulle  betegne  et  dobbelt  „n“;  der  er  derfor  i Udg.  kun  gjen- 
givet  med  en  enkelt  „n.“  Det  dobbelte  „r“  synes  derimod  i Enden  af  Ord 
at  være  betegnet  med  et  R;  vi  have  gjengivet  det  „rr,“  skjønt  Rigtigheden 
heraf  ikke  er  hævet  over  enhver  Tvivl.  Hvor  det  dobbelte  „d“  betegnes 
med  enkelt,  findes  aldrig  „6“;  f.  Ex.  „hrediz“  f.  „hræddiz“,  „beidiz“  f. 
„beiddiz.“  Et  Par  Steder  finder  man  „I1“  betegnet  med  den  saare  antike 
Form  h,  f.  Ex.  S.  39,  L.  18  f.  n.  (o^o,  d.  e.  „ollo“).  Aspirationen  „Hr“ 
udtrykkes  sædvanligviis,  som  brugeligt  er  i islandske  Haandskrifter,  ligesom 
„H1“.  At  Afskriveren  har  udtalt  „g“  foran  „i“  eller  „j“  aldeles  som  „jut 
viser  sig  deraf,  at  han  etsteds  skriver  „hneijaz“  f.  hneigjaz,“  „teyja“  f. 
»teygja,“  og  omvendt  „flygja“  f.  „flyja“,  „treygja“  f.  treyja.“  Det  finale  „stw 
betegnes  ved  „z“;  kun  i Formen  „barsk“  (af  „bera“)  er  det  ældre  „sk“  ved- 
ligeholdt.  Etsteds  (S.  29)  staar  „spozt“  f.  „spotts.“ 

Haandskriftet  bestaar  nu  af  20  Blade,  hvilke,  siden  de  udtoges  af  Cod. 
18qv.,  ej  have  været  indheftede.  De  ere  fordeelte  i 3 Læg,  af  hvilke  det  første 
indeholder  6,  det  andet  8,  det  tredie  6 Blade.  Mellem  3die  og  4de  Blad  i 
første  Læg  ere  to  Blade  bortfaldne.  At  det  ej  har  været  flere  end  2, 
skjønnes  deels  deraf,  at  Lægget  neppe  kan  have  indeholdt  flere  Blade  end 
8,  deels  deraf  at  det  tilsvarende  Stykke  i den  ordrigere  arnamagnæanske  Cod., 
hvilket  jeg  for  Fuldstændighedens  Skyld  har  ladet  aftrykke  i Anmærkningerne, 
kun  ubetydeligt  overstiger,  hvad  der  i nærværende  Haandskrift  kan  rummes 
paa  to  Blade.  Tredie  Læg  er  defect  ved  Enden;  da  ogsaa  dette  rimeligviis 
fra  først  af  har  bestaaet  af  8 Blade,  er  det  følgelig  de  to  Slutningsblade, 
som  mangle;  men  hvorvidt  de  have  været  heelt  beskrevne,  er  meget  tvivl- 
somt.  Pergamentet  har  oprindeligen  nok  været  temmelig  lyst,  og  endnu 
er  det  inde  i Bogen  slet  ikke  meget  mørkt;  ved  Begyndelsen  derimod, 
og  fornemmelig  paa  den  sidste  Side,  er  det  næsten  aldeles  sort  af 
Røg  og  Smuds.  Hvad  der  staar  paa  sidste  Side,  har  derfor  kun  med 
stor  Møje  kunnet  læses,  og  enkelte  Ord  have  maattet  opgives  som 
ganske  ulæselige.  Inde  i Bogen  findes  enkelte  smaa  Lakuner,  fremkomne 
derved,  at  den  Farve,  hvormed  de  grønne  Initialer  have  været  malte, 
hist  og  her  har  bortætset  Skindet  og  derved  efterladt  et  Hul;  paa  et  Par 
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Steder  findes  enkelte  Rifter,  der  af  den  Maade,  hvorpaa  Skriften  her  er 
anbragt,  sees  at  have  været  der  fra  først  af. 

Denne  Codex  har  aldrig-  forhen  været  udgiven;  kun  et  lidet  Stykke 
(Cap.  5-6  til  „giallda“)  er  for  faa  Aar  siden  bleven  aftrykt  i „Antiquilés  Russes“ 
Iste  B.  S.  415-417.  Man  synes  overhoved  neppe  engang-  førend  i den  sidste  Tid 
at  have  kjendt  dens  Tilværelse,  thi  endnu  saa  silde  som  i 1838  yttres  det  i 
„Grønlands  historiske  Mindesmærker“  II.  234,  at  der  af  den  oldn.  Bearbeidelse 
af  Odd  Munks  Verk  kun  haves  eet  Pergamentshaandskrift,  nemlig  det  arna- 
magnæanske  (No.  310qv.)  Ikke  engang  den  svenske  Rigsantiqvar  Reenhjelm, 
der  i Aaret  1691  udgav  Odd  Munks  Bearbeidelse  af  Olaf  Tr.  Saga  med 
svensk  og  latinsk  Oversættelse  samt  Noter,  synes  at  have  vidst,  at  Antiqvitets- 
collegiet  allerede  i henvnd  9 Aar  besad  et  Haandskrift  deraf,  fuldstændigere 
end  det  kjøbenhavnske.  Thi  hans  Udgave  er  kun  et  daarligt  Aftryk  af  det 
sidstnævnte  og  han  omtaler  ikke  det  andet  med  et  Ord.1  Dette  forklares 
dog  deraf  at  Udgaven,  hvad  man  af  Fortalen  til  Noterne  kan  see,  var  forbe- 
redt, maaskee  endog  færdig  i Manuskript,  allerede  længe  førend  nærværende 
Codex  erhvervedes  for  Sverige.  Han  siger  nemlig:  „Ejusdem  illustrissimi 
Comitis  (Magni  Gabriel  de  la  Gardie)  jussu  auspicioque  hine  profeetus  in 
Daniam  DominusJonas  Rugman  Islandus,  præsentem  historiam  in  Sueoniam  intu- 
lit,  mihique  in  manus  anno  1666  tradidit.  Cogitarat  quidem  ipse  eam 
typis  evulgare,  sed  temporis  iniquitas,  reique  familiaris  angustia  ac  post  ce- 
tera incommoda  diutinus  morbus,  quem  mors  anno  1679  etiam  sequuta,  pro- 
positum  ut  linqueret,  mandarunt.  Postquam  ille  fatis  concesserat,  diu  mihi 
animus  fuit,  quod  illi  præstare  non  licuerat,  quantum  possem  exsequi;  sed 
nec  mitiora  quam  illi  se  mihi  præbuerunt  tempora.tt  Dette  er  neppe  at 
at  forstaa  som  om  Rugman  skulde  have  bragt  Originalhaandskriftet,  der  nu 
findes  i den  arnamagnæanske  Samling,  til  Sverige ; hvad  han  har  bragt,  er  vistnok 
kun  en  af  ham  selv  besørget  Afskrift.  I Fortalen  til  Udgaven  oplyser 
Reenhjelm,  at  Rugman  havde  udarbeidet  Oversættelse  til  de  første  8 Ca- 
pitler.  Det  synes  som  om  heller  ikke  Reenhjelm  havde  haft  nogen  Udsigt 
til  at  faa  Sagaen  udgiven,  hvis  ikke  Dronning  Christina  havde  givet  de 
dertil  fornødne  Penge.  Den  er  dediceret  til  Dronning  Ulrike  Eleonore.  Texten 
i denne  Udgave  vrimler  af  Fejl,  og  den  maa  i det  Hele  taget  med  alt 

*)  Den  svenske  Deel  af  denne  Udgaves  lange  Titel  lyder  saaledes:  SAGA  om 
K.  OLOFF  TRYGGWASZON  I NORREGE,  hwilken  hafwer  warit  den  berom- 
ligste  och  lofligste  Konungh  i Norlanden,  och  dårsammestådes  Christendomen 
forst  och  lyckeligst  utwidgat.  Sammanskrefwen  på  gammal  Swenska  eller  Go- 
thiska  (sic)  af  ODDE  MVNCK  som  war  i Omgeyrum  (sic)  widWatnsdal  Norr 
i Islandh,  Nu  på  nya  Swenskan,  sampt  det  Latiniske  språket  ofwersatt  af 
JACOB  ISTHMEN  REENHJELM,  Regni  Antiquario,  Åhr  efter  Christi  bordh 
1691.  — (Upsalæ  anno  Christi  1691). 
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dens  Apparat  af  lærde  Anmerkninger  ansees  for  antiqveret.  I senere  Tider  er 
et  temmelig  nøjagtigt  Aftryk  af  Cod.  Arnamagn.  leveret  i Fornm.  Sogur,  10de 
B.  S.  216  — 376.  Et  ypperligt  Facsimile  af  en  heel  Side  er  meddeelt  i Aniiquités 
Russes , Iste  B.  No.  VII.  Det  viser  sig  saavel  af  dette,  som  af  den  trykte Udgave, 
at  denne  fortrinlige  Codex  er  skreven  i Norge,  med  en  egte  norsk  Haand  og 
den  i Slutningen  af  det  13de  Aarhundrede  brugelige  Orthographi. 

For  Fuldstændigheds  Skyld  aftrykkes  i nærværende  Udgave  som  Anhang  det 
Brudstykke  af  den  samme  Sagabearbeidelse,  der  findes  i Cod.  No.  4—7  fol.  i 
den  delagardiske  Samling  paa  Univ.  Bibl.  i Upsala.  Om  denne  Codex,  der  for- 
uden  nærværende  Brudstykke  ogsaa  indeholder  meget  andet,  navnlig  de  merke- 
lige saakaldte  Strenyleikar  eller  Over  ættelser  af  endeel  gammelfranske  Bear- 
beidelser af  bretoniske  lais,  meddeler  Fortalen  til  DHrr.  Keysers  og  Ungers 
Udgaver  af  disse  „Strengleikar“  fuldstændig  Oplysning.  Bogen  bestaar  egentlig 
af  Levninger  af  to  forskjellige  Codices,  der  ved  Indbinding  ere  forenede,  maa- 
skee  ikke  førend  i det  15de  eller  16de  Aarhundrede.  Af  den  første  Codex 
ere  kun  de  sidste  to  Blade  levnede,  og  det  er  disse,  som  indeholder  Brudstyk- 
ket  af  Olaf  Tr.  Saga.  Den  anden  Codex  indeholder  a)  Dialog  mellem  to  El- 
skende, defect  i Enden;  h)  Dialog  mellem  Mod  og  Feighed  (defect  i Begyn- 
delsen)  c)  Elis  Saga,  d)  Strengleikar.  Bladene  i begge  Codices  ere  omtrent 
lige  store,  hvert  omtr.  12  Tommer  langt  og  9 Tommer  bredt.  De  to  Blade, 
med  hvilke  vi  her  have  at  gjore,  ere  beskrevne  i to  Spalter,  med  47  Linjer  i hver, 
med  røde  Overskrifter  og  med  Initialer,  deels  grønne,  prydede  med  røde  Snirkler, 
deels  omvendt.  Sagaen  ophører  i andet  Blads  anden  Spalte  med  L.  40,  saaat  altsaa  baa- 
de Besten  af  denne  og  hele  næste  Side  er  ubeskreven:  tydeligt  Beviis  paa  at  in- 
tet her  mangler.  Her  findes  ingen  Tillægskapitler,  og  Fremstillingen  af  Kong  Olafs 
sidste  Fata  stemmer  langt  mere  med  den  større  Olaf  Tr.  Saga,  end  den,  der 
findes  i de  to  andre  Haandskrifter  af  Odds  Verk.  I denne  Afskrift  paaberaa- 
bes  et  Par  Gange  en  vis  Sote  Skald,  der  ej  nævnes  i de  to  andre,  og  om  hvil- 
ken man  forøvrigt  neppe  veed  nogen  Besked.  Skriften,  hvoraf  det  nærværende 
Udgave  ledsagende  Facsimile  giver  Prøve,  er,  som  man  vil  see,  udmerket  smuk 
og  aldeles  lig  den,  der  findes  i de  bedste  norske  Codices  og  Diplomer  fra 
Tiden  strax  før  Midten  af  13de  Aarhundrede.  Retskrivniugen  er  aldeles  norsk. 
Accenter  findes  undertiden.  Det  finale  „z“  bruges  allerede  ofte  isledetfor  „sk“;  deri- 
mod  hersker  den  merkelige  Egenhed,  at  „h“  i Pron.  „hinn“  ikke  bortkastes 
naar  det  bruges  postpositivt,  f.  Ex.  „atsoknhinne“  f.  „atsokninni“.  Paa  den 
bagerste  ubeskrevne  Side  staar  der  med  en  Haand  fra  c.  1300  „herra  Snara 
Aslaksson  a mik“,  hvoraf  man  følgelig  maa  slutte,  at  idetmindste  denne  Af- 
skrift af  Odd  Munks  Yerk  — om  det  var  Tilfældet  med  de  øvrige  nu  dermed 
sammenbundne  Stykker,  kunne  vi  naturligviis  ej  afgjøre  — har  tilhørt  hiin 
anseede  Ridder  og  Baron,  der  hyppigt  nævnes  i Diplomer  fra  1299  til  1319 
(see  Samll.  til  det  norske  Folks  Sprogs  Historie  I.  S.  31 — 33)  og,  som  man 
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antager,  høiie  hjemme  paa  Rogaland.  Paa  den  samme  blanke  Side  findes  ogsaa 
en  Tegning  med  Blek,  der  rimeligviis  skal  forestille  Kong  Olaf,  med  Overskrif- 
ten „01afs  dyrd“,  som  det  synes  fra  15de  eller  16de  Aarhundrede.  Den  hele 
Bog  har,  som  man  af  et  foran  indheftet  Papirsblad  seer,  i sin  nærværende 
Form  tilhørt  den  bekjendte  Stephanius , og  det  viser  sig  af  andre  Paategninger, 
at  den  før  hans  Tid  maa  have  været  i Nordlandene  i Norge  (see  Fort.  til 
Strengleikar  S.  XX.)  Den  blev  senere  erhvervet  af  Grev  M.  G.  de  la  Gardie^ 
og  af  ham  skjenket  til  Upsala  Universitetsbibliothek.  Dette  Fragment  blev  al- 
lerede i 1665  udgivet  i Upsala  af  Reenhjelms  Stiffader  Yerelius,  under  Titel: 
„Itt  Stycke  af  KONVNG  OLAF  TRYGGJA  SONS  Saga“;  paa  Bagsiden  af  Ti- 
telbladet  findes  Haandskriftets  Blektegning  gjengiven  i Træsnit  og  med  dens 
Overskrift,  OLAFS  DYRD.  Da  denne  Udgave  er  temmelig  sjelden,  og  neppe 
ganske  nøjagtig,  aftrykkes  Brudstykket  her  efter  en  for  faa  Aar  siden  af  Hr. 
Lector  Unger  efter  Originalen  selv  tagen  og  paa  det  omhyggeligste  confereret 
Afskrift. 

I nærværende  Udgave  ere  begge  Codices  aftrykte  Bogstav  for  Bogstavmed 
diplomatarisk  Nøjagtighed,  dog  saaledes,  at  Forkortningerne,  hvilket  forre- 
sten ikke  i nogen  af  dem,  og  allermindst  den  sidste,  ere  synderlig  mange 
eller  indviklede,  gjengives  opløste  efter  Analogien  af  den  forøvrigt  i hvert  Haand- 
skrift  brugelige  Orthographi.  Herved  er  at  merke,  at  Forkortningen  for  „ok“  er 
gjengiven  i Aftr.  afHovedcodex  med  „k“,  som  det  hyppigste,  i Brudstykket  med 
„c“.  Det  sammenslyngede  0)  er  betegnet  ved  „av“.  Aabenbare  Fejl  ere  ret- 
tede, men  slige  Rettelser  stedse  bemærkede  i Noter;  manglende  Bogstaver  ere 
tilsatte,  og  ligeledes  enkelte  smaa  Lacuner  udfyldte,  begge  Dele  mellem  Klamre. 
Steder,  der  ved  første  Øiekast  synes  saa  underlige,  at  man,  hvis  intet  derved 
bemerkedes,  maaskee  vilde  antage  dem  for  Trykfejl,  ere  betegnede  med  et  (!). 

Da  det  Stykke,  der  i nærv.  Haandskrift  fattes,  i Anmærkningerne  er  med- 
deelt  efter  den  arnamagnæanske  Codex,  har  man  altsaa  i denne  Udgave,  som  her- 
ved overgives  Almeenheden,  for  første  Gang  Texten  til  Odd  Munks  Bear- 
beidelse Olaf  Tryggvesøns  Saga  fuldstændigt  samlet,  ligesom  ogsaa  først  nu  det 
hele  kritiske  Apparat  til  denne  Saga  kan  siges  at  være  tilgængeligt  for 
Alle.  I de  Anmerkninger,  hvormed  jeg  ledsager  Udgaven,  har  jeg  ej  haft 
til  Hensigt  at  forklare  vanskelige  Steder,  men  alene  at  paapege  Særegenhederne 
i Fremstillingen,  og  at  paavise  de  tilsvarende  Steder  i de  øvrige  Oldskrifter,  samt 
underkaste  de  interessanteste  Punkter  en  nærmere  Granskning.  Dog  ville  paa 
sine  Steder  Viserne  findes  construerede  og  forklarede. 

Idet  jeg  ender  denne  Fortale,  er  det  mig  en  kjær  Pligt,  paa  det  acade- 
miske  Collegiums  og  egne  Vegne  at  bevidne  Bestyreren  af  det  kgl.  Rigsbiblio- 
thek  i Stockholm,  Hr.  Bibliothekar  og  Ridder  Arwidsson,  vor  forbindtligste 
Tak  for  den  Beredvillighed,  hvormed  han  har  betroet  mig  den  til  Grund  for 
Udgaven  lagte  Codex  til  Benyttelse  her  i Christiania.  Den  afgiver  et  nyt  Be- 
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viis  paa  det  Brodersind,  hvormed  Sveriges  Videnskahsmænd  betragte  vor  Virk- 
somhed  og,  saavidt  det  staar  til  dem,  søge  at  lette  og  befordre  den.  Til  en- 
hver Tid  er  en  saadan  Ytring  af  Brodersind  og  Venskab  mellem  begge  de  for- 
enede Folk  i Almindelighed  og  deres  Videnskahsmænd  i Særdeleshed  glædelig  og 
betydningsfuld,  men  ingensinde  glædeligere  eller  mere  betydningsfuld  end  ved 
den  for  begge  Broderfolk  lige  dyrebare  Lejlighed,  der  bringer  nærværende 
Skrift  for  Dagen. 

Christiania,  10de  Marts  1S53. 


P.  A.  Munch. 


PROLOGUS. 


(Qeyri  f>ær  bredr  enir  kristOOv  ok  fedr.  })vi  iati  ek  firir  gude 
ok  helgum  monnum  at  mik  gledr  dyrd  at  vinna  enom  heilsamligsta  Olavi 
konunge.  Tryggva  syni.  ok  giarna  villdi  ek  hans  veg  vinna  med  minom 
ordum  slict  sama  gøri  fier  veg  Olavi  konunge.  er  vndir  rott  .er  ydarrar 
hialpar  oc  scirnar  ok  allz  farnajiar  oc  samnafna  ens  helga  Olafs  konungs 
Harallz  sonar,  er  J)a  cristni  timbrafn  vpp  oc  fegrde.  Oc  a env  fimta 
ari  hans  rikis  heilt  Olafr  konungr  nafna  synomCO  vndir  skirn  oc  tok  hann 
af  J)eim  helga  brvnne  i J)a  liking  sem  Ioan  baptisti  gerde  vif>  drottin. 
Oc  sva  sem  hann  var  hans  fyrir  rennari.  sva  var  oc  Olafr  konungr 
Tryggvason  fyrir  rennari  ens  helga  Olafs  konungs.  Oc  heldv  f)eir  sinar 
sifiar  sem  allir  skylldv  i sinvm  helgvm  krapti  oc  dyrligvm  verkvm  oc 
J)at  kom  f)ar  fram  sem  Ioan  melti  vid  drottin.  fær  hefir  at  vaxa  en 
mer  at  f)verra.  Avllom  er  J)at  kvnict.  at  eptir  lifit  skein  iartegnom.  en 
helge  Olafr  konungr.  en  inn  fregsti  Olafr  konungr  Tryggvason  var  monn- 
um ecke  kvnr  i iartegna  gerd  eptir  lifit.  f)o  trvvm  ver  hann  dyrligan 
mann  ok  agetan  oc  gudz  vin.  f)otti  hann  ollom  olikr  i atgervi  mcdan 
hann  lifde.  {)ott  eptir  lifit  veri  j)at  eigi  berat  hverr  krapta  madr  hann 
var.  oc  ecke  skolom  vær  forvitnaz  gvdz  leynda  lvti.  Minnvmz  orda  Petrs 
postola  at  vegsama  konung  varn  en  hrædaz  gvd.  At  savno  mvn  J)at 
her  saman  koma  lofvm  konunginn  er  oss  veitti  farseliga  lvti  en  f)avckvm 
gufte  er  hann  gaf  oss  slikan  foringia.  oc  samir  oss  f)at  at  vegsama 
konung  varn  me6  mannligvm  lofom  er  gud  hefr  upp  med  himneskvm  lofvm. 
Ok  betra  er  slict  med  gamni  at  heyra  en  stivp  medra  saugvr  er  hiardar 
sveinar  segia  er  enge  veit  hvart  satt  er.  er  iafnan  lata  konungin  minztan 
isinvm  frasognum.  bid  ek  goda  eigi  fyrir  lita  jiessa  fra  sogn.  oc  grvni 
eigi  framarr  ef)a  ife  sognina  en  hofi  gegni.  f)vi  at  vitrir  menn  hafa  oss 
fra  sagt  nokora  luti  hans  storvirkia  oc  fat  fra  j)vi  sem  verit  hefir  hans 
afreks  verka  oc  opt  kan  {)at  at  at  beraz  at  fals  er  blandit  sonno  oc 

mego  ver  f>vi  eigi  mikinn  af  taka  en  etlom  })o  at  eigi  mvni  rivfaz 

fessir.  en  kvnna  fock  Jieim  er  vm  ma  bæta.  en  ef  menn  verfa  til  at 

lasta  en  eigi  vm  at  beta.  oc  kvnne  ongar  sonvnar  a sitt  mal  at  færa  at 

anat  se  rettara  J)a  {rikkir  oss  litils  verd  fieirra  til  log  oc  vmerkilig  j)vi 
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at  vitrom  monnum  f yckir  hverr  saga  heimsliga  onytt.  ef  hann  kallar  fat 
lyge  er  sagt  er  en  hann  ma  engar  savnnvr  afinna.  er  nv  aCO  lyda 
til  afreks  verka  Olafs  konungs  Trygva  sonar  ok  feirra  storvirkia  er 
hann  gerde. 

Vpphaf  Olafs  sogn  Tryggna  sonar. 

1.  Sva  hefr  upp  sogvna  at  f a er  feir  styrdv  Noregs  velldi  synir 
Eiriks  konungs  blodexar.  Haralldr  konungr  grafelldr  ok  Gudredr.  ok  var 
fa  naliga  allt  folk  heidit  iNorege.  Haralldr  var  konungr  med  sionvm. 
en  fylkis  konungar  voro  allt  a Upplondvm  et  efra  f egar  er  Haralldr  let 
af  rikino  en  harfagri  oc  voro  J)a  fylkis  konungar  allt  til  Olafs  ens 
helga  oc  .er  Noregs  menn  voro  ifessom  villom  at  svmir  blotvdv 
skvrdgvd  svmir  skoga  eda  votn.  f a er  fat  sagt  at  synir  Gvnhilldar 
hofdu  tekit  skirn  i Englandi.  en  fo  voro  feir  ekci  upp  hallz  menn 
cristninar.  leto  vera  livern  livart  er  villde  cristin  eda  heidinn.  f a var 
i Norege  halleri  mikit  ok  v avlld.  Yoro  Gvnhilldar  synir  veirdar  menn 
ok  agiarnir.  Gvnhilldr  var  dottir  gavfvgs  manz  Avzorar  tota  nordan  af 
Haloga  landi.  Haralldr  grafelldr  var  madr  gofugligr  oc  ven  ok  en  mesti 
at  gervis  madr.  f a redv  fyrir  Ilringa  riki.  Haralldr  grenski  sonr  Gud- 
redar  Biarnar  sonar  Harallz  sonar  ens  hårfagra.  fadir  Olafs  ens  helga 
ok  Trygvi  son  Olafs  Harallz  sonar  ens  harfagra.  fader  Olafs  Trygva 
sonar,  feir  fottvz  eigi  sidr  til  rikis  bornir  en  Gvnhilldar  synir.  oc  a 
eino  svmri  logdv  feir  saman  felag  sitt  fiorir  hofdingiar  Haralldr  en 
grenski  ok  Trygvi  oc  Hacon  Sigvrdar  son  ok  Gullharalldr  sonr  Knvtz 
Dana  åstar  oc  heriodu  vm  svmarit  oc  fengo  mikit  herfang  oc  at  havsti 
komo  feir  a Upp  lond  ok  skiptv  fengi  sinom  ok  eptir  fat  satv  f eir  .iiii. 
hoffingiar  a ein  hiali  sva  at  enger  visso  hialit  nema  f eir  sialfir.  ok 
fat  harmadi  Gvnhilldi  ok  forvitnade  oc  kom  i hvg  at  fat  mvnde  taka 
henda  sono  henar.  oc  blotade  til  gvdanna  ok  feck  fa  frett  at  fat  mvndi 
verit  hafa  i ein  hiali  sem  hon  gat.  oc  fat  liafa  menn  fyr  sått  en  enge 
veitt  hvart  hon  var  son  at  f vi.  Oc  eptir  fat  sagde  hon  sonvm  sinvm  oc 
gerdu  f au  rad  sin  med  mikille  slegd.  Oc  er  Gunhilldar  synir  tokv  veizlo 
iSogni  at  ens  riks  manz.  fa  er  fat  sagt  at  far  varo  611  god  atfong 
vm  dryk  ok  matt  oc  er  feir  drvko  miok  Gunhilldar  synir  fa  varo  feir 
storvm  malgir  ok  kepfuz  miok  vm  sin  a mille.  hvar  rikit  etti.  feir 
melto  far  vm  mart  ok  toko  at  skattyrdaz  ok  melti  hvarr  afr  en  létti 
illa  til  annars.  oc  fvi  næst  toko  feir  til  vapna  ok  villdo  beriazk.  fa 
gengv  vinir  i mille  ok  badu1  f a eigi  fat  gera.  oc  hyggia  a såma  sin 
oc  konungs  tign  ok  frensymi.  oc  voro  vm  nottina  verder  a f eim  halldnir 
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Oc  vm  morginnin  er  feir  komv  vndir  bord  intv  feir  upp  allt  liialid 
j)at  sem  J)eir  reddv  vin  kveldit  oc  kom  en  sva  at  feir  tokv  lil  vapna. 
ok  fat  kom  firir  drottningo.  Hon  for  til  ok  kvaz  skylld  at  dema  mal 
sona  sina  oc  bad  fa  hlita  feim  domi.  sem  hon  vilde  gera  oc  lett  mak- 
ligast  at  hon  setti  {)a.  oc  {)ar  kom  at  J)at  vard.  oc  sifan  melti  hon. 
fat  vil  ek  dema  ykarr  a mille  at  Haralldr  hafi  forrede  fyrir  rikino 
Noregs  velde.  f)vi  at  ek  mett  hann  yfarn  bredra  fremstan.  en  J>o  vil  ek 
at  hann  leysi  Gudred  af  hende  med  .xxx.  skipa  at  avllvm  godvm  bvnade 
oc  vapnvm  ok  lide.  Oc  ef  f er  endiz  gefa  til.  j)a  mattv  fa  fer  rike  oc 
mikla  semd  oc  eptir  fetta  hennar  vm  meli.  f a settvz  feir  avdvelliga  oc 
heto  fessa  sett  at  hallda.  Oc  sidan  samnadiz  saman  lid  ok  mikill  afli 
ok  la  hann  i Veggiadar  svndi.  Oc  fa  sende  hann  menn  afvnd  Trygva 
konungs  frenda  sins  a Hringa  rike  ok  voro  J)eir  forrafz  menn  |>orfr 
Ingileifar  son  ok  |>orf  r Eigileifar  son.  Gudrof  r bavd  {)eim  vinattv  mal- 
vm  til  Tryggva  at  mela  ok  segia  honom  at  hann  vill  vingan  til  hans 
gera.  oc  yrfi  f>eir  felagar  ok  veri  hann  hofdinge  yfir  fridivnge  lifsens 
ef  hann  hefde  x skip  til.  en  herfang  allt  at  helminge  fat  er  feir  fenge 
af  vikingvm.  Ok  er  feir  komo  afvnd  Trygva  oc  sogdv  honom  ord 
Gudrodar  ok  vm  meli  oc  felags  gerd  oc  fa  melti  Tryggvi  konungr. 
Eigi  syniz  mer  slict  ovenliga  stefnt.  oc  godr  kostr  ma  fetta.  ef  eigi 
fylgia  vndir  hyggior.  fat  er  miok  kent  sonom  Gvnhilldar.  en  fit  erof 
reyndir  at  godum  monnum  ok  rettordvm.  f>eir  kvafvz  etla  at  feir 
mvndi  med  sonnv  fara.  oc  iatade  hann  f esso  ok  bio  hann  sidan  .x.  skip. 
oc  bioggv  feir  scipin  sinom  megin  nes  nokvrs  hvarir  er  heitir  Sota 
nes.  Ok  fa  melti  Astridr  kona  Trygva  konungs.  dottir  gavfvgs  mannz 
er  Eirikr  hét  oc  bio  a Oprv  stavdvm.  Hon  melti.  Herra  sagde  hon 
ecke  vel  segir  mer  livgr  vm  f ina  ferd.  Mik  dreymde  at  ek  hefda  mikinn 
gullhring  a hende,  oc  sif  an  sa  ek  hringinn  i tva  Ivti  brotinn  oc  dreyrde 
or  lutvnvm.  nv  hygg  ek  at  fetta  beri  fina  for  ynio  ok  ser  fu  svikinn. 
Konungr  melti.  Ecke  gef  ek  fesso  gavm  mvndv  feir  eigi  fessi  bod 
bera  ^orfarnir  nema  savn  veri  oc  byr  ferdina  sina  at  vapnum  oc 
skipvm.  Ok  a nockorum  dege  sende  Gudrødr  menn  afvnd  Trygva 
konungs  at  segia  honum  at  hann  genge  upp  a nesit  med  .xx.  mann.  en 
kvatz  mvndo  koma  med  iafnmarga  menn  oc  ætti  feir  f a tal  vm  herbvn- 
ad  sinn  ok  til  skipvn  orostvnnar  ok  hittiz  med  vingan  oc  er  bodin 
komo  til  Tryggva  konungs.  fa  kvaz  hann  koma  mvndv  sem  beitt  var 
af  Gudrode  sinom  bredrvnge  ok  fa  melti  Gudrødr  til  sina  manna, 
kynliga  er  oss  farit.  at  briotaz  til  storra  rikia  med  héttv  lifs  ok  fiarmvna 
en  taka  eigi  fat  rike  er  nv  ligr  lavst  fyrir  oc  med  engri  mannhettv 
oc  skolum  nv  ganga  upp  a nesit  med  .xl.  manna  ok  megvm  fa  skipta 
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rike  Tryggva  konungs.  f>a  melto  feir  J>orfar.  illa  er  yfr  farid  sonvm 
Gvnhilldar.  vnnit  med  svikvm  riki  manna  oc  frenda  ydarra.  ok  mvno 
J)vi  fair  dvgande  drenger  ydr  fiona  ok  skolom  vid  i bravtt  rafaz  ok 
koma  alldregi  ydr  til  lifz.  Gudrodr  kvad  fa  J)vi  rada  myndv  en  letz 
frntta  fo  mvndo  fram  fara.  ok  feir  foro  a bravtt  .ii.  skipum  oc  sifan 
gengo  feir  upp  a nesit  med  .xl.  manna  ok  hittv  far  Tryggva  konung 
med  .xxd.a  mann  ok  fegar  er  feir  fmnaz  lata  feir  drifa  vapn  a feim. 
ok  f ott  Tryggvi  konungr  veri  mikill  a getis  madr  f a kom  bonum  f etta 
a vvartt  ok  verfr  vornin  skom.  ok  lykr  sva  at  far  falla  feir  Tryggvi 
konungr  ok  hans  menn  ok  er  hann  far  rey(r)dr  a nesino  ok  standa  far 
hia  bavta  steinar  at  hofde  ok  fotom.  ok  heitir  J)at  Tryggva  reyr.  ok 
sifan  lagde  Gudrodr  vndir  sik  rikit.  en  Aztrifr  vard  forflotta.  ok  var 
hon  fa  eigi  heil.  fostri  henar  het  fwrolfr  lvsar  skegg.  en  J)orgiIs  hét 
son  hans  vngr.  J)au  voro  nv  i leynom  ok  firdvz  Gunhilldi  ok  sono 
henar.  Nv  hafa  f)av  Gvnhilldr  ok  synir  henar  fvll  gørt  sitt  rad  J>at  er 
pau  settv.  oc  veita  nv  eptir  syn  Astrifi.  En  GudroJ)r  lag})i  ofokka  a 
|>orJ)a  bada.  er  peir  foro  i bravt  at  hans  oleyfe. 

Fra  pvi  er  Olafr  konungr  var  føddr. 

2.  En  Astrifr  ferr  nv  med  leynd  oc  harmi.  ok  er  hon  visse  at 
nalgaj)iz  sv  stvnd  er  hon  mvnde  barn  føj)a.  komo  J)au  til  vaz  er  Rond 
heitir.  ok  f)ar  voro  {)au  i litlv  navsti  ok  |)ar  fedde  hon  barn.  oc  var 
pat  sveift  kledvm.  ok  var  nafn  gefit  oc  vatni  avsit  oc  kavllodv  Olaf 
sveininn.  oc  er  hon  reis  or  reckio  f>a  foro  |)av  i fatekligan  bvnad.  oc 
komo  at  eino  kvelldi  til  Eiriks  a Oprostavdum.  Hann  tok  vel  vif)  {)eim 
ok  I)o  med  leynd.  ok  varo  i vti  bvri  hans  ok  f)ionaf)i  hann  J)eim  sialfr. 
ok  visso  fair  heima  menn  J)ar  vist  feirra. 

Fra  Eiriki. 

3.  Ok  er  varade  {)a  er  J)at  morgvn  ein.  at  Eirikr  vekr  })au  upp 
ok  vill  at  J)au  fari  a bravtt  ok  er  meirr  j)at  nv  fyrir  navdsyn.  en  mer 
J)ycke  of  long  vistin  yj)r  her.  J)vi  at  nv  veitt1  Gvnhilldr  at  f)er  erod  her 
nidr  komin  ok  veit  hon  af  fiolkynge  sinne,  en  ek  villda  eigi  at  f)er 
yrf)it  her  honduin  tekin  oc  mvnom  ver  her  møta  idag  Hakoni  Sigurdar 
syni  J)vi  at  her  ero  nv  komQi)ar  hans  fylgivr.  Nv  vil  ek  senda  y|)r 
avstr  til  Svi{)io{>ar  til  Haconar  gamla  vinar  mins.  er  far  er  ein  virdiligastr 
madr  fegar  konung  lidr  oc  \id  erom  vinir  goder  oc  varom  bader  i 
hernade  oc  hofom  iafnan  menn  senz  i mille  oc  hvar  halldit  fa  menn  til 
fullz  sem  med  voro.  ok  hygg  ek  at  fa  hafi  fær  trvtt  travst.  en  fat 
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liygg  ek  at  fau  Gunhilldr  mvni  sveininn  vilia  lala  fara  sem  favftvr  hans. 
Oc  er  fau  voro  a gavto  komin  i vandom  kleftum  oc  foro  i avstr  ætt 
ok  voro  f eim  favronavtar  fegnir.  f a hvarf  hann  til  feirra  ok  baft  fau  i 
fridi  fara.  Sifan  foro  f av  f a gavtv  er  fyrir  la  oc  i fat  herat  er  Skavn 
heiter  oc  gengv  611  saman  ok  sa  mikinn  bø  firir  ser.  far  bio  mikill 
maftr  ok  rikr  er  Biorn  eitr  kveisa  hét  drams  maftr  mikill  ok  illvftigr. 
far  komo  fau  i stafkarla  bvninge.  oc  baftv  far  vistar  vm  nottina.  Hann 
rak  f au  i bravt  oc  kvaft  ser  leifta  stafkarla  alla.  Sif  an  foro  f au  i bravtt 
oc  komo  a fan  bø  er  i Vizum  heitir.  far  bio  sa  maftr  er  f>orstein 
het  fé  litill  ok  goftr  maftr  oc  tok  hann  vift  feim  vel  ok  varo  far  vm 
nottina. 

Eptirleitan  Gmhilldar . 

4.  Nv  er  at  segia  fra  Gunhilldi.  at  hon  leiftCOr  miok  at  spvrningo 
hvar  Astrifr  mvni  nifr  komin  er  enge  kann  til  hennar  at  segia  oc 
fykiz  vita  at  hon  mvn  meft  barni  fara  oc  fat  hyggr  hon  ser  mvno  oc 
sinom  sonom  til  skafta  horfa  oc  kallar  til  sin  Hacon  Sigurftar  son  ok 
melti  til  hans  hart  oc  kvaft  hann  fess  verftan.  at  hann  veri  drepin 
fyrir  svik  vift  sono  sina  oc  let  hann  eigi  omakligra  til  at  deyja  en 
Tryggva  konung.  er  sinv  life  tyndi  ok  kvat  hann  margan  otrvleik  syna 
i feirra  skiptvm  ok  lett  fat  eitt  til  vndan  lavsnar  ef  hann  kømi 
sveininvm  Olafi  afvnd  hennar  er  einn  vetr  hefir  verit  meft  Eirike  a 
Oprostéftum.  oc  er  Hacon  sa  at  her  la  vift  lif  hans  oc  eigvr  i feirra 
vallde.  fa  vill  hann  frelsa  sic  vndan  agange  feirra  oc  ferr  hann  meft 
nockorum  monnum  ok  kemr  afvnd  Eiriks  oc  berr  a bryn  honum  at 
fau  Astriftr  mvni  far  verit  hafa  vm  vetrinn.  Hann  dylr  ecke  fess  at 
fau  mvni  far  verit  hafa  en  eigi  létt  hann  fo  nv  fat  vera.  ok  er  far 
ransakat  ok  finz  ecke  ok  hver  rekia  vpp  brottin.  ok  sifan  ferr  hann 
i bravtt  ok  hittir  Gvnhilldi.  ok  segir  henni  at  eigi  finz  sveinnin.  Hon 
melti.  Skyntv  nv  fvi  at  nv  se  ec  fau  hvar  fau  fara  ok  ero  fav  nv  a 
gavtvnne  til  Skavnar  ok  mvno  far  inott.  Sifan  rifv  feir  ibravt 
.xxx.  manna  vel  kledder  ok  vapnafter.  ok  komo  nær  bø  Biarnar  ok 
er  hann  sa  menn  virftvliga  gengr  hann  i moti  feim  ok  bavft  feim  far 
at  vera  ok  fat  fago  feir.  J)a  spvrfte  Hacon  ef  nokvrir  menn  heffte 
fangat  komit  fatekliga  bvnir.  kona  ein  ok  gamall  maftr  mvndi  bera 
svein  a bake  ok  anarr  sveinn  mvnde  ganga  hia.  en  Gunhilldr  drottning 
Noregs  veldis  vill  sveininn  til  sin  taka  ok  gera  soma  til  hans  ok  moftvr 
hans.  Biorn  melti.  fau  mvnv  her  komit  hafa  oc  eigi  mvnda  ek  feim 
bravtt  hafa  visat  ef  ek  vissa  fetta.  en  her  muno  fau  vera  i nott  at 
|>orstcins  bva  mins.  Ok  f urfo  f er  feirra  ecke  fyrr  at  leita  efta  vitia  en 
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a morgin.  oc  afvi  sama  kvellde  liittoz  fe  hirdar  feirra  Biarnar  oc 
forsteins.  ok  melti  fe  hirfir  forsteins  er  nokot  far  komit  med  yfr. 
hann  svarar.  far  er  nv  gott  at  vera  oc  sitiom  ver  ifagnade  oc  er 
Hacon  far  Sigvrfar  son  oc  xxx.  manna  oc  etla  at  leita  eptir  Astrifi 
ok  sveininom  Olavi  en  far  var  vif  staddr  f orstein  bondi  ok  heyrde 
hialit  feirra  ok  for  héim  oc  fegar  i ottv.  kom  forstein  at  rekiom 
f eirra  Astrif ar  ok  hafde  sviga  ihende  oc  ognade  feim  ef  fav  støde 
eigi  upp  skiott  ok  létt  f a ok  fa  sem  han  mvnde  liosta  f au  oc  fylgfe  - 
feim  malofe  vt  af  gardinom  oc  fa  er  fau  varo  ein  saman.  fa  sneriz 
hann  imoti  feim  oc  melti  Gerid  sva  vel  fyrirgefit  mer  ord  min  oc 
til  tøke.  fvi  at  vmaklict  var  fat  at  ek  gerda  yfr  mein  gerd  oc  eigi 
geck  mer  grimleikr  til  f essa  vid  yfr.  helldr  hitt  at  ek  vera  eigi  grvnafr 
vm  min  til  tøke.  fvi  at  nv  (er)  her  kominn  til  Biarnar.  Ilacon  Sigurf ar 
son  oc  ætlar  at  na  sveininom  oc  fera  Gunhilldi.  oc  er  mer  grvnr  a 
hverso  honum  tekz.  en  eigi  vikla  ek  at  er  verit  i minom  husom  tekin 
oc  farid  nv  til  skogår  oc  sifan  til  vazins  Miors  oc  iholm  fann  er  i 
vatnino  er.  oc  reyri  er  vaxinn  oc  far  til  er  eigi  meira  diup  en  eigi 
mvn  i taka  lauprinn  er  sveininn  er  i.  oc  bidit  min  fafan.  en  ek  mvn 
dvelia  for  Haconar  ef  ek  ma.  fvi  at  vist  vilda  ek  yfr  at  gagni  koma 
helldr  en  at  olide  oc  ekki  ma  yfr  af  lande  sia  oc  vetti  ek  at  géfa 
yfur  verfi  drivgari  en  feirra  sem  eptir  leita  oc  sifan  hvarf  hann 
aptr  bad  fau  far  sin  bida  oc  hann  kvaz  vera  mundo  i leit  med  Haconi 
oc  villa  stig  fyrir  honum.  En  Astridr  f akade  honom  alla  hlvti  oc  kvaz 
sva  gera  mvndo  sem  hann  baud  ok  er  f orsteinn  kom  heim.  oc  geck 
vm  garfinn  vm  syslor.  fa  kom  Hacon  ok  heilsade  f orsteinn  honum  oc 
bavd  far  at  vera.  Hacon  kvaz  far  mvndo  eta  dagverd  sem  hann  hafde 
verit  vm  nottina  oc  kvat  of  snemt  at  snef  a.  oc  spurf  i ef  menn  nockvrir 
veri  far  abui.  hann  kvat  at  viso  fat  vera.  fa  melti  Hacon  gak  in 

ok  leid  fa  ut.  Hann  geck  inn  ok  var  lenge  ine  oc  kom  vt  ok  kvaz 

eigi  finna  fav  ok  leitom  vm  allan  bøin  oc  mvno  fau  skamt  farin.  Ok 
sva  gera  feir  ok  finnaz  fau  eigi.  f orsteinn  melti.  fau  mvno  komiz 
hafa  i skoginn  er  skamt  er  fra  garfi  ok  mvn  ek  finna  far  hvert  leyni. 
ok  sva  gerfo  feir  oc  komo  i skoginn  oc  leitvdo  ok  fvndo  eigi  oc  er 
f orsteinn  varf  einn  saman  fa  ldiop  hann  heim  a bein  ok  tok  ambattar 
barn  eitt  oc  hafde  med  ser  i skoginn.  ok  let  koma  vndir  vidar  rétr. 
oc  sifan  hleypr  hann  ileitina  til  feirra  Haconar  ok  fa  melti  hann 
heyri  fer  eigi  barns  gratt  oc  snvvm  fangat  oc  sva  gerdv  feir  oc 
er  Hacon  sa  barnit  fa  melti  hann.  Ecke  er  fetta  tigins  manz  barn. 
helldr  frels  barn  ok  mvn  hingat  borit  fyrir  gabs  sakar  vif  oss.  Oc 

nv  leid  a dagin  ok  fotti  feim  eigi  fau  faung  a at  sinne  at  leita 
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leingr  ok  hvrfo  heim.  ok  kvaz  Hacon  varla  skilia  hversv  hann  |>orstein 
mvnde  gefaz.  Ok  fegar  er  feir  Hacon  varo  i bravttv.  kom  J>orstein 
afvnd  J)eirra  med  vister  ok  farar  skiota  ok  kvaz  fa  vilia  at  fav  hellde 
fram  ferdine  ok  sagfiz  eigi  fa  j)eim  meira  veitt.  J>au  favkodo  honum 
agetliga  sinn  vel  gerning  oc  foro  sifan  avstr  i Svifiod  afvnd  Haconar 
gamla  oc  sogdv  honum  allan  voxt  sinar  kvamo.  Hann  kvaz  ætla  at 
miok  vel  mvnde  hann  feim  monnum  fagnad  hafa  er  minni  venzl  mvndi 
a oc  tok  all  vel  vid  feim  oc  virdiliga  oc  ero  f au  far.  En  er  Hacon 
Sigurdarson  kom  til  Biarnar.  sagde  hann  at  feir  myndi  aptr  liverfa  oc 
er  fessi  for  all  fung  oc  sagda  ek  Jorsteini  at  Gunhilldr  villde  semiliga 
barnid  upp  føda.  ok  sva  virde  ek  nv  sem  |)orsteinn  mvni  hafa  verit 
drivgr  i radum.  Biorn  kvaz  ecke  fang  a honum  fengit  hafa  i feirra 
skiptom.  Oc  er  Hacon  kom  heim. 1 fa  melti  Gunhilldr  illa  til  hans  oc 
rak  hann  bravtt  af  sinom  eignom  ok  létr  fo  betr  gert.  en  hann  veri 
verfr  er  hann  var  eigi  drepinn  ok  kvat  hann  skylldv  vera  vt  lagan  af 
Norege  ef  hann  kemi  eigi  f esso  erende  fram  er  hon  legde  fyrir  hann 
fyrir  marga  sina  til  gerninga.  Hacon  kvaz  enn  vilia  hennar  bod  gera 
ser  til  sættar  ok  fridar  oc  kvaz  mvndv  allan  livg  aleggia  hennar 
erende.  Ok  for  or  landi  med  honum  dottir  hans  er  Vf  r hét.  oc  var  allra 
kvenna  venst.  ok  komo  avstr  i Svifiof  afvnd  Eiriks  konungs  at  Upp- 
saulom  oc  tok  hann  vel  vif  Haconi  oc  dottur  hans.  Oc  f a hafde  skilit 
vid  hann  samfarar.  Sigrifr  en  storrrada  dotter  Skoglar  Tosla.  ok  var  fat 
ord  a af  alfyfo  at  hann  føttiz  eigi  mega  tøla  um  skap  hennar.  en  hitt 
var  fo  ravnar  at  fat  voro  lavg  Svia  ef  konungs  misti  vif  at  konv 
skyldi  setia  i havg  hia  honum.  en  hon  vissi  at  konungr  hafde  heitiz 
Ofni  til  sigrs  fa  er  hann  bardiz  vif  Styrbiorn  oc  åtti  fa  vétr  olifat. 
En  er  Hacon  kom  avstr.  syndiz  honum  konunginum  hon  Vfr  vén  ok 
bad  hennar  oc  fek  hennar  med  soma.  oc  sat  Hacon  far  med  semd. 
Ok  far  var  med  konungi  Rognvalldr  son  Haconar  gamla  ok  var  konungs 
forsionar  mafr  oc  sidan  seger  Hacon  konungi  erende  sitt  avstr  fanug 
oc  bidr  at  hann  fåi  honum  lid  afvnd  nafna  sins  oc  kvaz  vilia  hafa 
sveininn  i bravt.  Konungr  melti.  fa  mvn  ek  fer  lid  at  visv.  en  ecke 
trvi  ek  at  fv  nair  sveininom  an  hans  vilia.  Sifan  fekk  hann  honum 
c.  manna  oc  er  Rognvalldr  visse  fetta  fa  hittir  hann  favdvr  sinn  oc 
sagde  van  fangat  kvamo  Haconar  Sigurdar  sonar,  hann  segir.  Vel 
gerder  fu  en  eigi  em  ek  upp  gefinn  fyrir  Hakoni  fott  mer  kemi  enge 
niosn.  ok  hefda  ek  at  eins  mina  hvskarla  oc  sifan  var  sen  favrr 
Haconar.  oc  geck  Hacon  a moti  nafna  sinom  med  .ccc.  manna  oc  bavd 
honum  far  at  figia  hann  kvaz  etla  med  konungi  veizlo  at  figgia 
*)  Rettet  fra  Mbr.  „peim.“ 
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en  kvaz  spvrt  liafa  at  {)ar  var  komin  Astrifr  oc  Olafr  son  henar  ok 
nv  hefir  Gunhilldr  mik  hingat  sent  drottning  Noregs  veldis  ok  vill 
sveininom  til  sin  bioda  med  soma  oc  bøta  fat  a honum.  er  vid  favdvr 
hans  var  misgert  ok  viliom  nv  at  sveinnin  fair  fv  oss  i hendr.  Hacon 
melti  ecke  fykir  Astride  liclikt  far  til  uppreistar  sinvm  syni  er  Gvn- 
hilldr  er  oc  varla  vill  hon  J)vi  trva  at  fat  se  astvdar  bod  oc  ecke 
vetti  ek  at  hingat  setti  fau  fyrr  en  frotin  veri  sv  hialpar  van  oc  ætla 
ek  {)eim  ecke  fyrr  hedan  en  J)au  girnaz.  oc  grvnr  er  mo5ur  sveinsins 
at  hon  mvni  gera  vid  hann  sem  vid  favdur  hans.  oc  ætla  ek  at  ecke 
verde  {)itt  ærende  far  vm  fvi  at  hvarke  trvvm  ver  Gvnhilldi  ne  fer. 
Hakon  melti.  vera  kann  fa  at  odro  sinne  hafun  ver  meira  erende  ok 
ferr  heim  oc  segir  konunginom.  Hann  qvaz  fess  von  vita  at  eige  mvndi 
lett  vid  Hacon  sigraz  fvi  at  fa  er  vid  attvm  mal  saman  fa  feck  ek 
varla  halldit  fyrir  honum  minne  semf.  Oc  er  li  dr  iolin  f)a  ætlaz  Hakon 
til  odrv  sinne  med  .ccc.  manna  ok  koma  a vvartt  nafna  sinom.  Oc 
fa  er  hann  kémr  a hans  bø.  kom  Hakon  i moti  honum  med  miklo  life. 
oc  var  at  engo  van  bvinn.  ok  spurdi  hvat  nafni  hans  villde.  kvaz  vel 
vnna  honom  vistar  far  en  kvat  enga  van  at  sveinnin  mvndi  i bravt 
fara  ok  kvaz  synaz  otrvlikt  fostr  Gvnhilldar  oc  sva  hans  medferd. 
Hakon  kvat  hann  syna  mikla  vvirding  i sinom  malvm  oc  lett  hann 
verdån  fianskapar  sins  oc  kvaz  ættla  at  iafnrikir  menn  beri  fyrir  honom 
minna  lut.  ok  far  af  melti  hvarr  hordvm  ordvm  til  annars  oc  med 
heitan.  Oc  i feirra  kappmeli  fa  hliop  fram.  akr  karl  einn  er  Bursti 
hét  allra  manna  mestr  ok  sterkastr.  ok  hafde  f a akr  kvisl  i hende 
oc  hann  reidde  vm  avxl1  kvislina  oc  hleypr  at  Haconi  Sigurdar  syni 
oc  melti.  heyr  a fenna  en  frvtvliga  drams  mann  er  melir  havrdvm 
ordvm  vid  hofdingia  varn  ger  annat  hvart  dragz  i bravt  skiot  efa 
ek  mvn  reka  kvislina  vm  liofvd  fér.  Oc  er  hann  sa  fenna  herviliga 
mann  éggja  ser  hogum.  fiker  honum  afar  skom  at  taka  brigzli  af  honum 
efa  mein  oc  hefir  vit  vif  ok  s . . .2  vndan  oc  fyckir  honom  betra 
at  hefna  sin  sva  at  eigi  fai  hann  skom  af  frelinom.  en  at  hetta  til  etiv 
kostar  fessa.  ok  ferr  afvnd  Eiriks  oc  vnir  vif  illa  ok  fer  fo  ecke 
rett  sin  lvta  a Haconi.  ok  er  hann  avstr  far  vm  rif.  ok  legz  sifan  i 
hernad  oc  vitiar  ecke  Noregs  oc  sotti  travst  Harallz  konungs  Gorms 
sonar  ok  dvalfiz  far  lenge  i miklom  soma  med  honom.  En  Sviar  sa3 
fat  rad  at  lata  eigi  f au  laug  vera  lengr  ok  var  eigi  Vfr  latin  i havgin 
sem  etlat  var. 

O „avxlf“  Mbr.  2)  1 Ord  bortskaaret  af  Hjørnet  af  Bladet.  3)  I Mbr.  „f  sa.“ 
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Spas  aga  konungs  modur. 

5.  Nv  a fessi  tif>  red  austr  firir  Garda  rike  Valldamarr  konungr 
oc  var  hann  agætr  madr.  Mofir  hans  var  spakona  ok  sa  hon  marga 
luti  firir  oc  geck  fat  eptir  er  hon  melti.  hon  var  avrvasa.  ok  var  fat 
sifr  hennar.  at  hon  var  borin  i havllina  hvern  iola  aptan  oc  skylldi 
segia  hvat  fa  veri  tidenda  vm  heiminn.  ok  sat  hon  a stoli  firir  haseti 
konungs  oc  er  men  varo  komnir  i sæti  sin  oc  bunir  til  drykio.  {)a  melti 
konungr.  Hvat  ser  fu  modir.  efa  er  nockot  haskasamlikt  mino  rike. 
Hon  melti  fat  se  ekki  at  eigi  stande  fitt  rike  med  soma  ok  veg. 
Hit  se  ek  at  a fessi  stvndv  tif  er  borinn  i Norege  konungs  son  med 
biortvm  fylgiom  ok  hamingiom.  ok  er  mikit  lios  yfir  honom.  hann  mvn 
her  upp  føzazCD  i f esso  lande  oc  stydia  fitt  rike  a marga  lvnd  ok  mvn 
sifan  aptr  hverfa  til  sinna  ættlanda.  ok  vera  far  konungr  agætligr  oc 
dyrligr.  ok  mvn  skiot  f o missa  ok  er  hann  er  kvaddr  af  heimi.  f a ligr 
fyrir  honum  miklo  meiri  dyrd  en  ek  kvnna  vm  at  tala  oc  berit  mik 
nv  a bravt.  oc  mvn  ek  nv  eigi  segia  framarr.  f>esse  Valldamarr  var 
faSer  Jarizleifs  fodur  Holta  fodur  Valldamars  fodur  Harallz  fodur  Jngh- 
biargar  mofur  Valldamars  Dana  konungs. 

Fra  pvi  er  Olafr  var  seldr. 

6.  Nu  er  fau  Astrifr  hoffo  verit  .iii.  vetr  med  Hakoni  gamla  fa 
melti  hann.  Nv  er  sva  at  er  hafit  her  verit  um  rid  med  oss  en  kraptr 
minn  fverr  miok  en  eptir  leitonar  Haconar  er  her  orvena.  Nv  vil  ek 
senda  yfr  avstr  i Garda  rike  afvnd  Sigurfar  brodur  fins  Astridr.  er 
nv  hefir  mestan  metnad  bæde  af  ser  ok  konunginvm.  ok  er  fat  trvt 
travst  ok  fat  seger  mer  hugr  vm  at  far  vaxi  kraptr  f essa  sveins. 
Sifan  let  hann  ferd  feirra  vel  bva  med  ollo.  ok  ætlvfv  til  skips  med 
kavp  monnum  er  i Garda  avstr  foro.  ok  skilfiz  eigi  fyrr  vif  en  fau 
komo  askip  oc  skilfiz  vel  vif  fav  oc  leto  fau  i haf.  oc  i feirri 
ferd  fengv  fav  margfalldan  haska  oc  harma  ok  komo  at  feim 
vikingar  ok  drapu  favronavta  feirra  en  toko  feit  allt.  fat  voro 
Eistr.  Voro  svmir  fiafir  feir  er  yngster  voro  ok  beztt  verk  ferir. 
far  skilfiz  Olafr  vif  mofvr  sina.  oc  var  hon  selld  land  af  lande  ok 
Olafr  var  oc  selldr  mansali  sem  afrir  herteknir  menn  ok  fria  lanar 
drottna  atti  hann  i fessi  a navd.  Ok  sa  er  fyrstr  keypti  hann  het  Klercon 
oc  hann  drap  fostra  hans  fyrir  avgom  honum  |>orolf  lusar  skegg  oc 
litlo  sifarr  seide  hann  feim  manne  er  Klerkr  het.  oc  tok  fyrir  hann 
hafr  godan.  oc  var  hann  fa  med  honum  vm  rid.  Oc  fesse  madr  sellde 
hann  feim  manne  er  Eres  het.  oc  tok  fyrir  hann  gott  vesl.  Kona  hans 
hett  Recon  oc  sonr  hans  hét  Reas.  fesse  madr  var  agetliga  til  hans  oc 
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gerde  hann  at  osk  barni  ser  helldr  cn  at  a navdgom  manne.  f>ar  var 
me5  honum  f>orgils  fostbroder  bans  oc  voro  .vi.  vetr  i heidnom  londom. 
Ok  fa  villdi  gvd  lata  synaz  fyrir  manninvm  fat  er  adr  var  leynt  hans 
afreks  verka  er  sva  miok  voro  ættlvd  alopt  at  koma  sem  tiad  mvn 
verda  ifesse  fra  sogn.  Valldainarr  konungr  atti  fa  kono  er  Avrlogia 
het  ok  var  hon  ven  ok  forvitra.  En  Sigurdr  Eiriks  son  brodir  Astrifar 
var  sva  mikils  mettin  af  konunge  at  hann  skyllde  setia  konungs  malom 
oc  skipla  hans  malom  ok  domvm.  oc  hafde  storlen  oc  hann  heimti 
konung(X)ens  landskylldar  um  611  hans  skattlavnd  oc  rada  hvat  hverge 

skyllde  gjallda 1 feirra  lanz  at  drottning  før  bradan  bana. 

oc  engan  lvt  bar  Olafr  med  iafn  miklo  stride  oc  eptir  fessa  hormvng 
er  henar  misti  sva  skiott.  fa  villde  hann  eige  i fvi  rike  festaz.  En 
allir  lanz  menn  vnno  honum  hvgastom  oc  fessv  matti  hann  alldregi 
aflivga  verda.  Ok  fess  er  getid  i savgone.  at  Jngibiorg  konungs  syster 
feck  harm  eptir  sin  bvanda  er  drepinn  var.  en  Olafr  villdi  gipta  hana 
feim  manne  er  Savrli  hét.  ok  hvggade  Olafr  hana  med  mavrgvm  lvtvm. 
Oc  hon  gaf  enge  gavm  hans  ordvm  ok  melti.  fv  attir  fer  kono.  ok 
mister  hennar.  ok  sva  mikils  fekzs  fær.  at  fv  grezt  sva  hatt  at  heyra 
matti  vm  alla  Noregs  bygd  fin  harm. 

Fra  taknvm  ens  helga  cross. 

7.  Eptir  f esse  tidende  bio  Olafr  lid  sit  fra  Vinlande  ok  villde  ecke 
far  vera.  ok  vetti  ok  at  f a myndi  hann  skiotast  af  hyggia  sinom  harmi. 
oc  villdi  hann  fa  fara  i Garda  avstr  med  skipvm  sinvm.  oc  er  hann 
kom  i Danmork.  gengo  f eir  a land  oc  tokv  strand  hogg  eftir  sidvenio 
ok  reka  til  strandar  feit  ok  tokv  herfang  mildt  en  lanz  menn  somnvdvz 
saman  oc  lavgdv  epter  feim  med  miklo  lide.  Oc  er  feir  sa  mikin  her 
vapnadan  eptir  ser  søkia.  fa  flydv  feir  til  skipana  ok  er  feirr  hofdv 
langt  vpp  gengit.  ætlvdv  feir  at  eigi  mynde  feirr  komaz  til  skipanna 
adr  en  vvinir  kømiz  eptir  feim.  oc  gerde  skamt  i millom  feirra  ok 
voro  feir  komnir  i ein  skog  litinn  ok  var  fat  litil  hvlfa  at  hialpa  ser 
vid.  oc  hvrfv  feirr  f angat  at  eige  yrde  feirr  fyrir  avgum  v vina  sinna 
ok  at  sv  hvlfa  lege  yfir.  |>a  melte  Olafr  med  travsti.  Ek  veitt  sagde 
hann  at  sa  er  matvgr  gvd  er  styrir  himnvm.  ok  han  redr  sigr  marke 
fvi  er  kros  heitir.  kollvm  a hann  oss  til  hialpar  at  hann  leysi  oss.  oc 
favllom  til  iardar  med  litileti.  ok  tokum  .ii.  kvistv  ok  legiom  i kross  yfir 
oss  ok  gerit  sva  sem  fær  set  mik  gera  oc  eptir  fetta  bod  logdvz 
feir  nidr  ok  logdv  yfir  sik  kvistvna  i eros  mark.  En  vvinir  feirra 
komo  med  gny  ok  med  kalli.  ok  hugduz  fa  mvndo  taka  hondum  er 
Her  mangle  2 Blade. 
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j)eir  sa  litlo  afr  ok  hliopv  a fa  ok  tradv  vnder  fotum  oc  fvndv  eigi. 
ok  skyllde  f eim  sva  kross  mark  oc  hvrfo  her1  menn  aptr  med  mikille 
vndran.  ok  er  vvinir  feirra  voro  skamt  komnir.  fa  spretr  Olafr  upp. 
oc  feir  sem  med  honom  voro  ok  hliopv  til  skipana.  ok  J)at  sa  vvinir 
feirra  oc  sottv  eptir  avdro  sine  med  akafa  ok  lavg5vz  J)eir  fa  nidr  a 
slætom  velli.  sem  fyrr  i nokvrom  skoge  ok  voro  feir  holpnir  med 
gudligvm  krapti  ok  krossinvm  helga  ok  saz  feir  eigi  helldr  a vellinom 
slættvm  en  i {)iokvm  skoge  oc  hvrfo  feir  aptr  en  feirr  Olafr  komo 
til  skips  ok  J)avkv(du)  gvde  vndan  kvamo. 

Fra  draum  Olafs  konungs. 

8.  Eptir  fetta  helldr  Olafr  bravt  skipum  sinvm  avstr  i Garda  rike 
ok  tok  konungr  ok  drottning  vel  vid  honvm  ok  var  hann  far  vm  vetrinn. 
Ok  sa  atbvrdr  gerdiz.  at  fyr  Olaf  bar  mikla  syn.  Honom  syndiz  steinn 
einn  mikill  ok  f ottiz  han  ganga  upp  eptir  honum  allt  a ofan  verdån  ok 
fottiz  vera  øfri  skyionvm  ok  sa  fagra  stade  ok  biarta  menn  er  far 
voro.  ok  kende  søtan  ilm  ok  fagra  bloma  ok  meiri  dyrd  en  hann  kemi 
hvg  a.  Hann  heyrde  rodd  fagra  mela  vid  sig.  Heyrdv  efni  gods  mannz 
er  alldrege  blotader  gvdum  oc  vhreinom  avndom.  helldr  svivirder  f)u 
fav  ok  rekder  ok  f>vi  mvno  fin  verk  marg  falldaz  miok  ok  til  godra 
lvta  profaz  en  f)o  skortir  fig  en  mikit  at  fu  megir  f essa  stade  byggva 
er  f)v  veizt  eigi  deili  a skapara  finom  ok  hverr  sadr  gvd  er.  Ok  er 
hann  heyrde  J)etta  fa  hrediz  hann  oc  melti.  hverr  ertu  drottinn.  at  ek 
trva  a fik.  Roddin  melti.  far  fu  til  Griklanz.  ok  mvn  fer  far  kvnnigt 
gert  nafn  drottins.  ok  ef  fv  vardveitir  hans  bod  mvntv  hafa  eilift  lif. 
ok  ef  fv  trvir  sanliga  mvno  margir  eptir  fer  hverfa  til  rettrar  truar 
fvi  at  gvd  liefir  fik  til  kosit  at  snva  honum  til  handa  morgvm  fiofvm. 
Enn  er  hann  hafde  Cf  essa)  lvti  heyrda  ok  sæna.  f a ætlade  hann  ofan 
at  stiga  af  steininom.  ok  f a sa  hann  marga  ogvrliga  stade  fvlla  af  kvavlom 
eldi  ok  frosti  ok  ylingv  ok  avmligan  gratt.  ok  f ottiz  hann  far  kenna  marga 
sina  vini  heidna  menn  ok  fat  sa  hann  at  sv  kvol  beid  konungs  ok 
drottningar  ok  honum  fekz  sva  mikils  fa  er  hann  vaknade.  at  hann 
flavtt  allr  itarom  ok  høgindin  voro  våt  vndir  hofde  honum  ok  bidr 
lid  sitt  bvazt  ok  ferr  nv  i bravtt  ok  til  Griklanz  ok  hitti  far  dyrliga 
kenne  menn  ok  vel  trvada  er  honum  kendv  retta  trv.  ok  gvdz  bod  ord. 
Sifan  hitti  hann  dyrligan  byskop  ok  bad  hann  veita  ser  skirn  sem 
lenge  hafde  hann  beidz.  at  geraz  i samligi(!)  cristinna  manna,  ok  f a var 
hann  primsignadr.  Sidan  bad  hann  byskop  fara  med  ser  i Garda  rike  oc 
boda  far  gudz  nafn  heidnom  fiodvm.  Byskop  het  ferdine  ef  hann 
l)  „her“  over  Linien. 
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tvlkade  fyrir  honom.  at  eigi  støde  hofdingiar  i mott  helldr  veitti  feir 
honom  sigr  mark  ok  styrk  til  cristninar  ok  sidan  ferr  Olafr  i bravt 
ok  i Garda  rike.  oc  var  honom  far  vel  fagnad  ok  dvel(X)k  hann  far  i 
godv  yfir  læti  ok  talfe  fyrir  feim  vm  trvna  ok  sagde  hvat  feim  hefde 
at  fav  tryde  asanan  Gud  er  skop  himin  ok  ior6  ok  alla  luti.  ok  kvad 
|)at  ofallit  stiornar  monnum  at  kvnna  eigi  deili  askapara  sinom  er  feim 
veitti  allt  gott.  en  at  trva  a skynlavs  gvd  ok  vil  ek  alla  stvnd  aydra 
hialp  leggia  ok  skilia  mvno  J)er  af  speed  ydarre  at  ver  biodvm  sat 
ok  })ott  konungr  støde  lenge  i mott  at  lata  sid  sinn  ok  sinna  forellra. 
Ok  med  f>vi  at  hann  heyrde  fagrliga  vm  røtt  ok  fekk  skilt  af  gvdz 
miskunn  fetta  sanlikt  ok  at  eggian  drottningar.  fa  toku  fav  skirn  ok 
slikv  kom  hann  a leid  vm  alla  konungs  vini  ok  hofdingia  ok  er  fetta 
var  til  leidar  komit.  J)a  bioz  hann  i bravt  at  fara  ok  i fav  herod  er 
liggia  vid  Irland  ok  hafde  })adan  kenne  menn  vel  lerda  ok  J>a  kom 
Pall  byskop  af  Griclande  ok  bodade  trv  i travsti  Olafs  ok  skirde  hann 
konung  ok  drottningo  med  ollom  her  sinom  ok  gerdiz  fa  mikil  fregd 
af  Olafi  vida  vm  avstr  vego  ok  allt  kom  frett  af  honom  i Noregs  veldi 
ok  hans  dyrdar  verkvm. 

Konungr  tok  skirn. 

9.  f>ess  er  oc  getid  at  Olafr  heyrde  savgvr  af  einom  dyrligvm 
manne  er  var  i eyio  einne  er  Syllingar  heita  oc  skamt  fra  Irlandi  hann 
hafde  spaleiks  anda.  fangat  for  Olafr  skipvm  sinvm  .vi.  til  feirrar  eyiar 
oc  gvdz  madr  visse  af  spadomi  fangat  kvamo  f eirra  ok  bidr  alla  munka 
skrydaz  piliziun  ok  kapum  dyrligum  ok  ganga  ofan  til  strandar  med 
allri  dyrd  ok  helgvm  domvm.  Yoro  far  margir  mvnkar.  fat  var  snemma 
vm  morgvn.  Ok  er  Olafr  var  a land  gengit(0  f)a  sa  J)eir  mikit  lid  af 
lande  ofan  fara  ok  skein  morgin  solin  a klædin.  ok  er  feir  Olafr  sa  at 
frid  menn  voro  gengv  feirr  i moti  ok  fognvdo  hvarir  odrvm  vel.  ok 
kystoz  })eir  Olafr  ok  abotin.  Abboti  melti.  fyrir  skommo  vitrade  gvd 
mer  hver  {)u  ert.  eda  hvilikr  {)v  mvnt  verda,  ok  til  fess  kom  ek  a finn 
fvnd  at  kenna  fer  sana  trv  ok  boda  fer  nafn  drottins  ok  helga  skirn 
at  margir  trvi  gude  fyr  fin  bod.  ok  sagde  honom  marga  luti  af  her 
vist  almattigs  gudz.  ok  sifan  skirdi  hann  Olaf  ok  allt  lid  hans  ok 
merkde  almattkvm  gude  oc  feir  voro  ieyionni.  far  til  er  feir  foro  or 
skirnar  klædum  ok  styrkde  fa  hvern  dag  i helgvm  keningvm  ok  nam 
Olafr  far  marga  lvti  af  honom  af  gvdz  stormerkiom.  ok  hann  sagde 
honom  fyrir  at  hann  mvnde  verda  lysari  margra  anda.  ok  sidan  gaf 
Olafr  leyfe  monnum  sinom  at  feirr  føri  kavpferder  til  ymissa  landa  ok 
kømi  allir  til  hans  fyrr  en  feirr  føri  af  Englande.  Ok  hann  sialfr  for 
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med  .iii.  skipum  til  Englanz  ok  er  hann  kom  {)ar.  f)a  heyrde  hann  at 
iarl  sa  red  Nordimbralandi  er  Sigurdr  hét  ok  vilde  hann  at  feir  gerde 
sinn  vinskap  oc  felag  ok  sekir  fvnd  hans  oc  helldr  J)essvm  .iii.  skipum 
fangat  ok  siglir  hann  af  hafeno  i fiord  nockvrn  med  mikille  list  oc 
cvrteisi.  En  iarlinn  var  kominn  or  hernade  ok  la  i firdinvm  fyrir  med 
.iii.  skipum.  ok  var  fa  til  hafnar  kominn  ok  sa  iarllin  fesse  skip  en 
skravttligo  renna  forkvnnar  vel  ok  frida  menn  ok  vel  bvna  vid  arar. 
ok  einn  sa  feirr  ok  meira  miklo  en  adra  ok  vena  ok  itarligra  en  fyrr 
hefde  feirr  sétt.  ok  var  i ravdvm  pvrpvra  kyrtli  ok  styrde  hann  J)vi 
eno  skravtliga  skipi  ok  leto  renna  a vidvm  i hofnina  ok  er  hladet 
var  seglvnvm  søkia  J)eir  skavrvliga  alandit  ok  skiott  ok  reisa  {)egar 
tiolld.  oc  er  feir  hofdv  vm  bviz.  f a hafde  oc  iarlin  bvdaz.  Ok  vndrafiz 
ok  hravstleik  f eirra  ok  vaskleik  ok  spvrde  hverr  fyrir  f eim  veri  sa  enn 
veni  madr  ok  enn  mikli.  Hann  kvaz  heita  Alen  avdge  ok  vera  forenge 
kavp  manna  ok  nv  allir  komnir  af  Garda  rike.  ok  eigi  var  adr  long 
feirra  reda  en  feir  gerdu  tal  sitt.  ok  kvaz  Oli  miok  fuss  at  gera  vid 
hann  felag,  hann  kvaz  J)at  hyggia  iarllinn  at  sa  mvnde  betr  hafa  er 
mart  ætti  vid  hann  ok  gerdv  sitt  felag  oc  lavgdv  saman  skipin  ok  lidit 
oc  heria  a vikinga  ok  rans  menn  er  fa  lagv  vida  vm  lond  med  vfridar 
flokke  oc  fetta  mal  festa  feir  med  sér  at  heria  vm  svmarit. 

Fra  hundinvm  Viga. 

10.  f>eir  foro  vm  svmarit  med  lidino  vm  Brettland  Irland  ok 
Skottland  ok  drapv  f a er  herivfv  agott  folk  ok  cristna  menn  ok  fengv 
mikinn  sigr  ok  gott  ord  lof  af  monnum  ok  gerdv  fat  mal  a vm  hernad 
sinn  at  Olafs  menn  skylldv  taka  tva  lvti  vid  ein  iarls  mann.  ok  fotti 
iarlinum  sva  mikil  sløgia  i vm  hans  lid  vm  fram  gongv.  at  fess  f otti  af 
vertt  ok  feir  til  sliks  vinna  sem  feir  tokv  upp  en  Olafr  sialfr  frigia 
manna  ok  vert  var  fess.  Ok  fat  barsk  at  fa  er  feirr  voro  alrlande 
ok  hofdv  tekit  mikit  herfang  oc  strand  havgg  sem  feir  attv  opt  at 
hrosa  ok  foro  til  skipana  ok  fa  geck  at  Olafi  ein  fatekr  bvande  illa 
kleddr  oc  bad  at  hann  gefi  honum  aptrhiord  f a er  hann  åtti  ok  hvndr 
hans  kende  til  handa  honum  Vige.  Konungr  melti.  allvliklict  fyker 
mer  bvande  at  fv  mvnt  sva  spakan  hvnd  eiga  at  kenna  fa  savde  af 
sva  miklom  fiolfa.  en  fo  ef  hann  gerir  oss  eigi  dvol.  fa  mvn  ek  veita 
fer  fetta.  fvi  at  ecke  girnomz  ek  fatekra  manna  fe.  ok  hitt  er  satt  ef 
fv  att  sva  godan  hvnd  oc  spakan  at  fv  ertt  makligr  at  hafa  ef  hann 
kennir.  Sifan  melti  bvande  fram  fv  Vige.  ok  skil  mer  savd  fe  mitt 
til  handa.  Sifan  hliop  hundrin  fram  i vtaligan  fiolfa  fiarins  ok  ransakade. 
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ok  eigi  a halfri  stvndo  dags  var  i einom  stad  allt  fe  bvandans.  f)etta 
vndradiz  Olafr  oc  hans  menn  ok  spurdu  bvanda  margs  af  natvro  hvnzens 
ok  hann  sagde  martt  af  speki  hvnzins  ok  er  hann  visse  at  hann  var 
likari  spokvm  monnum  en  skynlavsvm  hvndvm.  bad  hann  hann  gefa  ser 
hvndin.  ok  fat  gerde  hann  oc  f egar  i stad.  far  i mot  gaf  Olafr  honum 
mikinn  gull  hring.  ok  far  med  vingan  sina.  er  miklo  var  meira  verd.  oc 
skildv  feir  at  fvi.  ok  er  fat  almæli  at  eigi  veri  meiri  gersimi  ihvnde 
feim  er  nordr  hingat  kemi  a lavnd.  Ok  fa  er  Olafr  kom  i England, 
var  far  kappe  sa  er  Alvini  het.  holmgavngo  madr  oc  åtti  mikla  eign, 
er  hann  feck  med  rongv.  hann  var  drams  madr  oc  barsk  a mildt  vm 
alla  lvti  en  fridr  madr  var  hann  synom.  Ok  i Englandi  var  f) a gavfvg 
ekkia  ok  dyrlig  en  hon  het  Gyda  oc  atti  miklar  eignir  ok  var  hon 
skavrvngr  mikill.  Hennar  bad  Almvini  en  hon  svarar  a f a Ivnd  at  hon 
villde  fings  lata  kvedia  oc  kiosa  fa  fann  er  hon  villde  ser  til  manz. 
oc  fessv  iatti  kappinn  oc  fetta  spvria  feir  Olafr  oc  hans  menn  hvatt 
vm  var  melt  oc  komo  feir  til  fingsins  ok  pryddvz  godvm  kledvm  oc 
véttv  margir  at  feir  mvndi  kosnir  vera  fa  helldr  en  afr.  en  reynt  sik 
i morgvm  mannhettom.  En  Olafr  var  i lodkapv  ok  vppi  hattrin.  Gyda 
kom  far  med  .xxx.  kvena  ok  ridv  allar  af  borgine  dyrliga  bvnar.  ok 
var  hon  fo  avlldm  feim  gavfvgligri.  En  kappin  Alvini  sat  a stoli  oc 
klæddr  med  enom  dyrstvm  pellvm  ok  gvlli  ok  gimsteinom  ok  ner  sem 
god  veri  sett  a stall  oc  fessar  konvr  enar  itarligv  ridv  fyrir  hann. 
fa  m.elti  Alvini  Heyrdv  en  dyra  drottning  stigit  af  hestvnom  ok  sitid 
hia  mer  ok  kios  mik  fer  til  manz.  hon  var  syster  Olafs  Skota  konungs 
kvarans.  Hon  lett  eigi  en  hann  kosin  ok  så  a badar  hendr  mikinn 
mannfiblfa  ok  marga  dyrliga  menn  ok  reid  vm  mannhringin  ok  sa  eige 
fann  er  hon  villdi  ok  hyggr  at  ser  hveriom  at  yfir  bragde  ok  vmbvd 

ok  hon  reid  .ii.  sinom  at  hyggia  at  monnum.  Ok  it  frifia  sin  er  hon 

reid.  fa  kcmr  hon  far  sem  fyrir  stod  einn  mikill  madr  i lod  kaupv. 
Oc  er  hon  leitt  avgo  hans  fa  melte  hon.  her  er  sa  er  ek  vel  mer  til 
manz  af  fessom  ollom  er  her  ero  komnir  til  fessa  fiolmenna  fings. 
Ok  er  Alvini  sa  sik  fra  kosin  fessv  env  vegliga  rade  oc  vvirdan  ok 
etlar  at  skamma  stvnd  mvn  hann  niota  ok  er  slitid  finginv  oc  sidan 

stofnvd  rik  veizla  oc  agættlig  ok  spyrz  fetta  vida  oc  sokir  fangat 

Sigurdr  iarl  ok  mikit  folk  oc  fek  Olafr  fessar  kono  med  miklvm  soma. 
Oc  er  hann  satt  at  veizlonne.  ltemr  far  Alvini  ok  bydr  Olafi  til  holmgavngo 
med  mikilli  reide  oc  at  feir  reyni  sitt  megin  ok  megn  ok  vard  fat 
anan  dag  veizlunnar.  oc  hann  kvaz  at  visv  koma  mvndu  oc  fegar 
arla  kom  hann  med  .xii.  mann  til  orrostonar  ok  kappinn  kom  i mott 
honum  med  .iiii.  mann  ok  .xx.  oc  gengv  sidan  saman  oc  bavrdvz  ok 
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fello  af  kappanum  .ii.  menn  ok  .xx.  en  Olafr  tok  hann  hondvm  ok  fellde 
til  iardar.  en  tok  vapn  hans  ok  batl  hann  sterkliga  oc  alla  f a sem  med 
honom  voro.  ok  rak  f a sva  aptr  til  borgarinnar.  En  er  iarlinn  sa  f enna 
en  agæta  sigr  er  Olafr  fek  ok  hve  hadvliga  kappin  var  leikinn  oc 
hans  menn.  ok  f eir  voro  sættir  a hesta  sina  oc  horfdv  allir  til  hala.  ok 
fyr  litv  aller  f a oc  f ottv  f eirr  engv  nytir.  ok  foro  f eir  i bravt  af  eignvm 
sinvm.  oc  villdi  iarlinn  ecke  {)eirra  yfir  gang  i J)vi  lande.  |>au  Olafr  oc 
Gyda  attv  son  er  Tryggvi  het.  oc  fott  eigi  veri  al|)ydv  kvnnikt  hverr 
Olafr  var.  fa  visso  fo  allir  fat  at  hann  var  mikils  hattar  madr. 

Fra  Hakoni  iarli. 

11.  Ok  i fann  tima  red  Hakon  iarl  Sigurdarson  Noregi  er  fyrr 
var  fra  sagt.  hann  var  vitr  madr  ok  fek  yfir  komit  Haralld  grafelld  i 
sinom  radvm  oc  fell  hann  at  Halsi  i Lima  firde  oc  Gvllharalldr  drap 
hann  berliga  med  vapnvm.  SiJ)an  var  hann  iarl  at  Noregi  med  rade 
Dana  konungs  oc  gallt  skatt  Dana  konunge  .xiii.  vetr.  oc  voro  sva 
Nordmenn  vndir  fvi  oke.  Ok  a enno  .xiii.  ari  bardiz  Ottv  keisari  vid 
Dana  konung.  ok  Hakon  ok  flydv  J)eir  konungr  ok  iarl  ennv  sidarastå 
sinne,  ok  gallt  Hakon  sif  an  eigi  skatt  af  Noregi.  En  nokkurv  sif  arr 
komo  feirr  Ioms  vikingar  i Noreg  med  .lx.  skipa  vm  midian  vetr.  Ok 
fa  bavrdvz  J)eir  a Hiorvnga  vage  med  mildv  agæti  sem  fregt  er  ordit. 
ok  Hacon  blotade  i f eirr  i rid  oc  for  sva  .ii.  daga  at  ecke  veitiz  mikit 
iarlinom  oc  fa  sidan  hét  hann  a J)orgerde  Havlga  brvde  ok  gaf  henne 
a lesti  son  sinn  .ix.  vetra  gamlan.  ok  hon  kom  fa  med  honum  til  orrostv. 
oc  fellv  fa  vikingar  miok  en  svmir  flydv.  Ok  fa  flyde  Sigvallde  iarl 
med  .xxx.  skipa  til  Danmarkar.  en  Bvi  var  eptir  med  .xxx.  skipa  oc 
fell  far  ok  var  fat  en  .iii.  dag  avndverdan  ok  feck  iarlinn  sigr  ok 
Eirikr  sonr  hans.  En  Bui  sté  fyr  bord  med  gvllkistvr  sinar  ok  veitti 
adr  harda  sokn.  en  Yagni  voro  grid  géfin  med  mikille  hvg  pryde  er 
hann  vardiz  ok  agæti  ok  lavk  sva  feim  fvnde  ok  satt  iarlinn  sifan  i 
kyrdvm  i Norege. 

Fra  svikvm  Hakonar  iarls. 

12.  Hakon  iarl  heyrde  mikla  fregd  af  Olafi  ok  orrostvm  hans  i 
Avstr  rike  ok  vestr  londvm.  Hans  vegr  var  iafnan  intr  fyrir  iarlinom. 
Hakon  iarl  etlar  at  setia  her  vid  rad  at  eigi  ræni  hann  hann  rikinu  eda  sono 
hans.  ok  hyggr  at  setia  fyrir  hann  velrøde  at  hann  metti  rena  hann 
bøde  lifi  ok  fe.  Ok  stefnir  f ing  fiolment  ok  komo  far  hofdingiar  ok 
mikill  mannfioldi.  forir  het  madr  kalladr  klaka  vinr  iarlsins.  Hann 
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kvaz  vilia  senda  hann  afvnd  Olafs  i Garda  avstr  med  feim  tidendvm 
at  segia  andlat  iarlsins  en  segia  landit  hofdingialavst  oc  kveda  allra 
vilia  at  taka  Olaf  til  konungs  oc  fat  erendit  at  leida  hann  til  fostr 
iardar  sinnar.  Ok  her  med  skolo  styrkia  erendit  .ii.  modvr  bredr 
konungs  at  sanna  savguna  Iostein  ok  Karlshofvd  oc  feir  sveria  iarlinom 
at  segia  eige  Olafi  |)etta  fyrr  en  hann  køme  fotvm  a land  i Norege. 
|>orir  hafde  verit  med  Olafi  ok  var  svara  broder  hans  oc  eige  at  sidr 
tok  hann  vid  fessv  vel  rede  af  fyrir  tavlom  iarlsins.  ok  var  nv  sent 
eptir  feim  Iosteini  ok  Karlshofde.  ok  er  feir  komo  fyrir  iarlinn.  sagde 
hann  feim  radit  er  nv  var  sétt  med  hofoingia  vilia.  en  J)eir  kvadv 
ser  eigi  fat  byria  oc  neitvdv.  en  iarlinn  kvaz  f)a  mvndv  lata  drepa 
{)a.  Oc  fa  kvrv  feir  fletta  at  segia  eigi  fyrr  en  Jieir  stigi  a land 
fotvm  ok  hofdv  .iii.  skip  sit  hverr  feirra.  foro  med  skarti  ok  komo 

til  Englanz  oc  far  spvrdv  feir  at  Olafr  var  avstr  i Garda  rike  oc  helldv 

avstr  oc  afvnd  Olafs.  Hann  tok  vel  vid  feim  oc  gerde  mikla  veizlv 
ok  fa  sagde  |>orir  erendit  sitt.  at  hann  sagde  davda  Hakonar  iarls  ok 
kvat  fiat  vnder  sinv  ærendi  at  hofdingiar  i Norege  villdv  hann  til 
konungs  taka.  Olafr  spvrde  modvr  bredr  sina  hvart  fetta  veri  satt. 
fieir  savnodv  fat  ok  drapv  nidr  hofdvnvm  vid.  ok  fa  trvde  Olafr  ordvm 
feirra  at  iarlinn  veri  davdr  oc  at  landit  lægi  lavst  fyrir.  Ok  fat  vndradiz 
hann  er  feir  voro  sva  v kattir  sva  vel  sem  feir  voro  settir  ok  voro 

med  honuin  vm  vetrinn  ok  er  varazizk(0  bioz  hann  avstan  med  .vi. 

skipvm  oc  hofdv  feir  fa  .ix.  skip  allz  oc  skipin  voro  hladin  med  fe 
miklo  ok  gersimvm  ok  var  han  v vittande  fessar  velar  oc  vetti  enskis 
illz  at  frendvm  sinvm  ok  sigldv  goda  byri  ok  komo  i Noreg  far  sem 
heiter  fiialfa  liellir.  ok  tiolldvdv  vm  nottina  [vnder  yfir1  skipum.  ok 
er  hliott  var  askipvm.  fa  gengo  feir  Karlshofvd  ok  Iosteinn  a skip 
Olafs  ok  foro  hliodliga  ok  badv  hann  ganga  a land  ok  sva  gerde 
hann.  f>eir  settvz  nidr  skamt  fra  brygionvm  ok  hiolvdvz  vid.  Ok  fa 
melto  feir  bader  senn.  Vid  forum  fær  hofvd  okvrr  fyrir  glep  okarn 
ok  svik  ok  melto  med  grati.  ok  savgdv  honum  allan  at  bvrdin.  oc  i 
feim  sama  stad  mvn  fer  davde  hvgadr.  Olafr  melti.  hafit  sialfer  hofvd 
ykvr.  ok  fyr  gefa  vil  ek  ydr  fetta.  fvi  at  varkvn  var  a at  id  villdit 
hallda  lifi  ykrv.  en  segit  hvat  nv  skal  til  taka  eda  sia  fyrir  rade  varv. 
feir  melto.  Herra  fat  vittom  ver  at  fidr  einn  byr  i fialle  fessv  oc 
veitt  hann  marga  luti  fyrir,  komvm  ok  hittvm  hann.  ok  spyriom  hvat 
hann  legge  fyrir  oss  eda  hvat  verda  mvn  oc  bidivm  hann  hialpa  oss. 
fa  melte  Olafr.  leitt  er  mer  at  hitta  fesskonar  menn  ok  søkia  feirra 
travst.  en  fvi  at  yfr  like  fetta.  fa  verde  gudz  vili  ok  vårr  ok  gengv 
O saal.  Mbr. 
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nv  .iii.  vm  nottina  i myrkri  oc  far  som  feir  foro  var  blavtt  lent  ok 
feniott  ok  sa  skamt  i fra  ser  fyr  nattmyrkrino  ok  sifan  hliop  Olafr 
i fen  eitt  badvm  fotvm  allt  til  mids  ok  drogv  feir  hann  vpp.  Olafr 
melti.  f vi  bar  sva  til  at  mer  hefnde  at  ek  leitada  f essa  manz  travstz. 
feir  melto.  fat  er  fornra  manna  mal.  at  bysna  skal  til  battnadar.  Ok 
fidrinn  veitt  ferd  feirra  oc  lykr  vpp  dyrom  hvssins  at  f)eir  metti  hitta 
bygd  hans.  ok  fat  var  {)eim  leidar  visir  til  fiallzens  er  feir  sa  ellda  i 
hussit.  ok  komo  j)anvg  firder  ollvm  haska.  en  fidrinn  meltiz  innan 
fyrir,  hått  helldr.  Veit  ek  Olafr  hver  fv  ertt  ok  hve  dyrligr  fv  ert 
ok  hvat  fv  vill  eda  hverss  fv  leitar.  En  ecke  farftv  at  ganga  i hvss 
mitt  ok  miok  f vngt  hefir  mer  verit  i dag  sifan  fu  komt  vid  land.  oc 
eigi  fara  littlar  fylgivr  fyrir  fer  ok  optazt  hefi  ek  sofit.  fvi  at  i fino 
favroneyti  ero  biortt  gvd.  ok  feirra  samvistv  ma  ek  eigi  bera  ok  hefi 
ek  annarskonar  natvro.  ok  fvi  melstv  vtan  fyrir.  Ja  melte  Olafr.  Seg 
hvat  ver  skolvm  at  hafaz  eda  hvat  man  til  tidenda  verda  vm  var  skipti 
eda  Hakonar  iarls  eda  hvart  ek  mvn  na  Norege.  Fidrinn  melte.  A morgvn 
arla  man  Jorir  heimta  fig  a mal  ok  fer  gangit  a land  at  eiga  leyndar 
hial.  oc  er  fær  gangit  af  skipum.  mvn  hann  bioda  at  er  sætiz  nidr. 
en  leita  at  velia  ser  høra  sæti.  en  fat  skalltv  eigi  vilia.  fvi  at  .ii.  menn 
ero  i skoge  leyniliga  ok  f egar  er  hann  gerir  f)eim  mark  mvnv  J)eir 
hlavpa  fram  ok  vilia  drepa  J)ig.  en  fv  lått  vdfra  .ii.  menn  i skoge  leyniliga 

med  feitna  hætti  oc  ger  feim  mark.  hlavpi  feir  fram  ok  drepi  Jori 

ok  med  fessvm  hætti  veide  fær  Jori  i feirre  snorv  er  hann  ætlade 
fer.  Ok  litlv  sidarr  mvn  Hakon  vera  drepinn.  en  fu  mvnt  vera  konungr 
i Norege.  ok  fv  mvnt  boda  nyian  sif  i fesso  lande  ok  mvno  flester 
iata  fino  bode.  oc  ef  fær  reyniz  fetta  sem  ek  sege.  boda  mer  ecke 
fann  sid  fvi  at  ecke  ma  ek  att  avdro  verda  en  nv  em  ek.  Ok  ecke 
ma  ek  fær  til  soma  gera  eda  ydarre  tign  nema  sva  verde  at  hvndr 
finn  verde  sårr  Yige  sendv  hann  til  min  ok  mvn  ek  greda  hann  til 
fess  em  ek  fvll  godr.  Ok  sidan  foro  f eir  ibravt  ok  komo  a skipin 
sva  at  enge  vard  varr  vid  ok  svafv  menn  ok  vm  morgvninn  gengo 
feir  aland.  Olafr  ok  Jorir.  ok  gengv  far  allir  eptir.  ok  er  feir  reddv 
vm  sessinn  villdi  hvarr  hafa  enn  høra.  f a heilt  Olafr  upp  glofa  sinom 
yfir  hofvd  ser  med  høgri  hende,  oc  fa  hliopv  fram  or  skoginvm  .iiii. 
menn.  ok  voro  feir  .ii.  Jostein  ok  Karlshofvd  oc  rvno  fram  vm  liina 

ok  at  far  sem  feir  Olafr  såtv  ok  hioggv  bader  senn  til  Joris  med 

bolexum  ok  lavk  far  vanz  manz  øfi.  ok  er  hinir  sa  fat  .ii.  er  eptir 
voro  flydv  feir  til  skogår,  en  feir  sem  a skipum  voro  badv  grida. 
ok  Olafr  veitti  feim  grid  ollvm  er  fess  bafv  ok  kristnodvz  ok  Itonom 
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veitto  fylgd.  Olafr  {lackade  gude  sigr  cr  hann  sa  live  hann  var  leystr 
af  miktom  velom. 

Fra  Hakoni  iarli. 

13.  En  er  a leid  æfi  Hakonar  iarls  tok  hann  miok  at  stirdna  ok 
hvgdiz  a vm  mettnad  ok  fe  girni  ok  var  v eirinn  inn  konur  ok  lett 
ser  heimilar  allar  })er  sem  hann  feck  hvart  sem  {>er  voro  systr  eda 
mødr  eda  døtr.  ok  voro  {lar  slikom  hridvm  sem  honvm  syndiz.  hann 
gerdiz  hardr  vid  fdlkit  ok  winsell.  ok  rans  madr.  Jivi  orti  jiorleifr 
islenzkr  madr  vm  hann  nid  at  hann  brende  skip  fyrir  honvm.  hann 
gerdiz  ok  en  mesti  blott  madr  sva  at  fair  voro  sliker.  Madr  hét 
Bryniolfr  er  bygde  i Gaular  dal  ok  var  rikr  madr  ok  atti  kono  væna 
hann  var  avdigr  ok  a nokurri  nott  sendi  Hakon  menn  afvnd  {lessa 
manz  ok  vill  at  {leir  hafe  å bravt  med  ser  kono  hans.  feir  komo 
snemma  vm  morgvn.  oc  var  Bryniolfr  eige  vpp  risin.  hann  var  i reckio 
hia  kono  sinne  ok  savgdv  {leir  erendit  iarlsins.  Han  svarar  reidvliga 
ok  kvad  iarlinom  fat  {lykkia  v mælanda  eda  geranda.  ok  sva  sem  hann 
ferr  vanstilltr  nv  kann  vera  at  sv  se  botin  at  bratt  deyi  hann  herviliga 
ok  lati  rike  sit.  ok  er  {letta  folk  sett  vndir  mikla  a navd.  Hann  rak 
mennina  a bravtt  med  skavm.  Ok  {leir  komo  aptr  ok  savgdv  iarlinom. 
Sijian  sende  hann  Heiri  menn  ok  kvaz  rada  skylldv  ok  bad  drepa 
Bryniolf  fyr  storyrde.  {leir  komo  a bøin  ok  savgdv  Bryniolfe.  hann 
svarar.  Ek  veit  eigi  nv  liverir  rikastir  verda  iarlinn  eda  ver.  ok  hliopp 
vpp  ok  gerir  bod  vm  alla  bygdina  ok  kvadde  menn  lids  ok  segir 
navdsyn  sina  ok  eggiade  menn  i moti  bonum  ok  kvad  allra  navdsyn  at 
hrinda  af  ser  hans  rike  ok  illzko.  en  er  hann  var  ættstorr  ok  vinsell. 
{ia  drotz  Jieim  lid  ok  voro  allir  med  eino  sampycke  oc  grimvm  hvg 
vid  iarlinn.  foro  med  styriold  ok  vapna  gny  ok  vt  vm  Gavfar  as  ok 
til  Hlada  a hofvd  bø  iarlsins  ok  hygia  at  drepa  hann  eda  brenna  hann 
inne.  Hakon  var  {lar  staddr  sem  mestr  var  hans  hofvd  stadr  oc  hans 
frenda  j)ar  stod  mikit  hbf  ok  Jiott  margir  Ivtir  se  barder  fra  Hakoni 
sagdir.  {ia  stod  }io  hans  rike  lenge  med  villd  ok  bloma  hann  var 
manna  vitrastr  ok  spakastr  ok  en  mesti  hofdinge  med  {ivi  nafne  ok 
manna  freknastr  ok  avrvastr.  {leir  voro  synir  hans  skirgettnir  Svein 
ok  Erlendr.  Eirikr  var  frillo  sonr.  hann  var  bøde  fedr  sinom  likr  ok 
vlikr  likr  at  spekd  ok  hardfenge.  en  ecki  likr  at  yfir  liti  ne  skaplynde, 
hann  var  milldr  ok  godgiarn  ok  sættir  hofdingia  ok  smamennis.  hegr 
at  afteknom  v vinom  {leim  var  hann  grimr.  Eirikr  ok  Sveinn  voro 
eigi  }ia  i lande  er  {lesse  tidende  vrdv.  Ok  {lat  barsk  at  eitt  sinn  arla 
vm  morgvn  at  vard  menn  gengo  i herbergit  er  iarlin  svaf  ok  sogdv. 
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at  mikit  lid  for  at  bønom  avllom  megin  med  vapnvm.  Ok  cr  iarlin 
heyrde  fetta  spratt  hann  vpp  ok  klædiz.  kemr  i hvg  at  eigi  mvni  hogt 
vndan  at  sokia  i hervdin  sva  illa  sem  fyrir  var  bvit  ok  ser  at  allt 
lanz  folk  mvn  i moti  standa  ok  flyr  til  skipanna  ok  sidan  vt  a fiordin 
oc  med  honum  sonr  hans  Erlendr  ok  heim  a menn  nockvrir  ok  fengv 
.ii.  skip  ok  ætla  med  skipvm  vndan  er  fo  kom  af  landino  vfridrinn. 
ok  er  iarlin  kom  a skipin.  fa  sa  hann  .ix.  skip  fara  fra  Agdanesi  ok 
stefna  beint  i moti  feim.  Jarlinn  undrafiz  ok  sa  mavrg  skip  eptir  ser 
fara  af  vvinom  sinom  med  akafa  ok  reide. 

Drap  iarls. 

14.  En  eptir  fat  er  J>orir  klacka1  var  drepinn.  bavd  Olafr  at 
fa  helde  feirr  skipunum  inn  i fiordin  ok  i mott  {)essum  skipum  er 
feir  sa  innan  fara  ok  kvaz  vilia  vita  hverir  feir  veri  ok  at  eigi  kemiz 
J)eir  hia  feim.  ok  ecke  visse  hann  J)o  til  ravnar  hverir  feir  voro  er  i 
moti  foro.  ok  er  Hakon  (sa)  hve  f)ravgnt(!)  var  hans  mali  at  bida 
doms  sinna  vvina.  fa  melte  hann  vid  Erlend  son  sin.  ek  mvn  nv  stiga 
a litin  batt  med  fa  menn  ok  lata  siga  at  lande,  en  f)u  vær  eptir.  f)vi 
at  ek  veit  vinseld  f)ina.  at  fu  mvnt  life  fino  hallda  ok  sva  var  gertt. 
Hakon  iarl  lagde  at  lande  einsverss(!)  stadar  ok  fegar  i skog.  ok  fa 
vard  hann  varr  at  sattir  voro  allt  fyrir  honum  ok  vendir  fa  til  Gaular 
dals  at  firaz  vvini  sina  ok  feir  er  eptir  sottv  fvndv  tvav  skip  ok 
leggia  at  feim.  Ok  er  Erlendr  sa  fetta  fa  hliop  hann  a kaf.  ok  i 
fvi  bili  kom  Olafr  at  ok  satt  hann  vid  stiorn  a skipi  sino.  ok  sa  hann 
fenna  vnga  mann  legiaz  fra  skipino.  Olafr  spvrde  hverr  sa  en  vnge 
madr  veri.  Honom  var  sagt  at  hann  veri  sonr  Haconar  iarls  ok  er 
hann  heyrde  fat  fa  fleygde  hann  hialmvnvolinvm  ok  kom  i hofvd 
honom  Erlende  ok  fek  hann  af  fvi  bana.  Ok  sifan  spvrde  hann  hvi 
gegnde  fesse  styriolld  ok  feir  sogdu  slikt  sem  var.  ok  spvrdv  hverr 
sa  veri  enn  gavfvglige  madr  oc  inn  tiguli.  hann  kvaz  heita  Olafr  ok 
vera  son  Tryggva  konungs.  ok  fessv  favgnodv  allir  ok  badv  hann 
vel  kominn.  oc  ver  girnomz  miok  til  ydar  at  fv  ser  varr  konungr 
eptir  finom  bodum  ok  sækiom  nv  allir  eptir  iarlinom  ok  veit  oss  far 
til  travst  ok  eptir  fat  eignaz  fv  allt  fetta  rike  oc  vara  fionostv  oc 
fesso  iater  hann  ok  leggia  at  lande  skipvnvm  ok  fara  i eptir  leitt  med 
fylkdv  oc  skipta  i margar  sveitir  oc  er  iarlin  vard  varr  vid  at  Olafr 
var  kominn  oc  lid  dreif  til  hans  ok  fa  ottadiz  hann  miok  eptir  for 
hans  ok  fordade  ser  oc  lidit  hans  flyde  fra  honom  ok  var  iarlinn  med 
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annan  mann  f rei  sinn  Kark  ok  iarlin  reid  i flottanvm  ok  at  å einne 
mikille  oc  for  yfir  hana.  hann  hafde  silke  mottvl  yfir  ser  ok  kastar 
honom  a ana.  Sifan  flydv  feir  iarlinn  ok  frellin  i Gavlar  dal.  er  nær 
voro  mavrg  leyni  ok  far  bygde  gavfvg  kona  oc  vitr.  a f eim  bø  er  Rimvl 
heitir.  hon  het  Jora.  hon  fagnade  vel  iarlinom  ok  sømiliga.  Han 
melti  ek  em  for  flotti  fyr  vvinom  minom  er  leita  eptir  med  miklom 
akafa.  se  mer  nv  avrvgt  leyni.  at  ek  mega  fordaz.  Hon  melti  sva. 
hvar  mvnda  ek  sidr  leita  riks  mannz  ef  ek  skyllda  en  leita  hans  i svina 
hvs.  Ja  melte  iarlinn  vitrlikt  er  fetta  ok  biod  freli  finom  at  bva 
oss  far  herberge  ok  sva  gerde  hon  f)eir  gcrdo  far  grof  i hvsino 
ok  bva  vm  med  triam  ok  far  gekk  Hacon  iarl  ifat  hvss  ok  frellinn 
med  bonum  ok  var  fa  sidan  byrgt  ok  mokat  yfir  molldv  eptir  fat 
var  hvit  med  tade  feir  rakv  vt  ok  inn  svin  til  fess  at  gera  far  feril 
sva  at  varla  matti  ætla  at  far  mvnde  tiginn  madr  bva.  Ok  er  feir 
Olafr  komo  at  anni  er  mottulinn  rak  tok(V)  feir  hann.  ok  kendv  margir 
hverr  att  hafde  ok  ætlvdv  flester  at  iarlinn  mvnde  drvknad  hafa  er 
feir  sa  hestinn  davfan  ok  mottvlinn  rekinn  ok  fotti  eigi  fvrfa  at  leita 
hans.  Ja  melti  einn  gamall  madr.  Eige  kvnne  fer  bravgd  Hakonar 
iarls  ne  vit  ef  fer  trvit  hann  hér  fariz  hafa  i fessi  å en  skilid  eige 
at  fetta  er  gertt  til  talar  vid  ydr.  oc  fesso  samf yckdvz  feir  ok  sottv 
eptir  honom  ok  komo  a bøinn  a Rimvl  ok  kavnnodv  hvert  hvss  ok 
komo  i svina  hvssit  ok  leitvdv  ok  fvndv  eige  ok  allan  fann  bø'  ransokvdv 
feir  ok  brvtv  vpp  hvert  hvs.  Ok  adr  en  feir  feri  bravlt  ok  Olafr  var 
kominn  skamt  fra  hvsino  melti  hann  hått  ef  nockurr  madr  førir  mær 
hofvd  Hakonar  iarls  feim  manne  mvn  ek  gefa  verk  kavp  ok  sifan 
for  hann  i bravt  ok  menn  hans.  Ok  iarlinn  heyrde  ord  hans  ok  feir 
frellinn.  Jarlinn  vndradiz  fessa  manz  mal  ok  melti.  Mikit  er  vm  mal 
f essa  manz  ok  mikill  kraptr  fylgir  honom.  Alldregi  fyrr  vard  mitt  hiarta 
hrett  nema  vid  fessa  mannz  mal  ok  liefi  ek  f o verit  i morgvm  haskom 
ok  i mannhettvm.  Ok  feir  hofdv  hia  ser  lios  ok  nister  ok  drvckv  ok 
sneddv  bader  saman  ok  fa  leit  iarlinn  til  frellsins  oc  sa  hans  yfirlit 
med  mikille  vhamingio  ok  skilfe  af  fui  at  hvgr  hans  var  eigi  stavdvgr 
oc  grvnar  at  hann  mvn  vilia  svikia  hann  ok  hafa  dignad  vid  ord  Olafs 
ok  trvir  eigi  frelinom  ok  helldr  f....1  svefninvm.  Ok  sofnade  frellinn 
ok  er  han  vaknade  eptir  en  fyrsta  svefn.  sa  hann  iarlin  vaka  ok  melti  ...  A 
dreymde  mik  nv.  hvat  sagde  iarlinn.  Ek  mvn  segia  ydr  en  fer 
mvnod  rada  eptir.  Hakon  melti  sva  skal  vera.  Mer  syndiz  sem  vid 
verim  a eino  skipi  badir  ok  søta  ek  vid  stiorn.  Ja  melti  iarlinn  hygstv 
at  betr  fyrir  at  far  er  i fino  valldi  vart  lif  ok  aldr  ok  ver  nv  trvlyndr 
0 Hul  paa  Bladet  etter  Initialen  til  Cap.  14  paa  den  foregaaende  Side. 
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at  sidan  bidir  |>v  Iangan  alldr  ok  vara  vingan  med.  Ok  eim  syndiz 
mer  kvad  frellinn  at  mikill  madr  veri  hia  hvsino  ok  svartr  ok  melti. 
nv  er  Ylli  drepinn  oc  f a melti  iarlinn.  far  mvn  Erlendr  sonr  minn 
drepinn.  Ok  fa  sofnade  frellinn.  ok  er  hann  vaknade.  J)a  melti  hann 
enn  vaker  {)v  herra.  En  sa  ek  dravminn.  nv  syndiz  mer  fesse  sami 
madr  aka  ofan  fra  fiallino.  ok  melti.  nv  erCO  lokin  svnd  611.  fa  melti 
iarlin.  Skamt  segir  fv  f a eptir  lif  daga  minna  ok  f a melti  frelinn1. 
})at  dreymde  mik  enn  at  Olafr  gefe  mer  hest  mikin.  Ok  f a melti  iarlinn 
j)ar  mvn  hann  lata  festa  fik  upp  agalga  oc  varaz  fv  at  lielldr  vel 
røfi  vid  mik.  Sifan  sofnade  frellinn  en  iarlinn  vakde  ok  er  iarlinn 
hafde  vakat  miok  til  dags  f a sofnade  hann  oc  frellinn  var  f a vaknadr. 
ok  fa  tok  hann  einn  knif  ok  skar  iarlinn  ahals  ok  sidan  sneid  hann  af 
honom  hofvdit  ok  liliop  i bravtt  or  hvsino.  ok  ran  til  fess  er  hann  kom 
alllader  oc  ferde  Olafi  konunge  hofvd  iarlsins.  En  konungrinn  bad 
hann  upp  festa  ok  tøki  hann  fa  høfilig  lavn  fyrir  sinn  misverka  fann 
er  hann  gerde  ok  sva  mvnde  hann  vid  mik  gera  ef  han  metti  ok  let 
han  hengia. 

Olafr  var  til  konungs  te(kinn). 

15.  Sa  konungr  ræd  fyrstr  Norege  er  Norr  het.  i svdr  fra  Norege 
er  Danmavrk  ok  avstr  Svifiod  en  i vestr  Englanz  haf.  ok  norfr  Fin 
mork  ok  er  lengzCO  lanzins  yr  svdri  oc  i nordr.  fra  Gauttelfe  svnnan  ok 
nordr  til  Yegistafs.  en  breiddin  or  avstri  ok  ivestr  fra  Eida  skoge  til 
Englanz  siofar.  Yik  ok  Horda  land  Haloga  land  ok  f)randheimr.  oc  i 
fessom  rikiom  ero  mavrg  herod.  ok  mikit  fiolmenne  ok  morg  fylke  ok 
vtaligar  eyiar  ok  fetta  rike  åtti  fyrst  allt  Haralldr  enn  harfagri.  oc 
eptir  hann  voro  margir  fylkis  konungar  af  hans  ætt  komnir.  en  fra  f eim 
einom  segiom  ver  konungvm  er  med  sianvm  rikdv  ok  yfir  konungar 
voro  lanzins  fvi  at  margir  konungar  voro  a Uplavndvm  yfir  fylkiom. 
fra  Harallde  komnir  ok  skilfv  fav  rike  fioll  ok  skogår,  oc  af  fessom 
konungum  er  fra  Harallde  enom  harfagra  ero  komnir  voro  ageztir 
Tryggvi  konungr  oc  Haralldr  en  grenske  fadir  Olafs  ens  helga  er  sif  an 
var  einvallde  Noregs  rikis.  ok  voro  feirra  a mille  fylkis  konungar  i 
morgvm  hervdvm  en  hann  eydde  ollum  sem  i hans  savgo  gætr  oc 
er  fat  spvrdiz  at  Hacon  iarl  var  drepinn  en  Olafr  i stadin  kominn.  fa 
kom  allt  stormenne  til  hans  i f>renda  légvm  ok  far  med  allr  mugr  ok 
badv  hann  gcraz  sinn  hofdingia.  en  feir  veita  honom  sitt  travst  ok 
vingan  ok  tok  hann  fa  vid  travsti  Gavldøla  at  uppliafe.  ok  far  med 
allra  grenda  ok  gerdv  sitt  felag  hvarttvegia  vm  vanda  mal  bvandkarla 

O Rettet  i Mbr.  selv  fra  «iarlinn.  “ 
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er  feil*  hofdv  gert  styriolld  at  hofdingia  sinom  ok  valldit  drapi  hans. 
En  eptir  voro  fvilikir  hofdingiar  ok  yfir  gangs  menn  sem  var  Eirikr 
iarl.  oc  Sveinn  oc  adrir  synir  Hakonar  iarls  ok  margir  storir  hofdingiar 
frendr  ok  vinir.  fott  margir  veri  vvinir.  Ok  Olafr  hafde  igoggn  at 
bioda  anan  vanda  er  mikill  var.  Fader  hans  var  drepinn  ok  allt  rike 
hans  hertekit.  en  Olafr  haffi  verit  i vtlondvm  fra  frendvm  ok  odvlvm 
allt  fra  bernsko.  Ok  far  til  iannan  stad  hofdv  bøndr  konvnge  at 
bioda  mikit  travst  ok  fiolmenne  mikit.  ast  til 1 tignar.  En  her  i moti 
hafde  konvngr  feim  at  fa  tiginliga  fionvstv  ok  forystv  i vanda  radvm 
ok  orrostvm  ok  fetta  dro  saman  feirra  samfycke  oc  taka  feir  Olaf 
til  konvngs  a Eyra  finge.  en  hann  sverr  feim  i gogn  lavg  ok  rettende 
ok  skolo  hvarir  avdrom  vera  til  nytsamligra  Ivta.  Ok  styrde  hann 
folkino  vegsamliga  ok  var  nv  konvngr  yfir  Norege  ollom  norfan  fra 
Fina  bvi  ok  svdr  til  Gavttelfar.  hann  geridz  madr  rikr  ok  gavfvgr 
ok  hafde  mikit  starf  margskonar  medan  hann  red  lande  oc  hann  heilt 
fyrstr  Noregs  konunga  retta  trv  til  guds.  ok  af  hans  stiorn  ok  rike 
varf  alcristnad  Noregs  velldi  oc  adr  vrdv  far  vm  morg  stor  tidende, 
oc  bad  menn  med  fogrvm  ordvm  taka  fenna  sid.  oc  lata  skvrdgud  ok 
bad  fa  hyggia  at  denuiin  Englis  manna  eda  fyverskra  manna  eda 
Danmarkar.  oc  glicde  eptir  feirra  dømvm  ok  kvazCO  vlikt  at  f iona  gvde 
eda  fiandanvm.  ok  segir  mart  fra  avmbvnom  godra  mana  ok  kvolvm 
vandra  manna  ok  flvtti  fetta  erende  med  miklom  krapti  en  hofdingiar 
melto  imoti  oc  foro  i bravt  af  fingino  oc  i hervd  sin  ok  konungr 
heilt  fram  sitt  erende  oc  allir  er  eptir  voro  a fingino  tokv  skirn  af 
byskopi  ok  brvtv  skvrgud(0  sin  sialfir.  ok  lieldv  helga  trv  ok  gudz  bod. 
|>at  segir  Ari  enn  frode  ok  margir  sanna  fat  at  Olafr  hafe  .ii.  vétr  ok 

.xxx.  haft  er  hann  kom  i land  ok  tok  rikit  oc  red  landino  fun  vétr. 

Ok  erv  feir  sumir  riker  menn  oc  froder  er  fat  segia  at  hann  hefde 
.ii.  vetr  ok  .xx.  er  hann  tok  rikit  ok  fat  rna  nv  heyra  hvernog  feir 
telia.  Ok  fat  segia  feirr  fa  er  Tryggvi  konungr  var  veginn  at  Olafr 
veri  fa  eigi  føddr  ok  veri  hann  enn  fyrsta  vetr  med  Eirike  modvrr 
fedr  sinom  ok  sifan  feri  hann  i Svifiod  til  Hakonar  gamla  ok  var  far 
.ii.  vetr  ok  for  fafan  i bravt  .iii.  vetr.  oc  fa  er  hann  var  hertekin  ok 
i a navd  selldr  ok  var  hann  i feirri  a navd  .vi.  vetr.  En  i Gavrdum 

avstr  var  hann  .ix.  vetr  oc  i Vinlande  .iii.  vetr  ok  fa  for  hann  til 

Irlanz  ok  tok  skirn  ok  var  hann  i vestr  londvm  .ix.  år.  ok  eptir  fat 
feri  hann  af  Englandi  oc  hefde  fa  .ii.  vetr  ens  fiorda  tigar.  ok  fa  er 
Jiorir  klakka  var  davdr  eptir  sitt  velrefi  ok  sifan  Hakon  iarl  ok  Olafr 
kom  i Noreg  oc  tok  rikit  sem  nv  var  sagt.  ok  fessir  menn  samfykiaz 
O Noget  utydeligt  i Mbr. 
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Semvndr  enn  frode  ok  Aren  frode  |>orgils  sonr.  At  Hacon  hafe 
styrt  rikeno  fria  vetr  ens  fiorfatigar.  sifan  er  Haralldr  fell  grafelldr 
ok  fat  fyker  saman  koma  ok  f esse  fra  sogn.  |)at  kalla  menn  at  Olafr 
liafi  .iiia.r  ti5er  hafdar.  Sv  en  fyrsta  er  hann  var  i vfrelsi  ok  afian  ok 
avnnor  til  alldrs  hans  var  med  birti  ok  fregd  ok  en  .iii.  med  tign  ok 
a hygio.  er  fyrir  marvgvm  var  at  bera.  Ok  fat  ma  vera  at  Einar  |>amba 
skelmir  oc  Astridr  syster  hans  eda  Erlingr  Skialgs  sonr  magr  Olafs 
konungs.  hafi  ecke  hvgleitt  fessi  .ix.  år  eda  tiv  er  hann  var  i a navd 
er  margir  hugdu  hann  davdan.  Ok  f a er  Olafr  var  fvndin  af  frendvnom. 
var  sem  hann  veri  reistr  af  davda  ok  favgnodv  allir  honom  ok  tavlfv 
fui  til  alldrs  honom  .vi.  år  ok  .xx.  en  hvartvegge  vitni  synaz  oss 
merkilig  ok  hafe  hverr  slikt  af  fvi  sem  syniz. 

Sigvrdr  iarl  tok  vid  trv. 

16.  Ok  fat  er  sagt  at  ifyrstv  er  Haralldr  en  harfagri  tok  rikit 
ok  fa  stvnd  er  hann  var  konungr  ok  allt  til  Olafs  konungs  Tryggva 
sonar  var  heidni  halldin  nær  vm  alla  Noregs  bygd  ok  vida  mikil  blott 
en  England  1 hafde  lenge  kristid  verit.  |>a  for  Olafr  konungr  or  landi 
er  hann  hafde  verit  einn  vetr  i Noregi.  hann  for  vestr  til  Englanz 
fim  skipum  ok  sva  sem  fyrr  kom  hann  avstan  af  Garda  rike  eptir 
velrefe  Haconar  iarls  ok  sva  for  hann  a sama  svmri  er  hann  hafde 
verit  einn  vetr  i Norege  tvivegis  til  Englanz  ok  for  aptr  vm  havstid. 
ok  var  f a i favr  med  honom  Jon  byskop  ok  margir  prestar.  f)angbrandr 
ok  |)ormodr  ok  margir  kenne  menn  er  han  villde  lata  upp  timbra  gudz 
cristni.  ok  er  f eir  voro  bunir  sigldv  f eir  til  Orkneyia.  ok  far  red  fyrir 
Sigvrdr  iarl  Hlodves  sonr  mikill  hofdinge.  Olafr  bodade  honom  trvna 
med  favgrom  ordvm  ok  syndi  feim  mavrg  savnn  vittni  sinnar  savgv 
sagde  feim  fra  ognvm  helvitis  at  feir  varadiz  ok  kvad  fa  eigi  fordaz 
mvndv  mega  piningar  nema  feir  læti  f a villo  sina  ok  dyrkade  gvd. 
Ok  iarllenn  melti  i mott  miok  at  lata  sif  sinna  frenda  ok  kvaz  eige 
kvnna  betra  rad.  en  gavfgir  frendr  hans  eda  vitrir.  Ok  er  Olafr  sa 
hann  fragiarnan  i moti  standa.  fa  tok  hann  son  hans  vngan  er  feddr 
var  i annarre  eyio  med  mikille  virkt  ok  konungr  tok  sveininn  ok  lagde 
vt  asaxit  a langskipinv  ok  bra  sverde  ok  kvaz  mvndv  af  hoggva  hofvd 
sveinsins  fyrir  avgvm  honom  ef  hann  neitade  trvni  ok  kvaz  honom 
betra  at  gera  sett  vid  gvd  ok  vingan  vid  sig  ok  taka  valid  sonar  sins 
ok  at  odroin  kosti  stede  til  vada  hans  rike.  Sif  an  iatti  iarlinn  konvngi 
vingan  ok  sidinvm  oc  var  f a iarlinn  ok  allt  lid  hans  skirt  ok  sidan  for 


) I Mbr.  „E»fflandi. 


24  Cap.  17.  18. 

Olafr  abravlt  ok  avstr  til  Noregs  me5  miklom  soma  ok  byriade  vel 
ok  komo  héim  i sitt  rike. 

Fra  vitran  Marteins  byskvps. 

17.  Hann  lagde  at  vid  eyna  Mostr.  oc  vm  nottina  vitrafiz  honom 
en  helge  Martein  byskvp  ok  melti  vid  hann  fat  hefir  verit  sidr  i lande 
fessv  at  gefa  sitt  samnadr  ol  Odni  eda  avdrom  Asvm  en  ek  vil  at  fv 
skipter  hinvg  til  at  mer  se  mining  ger  at  veizlom  ok  samkvndvin  ok 
minne  mitt  se  drvkit.  En  ek  heit  fer  fui  i moti  at  ek  mvn  tala  med 
fær  a morgvn  ok  styrkia  |>itt  erende  er  margir  mvnv  i mott  fer 
standa.  Ok  a nesta  dege  eptir  var  f ing  fiolment.  ok  kom  far  i moti 
konungi  otalligr  lydr  ok  ættlodv  i moti  at  standa  hans  erende.  ok  voldu 
til  .iii?  ena  malsniolvstv  menn  at  tala  i moti  konunge.  ok  fessir  voro 
ageztir  at  viti  ok  snild  af  feim  er  til  komo.  Konungr  stod  a steini 
hafvm  at  hann  metti  ollvm  avdser  verda  ok  allir  metti  mal  hans  heyra 
ok  sa  stein  er  far  sifan  til  sigrs  f essa  ok  minningar.  Ok  f a tok  Olafr 
at  tala  fyrir  folkino  ok  at  boda  gvdz  erende  ok  at  teyia  alla  til  med 
fogrvm  ordvm.  ok  er  hann  hafde  lenge  melt  fa  reis  vpp  sa  er  fyrstr 
var  til  ættladr  at  svara  honvm  ok  sem  sifr  er  til  saz  hann  vm  ok 
ætlade  at  mela  med  snild.  en  at  honvm  sætti  sva  mikin  hosta  at  hann 
matti  eigi  orde  vm  koma  ok  setiz  vid  fat  nidr  at  engo  vard  svarad. 
f)a  stod  annarr  vpp  ok  ætlade  at  mela  med  akefd  ok  reide,  en  så  vard 
sva  stamr  at  ecke  nam  hvat  hann  sagde,  ok  settiz  sa  med  hlegi  nidr 
er  vpp  reis  med  drambi  ok  of  mettnade.  Ok  fa  reis  upp  en  frifi  ok 
etlar  at  hann  mvni  hefna  vina  med  snilld  sinna  orda  sa  vard  sva  ramr 
at  hann  kvarade  allr  ok  ecke  nam  hvat  hann  sagde  ok  eptir  fat  tokv 
margir  vid  trv  ok  fylgdv  konungs  bode  ok  for  fa  Olafr  med  miklom 
vég  nordr  i J)randheim  a HIader.  ok  var  far  hofvd  stadr  hans  sem 
fyrre  konungar  hofdv  verit. 

Fra  pvi  er  hofvdit  fanz. 

18.  |>at  gerdiz1  til  tidenda  snema  rikis  Olafs  konungs  at  .ii.  menn 
komo  til  hans  ok  etlvdv  at  fara  a fvnd  Haconar  iarls  ok  hofdv  eigi 
spvrtt  hofdingia  skipti  i Norege.  ok  foro  fra  eignom  sinom  innan  or 
Fiordvm.  |>orfr  Egileifar  son  ok  |>ordr  Iorvnar  son.  feir  voro  mikils 
verder  ok  er  feir  komo  i Ylfa  svnd  ok  vid  eyna  Selio  fa  sa  feir 
lios  mikit  a siain  fra  sér  af  himnvm  ofan  ok  vid  sialft  landit  fat 
vndrvfvz  feir  miok  ok  forvitnaz  at  vita  ok  hallda  fangat  skipvnvm  ok 
finna  far  manz  hofvd  sem  feir  hofdv  sed  liosit  ok  kendu  sætan  ilm  ok 

l)  I Mbr  „geridiz“. 
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tokv  hofudit  med  hred(s)lo  ok  ætlvdv  at  fora1  iarlinvm  ok  vettv  at 
hann  mvnde  skynia  med  vizkv  livat  veri  ok  foro  sifan  ok  eige  lenge 
adr  feir  spvrdv  at  iarlin  var  drepinn.  en  Olafr  konungr  i stadenn 
kominn  oc  foro  eigi  at  sidr  ok  liittv  konungin  er  margir  sogdv  gott 
fra  ok  komo  til  hans  a Hlader.  Konungr  tok  vel  vid  f eim  ok  sømiliga 
ok  gerde  feim  dyrliga  veizlv  ok  f)eir  hvgdv  gott  til  at  fiona  konunge 
fessom.  oc  er  feir  satv  ifagnade.  fa  tok  konungr  at  bioda  feim 
siden  oc  guds  erende  med  favgrom  ordum  ok  kvaz  martt  gott  vita  i 
feirra  hattvm.  ok  sagdiz  feginn  mvndv  verda  ef  feir  villde  honom  med 
hlidv  hlyda  oc  feim  fanz  sva  mikit  vm  hans  mal  at  feir  iattv  fessv. 
Ok  sidan  voro  j)eir  skirdir  af  Ioni  byskvpi.  f a lett  konungr  fa  sittia 
yfir  sino  borde  i miklvm  fagnade  ok  syndiz  makligt  at  feir  eti  allir 
saman  likamligan  fagnad  er  })a  voro  ordnir  af  hans  ordum  erfingiar 
eilifs  fagnadr.  ok  sifan  savgdv  |)eir  konungenvm  synena  oc  fvndin  ok 
allan  atbvrdinn  ok  savgdv  med  athuga  konvngr  kvaz  sia  vilia  hofvdit 
ok  sva  var  gert  ok  er  feir  byscop  sa.  savnnvdv  feir  at  visv  heilags 
manz  hofvd  ok  kom  fetta  nv  fyr  alla  menn  rika  ok  vrika  ok  lofvdv 
allir  gvd  um  fenna  lut  oc  foro  fessir  menn  heim  med  fagnade.  ok 
styrkder  med  heilagri  trv.  ok  voro  med  konunge  vnz  J)eir  voro  or 
skirnar  kledvm  oc  heldv  vel  sina  trv  ok  agettliga. 

Fra  pvi  er  helgir  domar  fmdvz  i Selio. 

19.  Sva  barsk  at  eitt  sinne  at  ein  bvand  karl  milldr  ok  meina 
lavs  kom  til  eyiarinar  Seliv.  ok  for  sifan  a konungs  fvnd  ok  sagde 
honvm  at  eit(0  mérr  hvarf  fra  honom  ok  vm  sider  sa  ek  hana  hvar  hon 
stod  i eyionni  skamt  fra  svndino  ok  stod  hon  avtan  verdri  eyionne  ok 
far  hia  voro  miklir  hamrar  ok  far  fann  ek  hana  herra  sagde  hann  oc 
horfde  hon  a siåin  vt  ok  fa  geck  ek  at  ok  sa  ek  far  lios  optliga 
ok  er  konvngr  ok  byscvp  heyrdv  fetta  fa  foro  feir  til  eyiarenar  ok 
randsavkvdv  hana  vannliga  ok  fvndv  hvervettna  milli  steina  manna  bein 
med  dyrligvm  ilm  ok  feir  somnodv  saman  beinonvm  oc  vardveitv 
dyrliga  ok  var  far  kirkia  gér  sidan  at  rade  konungs  ok  helgvd  f essum 
monnvm  oc  veitir  gvd  far  marga  lvti  fyrir  feirra  bønir  slikt  sama 
verda  ok  morg  takn  i anarre  eyio  er  Kin  heitir  oc  far  ero  ok  margir 
feirra  helgir  domar  af  sveit  Seliv  manna. 

Fra  hinne  helgv  Svnnifo. 

20.  j>at  segia  menn  at  a davgvm  Hakonar  iarls  vrdv  f av  tidende 
at  konungs  dottir  af  Irlandi  er  Svnnifa  heiter  ok  tok  eptir  favdvr  sinn 

l)  I Mbr.  selv  rettet  fra  „føåa“. 
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erfd  ok  miklar  eignir.  ok  til  fess  gerdiz  nockvrr  vikingr  at  heria 
f angat  ok  f rongva  hennar  rade.  ok  gerde  henne  fann  navda  kost  nema 
hon  genge  med  honom.  Hon  vill  eigi  heidin  mann  eiga  ok  åtti  f ing 
med  sinom  monnvm  ok  bad  f a at  feir  velde  ser  einn  af  .ii.  kostvm  ok 
helldr  léti  })eir  feit  ok  fostr  iordina  en  trvna.  Ok  fat  vilhlv  marger  at 
fylgia  henne,  ok  med  henne  for  broder  hennar  Albanvs  ok  vinir  ok 
fionostv  menn  karlar  ok  konvr  ok  treystiz  hon  meirr  gvdz  fvltinge  en 
manna  ok  fav  hoffv  enga  reidv  ne  herklede  ne  vapn  ok  badv  gud 
visa  ser  leid  sem  hann  villdi  at  fav  feri.  ok  rekr  fait  lenge  vm  haf 
innan  ok  lét  gvd  birtaz  feirra  dyrd  a nordr  lond  ok  komo  til  eyianna 
er  fvrr  voro  nefndar  ok  dvolj)vz  J)ar  lenge  ok  f ionvdv  gvde  ok  føddvz 
af  fiskom  er  i vottnvm  voro.  en  vmbhvervis  eyna  var  bygd  mikil. 
Oc  fat  vard  })ar  sem  optt  kan  henda  at  hiarder  J)er  er  menn  attv 
i eyionne  heimtvz  eigi  allar  af  ymsvm  vabølvm  sem  verda  kan  dyr 
biti  eda  avdrø.  ok  er  menn  voro  senir  i eyione  fotti  mavrgvm  liklict 
at  illvirkiar  mvnde  vera  ok  hittv  iarlinn  Hacon.  ok  savgdv  honom  fra 
fessom  monnvm  at  feir  gerde  skada  lanz  monnvm.  ok  badv  hann  til 
fara  at  drepa  fa  med  miklo  lide  ok  vel  vapnvdv  ok  er  fat  sa  feirr 
enir  godv  menn.  {)a  gengv  })eir  ihella  sina  ok  biogvz  far  fyrir  ok 
ba|)v  at  gvd  leti  eigi  vanda  menn  drepa  sic.  ok  sifan  fellv  hellarnir 
yfir  f)a  ok  letv  J)eir  far  lif  sit  ok  tokv  himneska  fagnade.  ok  mattv  menn 
eigi  na  feim  er  griott  fell  a j)a  ok  hvrfv  feir  iarlin  a bravt.  En 
cristnir  menn  savmnodv  saman  beinonvm  ok  bioggv  vm  itarliga  ok 
fvndv  harnar  nyliga  sprvngin  ok  far  fvndv  feir  helgan  dom  Svnnifo  ok 
Albani  brodvr  hennar  alheilan  ok  voro  f av  sifan  i skrin1  lavgd  ok 
dyrkvd  af  ollv  folke  allt  lier  til.  ok  sva  mvn  avallt  vera  medan  nordr 
lavnd  ero  bygd  oc  verfa  far  mavrg  takn.  Sifan  var  Svnnifa  ferd  til 
Biorgyniar.  en  Albanus  hvilir  i Seliv.  ok  far  er  hofvd  kirkia  hans  at 
mvnklifenv  ok  far  er  mikill  stadr  ok  mikil  dyrd  ok  morg  skrin  ok  i 
feim  dyrliga  helli  er  fa  fell  er  nv  gior  kapella  er  feir  kalla  salinn  er 
hellirinn  annarr  veggrinn  en  annarr  er  af  steini  gåvr  ok  inn  i bergit  er 
skvti  oc  fellr  far  vr  litill  løkr  oc  fa  far  margir  heilso  ok  er  far  gørt 
alltari  i feirri  kappello  ok  er  fat  upp  i fiallit  fra  hofvd  kirkione.  Slikt 
sama  er  fessi  sveit  dyrkvd  i Kinn.  Oc  i Selio  ero  fim  kirkivr  ok  far 
er  fylkis  kirkia  ok  Kriz  kirkia  ok  Mariv  kirkia  ok  Mikials  kirkia  Albanvs 
kirkia  ok  Svnnifo  kirkia.  ok  andlaz  dagr  feirra  er  halldin  af  Nord- 
monnvm  en  .viii.  idvs  dag  Ivlii  manadar  fat  kavllom  ver  Seliv  manna 
inesso. 


*)  Rettet  fra  Mbr.  „skridw. 
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Fra  pvi  er  Olafr  konungr  cristnadi  Hordaland. 

21.  Olafr  konungr  for  svdr  i land  skipa  lide  sino  allt  i Gulatings 
lavg  a Havrda  land.  Ok  er  f)eir  spvrdv  J)at  er  fyrir  voro  ok  visso 
f>angat  kvamo  Olafs  {)a  stefndv  feirr  ])ing  fiolment  enir  agezty  menn  i 
J)eim  herodvm  ollvm  ok  stefndv  Gula  {)ing  ok  var  {)ar  sa  madr  fyrir 
J)eim  er  het  olmodr  ok  var  Havrda  Kara  sonr  broder  ])orleifs  ens  spaka. 
fader  f)eirra  Havrda  Kari  hafde  sva  rikr  verit  at  hann  sigrade  .ix. 
konvnga  med  sino  megni.  Olmodr  stod  upp  a fnngino  ok  melti.  f)at 
vitv  f)er  at  her  mvn  koma  rikr  konungr  i var  hervd  oc  til  f)essa  f)ings 
mvn  hann  segia  ok  vilia  oss  sina  vnder  menn  gera.  en  oss  likar  konungr 
vel  i morgvm  lutvm  ok  i svmvm  lvtvm  mislikar  oss  hans  hettir  en  J)o 
likar  oss  hann  vel  af  styrk  ok  agættleik  ok  er  af  |>vi  gott  slikvm  kon- 
unge  at  fnona.  en  oss  mislikar  miok  sider  hans  okvnnir  ok  J)vi  bid 
ek  ydr  vine  mina  ok  hofdingia  er  reynder  erod  at  morgvm  godum 
lutvm  ok  storum  rada  gerdvm  at  ver  takim  eitt  rad  ok  sam[)ykiz  minom 
vilia.  ok  tavkom  eigi  vid  sidenvm  er  hann  bodar  oss  nema  hann  geri 
nockvrn  lut  mikin  eptir  varum  vilia.  Ek  heyri  J)at  at  Astridr  heiti 
syster  hans  sammødd  vid  hann  en  fader  hennar  er  Lodin  sa  er  modvr 
hennar  sotti  med  karlmenzko  ok  drengskap  af  heidnvm  jDiodum  {)ar 
sem  hon  var  adr  stodd  navdvliga  ok  feck  hennar  sij)an  ined  soma. 
Nv  ef  konungr  vill  gipta  hana  frenda  varum  Erlingi  er  nv  stendr  her 
hia  oss  sa  er  fremiaz  ma  af  mavrgvm  godum  lutum  ok  storum  ættum 
ok  f)a  syniz  mer  radlict  at  taka  vel  hans  ærendi.  ok  hans  sid  er  ek 
trvi  gof)an  vera.  oc  syni  hann  oss  med  nockurum  stor  taknum  sid  sin. 
ok  ollom  likade  f)etta  vel  er  enn  vitrasti  madr  melti.  Ok  sif)an  kom 
konungr  til  f)ingsins  ok  tokv  menn  vel  vid  honom  ok  beider  at  j)eir 
iati  feirri  hlydni  sem  J)eir  eigo  konungi  at  veita  oc  annat  folk  gerir 
ok  talade  konungr  vm  gudz  erende  fagvrliga*  En  hofdingiar  melto  i 
moti  at  lata  sid  sinna  forellra.  ok  kvadv  hann  eigi  smatt  mvndv  verda 
til  at  vina.  Konungr  melte.  Hvers  er  beizt  af  ydr.  f)eir  badv  hann 
gipta  systvr  sina  Erlinge  er  alldri  skortti  goda  ætt.  heyrtt  hofvm  ver 
hans  getid  at  godvm  lvtvm  ok  agetvm  ok  ef  her  ma  sva  mikit  i kavpaz 
at  f)a  vili  {)er  med  blidv  til  gudz  miskvnnar  snvaz.  ef  sva  mikill  avoxtr 
metti  verda.  {)a  vil  ek  fenna  kost  ok  si[)an  cristnade  hann  morg  hvndrod 
manna  ok  oil  f)eirra  herod  ok  geck  Erlingr  sifan  at  eiga  Astride  ok 
haf{)e  med  henne  storar  eignir.  Ok  eptir  j)at  for  Olafr  avstr  i land 
med  sinv  lide.  ok  allt  til  Vikrinar  med  kenne  monnom  ok  hdfdingCOom 
ok  hirdinne. 
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Konungr  giptir  systvr  sinar. 

22.  |>ar  redo  fyrir  .ii.  bredr  Hyrningr  ok  J>orgeirr.  J)ar  var  oc 
stefnt  f)ing  fiolment  af  avllom  hervdvm  oc  er  {)ar  var  all  fiolment.  J>a 
kom  konungr  ok  talade  Gudz  ærende  ok  bad  f)a  a lita  sialfra  sinna 
navdsyn  ok  talade  langt  ærende  af  Gudz  rett  med  favgrom  or  dum.  {>a 
melto  feir  bredr.  Hærra  favgrom  ordum  gæti  J)ær  saman  skipat  ok 
liklict  er  at  er  farid  med  savnnom  bodum  ok  godum  ok  |)ar  i mott  ef 
ver  skolum  lata  sid  varra  frenda  j)a  viliom  vit  bredr  ydra  hollostv  ok  J)ar  med 
viliom  vid  eiga  .ii.  systr  {)inar  Jngigerde  ok  Ingiride  ok  ef  {)u  gerir  oss  sva 
rika  men.  f)a  mvnvm  vid  alla  semd  ok  stvndan  leggia  til  ydarrar  tignar. 
Ok  er  konungr  sa  hve  mikill  a voxtr  her  matti1  fylgia  ok  hann  sa  at 
margir  mvndv  eptir  f>eim  snva  ok  f)eir  voro  ættstorir  menn  konungr 
svarar  fæiin  med  soma  ok  allt  folk  tok  |)ar  vid  trv  ok  bvdvz  honvm 
til  sliks  sem  hann  villdi  ok  var  f)ar  mikill  a voxtr  ferdr  gvde  til  handa 
ok  sidan  var  f)ar  mikill  veizla  oc  gipti  konungr  f)eim  systr  sinar  med 
miklo  fé  ok  soma  agættligum  oc  gerde  f)a  hertoga  sina  ok  sidan  for 
hann  i bravtt  med  miklom  vég  ok  nordr  til  Jrandheims. 

Hofdingiar  toko  trv. 

23.  Eptir  fæssi  til  tøke  lett  Olafr  bva  veizlo  mikla  a Hlodvm  ok 
bavd  })angat  ollom  hofdingiom  ok  stormene  til  fagnadar  ens  agezta  ok 
f)ar  komo  hofdingiar  marger  ok  stormene  i ^randheime  ok  sottv  a 
konvngs  hofvd  bø  a Hlader  en  or  fiarlegiom  herodum  komo  fair  f)vi  at 
vetr  var  mikill  ok  hrifvtr  ok  sia  veizla  var  at  iolum  bvin  ok  med  envm 
beztum  favngvm  ok  er  konvngr  hafde  skipat  monnum  isæti.  {)a  steig 
hann  i hasetid  sem  honom  somde  ok  spvrde  hann  hvesso  veizlan  feri 
fram  at  til  fongvm  ok  geck  sv  frett  vel.  Si])an  kvadde  hann  serhliodz 
ok  melti.  J)at  er  ydr  ollvm  kvnnikt  hofdingiom  her  i |>renda  lavgvm  at 
ek  em  kristin  ok  boda  ek  annan  sid  en  f)er  vilit  hafa  ok  hefi  ek  minkat 
rætt  gudanna  ydarra.  fvi  at  ek  villda  at  fæirra  rettr  hyrfe  af  mer  ok 
metta  ek  liallda  fyrir  J)a  sok  rike  mino.  Nv  at  hvaro  ætlom  ver  at  gera 
sem  fyrri  konungar  hafa  gertt  J)eim  til  bloma  ok  semdar  ok  viliom  ver 
nv  hyllaz  fav  at  a J)essi  hatid.  Ok  j)at  sege  J)ær  at  enge  forn  se  Jæim 
iafn  fegilig  sem  menn  se  drepnir  ok  niota  f)a  med  J)eim  fagnada  i 
avdrom  heiini  i holl  hofdingia  gudana  ok  ættla  ek  nv  at  føra  yj)r  j)eim 
iforn  mer  til  fridar  en  ydr  til  soma  hlvttar  at  eilifv.  Ok  erv  nv  vinir 
minir  vti  med  vapnvm  fyrir  stdfvnne  ok  bvnir  at  gera  slikt  er  ek  vil 

O Her  staar  et  y’  eller  v’,  der  enten  synes  at  skulle  være  „vidr“,  eller  ogsaa 
kun  Begyndelsen  til  et  Ord,  som  Afskriveren  ved  en  Feiltagelse  har  paa- 
begyndt,  og  derfor  ej  har  villet  fortsætte. 
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ok  kiosit  nv  hvart  er  vilit  hetta  her  til  efta  gera  minn  vilia.  Ok  J)a 
vard  hryggleikr  mikill  i havllinne  allz  stormenis  ok  allra  heidina  manna 
oc  er  konungr  sa  Jctta  Ja  melte  hann  til  Jeirra.  Hvi  ero  Jer  nv 
hryggvir  eda  vex  yf)r  nv  i avgv  at  deyia  ok  hyggit  eigi  sva  gott  til 
sem  Jer  latid.  gerit  nv  anat  hvart  takit  skirn  eda  farid  til  gvda  ydarra. 
ok  Jeir  svorodv  allir  senn  ok  kvadvz  miklv  helldr  vilia  honom  fylgia 
ok  hans  bodvm  ok  taka  skirn.  Ja  melte  konvngr  med  blidv.  Ja  kiosit 
Jær  Jat  er  ollvm  oss  gegnir  bétr.  ok  voro  Jeir  Ja  allir  skir5ir  hofdingiar 
er  Jar  voro  komnir  ok  mikit  fiolmenne  sialfa  iola  nottina  ok  voro  ferder 
enn  atta  dag  or  skirnar  kledvm  ok  hofdv  Ja  fvlliga  trv  tekit  ok  styrkjvz 
i guds  bodordvm  ok  satv  at  konungs  fagnade.  en  leyster  abravtt  med 
miklvm  fe  giofvm  ok  sottv  heim.  ok  helldv  vel  trvna  ok  a hverri  tid 
kom  mikit  vid  at  Cudz  cristni  styrkdiz  af  bodum  Olafs  konungs. 

Fra  Sigridi. 

24.  Ok  a davgvm  Hakonar  iarls  er  hann  red  Norege.  Ja  var 
Eirikr  Svia  konungr  i hernade  ok  eptir  orrosto  Ja  er  Jeir  Eirikr  ok 
Styrbiorn  bordvz.  lifde  Eirikr  konungr  .x.  vetr  hann  lagde  a ser  sverde 
i hofinv  sva  sem  hann  hafde  heitiz  Odni  til  sigrs  ser.  Ok  Ja  er  Olafr 
konvngCr)  fretti  hve  Sigridr  var  mikill  skavrvngr  sende  hann  menn  a 
fvnd  henar  at  hann  vill  eiga  hana  ok  Jeir  foro  langa  leid  ok  komo 
fram  ferdinne  ok  tok  drottning  vel  vid  Jeim  ok  Jeir  barv  vpp  ærende 
sin.  at  Jeir  foro  med  bønar  ordvm  til  hennar  fyrir  havnd  Olafs  konungs. 
oc  kvadv  hana  spvrtt  mvndv  hafa  hve  agetr  madr  hann  var.  hon  kvaz 
Jesso  male  mvndv  vel  svara,  oc  kvaz  hann-ætla  vlikan  flestvm  konungvm 
ok  lavk  sva  at  Jeir  tokv  Jar  festar  fyrir  konungs  hond.  ok  komo  aptr 
ok  savgdv  Olafi  konunge.  hann  tok  Jui  gladliga  oc  bad  Ja  nv  fara  i 
avdro  sinne  ok  føra  henne  mikinn  gull  bring  ok  kvad  Jat  skylldv  vera 
festar  gvll  hennar.  hon  tok  vid  gvllino  ok  lofade  stormenzko  konungs 
ok  eitt  sin  er  hon  leck  ser  at  hringinvm  Ja  sa  hon  i einom  stad 
deknadan  hringin  ok  heimti  til  gullsmida  ok  reyndv  Jeir  hringin  ok  var 
Jat  ravnar  eir.  hon  vard  vid  Jetta  reid  miok  ok  Jotti  til  spozt  gertt 
vid  sik  ok  sende  aptr  hringinn  ok  var  Ja  eigi  vennt  Jeirra  rada  at  leita. 

Fra  svikum. 

25.  Eptir  davoa  Harallz  Dana  konungs  Gorms  sonar  tok  Svein 
sonr  hans  rikit.  en  i Jan  tima  var  Sigvallde  iarl  i Vinlande.  hann 
atti  Astride  dottvr  Bvrizlafs  konungs  hon  var  inn  mesti  skavrvngr.  hann 
atti  vingan  vid  Dana  konung.  ok  er  Jeir  røddv  mart  magar  sin  a mille. 
melti  Bvrizlafr  konungr  at  Sveinn  konungr  veri  vvitr  ok  litill  rajs  madr 
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ok  sagde  litid  mvndv  fyrir  at  flema  hann  af  rikino.  Jarlinn  sannade 
])at  ok  gerdv  feir  magar  rad  sitt  ok  Sigvallde  kom  fessv  a leid  at 
Sveinn  konungr  for  med  honom  ok  var  hann  i gezlo  Sigvallda  ok  gerdv 
feir  fan  maldaga  at  Danir  leysli  hann  vt  iafn  vegi  hans  gvllz.  ok  fa 
var  honvm  gefin  Gunnilldr  dottir  Bvrizlafs  konungs  at  J)a  metti  hann 
betr  vid  vna  ok  for  hann  sva  aptr  til  Danmerkr. 

Fra  pingstefno. 

26.  Ok  a avdro  ari  rikis  Olafs  konungs  atti  hann  f ing  a Dragseide 
hia  Stade  ok  fetla  bod  konungs  spvrdiz  ok  sotti  f angat  mikit  fiolmenne 
bæde  karlar  ok  konvr.  vngir  menn  ok  gamlir.  fa  stod  konungr  upp 
ok  melti.  Gud  facke  ydr  hingat  kvamo.  en  at  fær  vitit  hvat  yfr  samir 
at  gera  mvn  ek  segla  ydr  af  gudz  stormerkivm  ok  fat  segia  menn 
at  sva  mikil  miskvnn  fylgde  hans  mali.  at  feir  men  er  fangat  komo 
med  hordv  briosti  sva  mykdv  ord  hans  feirra  hiortv  ok  malsnilld  at 
feir  tokv  med  favckum  ord  hans.  ok  fat  segia  menn  sifan  er  Martein 
byscvp  vitradiz  honom  ok  kvaz  mvndv  mela  vid  honom.  at  fat  vard  oc 
hvertt  sin  er  hann  bodade  gudz  erende  at  sva  f otti  æskilikt  til  at  heyra 
at  ihvers  mannz  hiarta  béit  hans  ord  ok  sv  millde  er  fylgde. 

Fra  heidmonnvm. 1 

27.  Konvngr  bavd  ollum  seid  monnvm  ok  fiolkvngvm  monnvm  or 
lande  at  fara  hvart  sem  veri  karlar  eda  konvr  ok  gerde  vtlaga  ok  baud 
at  drepa  sem  sekia  menn.  ok  fessa  getr  Semvndr  inn  frode  at  hann 
samnade  saman  seid  monnvm  ok  rak  or  lande  ok  var  fat  a Dragseidi. 
Olafr  konungr  hepti  miok  stvlde  ok  ran  ok  mann  drap  ok  gaf  folke 
sinv  god  låvg.  ok  slikt  sama  seger  Semvndr  fra  Olafi  konunge  at  hann 
samnade  saman  miklo  fiolmenne  i Nidarnési2  af  seid  monnvm  ok  bvit 
feim  skip  at  feir  feri  af  landæ  abravtt  ok  i feirri  sveit  var  sa 
madr  er  Eyvindr  hét  ok  sagdr  af  konunga  æt  kominn  sva  at  hann  var 
en  fride  madr  fra  Harallde  enom  harfagra.  Ok  f a melti  Olafr  konungr 
mikinn  skada  geri  fer  mer  i ydarre  bravtt  ferd  ok  avdn  mino  rike  ok 
hafi  fer  mikit  vm  fram  adra  menn  i ydrom  kravptum  ok  med  fui  at 
ek  hefi  miok  trvna  bodat  i moti  ydrvm  sid.  f a kann  ek  f vi  eigi  bregda 
ok  giarna  villdi  ek  i varom  skilnade  at  ver  skildimz  vinir.  ok  ydarr 
kraptr  ylmdiz  eige  til  var.  ok  hefi  ek  latid  bua  ydr  favgnvd  med  goduin 
favngum  ok  feir  facka  honom  fessi  ord  ok  badv  hann  efna  fetta 
heitt  ok  voro  far  mikil  at  fong  ok  god  ok  drvkv  feir  iskala  einom 

l)  Saal.  Mbr.  for  „Seiåmonnvm.“  2)  Rettet  dertil  i Mbr.  selv  fra  „Nidarosi“; 
kan  maaskee  snarest  læses  „Nidarnøsi“. 
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ok  hofdv  allzkyns  krasir  ok  neyttv  vspakliga  bede  nætr  ok  claga  ok 
med  miklo  vanstille  ok  a einhverri  nott  cr  mest  var  vm  J)oirra  vga. 
[)a  vrdv  f3eir  varir  at  ellclr  var  borinn  at  hvsino  ok  tok  hvsit  at  loga. 
|)eir  veinvdv  iniok  oc  leto  ogvrliga  med  grati  ok  styn.  en  konungr 
hafde  latid  sla  eldi  i hvsit  ok  villde  eigi  at  slikt  fianda  folk  gengi  yfir 
landit  ok  er  at  {>eim  tok  at  draga  ok  ^rongva.  J>a  synde  Eyvindr  hvers 
mattar  hann  var.  han  sækir  vpp  a J>vertreit  ok  sidan  avaglin  ok  sva 
vt  vm  glvginn  ok  i bravt.  ok  vm  dagin  hitti  hann  menn  agavtv  ok 
ætlvdv  a konungs  fvnd.  fa  melti  Eyvindr  berit  konunge  kvediv  mina 
ok  segit  lionvrn  at  Eyvindr  fordadiz  elldin  ok  skal  ek  alldrege  margbreytnari 
verit  hafa  en  nv  i minvm  hattvm.  J)essir  menn  hittv  konung  ok  savgdv 
honom  {)esse  ord.  konungr  melti  heyllzti  var  hann  stormalvgr  en  alldri 
veit  enn  nema  ek  verda  honvm  dryvgariCO  i ockrvm  skiptum. 

Fra  Hr  o all  di. 

28.  Roalldr  het  madr  avdigr  hann  bio  i God  ey.  hann  blotade 
miok  gudum  ok  sva  veitti  fiandin  honom  svor  fyrir  gudin.  en  hann 
villde  alldregi  til  konungs  hneijazCO-  Ok  })a  er  konungr  hafde  fangat 
etlazt  til  ferdar.  f)a  yfdvz  avallt  vedr  i moti  honom.  Ok  Roallde  J)otti 
gv|)vm  sinom  enskis  til  fåt  at  standa  konunge  i moti  ok  opt  hafde 
konungr  til  etlaz.  En  Hroalldr  bad  gvdin  f)ess  at  ecke  metti  Olafr  konungr 
sigraz  a f)cim.  ok  la  konungr  miok  lenge  til  fessar  ferdar.  J)a  tok 
hann  {)at  rad  sem  gvd  kende  honom  at  leita  miskvnar  ok  vigde  byscvp 
vatn  ok  melti  hvi  skolom  ver  eigi  reyna  hvarir  adra  sigri.  ok  J)vi  nest 
redv  J>eir  a fram  leidina  ok  stekde  byscop  vatnino  a fram  siåin.  jf>a 
gerdiz  vndarligr  lvtr.  })a  komo  saman  a siain  tvennir  vindar.  annarr  var 
eptir  J)eim  godr  byrr  en  annarr  i moti  feim  ok  sem  vindarnir  beriz, 
ok  sa  sigradiz  er  f)cim  var  hagfelldri  oc  komoz  j)eir  Olafr  fram  ok  i 
legit  vid  eyna.  f)eir  komo  til  hofs  Hroallz  ån  hans  vittorde  ok  feck 
hann  engar  frettir  ok  tok  konungr  hann  hondvm  ok  kvad  han  lenge 
med  illum  lutum  farid  hafa  ok  bad  hann  nv  gera  annat  hvart  taka  trv 
eda  vera  drepinn  ok  kvat  hann  sia  mega  hve  Iitid  gudin  mattv.  Hroalldr 
var  f)ragiarn  i sinni  illzko  ok  neitade  trunne  en  sifan  let  konungCOin 
drep a hann. 

Fra  glova. 

29.  Nordr  a Haloga  landi  voro  .iii.  stor  ættader  menn  avdgir  ok 
riker.  Harekr  ok  Eyvindr  kinrifa  ok  |>orer  hiorlr.  |)eir  spurdu  at  Olafir 
konungr  ætlade  nordr  Jangat  at  boda  feim  nyian  sid  en  J)eir  villdu  i 
moti  risa  ok  savmnvdv  monnvm  ok  her  i moti  ok  villdv  eigi  yfu*  gang 
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konungs  ne  bod.  ok  gerduz  i moti.  oc  er  konungr  spurde  J)a  for  hann 
med  forsia  ok  ordum  sinna  vina.  veickz  hann  aptr  ok  snyr  avstr  til 
Elfi  til  konunga  stefnv  at  fornvm  konunga  sid  at  menn  fridade  fyrir 
londum  sinom  ok  er  konungr  kom  fmr  voro  ()ar  kyrr  tidende  ok 
f)a  bar  saman  fvnd  {)eirra  Sigridar  ok  attv  tal  ok  reddv  vm  j)av  skipti 
sem  verit  hofdv  ok  minti  hon  konung  a sendingina  hann  kvaz  .ætla 
f)at  at  enge  svik  visse  hann  i J)vi  mali  ok  let  at  hon  mvnde  reyna 
mega  stormenzko  hans.  ok  bad  f)au  hiala  vm  rada  hag  sinn  ok  kvad 
maklict  at  agetr  konungr  ætti  rika  kono  ok  si{)an  hiolodv  j)av  ok 
kom  allt  a samt  med  |)eim  nema  einn  lutr  at  hon  beidiz  at  hann  mvnde 
hafa  slikan  sid  sem  hon.  En  kvad  ser  skapfellt  allt  annat  i hans  hattvm. 
konungr  reidiz  ok  melti.  heyr  a hvat  melir  at  ek  mvna  lata  sid  minn 
fyrir  sakir  hrokinvnar  f)innar  ok  lavst  akinn  henne  med  glofa  sinom  ok 
sidan  skilj)v  j)av.  Ok  J)etta  mvnde  hon  margan  dag  sif)an  Olafi  konunge 
ok  fam  vetrum  sif)arr  giptiz  hon  Sveini  konunge  tivgv  skegg.  A f)essv 
sumri  lét  Olafr  konungr  gera  skip  er  hann  kallade  Tranann  mildt  ok 
fagrt.  Olafr  konungr  tok  vid  monnvm  {)eim  mavrgum  er  agetir  voro 
ok  miklir  fyrir  ser  iallri  at  gervi.  ok  sva  sem  Olafr  var  fyrir  odrvm 
monnvm  vm  alla  luti  sva  vilde  hann  oc  agettara  lid  hafa  en  adrir  med 
ser.  Ok  ein  af  hans  vinvm  hétt  Aki  virdiligr  madr.  hann  sagde 

konunge  opt  fra  konv  f)eirri  er  |>yri  het  dotir  Harallz  konungs.  ok 

syster  Sveins  konungs  ok  åtti  eignir  i Falstri  ok  kvaz  hana  fostrad  hafa 
lét  hana  vena  ok  at  avllo  vel  ok  kvat  hana  gipta  hafa  verit  rikvm 

manne  i Norege  er  Biorn  het.  ok  let  hana  nv  vel  hallda  sinn  eekio 

dom.  konunge  fellz  J)at  vel  ieyro  ok  leidde  hans  mal  ok  ihugade 
med  ser  rad  j)essar  kono  iafnan  ok  f>otti  fysilikt  at  j)av  nytiz. 

Fra  Islendingvm. 

30.  Ok  eitt  havst  kom  skip  af  hafe»  i |>randheimi  ok  attv  is- 
lenzldr  menn.  eitt  skip  attv  J)eir  Kiartan  ok  Bolli.  Annat  attv  f)eir 
Hallfro|)r  oc  Jorarinn  Nefiolfs  sonr.  Et  J)ridia  attu  {>eir  Brandr  en  avrvi 
ok  J)orkell  brodvr  synir  Yiga  Styrs.  logdv  inn  vm  Agdanes  ok  upp  i 
ana.  f)a  var  sett  nockot  f)orp  i bønom  ok  let  J)at  gera  fyrst  Olafr 
konungr.  fessir  menn  hofdu  mikin  varning  islen(z)kan  i vadmalvm 
ok  i vllv.  J)eir  hofdv  {)rim  sinvm  i bravt  leitat  ok  koinvz  alldrege  vt 
vm  Agda  nés.  ok  einn  dag  er  vej)r  var  gott  komv  menn  or  bønom 
til  svnz  a ana.  ok  var  sa  einn  af  lanz  monnvm  er  bazt  lek.  ok  Kiartan 
vil  ok  syna  idrott  sina  ok  hleypr  a åna  ok  ferir  mannin  nidr  ok  J)at 
geck  honom  ok  er  {)eir  komo  upp  var  Kiartan  nidr  ferdr.  ok  var  lengi 
nidri.  ok  var  avdsætt  at  hann  mvnde  skorta  vid  f)enna  mann.  ok  er 
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feir  komo  upp  melti  bøiar  madrinn.  kantv  vel  svnd  hann  kvaz  eigi  rnikils 
vm  vert.  Er  fær  nokvor  forvitni  a vid  livern  fv  liefir  reynt  ok  ef  f v 
vill  vita.  f a mattv  her  konungin  sia.  ok  se  ek  at  J)v  ertt  a geta  madr  ok 
gaf  honom  skikio  sina.  fa  er  Kiartan  kom  a skip  sitt.  folti  J)eini  sein 
heilla  brigd  veri  er  hann  hafde  skikiona  fegit  ok  hefir  })v  kvat  Hallfrodr 
vid  |>ann  freytt  svndit  er  mer  er  ecke  vm.  Ok  J)a  gerde  vedrattv  illa 
ok  kendv  heidingiar  fat  trvar  monnvm.  En  er  komit  var  at  iolvm  gaf 
eigi  a bravt.  ok  fo  at  iafnan  veri  gott  ined  Olafi  konunge  J>a  var  fo 
nv  miklo  tigvligra  en  adr  ok  var  morgvm  fo  mikil  forvitni  a at  sia 
})eirra  sidu  er  {)eir  voro  iola  nott  at  tidum.  ok  komo  margir  islenzkir 
menn  at  forvitnaz  feirra  battv.  Konungr  setti  menn  til  at  vita  hvat 
J>eir  reddi  vm  er  feir  kemi  aptr.  J)eir  spvrdv  Kiartan  hve  honom  litiz 
a konungin.  hann  kvad  eigi  j)at  sambera  hve  vel  honom  leizt  hann 
ok  hygg  ek  at  allgoder  hlvttir2  styri  honom  ok  f esse  ord  voro  konunge 
sogd.  ok  annan  dag  sende  konungr  honom  ord  ok  bad  hann  taka 
trvna  ok  melti  til  med  fogrvm  ordvm.  En  hann  skipadiz  vel  vid  ok 
tok  vid  cristni.  ok  hans  menn.  Hallfrodr  kvaz  eige  mvndv  skirn  taka 
nema  konungr  helldi  honvm  vndir  skirn.  konungr  kvazt  fat  mvndv 
til  vinna  Ok  kallade  hann  vandreda  skald,  konunge  vard  mikit  fyrir 
adr  en  hann  nede  f eim  ollom  til  trvar  ok  banade  kavp  vid  f a ok  gengv 
f a allir  til  festv  ok  fess  er  konungr  bavd  ok  voro  sif  an  i miklom  soma 
af  konunge.  Ok  i fann  tima  kom  fangbrandr  prestr  af  Islande  ok 
sagde  konunge  at  han  kvez  ætla  at  alldrege  mvnde  her  vid  cristni  tekit. 
konungr  reidiz  ok  lét  taka  islenzka  menn  svma  drepa  en  svma  meida. 
Ok  f a voro  komner  af  Islande  Gizvrr  en  hviti  ok  Hialti  ok  badv  kon- 
ungin taka  reide  af  monnvm  ok  kvadv  f angbrand  vid  fa  vingaz  hafa  ok 
mintv  konung  a hvessv  hann  skildiz  vif  hann  ok  kvazvz  CD  ætla  at  vid 
cristni  mvnde  tekit  ef  med  rade  veri  at  farit  ok  hætv  sinne  vm  syslv. 
Konungr  kvat  fa  malsnialla  menn  vera  ok  lett  alla  menn  skylldv  i fride 
fara  nema  fiorir  islenzkir  menn  Kiartan  ok  Ronolfr  Svertings  sonr  Halldorr 
Gvdmvndar  sonr  af  Modro  vavllum  ok  Kolbeinn  sonr  CD  breno  Flosa  ok 
komo  feir  sidan  vt  hingat  ok  til  alfingis  sem  seger  i Islendinga  bok 
ok  vard  f a alcristid  allt  Island  af  hans  radum  ok  hafa  menn  f er  miniar 
hans  fingat  til  landz. 

Capitvli. 

31.  Ok  eit  sin  komo  .ii.  menn  a fvnd  Olafs  konungs.  bet  annarr 
Sigurdr  en  annarr  Havckr.  konvngr  bodade  feim  sifinn  en  feir  stodv 
i mott  ok  lét  konungr  fa  setia  ibond  ok  fiotra.  en  feir  mykdvz  ecke 

J)  „hlyttir“  Mbr. 
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vift  ok  nockvrvm  davgum  sif  arr  var  komit  til  feirra  ok  voro  f)eir  fa  i 
bravttv  ok  spvrdiz  fa  ecke  til  feirra.  Konungr  let  {)a  ecke  mega  at 
gera.  Ok  er  stvndir  lidv.  komo  menn  nordan  af  Haloga  landi  ok  kvad- 
vz  J)a  far  sæt  hafa  med  Hareki  i godum  uirdingvm. 

Fra  Odni. 

32.  Ok  nv  er  sva  mikinn  fram  gang  liofdv  haft  dyrdar  verk 
Olafs  konungs.  fa  avfvndade  fat  ovinr  allz  rnanz  kyns  er  a vallt  sittr 
vm  menn  at  gera  f eim  nockvra  meinsamliga  hlvti.  Ok  er  Olafr  konungr 
tok  veizlo  a Avgvallz  nesi  iola  aptaninn.  f a kom  far  einn  madr  sid  vm 
kvelld  gamall  ok  eldiligr  ein  syn  ok  kvnne  fra  mavrgv  at  segia  ok  var 
fat  konunge  sagt.  ok  hann  redde  martt  vid  hann  ok  kvnne  hann  at 
segia  mavrg  tidende  af  orrostvm  ok  fornvm  attbvrdvm.  [Konungr  melti. 1 
kantv  nockot  at  segia  fra  konunge  Avgvalldi  er  bygt  hefir  nesit  Jietta 
han  melti  ek  veit  hverr  hann  var.  her  red  hann  fyrir  ok  elskade  miok 
kv  eina  ok  for  hon  med  honom  a veizlor  ok  drak  hann  miolk  henar 
ok  J)vi  er  fat  melt  at  allt  ferr  saman  kv  ok  karl.  En  f a konungr  sagdi 
hann  atti  hann  vfrid  vid  konunginn  vårn  a Skoro  strond  ok  bavrdvz  f eir 
ok  fell  Avgvalldr  konungr  ok  er  hann  her  heygdr  a nesino  ok  i avdrom 
havge  er  kyr  hans.  ok  er  hann  hafde  fra  fessv  sagt  mavtvdvz  menn 
ok  drvkv  ok  er  konungr  kom  i rekio  kallade  hann  til  sin  gestin  ok 
spurde  hann  tidenda.  Hann  sagde  langt  a kvelldit  fram  ok  sofnvdv 
menn.  en  hann  gestrinn  hia  konvnge.  Byscvp  miQOtti  konung  a at  mal 
var  at  sofa  ok  kvad  eige  vist  vid  hvern  hann  melti  ok  er  aleid 
stundina  fa  sofnade  konungr.  ok  er  hann  vaknade  fa  melte  hann 
hvar  er  gestrinn  f a var  at  leitad  ok  fanz  hann  eigi.  |>a  melti  konungr 
kalli  til  min  hofvd  steikaran  ok  sva  var  gert.  Konungr  melti.  kom 
nokvrr  madr  til  fin  er  J)u  biot  vister  til  matar  oss.  han  kvat  koma  mann 
til  sin  ok  mela.  eigi  ero  f esse  konunglik  atfong  er  mogr  ein  slatr  erv  ok 
gack  med  mer  sagde  hann  ok  sva  gerda  ek.  vid  komvm  i eitt  hvs  ok 
sa  ek  |)ar  kyr  slatr  sva  feit  at  slikt  hefi  ek  alldrege  set  ok  hefi  ek  J)at 
nv  bryttiad  a diska.  Konungr  melti  drag  vt  tv  CO  ok  gef  engum  manne 
fat.  ok  er  hvndr  var  til  latin  do  hann  fegar.  sifan  var  fat  brent 
ok  eptir  fat  voro  tider  ok  .iii.  messor.  ok  er  konungrin  geck  vt  or 
kirkivnne  ok  hans  menn.  f a sa  f eirr  .v.  skip  at  lande  komin  ok  voro  menn 
a land  gengner.  far  var  kominn  Eyvindr  kellda  ok  ætlade  at  liefna 
sin  a konungi  er  hann  villdi  hann  inne  brenna  sem  fyrr  var  sagt.  ok 
hvgdiz  drepa  mvndv  konung.  ok  er  f eirr  gengv.  f a vard  sa  at  burdr 
at  fra  f eim  tok  synina  ok  gengv  i bring  oc  kring  ok  f eir  vndrvdvz 

x)  [skrevet  to  Gange  i Mbr. 
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af  bøiunom  ok  foro  i mot  ok  kendv  mennina  ok  voro  ferdir  konungi 
ok  hann  bodade  feim  trvnaokkvaz  mundv  feim  upp  gcfa  svik  vift  sik 
ok  J)eir  neitudv  ok  voro  f a teknir  ok  ferder  vt  um  Karm  svnd  ok  søkt 
far  sem  Skratta  sker  heita  ok  lavk  far  f)  eir  r a mali  ok  sifan  var  leilad 
til  havgsins  ok  fanz  far  kyr  bein  i odrum  liaugi.  |>a  melti  konungr. 
Miok  hefir  gud  leyst  oss  af  miklom  baska  en  avdsett  er  at  fiandin  befir 
brvgdiz  ilike  Odens.  ok  villdi  blekia  oss.  fyrst  at  taka  vokv  fra  oss  um 
tider  ok  at  sofa  avndverda  nott.  en  sidan  at  fera  oss  fetla  diofvliga  eitr. 
at  fat  fengi  oss  bana  bormvligan.  ok  eigum  ver  fetta  miok  gude  at 
f acka.  Byscvp  sannade  fat  ok  kvazt  fat  hugr  vm  segia  f a er  gestrinn 
melti  vid  hann  lengst  vm  kveldit. 

Fra  orminom. 

33.  A1  eno  .iii.  ari  rikis  Olafs  konungs  lett  hann  skip  gera  mikit 
ok  veglikt  er  het  Ormrinn  skami.  ok  fat  segia  menn  at  nordr  vm 
Haloga  land  se  miok  sidr  manna  at  søkia  sioin  rikra  ok  vrikra  ok  er 
fat  bvkostr  feirra  oc  skemtan  oc  ein  dag  er  vedr  var  gott.  fa  melto 
feirHaukr  okSigurdr.  Gott  er  nvHarekr  bvandi  at  roa  idag  hofumver 
til  fasz  bodiz.  hann  iati  fvi  ok  komv  a skip  ok  rero  ut  ok  er  feirr 
firduz  landit.  fa  drapv  feir  arom  i ok  lustv  fast  vid  ok  rero  sudr  med 
lande  med  Harek  ok  lettv  eigi  fyrr  en  feir  komo  a Hlader  ok  hittv 
Olaf  konung  ok  lok  hann  vel  vid  feim  ok  hafde  hann  menn  til  fess 
senda  at  sitia  vm  Harek.  ok  sidan  bodade  konungr  honom  gudz  erende. 
en  hann  neitade.  ok  kvat  konung  miok  vm  sik  settid  hafa.  Konungr 
kvaz  mvndo  gefa  honom  til  soma  ok  mikit  forrede  yfir  tveimr  fylkiom 
ef  hannvillde  gude  f iona.  ok  let  fetta  soma  Iut.  en  hinn  meira  er  hann 
fenge  i avdrom  heimi.  fat  kalla  Nordmenn  fylke  sem  ero  .xii.  skip  skipud 
med  vapnvm  ok  monnvm  ok  a eino  skipe  veri  .xl.  CO  manna  eda  .lxx. 
sem  f a var  sidr  til.  en  Harekr  neitti  fessv.  f a bavd  hann  honom  yfir 
nii.  fylkiom  ok  neitti  hann  fvi.  fa  melti  konungr  haf  veldi  yfir  .iiii. 
fylkiom.  fvi  iatti  Ilarekr.  ok  fa  vard  konungr  gladr  vid.  ok  lét  skira 
hann  med  611  vm  vinvm  sinvm  ok  sva  f a Havk  ok  Sigvrd.  Ok  bad 
konungr  Harek  at  hann  skylldi  eigi  segia  hve  med  feim  for.  at  hann 
metti  meira  en  minna  honom  til  soma  gera  ok  styrkz  heilagri  cristni 
ok  er  hann  kom  nordr  gerde  hann  ecke  ord  a vm  sinn  hag.  Ok 
litlv  sifarr  feck  Harekr  hondvm  Eyvind  kinnrifv  ok  lét  flyttia  hann  a 
konungs  fvnd.  konungr  tok  vel  vid  honom  ok  talade  fyrir  honom  trvna 
fagrliga  ok  het  honom  miklom  soma.  Hann  næitade.  konungr  melti. 
ek  se  gerla  at  fv  mvnt  vilia  hafa  meira  rike  en  adr  ok  ann  ek  fær 
O Rettet  fra  „H“,  der  i Mbr.  ved  en  Feiltagelse  er  tilføjet  som  Initial. 
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sliks  lvtar  sem  Hareke  hann  neitti  pvi.  kann  ck  ok  sagde  konungr 
fleira  at  bioda  en  semd  ok  létt  taka  hann  ok  settia  mvnlavg  a kvid 
honom.  |>a  melte  Eyvindr  lettet  nockot  ok  vil  ek  gera  ydr  kvnnigt  ok 
at  fader  minn  var  rikr  ok  moder  ok  attv  mikit  fe  ok  engan  erfmgia  ok 
pat  havrmvdv  pav  miok  ok  keyptv  sidan  at  fiolkvngum  monnvm  at  inodr 
min  yrde  kvidug  ok  sva  vard  af  {)eirra  krapti.  ok  vard  ek  af  peim 
sambvrd  er  ravnar  var  kynge  ein.  Ok  nv  er  ek  hefi  eigi  mannz  edli 
med  ollv  pa  ma  ek  eigi  iata  ypro  bode  ok  sipan  lét  hann  lif  sitt 
hormvliga.  ok  eptir  pat  heilt  konungr  nordr  skipa  lide  sino  ok  ætlade 
afvnd  |>oris.  Ok  er  hann  fretti  gerir  hann  lid  i moti  konunge  ok 
liitlvz  med  miklo  fiolmenne  ok  var  med  konunginvm  i for  Jon  byscvp 
ok  Harekr  ok  margir  hofdingiar.  en  er  peir  hittvz  bavrdvz  peir  pegar 
med  miklo  man  spelli  ok  po  vard  |>orir  ofrlide  borinn  ok  lataz  miok 
menn  hans.  ok  pa  flyr  hann  a land  upp  af  skipunom  ok  menn  søkia  at 
honom.  ok  er  pat  sa  einn  madr  skavt  hann  eptir  honvm  avro  ok  kom 
i mille  herdanna.  En  par  vard  vndarligr  lutr.  par  hliop  fram  or  skrokinum 
hiortr  einn.  ok  er  pat  sa  hvndrinn  Yige.  pa  hliop  hann  fram  eptir 
honvm.  ok  sottvz  peir  hundrin  ok  hiortrin  en  konungrin  vard  fremstr 
sinna  manna  ok  or  avg  syn.  hann  sa  at  hiortrin  vardiz  med  hornvnvm 
en  hvndrinn  beitt  vndir  bægslit.  ok  kom  konungrin  sva  at.  at  bader  voro 
fallnir  med  ogurligum  sarum.  hvndrinn  hafde  mikit  sar  vnder  beg(s)lino. 
ok  pa  la  hiartarcns  hre  purt  ok  blasit.  en  konungr  vafde  dvke  at  liund- 
inom  ok  var  hann  til  skips  borinn  ok  kvaz  konungr  nv  villdv  senda 
hann  fmninom  til  gredingar  ok  var  sva  gert.  Fidrinn  tok  vid  honom 
badum  hondum  ok  let  konung  vel  hafa  gert.  ok  greddi  hann  hvndin. 
En  konungr  bodade  trv  Haleyiom  ok  van  mikit  gert  til  snvdar  ok  avaxtar 
gudz  cristni  ok  for  heim  sipan  med  miklom  veg  i frandheim.  en  pott 
slict  se  sagt  af  tålvm  ok  svikvm  vvinar  ok  blandat  pessum  lutvm  vid 
fra  sogn  Olafs  konungs.  kvnum  ver  eigi  at  greina  med  skyrav  (0-  en  allir 
vitu  hve  morg  vndr  ok  sionhverfmgar  fiandinn  hefir  gerlt  vid  sina  menn. 
en  trvvm  pvi  af  slikv  sem  oss  syniz  til  pess  fallit. 

\ 

Fra  kvangon  Olafs  konungs. 

34.  Svein  Dana  konungr  gipti  f)yri  dottvr1  sina  navdga  Burizlafi 
konunge  i Yinlandi  gavmlum  ok  heidnvm  ok  var  pat  gert  miok  at  hennar 
vvilia.  sva  at  helldr  villdi  bon  dauda  sinn  en  byggva  med  heidnvm  konunge 
ok  spilla  trv  sine.  ok  satt  hon  marga  vetr  at  bum  sinom  iFalstr.  ok  pat 
likade  Gunnilldi  illa  dottvr  Burizlafs  konungs  er  atti  Sveinn  konungr  er 

D Over  dette  Ord  staaer  i Mbr.  skrevet  med  røde  Bogstaver:  „systvr“,  som 
er  rigtigerc. 
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fyri  sat  i henar  eignvm  or  Svein  konungr  liafde  gefit  henne  f>a  er 
hann  feck  henar.  ok  talf)e  opt  fyrir  Svein  i konunge.  en  Bvrizlafr  konungr 
hafde  eignir  fyri  i Vinlande  er  fyri  fylgje  heiman  ok  vnde  fo  illa 
sinum  lutt  ok  gcrde  hann  ord  Gunnillde  dottvr  sinne  at  hon  redde  vid 
konungin  at  fyri  kemi  heim.  ok  fyrir  hennar  bøn  sende  konungr  eptir 
systor  sini  ok  let  hana  flytia  askipi  til  Bvrizlafs  konungs  ok  {)a  gerde 
hann  at  nyio  til  hennar  veizlo  ok  brvllavp.  En  sva  f)otti  henni  mikit  at 
hon  hafde  hvarke  åt  ne  ‘drykio  .xi.  degr.  Ok  er  konungr  sa  f)at  at  hon 
villdi  svelltaz.  fa  nenti  hann  {)vi  eige  ok  let  hana  a bravt  fara.  ok  kvat 
hana  fastradit  hafa  at  velia  ser  helldr  daufan  en  {)iona  til  hans  konungs 
doms.  hon  kom  sidan  med  fostra  sinom  i Falstr  ok  var  f)ar  vm  hr  i d 
ok  litlv  sidarr  for  fostri  henar  til  Olafs  konungs  at  søkia  hans  travst 
henni  til  handa  i mott  vvinum.  ok  hon  treystiz  eige  at  vera  far  fyrir 
brodvr  sinvm.  eda  hon  feri  avdrv  sinne  til  Yinlanz  navdig  ok  kvaz  hon 
helldr  vilia  giptaz  cristnvm  manne  en  heidnum.  Sliker  lutir  voro 
konunginum  fluttir  ok  tok  hann  {mi  vel  ok  med  blidu.  ok  sende  konungr 
med  honom  aptr  sina  menn  at  heyra  ord  hennar.  Ok  eptir  {)at  for  hon 
sialf  ok  tok  konungr  forkvnliga  vid  henne,  oc  kvaz  nvvndv  gera  alla 
luti  sem  hon  villdi.  ok  konungr  for  med  henne,  med  morgvm  godum 
drengium  ok  godu  skipe  ok  komo  i Falstr  ok  var  far  a gettlig  veizla 
ok  dyrlig.  Ok  fastnade  hon  sig  sialf  Olafi  konunge.  at  rade  fostra  sins 
ok  sat  Olafr  konungr  at  feirri  veizlo.  Ok  [)a  sende  Olafr  konungr  f orarin 
Nefiolfs  son  fyrir  drottningo  at  spyria  hvart  konungrin  skyldi  velia  henne, 
lin  fe  eda  beckiar  giof.  Hon  melti.  Ség  sva  konunge  at  sialfr  verdr  hann 
at  hafa  ætlan  a {>vi.  en  vita  skal  konungrin  at  ck  la  ireckio  hia  Burizlavi 
konunge  .ix.  netr.  hann  sag{)e  konunge  svor  hennar.  konungr  melti 
kvrsteisligaCO  er  svarat.  ok  sendi  henne  goda  skikio  ok  dyrliga  ok  for 
hon  sidan  heim  med  honom.  ok  at  f vi  var  ecke  spurdr  Sveinn  konungr. 
ok  sitr  nv  Olafr  konungr  heima  med  miklum  soma.  Ok  er  |)eir  forv 
heim.  {)a  fann  konungr  fat  i rædu  frcnda  at  feim  var  mikit  um  Frey 
ok  hofdu  kappmeli  ok  rodr  akafan  ok  var  konungr  skiotastr  ok  kom  til 
lanz  ok  fan  far  hof  er  f ren  d ir  attv  ok  hliop  konungr  i hofit  ok  bravtt 
far  isvndr  Frey  ok  morg  god  feirra  ok  hafde  fat  allt  gortt  adr  feir 
kømi  til  lanz  ok  hofdv  hvarir  .ii.  skip  i kapprodrinvm.  ok  svm  godin 
braut  hann  i feirra  avgliti.  ok  sidan  tokv  feir  gott  rad.  ok  trvdv 
grvnlaust  gude  ok  bodum  konvngs. 

Etar  tavlvr. 

35.  En  Sveine  konunge  likar  fetta  ecke  vel  er  hann  sky  lide  ekki 
at  spyria  vm  giaf  ord  fyri  ok  gerir  a fiandskap  vid  Olaf  konung.  Sveinn 
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åtti  .ii.  sono  vid  Gunnillde.  Knvtt  ok  Ilaralld.  ok  sidan  atti  hann  Sigride 
env  storradv  ok  var  feirra  dottir  Astridr  moder  Sveins  konungs  Ulfs 
sonar,  ok  Sigridr  var  modir  Olafs  sønska  sonar  Eiriks  konungs.  lion 
minner  iafnan  Svein  konnng  at  hefna  sin  a Olafi  konunge. 

Ydrotir  Olafs  konungs. 

36.  f>at  er  sagt  fra  Olafi  konunge.  er  hann  var  far  staddr  scm 
Brim  angr  heitir  ey  ein.  far  er  fiall  fat  er  menn  kalla  Smalsar  horn 
agettliga  hått.  fat  er  sagt  at  Olafr  konungr  hafe  far  hengt  upp  skiold 
sinn  til  synis  ok  a gætis  ok  er  fat  fiall  nær  fram  lvtt.  Ok  eptir  fat  altv 
.ii.  hirdmenn  fretv  mikla  hvar  betr  myndi  biarg  gengr  ok  sva  freyttv 
J)eir  J)at  mal  at  feir  vedivdv  vin.  ok  geck  annarr  miok  langt  upp  i 
bergit  ok  komz  hvarke  upp  ne  nidr  ok  skialfrade  allr.  ok  matti  til 
hvarigar(0  handar  vikiaz  ok  hrediz  nv  bradan  sinn  dauda  ok  kallade  a 
konung  ok  bad  hann  hialpa  ser.  Annarr  stod  nockvrv  nedarr  i fiallino. 
ok  hafde  eigi  mikit  lopz  megin  ok  skvlfv  miok  fess  legger,  ok  er  enge 
madr  var  bvinn  til  feim  at  hialpa.  f a kastade  konungr  af  ser  skikionne 
ok  gek  upp  i bergit  ok  fyrst  til  fess  er  efri  var.  ok  tok  fann  vndir 
bond  ser.  ok  sifan  annan  vndir  adra  bond  ok  hialp  feim  sva  af  davf- 
anum  af  sinvm  hvatleik  ok  atgervi.  Olafr  konungr  svam  i brynio  i 
kafi  en  tok  livertt  spiot  a lopti  i orrostom  ok  skavt  iarnnt  badum  hondvm 
ok  alltorfengr  mvn  slikr -madr  finnaz  i heiminom  vm  alla  atgervi.  Hann 
var  byrselli  en  adrir  menn.  ok  siglde  fat  a einom  dege  er  af  rir  sigldv  f ria. 


Fra  Olafi  konunge. 

37.  Ok  fat  barsk  at  eitt  sine  er  konungr  var  a skipum  sinvm  ok 
marger  heldv  vord  yfir  honum.  at  hann  kom  ofan  af  lande  fa  er  minzt 
var  van  ok  ætlvdv  vard  menn  at  hann  svefi  i lyptingv  sem  konungs 
tign  byriade  ok  fott  dåvgg  veri  a iordvnne  fvndvz  eigi  spor  hans. 
helldr  var  hann  med  furrom  fotum.  Ok  eitt  sin  forvitnvduz  vm  hans 
mal  .ii.  gavfgir  menn.  Gudbrandr  or  Davlvm  ok  |>orkelI  dydrill  ok  sat 
f)orkell  at  bryggiv  sporde.  ok  heilt  vord  a vm  ferd  hans.  ok  er  hann 
varir  minzt  kom  konungr  at  honom  vafeifiiga.  ok  hratt  honvm  af  brygg- 
ionne  a kaf.  ok  bad  han  fat  hafa  fyrir  forvitne  sina  ok  sidan  lagdiz 
konungr  eptir  honom  ok  tok  hann  af  svnde  ok  gengv  bader  a skip.  En 
fyrir  deleika  feirra  oc  trvnad  er  fat  eina  not  at  konungr  bidr  hann 
eptir  ser  ganga  leyniliga  ok  er  f eir  koma  i skog  er  var  nær  skipvnvm. 
f a melti  konungr.  statt  her  vid  treid  ok  bid  min  en  ek  mvn  ganga  skamt 
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fra  f)er  ok  koma  skiott  til  J)in  aptr.  Ok  f)a  saf>orkell  syn  f)a  er  sifrnn 
sagde  hann  fra  Haralldc  konunge  Sigvrdar  syni.  at  han  sa  konung  bidiaz 
fyrir,  ok  retta  hendr  til  himna  ok  skein  yfir  hann  lios  mikit.  sva  at  eigi 
Jjottiz  han  mega  i gogn  sia  ok  tva  menn  sa  hann  hia  honom  skryda 
hvitvm  kledvm  ok  lavgdv  hendr  yfir  hofvd  konunge.  Hann  heyrde  ok 
fagran  song  ok  sætan  ilm  kende  hann  vm  .ii.  stvndir  nætr.  ok  sifrnn 
lei5  [)at  af  ok  foro  f)eir  til  skips  ok  banaf)e  konungr  honom  vm  at  røfm 
medan  hann  lifde.  ok  f)at  ende  hann  ok  sagde  miklo  eptir  andlat  hans 
Haralldi  konunge  sem  ek  gatt. 

Fra  Olafi  konungi. 

38.  |>at  barsk  at  eitt  sin  eptir  hamesso  er  konungr  var  kominn  i hasæti. 
at  j)a  er  menn  litv  til  hans  var  hann  i bravttv  ok  sa  f)eir  hann  eigi  ok 
vndrv{)uz  ok  vissv  eigi  hvi  gegnde.  byskop  melti.  se  f)ær  hann  eigi 
hvar  hann  stendr  a golfinv  ok  hialar  vid  biartan  mann  f)ann  er  f)er 
megot  eigi  sia  ok  litlv  sidarr  sa  f>eir  hann  i hasætino.  Ok  j)at  melti 
Gudbrandr  or  Dolum  at  han  kallade  hann  ivanligan  konvng  ok  kvad 
hann  eigi  sidr  guds  engil  sendan  iheimin.  ok  marger  gerdv  f)a  mikit 
ord  a honom. 

Fra  cristni. 

39.  Olafr  konungr  cristnade  Norcg  ok  OrkCn)eyiar.  Grenland  ok 
Island  Hialtland  ok  Føreyiar  ok  allt  folkit.  ok  eigi  matti  hann  f)at  med  ollo 
algera  a sva  skamri  tid.  en  folkit  var  hart  ok  torsot  at  lata  sid  sinna  frenda. 
en  kenni  menn  fair  ok  fakvngir.  ok  f>at  med  at  fått  vildv  menn  })eirra 
orda  hafa  ok  fyr  litv  f)a.  var  f)o  miok  med  nafni  eino  cristid.  ok  sva 
mvndi  vera  nema  annarr  hefde  skiott  til  komit  med  gudz  forsia  Jmr  sem 
var  en  helge  Olafr  konungr  ok  styrkde  cristnina  a J)essum  lavndvm 
agettliga  ok  fyrir  J)vi  at  Olafr  konungr  Tryggva  sonr  var  skama  stvnd. 
J)a  var  vida  a Uplaundum  heidit.  ok  f)au  rike  lagv  J)a  eigi  med  dllv 
vndir  Noregs  konvnga.  ok  vida  i bygdum  med  fiollum  eda  afdavlum  eda 
vt  næsivm.  fm  blotvfm  margir  heima  skurd  gud  i husum  sinom  sumir 
trudv  a skoga  eda  biorg  eda  tiarnir  ok  a env  .xv.  åri  eptir  fra  fall 
Olafs  konungs  Tryggvasonar  f)a  kom  Olafr  konungr  Harallz  sonr  i land 
ok  tok  .ix.  konunga  i sit  valid  ok  cristnade  Upp  lond.  en  rækde  611 
blott,  ok  f)at  segir  sa  er  soguna  hefir  gertt.  sem  enn  fyrre  Olafr  efnade 
ok  setti  grvndvollin  cristninar.  en  enn  helge  Olafr  reisti  veggina.  Olafr 
konvngr  Tryggva  sonr  sætti  vingardin.  en  enn  helge  Olafr  konungr  létt 
ridlaz  vinberin  med  favgrum  blomum  ok  ridlufmm  vin  vidum  af  vin 
beriuin  ok  allz  kyns  aldini  ok  ferde  sva  mikin  avoxt  sem  hann  var  lenge 
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konungr  ok  bar  Oiafr  en  helge  konungr  a hyggio  fyrir  avllvm  Nord- 
monnvm  ok  a lesti  helti  hann  vt  sino  bana  blode  fyrir  hialp  Nordmanna. 
ok  nv  bera  vitni  hans  iartegnir  a himni  at  hann  er  foringe  allra  Nord- 
manna.  ok  sidan  er  Oiafr  konungr  fell  a Orminvm  langa  vita  menn 
ecke  hans  yister.  ok  eigi  er  synt  hans  lif  med  berum  taknurn.  en  ifar 
enge  hann  af  gude  sendan  hingat  i heim  at  boda  helga  trv.  ok  at  gud 
gerde  hann  ollum  agetra  i sinvm  sidvm.  lofum  gud  fyrir  nafn  hvars- 
tveggia  Olafs  ok  gcrum  gudi  fackir  at  han  sende  oss  slika  menn. 

Fra  Orminvm  langa. 

40.  A env  fiinta  ari  rikis  Olafs  konungs  Iét  han  gera  et  {)rij)ia 
skip  miok  agætt.  fat  var  smidat  inn  fra  Hlodum  i vikinne  vid  fiorJ>in 
sialfan.  ok  er  far  nockur  deld  ok  vallgroit  nv  ok  koma  far  ecke  stor 
vedr  ok  hlifir  bede  inan  af  firdinvm  ok  vtan  ok  ero  J>at  .iiii.  alnar  ens 
attatigar  er  graslegt  er.  en  vtaltt  fat  er  til  stafna  veitt.  Ok  er  skipit 
var  smidat.  bodade  konungr  fangat  miklo  folke  at  lata  sia.  ok  lofvdv 
allir  hagleik  ok  fegrd  skipsins.  ok  kvadvz  alldregi  slikt  skip  set  hafa  a 
vatni.  ok  fat  kvadvz  feir  ætla  at  sidan  er  Noregr  var  bygdr  mvndi 
eigi  slikt  skip  gørt.  ok  J)etla  likar  konunge  vel.  ok  nockvrv  sidarr  fvndvz 
i skipino  .ii i.  mikil  hogg  af  bolavxi  ok  hoggvit  i bordit.  konungr  gerde 
sig  reidan  vm.  ok  hafde  fyrir  f esso  noekvra  menn.  en  feir  ferdvz  vndan 
})vi  a meli.  ok  sifan  lagde  konungr  mork  gullz  til  hofvdz  feim  er 
fetta  hefde  gertt.  ok  brast  (0  J>etta  vm  landit.  ok  eift  sinn  kom  a konungs 
fvnd  hofvd  smidr  fessa  skips  ok  melte,  herra  ek  a ydr  at  hitta  ok  fat 
mal  er  fær  gefit  savk  a velldég.  Konungr  melte  hvi  gegnir  J)at  er  f v 
hefir  J)etta  gertt.  hann  mclti  herra  ek  sa  a smifar  lyti.  fvi  at  of  hått 
var  borde  skipit  ok  mvn  J)a  høfiliga  ef  fesse  hogg  ero  vr  hoggvin  ok 
mvn  ek  gera  |>etta  mega  et  fegrsta  skip.  konungr  melti  Ger  sva  ok 
mvn  ek  mikla  fock  fyrir  giallda  ok  sva  gerde  hann  ok  vrdv  aller  a 
eitt  sattir  at  J)a  veri  miklo  betr.  Sifan  vard  konungr  gladr  ok  lét  bva 
skipit  med  steini  ok  sifan  silfri  ok  gulli.  ok  alla  vega  sva  sem  dyrligastt 
matti  vera  oc  bezt.  ok  launade  smidnvm  godv  verkaupi  ok  dyrligo.  ok 
a skipino  var  dreka  hofvd  ok  .ii.  arar  ens  settatigar  a annat  bord  ok 
kavllodv  Orminn  langa,  en  a latinu  heitir  heitir  hann  longus  latu  drakvsCO 
eda  serpens.  Ok  f essv  skipi  styrde  konungr  sialfr.  ok  valde  til  f a menn 
er  agætir  voro  at  vaskleik  ok  sterkleik,  at  enger  voro  eptir  i Norege 
ennir  hravstari  ok  af  fessv  feck  konvngr  mikla  fregd.  Ormrin  hafde 
.iiii.  rvm  ens  fiordatigar  ok  a fessv  skipi  skyllde  enge  madr  yngri  en 
.xx.  ok  enge  ellri  en  .lx.  ok  martt  var  far  melt  til  varnadar.  ok  at 


Cap.  41. 


41 


eigi  skylMe  koma  adrekan  bleyde  menn  ok  olmvsvr.  ok  engvm  var 
veitt  skipit  nema  nockvrr  ab  burdar  madr  veri  sem  oil  demi  finnaz  til 
er  fra  Olafi  er  sagt  ok  hans  kauppum. 

Drap  Skeggia. 

41.  Olafr  konungr  var  mikill  madr  vexti  ok  allra  mana  kvrteisastr 
vil  hvitr  a har  ok  rett  harr  ok  hvit  brvn  ok  lios  i yfir  litum  ok  hveriom 
manne  venne  ok  eygdr  a geta  vel  ok  J)at  liafa  menn  melt  at  eigi  hafi 
verit  .ii.  menn  likari  i allri  at  gervi  ok  vaskleik.  en  Olafr  konungr  ok 
Hacon  A{)alsteins  fostri.  Olafr  konungr  heilt  fyrst  trv  allra  Noregs 
konunga  honom  geck  vel  {>a  rad  sitt  en  miklo  betr  sidarr.  ok  hafde 
hann  {)a  marga  luti  med  ser  at  |)at  var  avdsctt  at  hann  var  af  gudz 
krapti  til  kosinn.  Ok  hvar  sem  j)ing  voro  stefnd  ok  malsnialler  menn 
voro  til  fengnir  at  svara  honom.  J)a  bratz  {)o  avallt  yfir  konungs  mal. 
ok  hafde  konungr  sannende  at  mela  ok  vann  morg  gæde  til  vift  menn 
at  slyrkia  trvna.  Ok  Olafe  konunge  hafde  fylkt  dottir  IarnsClOeggia  af 
Yriom.  Ok  f)at  var  a env  .iiii.  ari  rikis  Olafs  konungs  at  hann  åtti  J)ing 
i f)randheimi  aFrostv  .viii.  fylkia  f)ing  ok  var  J)ar  fiolmenne  mikit  ok 
enir  mesto  hofdingiar.  {)ar  var  Iarnskegge  af  Yrivm  af  Ythauge.  ok 
Styrkarr  Ei(nd)rida  son  af  Gimsvm.  Ormr  lygra  af  Bynesi  or  Gavlar  dal 
ok  margir  frendr  J>eirra  ok  vinir  ok  sa  Ormr  gerde  for  al  Haconi  iarli. 
hann  atti  Gvdrvnv  dottvr  Bergdors.  systvr  Asgavtz  or  Selvage.  j^eirra 
moder  var  |>yridr  syster  porodz  or  Avlfvsi  oc  J)cir  stodv  allir  saman  a 
fiingino.  En  er  Olafr  konungr  talade  vm  trvna  ok  melti  sniallt.  J)a  melti 
Iarnskegge  ef  {)v  letr  eigi  af  f)essvm  bodum  muntu  hafa  farar  Hakonar 
iarls.  ok  konungr  sa  at  hann  hafåe  ecke  li5s  viå  })eim.  ok  kvatz  mvndv 
samf>yckiaz  vi5  {)a.  ok  melti.  Eige  hofir  mer  at  hafa  yj)arn  alla  i moti 
mer.  ok  er  {)at  konungligra  at  avka  blotid.  helldr  en  {)verra  ok  var 
konungr  allblifir  i mali  en  mikill  i skapi  ok  er  J)ingino  var  lokit  foro 
lendir  menn  ok  bendr  i brott  ok  voro  .ccc.  saman.  ok  a Mærini  i 
J>randheimi  var  hofud  blott  ok  var  J)angat  enn  van  Olafs  konungs.  ok 
kom  hann  a5r  heim  a Hlader.  ok  Ormrinn  var  f)a  gerr  ok  hafde  konungr 
hann  einn  skipa  inn  til  jnngsins.  j)eir  hof5v  })ar  fyrir  blott  ok  ællvåv 
at  gera  konunge  skom  ok  at  koma  honom  til  samf>ykis  vi6  sig.  ok  er 
konungr  kom  beidiz  hann  inn  at  ganga  i hofit  ok  sia  |)ar  tij)ende.  hann 
geck  inn  ok  hafde  øxi  mikla  i hende  ok  brei5a  ok  blott  menn  feirra 
me5  honom  ok  sog5v  [var  hvarke  1 go5it  var.  ok  |)orr  var  i midiu 
hofmo  ok  hafde  mest  yfir  låt.  konungr  geck  fyrir  f>orr  ok  rak  éxi  vi5 
eyra  honom.  ok  hravtt  hann  pegar  i sundr  a golfit  ofan.  ok  sidan  geck 
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konungr  vt  ok  i vt  gavngvnne  var  Jarnskegge  drepinn  hia  hdfino  a 
milii  konungs  manna.  j>a  melti  konungr.  minnvmz  sveinar  at  avka  blotin. 
en  jverrvm  eigi.  ok  blotum  eigi  jrelum  ok  gamalmenni  cr  cnskis  ero 
verfter  ok  takit  konvr  yftrar  ok  bavrn  ok  gefit  gvftvnvm.  Ok  er  Iarn- 
skegge  var  drepin  bra  ollum  vift  ok  sa  J)a  at  hvarke  hofftv  f)eir  vift 
konunge  gefv  ne  harftrefte.  Ok  J)a  melti  konungr.  samfykiz  vij)  mik  ok 
verit  i frifte  ok  vingan  minne,  ok  takit  trv.  Ok  er  han  haffte  lenge 
talaft 1 J)a  stoft  mikil  ogn  af  orftvm  hans  ok  tokv  J)eir  trv.  ok  iattv  kon- 
ungs  bofte.  ok  voro  J>a  skirft  .vi.  hvndrvft  manna,  ok  vm  fram  konvr  ok 
bavrn.  ok  varft  ollum  at  gefv  er  frift  gerftv  vift  konung  ok  sætt  vift 
gvft.  ok  J)a  let  hann  eina  Gvftrvno  dottvr  Iarnskeggia  ok  fotti  henni  ser 
mikit  misboftit  i J)vi. 

Drap  Roallz. 

42.  Roalldr  het  maftr  er  bio  i Mollda  firfte  ok  var  avftigr  ok  heiftin 
ok  konungs  vvinr.  hann  geriz  til  engrar  hlyftni  vift  konung  ok  trvfte 
hann  a blotgoft  sin  at  konungr  munde  eigi  sigra  hann.  Ok  J)a  er  kon- 
ungr gerftiz  2 at  fara  j)anvg.  vakfte  Hroalldr  upp  i moti  honom  bofta  .ii. 
mikla.  Ok  er  konungr  kom  at  boftunvm.  f)a  risv  f>eir  upp  ogurliga.  J)a 
melti  konungr.  miklum  fianda  krapti  styrir  sa  maftr  er  J)essa  bofta  vekr 
upp  i favgrv  ve|)ri.  ok  eigi  at  siftr  skolum  uer  sigla  a f)a  ok  sva  gerftu 
j)eirr.  ok  legftuz  jegar  boftarnir  en  konungr  komz  i fiorftinn  3 ok  tok 
Hroalld  hondvm  ok  baft  hann  trv  taka.  en  hann  næitafte  ok  kvaft  ser 
helldr  sama  at  lata  lifit  en  f)ionan  guftanna.  Ok  J)a  melti  konungr  illt 
villtv  hafa.  ok  sva  mvn  ok  vera  Ok  var  hann  drepin  sif)an  ok  lavk  f)ar 
vm  hann.  ok  sva  haffte  farit  .iii.  vætr  at  Hroalldr  haffte  {>cssa  vorn 
fyrir  sino  landi  i mott  konunge.  ok  hlydde  honom  J)at  vm  stvnd  ok  for 
honvm  sva  sem  avllom  avftrvm  at  fiandinn  bleckir  ja  loks  alla  er 
honom  trua  fott  jat  se  meft  bloma  um  hrift. 

Fra  pv  i er  ormrinn. 4 

43.  Ok  a eino  jinge  er  konungr  talafte  trv  fyrir  monnum.  J)a  svaraftc 
honum  einn  malsniallr  maftr  morgum  orftum  haftuligum  ok  vvirftiligum 
ok  ja  reiddiz  konungr  ok  lett  hann  taka  hondvm.  ok  si  jan  let  hann  taka 
ein  yrmling  ok  let  hann  rétta  at  mvnne  hans  ok  villdi  at  hann  hrek|)iz 
i mvnn  honom.  en  ormrinn  var  jess  vfvss  ok  hrokjizt  fra  mvninum. 
Ok  f) a let  konungr  taka  héitt  iarn  ok  binda  vift  orminn.  ok  er  hann 
kende  hitans.  ja  hrekjiz  hann  i mvnnin  ok  i kviftinn  ok  vt  sijan  vm 
mvnnin  ok  hafft(i)  hiartaft  i mvnne  ser.  ok  af  jessv  gerftiz  hrezla 
manna  mikil  ok  ogn  vij)  konvnginn. 

O Rettet  i Mbr.  .selv  fra  „talat“.  2)  Mbr.  „gerzid“.  3)  „fiorftiz“  Mbr.  4)  Saal.  Mbr. 
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Drap  hirdmanz. 

44.  Eit  svmar  kom  sa  madr  til  Islanz  er  Grimr  het  ok  var  stafn 

bui  Olafs  konvngs  mikill  madr  ok  sterkr  ok  gerfdigr.  hann  var  i Borgar 
firde  ok  })ar  var  sa  madr  er  het  f>orkell  trefill  hofdinge  mikill  ok  grimr. 
ok  J)at  barsk  at  a al{)inge  at  hann  var  vndir  fotvm  trodinn.  ok  kcndi 
at  Grimr  hefde  honvm  Jetta  til  meins  gert  ok  gerf)i  sik  reidan  vra  ok 
fiandskapar  fullan.  ok  eggiade  a hendr  honom  frenda  sinn  Sigurd  at 
hefna  sin.  ok  var  hann  manna  drengiligastr  ok  mikill  ok  sterkr.  ok  sid 
um  kveld  er  Grimr  sat  a reckio  stocke  at  Sigurdr  kom  at  honom  med 
Vapnum  ok  hio  hann  bana  hogg.  hann  do  med  drengskap  ok  fyr  f>etta 
vard  Sigvrdr  sekr  af  frcndvm  Grims  at  rettvm  lanz  logvm  skogår  madr 
a al{)inge.  ok  J)at  sumar  for  hann  vtan  ok  kom  vid  Noreg  um  haustid 
ok  hafde  f)a  annat  nafn.  ok  er  konvngr  spyr  f)at  af  kavpmonnvm  at 
stafn  bvi  hans  var  drepin  gerde  han  sik  reidan  ok  villdi  hefna  ok  leitar 
eptir  honom  vm  kavpskipit.  ok  kvnne  bratt  at  skynia  hann.  ok  lett  i 
fiotvr  setia  ok  sidan  f>ing  stefna.  ok  bidr  konungr  hann  fletta  af  kled- 
vnvm  ok  setia  i mann  hringinn  ok  bad  hann  beita  hvndum.  J)a  geck 
fyrir  konung  einn  af  hirdmonnvm  ok  melti  gerid  sva  vel  herra  gefit 
manninvm  grid  madrin  er  drengiligr  ok  venligr  til  at  vera  mvni  vel 
goldit  fyrir  ])inn  mann.  konungr  melti  ecke  stoda  her  vm  J)in  ord  ok 
j)at  skal  odrvm  Ieida  mina  hirdmenn  at  drepa  ok  sif>an  hitti  madrinn 
byskvp  ok  bad  hann  ord  leggia  til  hialpar  honom  ok  sva  gerde  hann. 
sendi  hann  aptr  hirdmanninn  til  konvngs  ok  med  sinne  bøn.  konungr 
melti.  Ecke  kan  byskop  gtogligarr  at  sia  mann  a velli  en  ek  ok  bad  sla 
hvndvm  i manhringinnn.  Ok  han  hafde  sva  snor  avgv  i mot  at  eigi 
j)ordv  {)eir  a hann  at  rada.  J)a  heimti  konungr  til  sin  Yiga  tysvar  eda 
J)rysvar  ok  klappade  honom.  en  hann  var  travdr.  Konungr  bavd  honom 
at  bita  mannin  ok  er  konungr  ygldiz  a hvndin  ok  eggiade  hann  f)a 

hliop  hvndrinn  fram  ok  beitt  i kvidinn  eit  sinn.  ok  hvarf  aptr  sif)an  til 

konungs.  ok  lagdiz  nidr.  ok  er  madrinn  fek  sarit  }>a  spratt  hann  upp 
ok  hliop  yfir  enn  nesta  mann  hring  ok  fell  nidr  davdr  a iord  ok 

byskop  avitade  konung  vm  sinn  misgerning  af  {)esso  grimnia  verki  ok 

konungr  gerde  J)a  i{)ran  bera  fyrir  gvde  ok  monum. 

Fra  Gvdredi. 

45.  Ok  a f)essum  tidum  kom  i land  Gudravdr  Eiriks  sonr  ok  Gvn- 
hilld(a)r  er  sveik  Tryggva  konung  med  radum  ok  velum  modvr  sinar.  hann 
hafde  .lx.  skipa  ok  mikit  lid  ok  leita^i  eptir  hvaQOt  menn  villdi  vid  honom 
taka  til  konungs.  eda  villdi  f)eir  J)ola  her  hans.  En  j)eir  Hyrningr  ok 
|>orgeirr*bredr  helldv  {)ar  rike.  ok  kvoduz  helldr  kiosa  hann  til  konungs 
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at  taka  en  beida  })ings  at  kve  dia  at  slikvm  stormelvni.  ok  j>vi  iatti 
Gudrødr.  Eptir  {letta  var  sett  fiolment  |)ing  ok  toko  menn  hann  til 
konungs.  J)a  var})  j)ar  skiolr  at  burdr.  at  Hyrningr  fell  af  hestinom.  er  hann 
reid  fyrir  lidino  ok  var  Jiegar  davdr.  |>etta  J)otti  monnvm  kynzl  mikil. 
ok  er  hann  bravtt  flutr  med  hrygd  af  sinom  monnvm  ok  heim  i sitt 
hus.  |>a  melti  fiorgeirr  til  Gudredar.  heyrt  mvnv  J)er  hafa  Jienna  en 
skiota  at  burd  lif  lat  brodvr  mins.  Nv  beide  ek  ydr  lofs  at  ek  koma 
heim  at  hugga  hans  menn  er  nv  ero  i harmi.  ok  at  heyia  hann  ok  erfa 
sidan  Ok  vilivm  ver  ydr  fyrst  fiangat  bioda  til  oc  ollum  ydrum  monnvm. 
ok  at  allt  folk  gange  f>ar  til  ydar  oc  J)ioni  ydr.  Konungr  tok  f)vi  vel 
ok  iati  J)essv  ok  sotti  veizluna  med  fiolmenni.  ok  voro  f)ar  agættlig  til 
fong  ok  er  menn  drvckv  fast  med  glavm  miklom.  f)a  koma  menn  at 
med  vapnum  ok  barv  eld  at  stofvne  ok  voro  {)ar  komnir  Hyrningr  oc 
hans  menn  ok  })a  risinn  af  davda  ok  forv  med  vfride  ok  letv  makligt 
at  sa  veri  drepin  er  adra  sveik,  ok  lavk  {)ar  ofi  Gvdredar.  ok  er  j)etta 
spurde  Olafr  konungr  J)a  likade  honom  vel  J)eirra  tilteki. 

Fra  por. 

46.  Ok  eitt  sinn  er  Olafr  konungr  sigldi  fram  fyrir  land  a j)vi  enno 
vegliga  skipiOrminvm  langa  ok  eins  hvers  stadar  fyrir  biorgvm  nockvrvm. 
f)a  kallade  madr  askipit  sa  var  ecke  har  ok  ravd  littadr.  ok  konungr 
lett  renna  skipit  a vidvm  at.  ok  f>cgar  er  hann  kom  a skipit  var  mikit 
vm  hann  ok  hlogv  menn  at  honom  ok  han  at  avdrom  ok  veitti  hadulig 
orda  skipti  ok  kom  })at  fyrir  konung  ok  var  hann  ferdr  honom.  konungr 
spvrde  hann  margs  ok  hann  leysti  or  J)vi  er  spvrt  var.  J)a  melti  konungr 
livat  folke  hefir  her  bvit  a land  upp.  Madrinn  melti.  her  bioggv  risar  ok 
stort  folk  lenge  hvatt  ok  J)a  kom  sott  i lid  fieirra  ok  lifde  eigi  fleira 
eptir  en  .ii.  miklar  konvr.  ok  f)a  er  menn  tokv  her  at  byggva  J)a  gerdiz 
monnvm  mikit  mein  at  konvnvm.  ok  J)at  vard  vr  ræde  manna  at  fieir 
hetv  a J)etta  id  ravda  skegg  ok  Jiat  gafz  {>eim  ok  drap  ek  konvrnar  med 
hamri  minom  ok  J)a  er  })ar  var  komid  fleygir  hann  vm  fram  stafninn 
ok  i sioin.  J)a  melti  konungr  diarfr  var  fiandin  er  han  geck  sva  ner 
oss  ok  skiott  sotti  hann  ok  vndan. 

Fra  trollmn. 

47.  Ok  J)at  er  sagt  eitt  sinn  at  Olafr  konvngr  for  nordr  a Haloga 
land.  bvi  at  f)ar  var  sva  mikit  um  trolla  gang  at  menn  mattv  eigi  sva 
buit  bera.  ok  sendv  konunginvm  ord  ok  hann  kom  ok  lagde  skipin  i 
Iæge  ok  bad  menn  vera  hliodsama  ok  fara  ecke  fyrr  a land  upp  en  hann 


Cap.  47. 


45 


genge  lim  morgvninn.  En  .ii.  menn  vokj)v  vm  notina.  f>eir  er  getti5  er 
vid  at  a land  upp  genge  ok  J)otti  davflikt  at  skipum  ok  komo  til  fiallz 

ok  sa  f)ar  ellda  brenna,  ok  komo  at  hellis  dyrum  ok  satv  vti  ok  sa  at 

})ar  voro  travll  morg  vij)  elld.  J)æirr  heyrdv  at  eitt  tok  til  orda  ok  melti. 
J)at  leiz  j)eim  sem  vera  mvnde  foringe  travllanna.  Vita  mvnv  J)ær  at 
Olafr  konungr  er  kominn  i hervd  var.  ok  ætlar  a morgvn  upp  at  ganga 
ok  sækia  liingat  til  bygda  varra  ok  flema  oss  abravt.  J)a  svarar  annat 
troll.  J)at  horfiz  illa  til  f)vi  at  ek  mvn  segia  yf)r  at  eit  sinn  bar  ockarn 
fvnd  saman.  Ek  atta  bygd  i Gavlar  dal  sudr  skamt  fra  Hakoni  iarli  vin 
minvrn  ok  vard  mer  vhaglict  skipti  er  sia  kom  i stadinn.  {r vi  at  vid  iarl 
attvm  saman  margan  felags  skap.  ok  eitt  sinn  er  konungs  menn  lekv 
ner  bygd  minne  f)otti  mer  illt  hareysti  J)eirra  ok  o[)ocke  var  mer  at 
J)eim  ok  redvmz  ek  ileikin  med  fjeim  sva  at  f>eir  sa  mik  eige.  ok  skilf>- 
vmz  ek  sva  vid  f>a  at  brotin  var  bond  a einom  ok  annan  dag  J)a  bravt 
ek  fott  a avdrom  ok  J)otti  mer  })a  miok  venliga  horfaz.  ok  enn  |)rif)ia 
dag  kom  ek  til  leiks.  ok  ætlada  ek  {)a  at  gera  J>eim  hrid  einhveriom 
ok  er  ek  tok  hondvm  vm  einn  J)a  greip  sa  at  sidum  mer  ok  J)otti  mer 

brena  vndir  hans  atake  ok  villda  ek  giarna  vndan  en  {)ess  var  eige 

kostr  ok  vissa  ek  f)a  at  konungr  var  {>ar  ok  allzstadar  j)ess  er  hann 

for  hondvm  vm  mik.  f>a  brann  ek  ok  hefi  ek  alldregi  iafn  vesell  ordit 

ok  vard  f)at  loks  at  ek  leitada  nidr  i iordina  ok  for  ek  sidan  i bravtt 
ok  nordr  hingat.  |>a  melti  annarr  diofvll.  Ek  kom  J)ar  sem  konungr  var 
a veizlo  ok  villda  ek  gera  honom  svik  med  dryk  ok  bra  ek  a mik 
konv  like  fagrar  ok  stod  ek  med  horn  hia  trapizv  ok  vel  bvin.  ok  vm 
kveldit  er  konungr  sa  mik  retti  hann  til  min  hondina  ok  til  hornsens 

ok  hvgda  ek  f)a  gott  til  ok  er  han  tok  vid  horninv  j)a  lavst  hann  i 

hofvd  mer  ok  sva  mikit  hogg  at  ek  hvgda  at  havssinn  mvndi  brottna  ok 
vard  ek  f>a  at  neyta  enar  nedri  leidar  ok  hefi  ek  slikt  af  fengit  okrvm 
fvnde.  Ok  {>a  melti  et  f)rif)ia  troll.  Ek  vil  segia  yj)r  hve  mer  for.  ek 
kom  i J)at  herberge  er  konungr  hvildi  ok  byscop  i annarre  rekio.  ok 
bra  ek  a mik  konv  syn  vennar.  konungr  melti.  fv  kona.  gack  ok  kla 
fott  minn  ok  sva  gerda  ek  ok  klo  ek  føtr  hans  ok  lett  ek  vaxa  i 
kladann  miok.  Sif>an  sofnafe  konungr.  ok  f)a  gegdvmz  ek  vpp  yfir 
hann  ok  ættlada  ek  f)a  at  styrma  yfir  honom.  ok  i f)vi  {)a  rak  byskop  bok 
amedal  herda  mer  ok  vard  mer  sva  illt  vid  at  hvert  bein  brottnade. 
ok  vard  ek  |)a  at  neyta  enar  nedri  leidar.  en  byskvp  vakde  konung 
ok  beidiz  at  sia  fotinn  ok  var  j)a  .kornit  i drep  ok  skar  byskop  or 
flekin  ok  gerdiz  })a  heillt  eptir  nv  ma  ek  slikar  miniar  hans  liafa.  ok 
er  |)eir  hofdv  })etta  heyrt  foro  J)eir  aptr  til  skipa,  en  vm  morgvnin 
sdgdv  {)eir  konunge  ok  byskopi  slict  er  feir  hofdv  sett  ok  heyrt  ok 
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f eir  kavnnodvz  vid  vm  fetta.  En  konungr  bad  at  eigi  skylldi  f eir  sva 
optarr  gera.  ok  kvat  fetta  hettv  vera  mikla  at  fara  sva.  ok  sidan 
gengo  f eir  vpp  ok  støkdv  vatni  ok  foro  med  songvm  ok  eyddv  far 
skriinslum  ollvm.  ok  eptir  fat  for  konvngr  til  |>randheims  med 
miklum  vég. 

Fra  sy  ni  Olafs  konungs. 

48.  Olafr  konungr  atti  son  vid  J)yri  er  het  Haralldr  ok  vnno  f au 
honom  mikit  ok  hugdv  gott  til  at  hann  tøki  rikit  i Norege.  En  hann 
lifde  eitt  år  ok  andadiz  ok  for  til  guds  almattigs. 

Fra  tali  Sveins  konungs  ok  Sigrid  ar. 

49.  Ok  a enno  .v.  åri  rikis  Olafs  konvngs  er  sagt  fra  hiali  |)eirra 
Sveins  konvngs  ok  Sigridar  enar  storradv  hon  melti.  herra  hve  lenge  skaltv 
sitia  yfir  vvirdingv  er  J)ig  hefir  hent.  Konungr  melti.  hvar  er  fat  er 
fv  melir  fetla  til.  Sigridr  melti.  hvat  veri  meiri  skom  en  gera  fik  eige 
fess  verdån  at  spyria  fig  eptir  at  syster  fin  veri  gefm.  ok  Olafr 
konvngr  tok  hana  i sitt  valid  an  fino  rade.  Svein  melti.  Eige  er  mer 
vvirding  at  fvi  er  Olafr  konungr  er  virdiligri  hveriom  konunge.  ok  ecke 
mvnda  ek  hana  betr  gefa.  hon  melti.  Eige  meli  ek  fvi  i mot  at  hann 
se  agættligr  konungr.  en  f o hefir  hann  til  fin  illa  gertt  ok  fins  konungs 
doms  ok  enskis  virdi  hann  fin  vilia  ok  delt  fycker  monnvm  vid  fik 
fvi  at  fv  ert  litill  konungr.  hann  svarar.  cigi  ætla  ek  høgt  mvno  hann 
at  sigra  medan  hann  sitr  i rike  sino  fyrir  saker  travstz  ok  afla.  Sigridr 
melti.  sva  mvn  vera  medan  f v vill  æcke  at  manna  vera  ok  vlikr  f invm 
frendvm  gavfgum  ok  gera  mvn  ek  skilnvd  vid  fig.  ef  f v f orir  ecke  at 
hafaz.  Sveinn  konungr  melti.  hver  rad  setr  f v til.  hon  melti.  Sentv  men 
eptir  Sigvallda  iarli  i Vinland  er  f v hefir  vt  lagan  gert  ok  biod  honom 
til  fin  at  setaz  ok  gef  honom  aptr  iarder  sinar.  sifan  skaltv  bidia 
hann  fara  til  Noregs  ok  bøta  sva  vid  fig  finar  harmsakar  ok  ef  fat 
kemdCO  a leid  at  Olafr  se  fyrir  vtan  sit  rike  fa  mattv  na  vallde 
hans.  ok  fa  vilium  ver  senda  iarlin  til  Svifiodar  til  Olafs  sonar 
mins  ok  latvm  hann  likligan  til  at  taka  vid  sidenvm.  ok  mvn  Olafr 
konungr  Tryggva  sonr.  fa  giarnliga  fara  ef  hann  veitt  fat  erende 
at  cristna  menn.  ok  beraz  ma  sva  at.  at  Eirikr  iarl  hitti  hann.  ok 
mvn  hann  illa  vilia  til  Sigvallda  af  feirra  skiptum.  ok  er  hann  veitt 
hverr  sok  til  er  ferdarinar  f a mvn  han  vel  til  hans  gera.  fvi  at  giarna 
mvn  hann  vilia  Olaf  konung  feigan  ok  fess  vetti  ek  at  Olafr  konungr 
sonr  minn  jnvni  vel  vndir  fetta  taka  med  minv  hode.  ok  mvn  hann 
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senda  hann  med  iartegnvm  til  Olafs  konungs  Tryggva  sonar.  Sve  inn 
konungr  letr  ser  fetta  vel  lika.  ok  sendir  eptir  iarlinvm  ok  segir  honom 
leyndar  hialit  eda  hvat  hann  mvn  ser  i kavpa  ok  redr  iarlin  til  ferdarinar. 
ok  er  hann  kom  i nand  skipa  flota  Eiriks  iarls.  foro  ordsendingar  f eirra 
i millum.  ok  er  jarlin  Eirikr  veitt  sannleik  af  hans  ferdum.  tekr  hann 
J)essv  vel  ok  si|)an  ferr  Sigvalldi  jarl  a fvnd  Olafs  konungs  senska  ok 
sagde  honom  ordsending  Sigridar  modvr  sinar  ok  fessa  rada  gerd  at 
teyia  Olaf  konung  Tryggva  son  or  lande.  Hann  festi  f)etta  allt  ok  iatade 
Svia  konimge.  Ok  at  radnv  fessv  ollv  kom  hann  til  Noregs  ok  a fvnd 
Olafs  konungs.  konungr  tok  hann  i sitt  valid  ok  fagnade  honom  vel 
ok  sagde  iarlin  allt  sit  erende  at  konungr  i Svifiodv  vill  vid  cristni 
taka.  konungr  tok  J)vi  vel  ok  kvaz  koma  mvndv  a odro  åri  til  Svifiodar. 
Sifan  for  iarl  aptr  ok  seger  sva  buit  en  konungar  favgnvdv  fessvm 
tidendum  ok  hvgf  u gott  til  at  fina  Olaf  konung 1 vtan  sit  rike.  Sigridr 
melti.  nv  er  sett  radit  ok  ef  nv  fylgit  {>er  at  fa  mvn  Olafr  konungr 
sigradr  verda. 

Fra  hvanniola. 

50.  |>at  er  sagt  medan  Olafr  konungr  Tryggva  sonr  var  konungr 
at  Norege.  fa  var  år  mikit  ok  syndiz  fa  fegar  mikil  dyrd  i hans  at 
vist  ok  kom  bede  ar  af  lopti  oc  iordu  oc  endiz  fat  medan  hann  var 
konungr  i Norege.  Ok  fat  er  sagt  a palmsvnno  dege  er  konungr 
geck  fra  messo.  fa  sa  hann  mann  ganga  fra  kirkio  dyrum  ok  hafde 
hvann  niola  marga  a bake.  ok  konungr  retti  til  hondina  ok  villdi 
reyna  svmar  avoxt.  ok  madrin  selldi  honom  einn  mikinn  hvan  niola  ok 
hafde  inn  i havllina . . .2  menn  drukv  ok  sifan  sættiz  hann  i haseti  sitt. 
hann  skar  af  nockot  en  sumt  gaf  hann  drottningo.  f)a  melti  . . . .3  er 
hon  hafde  bergt,  fat  hefi  ek  i minne  at  mikil  eign  var  mer  gefin  i 
Danmork  at  tann  fe.  ok  ætti  nv  med  leigum  at  giallda  Sveinn  konungr. 
ok  heimt  nv  fetta  fe  at  svmri  er  fv  hittir  Svia  konung.  ok  sia  megv 
fær  hversso  litil  eign  min  er  af  avde  Dana  konungs.  ok  fat  grett  hon 
margan  dag  hverss  hon  hafde  mist  ok  i hugade  fetta  miok  iafnan. 

Forspa  ens  gamla  manz. 

51.  En  a env  nesta  svmri  samnade  Olafr  konungr  her  miklum  ok 
lætt  bod  fara  um  sit  rike.  ok  hafde  konungr  fa  .c.  skipa  ok  .xx.  oc 
voro  med  honom  margir  hoffingiar.  ok  kappar.  J>orgeirr  ok  Hyrningr. 
Ok  nv  bydz  konungr  or  lande  ok  drottning  ok  hofdingiar  ok  skipstiornar 
menn  ok  koma  til  eyiarinnar  Mostr.  ok  far  kom  Olafr  konungr  fyrst 

A)  Mbr.  „kgr.“  2)  og  3)  Hul  paa  Bladet  efter  Initialen  til  Cap.  53  paa  næstc  Side. 
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vid  land  er  hann  kom  af  Englande  ok  hafdc  far  latid  kirkio  gera. 
hann  la  far  vid  herinn  hia  eyionne.  Ok  far  var  gamall  madr  ok 
blindr  ok  atti  far  bu  ok  eignir.  hann  var  fram  synn  miok  ok  er 
feir  lagu  vid  eyna.  fa  bavd  konungr  fam  monnvm  upp  at  ganga  med 
ser  a eyna  ok  sva  var  gert  ok  hafde  konungr  annan  bvnad  umb  vtan 
vm  tignar  klede  sin.  at  eigi  veri  hann  kendr.  En  gamli  madr  spvrdi 
hverir  komnir  veri  eda  hvert  feirr  skyllde  fara.  Jeir  kvadvz  vera 
kavpmenn  ok  ætla  fyrir  land  fram.  En  Gamli  madr  melti.  Yiti  f er  nokot 
til  vm  ferder  konungs  vars.  feir  sogdv  at  konungr  la  vid  eyna  ok 
ætlade  or  Iandi.  fa  bles  enn  Gamli  madr  ok  melti.  ho  ho  mikill  harmr 
er  vm  at  reda.  far  fara  .iiii.  Ivtir  or  lande  sva  agættligir  at  engir  ero 
sliker  eptir.  ok  mvnum  ver  allra  feirra  missa.  Ja  melto  kavpmennir 
hverir  ero  feirr  lutir  fiorir  er  fu  segir  fra.  En  Gamli  madr  melti.  far 
tel  ek  fyrst  konung  varn  er  slikr  madr  hefir  eigi  komit  i land  fetta 
ok  men  hafe  slika  gezsko  af  hlottid  ok  kvad  hann  vlikan  ollvm  konungum 
at  flestvm  lutvm  ok  er  fat  hormvng  at  vita  at  missa  sliks  konungs  er 
alldri  finz  hans  iafninge.  far  nest  tel  ek  drottningo  er  agettlig  er  i 
sinvm  håttvm.  ok  menn  eigv  her  gott  vittni  at  bera  i lande,  ok  er  bøfi 
vitr  ok  godgiorn.  ok  en  frifi  lvtr  er  Ormrin  lange,  er  slikr  lvtr  verdr 
eigi  gerr  i eino  skipi  ok  alldrege  mvn  slikt  skip  gert  verda,  en  fiorde  lutr 
er  hundrin  Yige.  er  vlikr  er  avdrvm  hvndum  i sinne  nattvrv.  ok  vggi  ek 
at  ver  hafirn  eigi  gefo  til  slikra  luta  at  niota  ok  optt  missa  menn  skiott 
agettligra  luta  ok  niota  skama  stvnd.  Ok  er  Olafr  konungr  heyrde  fetta 
gengv  feir  vt  ok  namu  stadar  at  hans  vilia  hia  dyrom  ok  kvaz  konungr 
vilia  vita  hvat  fa  melti  en  Gamli  madr.  hann  tok  f a til  orda  fat  verdr 
ollvm  er  eldaz  at  bæde  tekr  fra  likamliga  syn  ok  spaleik  hvgarins.  at 
eigi  skyllda  ek  nv  kenna  konungin  er  hann  sat  hia  mer  ok  sagda  ek 
honom  fetta  allt  er  ek  mvnda  vist  eigi  gertt  hafa.  ef  ek  vissa  hvefir 
verit  hefdi.  Jeir  heyrdv  at  karli  fekz  fa  mikils. 

Leidangr  ferd. 

52.  Konungr  geck  a skip  ok  sigldi  fram  fyrir  land  til  akvedinnar 
stefno  vid  Svia  konung.  vid  landa  mørit.  Ok  kom  eige  Svia  konungr 
ok  beid  Olafr  konungr  hans  .ii.  vikvr  ok  visse  hann  eige  f ær  velar  er 
vid  han  voro  hafdar  ok  sigldi  avstr  gognvm  Eyrar  svnd  ok  i gognvm 
vellde  Dana  konungs  fyrir  vtan  hans  f ock.  Ok  kom  i Vinland  ok  hitti  far 
marga  vini  sina.  Astride  kono  Sigvallda  systvr  Garie  er  Olafr  konungr 
åtti  ok  far  fann  hann  Dixin  vin  sinn  ok  tokv  fav  vel  vid  honom  ok 
agetliga.  ok  var  hann  far  langar  stvnder.  Oc  f a heim  ti  hann  til  giof 
fa  er  Jyri  atti  af  Burizlavi  konunge.  ok  far  atti  Astridr  allan  lut  i vid 
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favdvr  sinn  at  gera  semiliga  til  Olais  konungs  ok  sva  Dixin  ok  margir 
hofdingiar  ok  nade  hann  far  miklu  fe  ok  storum  eignum  ok  satt  um 
sumarit  med  miklvm  veg  ok  agøti  ok  virdingv  af  lanz  monnvm  konunge 
at  upphafe  ok  mavrgvm  avdrvm  rikis  monnvm. 

Fra  svikvm  Sigvalda. 

53.  En  a f essvm  timum  samnadiz  saman  liérr  mikill.  oc  voro  far  i 
})eim  samnade  tveir  konungar  ok  .ii.  iarlar  synir  Hakonar  iarls  Eirikr 
ok  Sveinn.  f o verdr  Eiriks  mest  vid  getid.  en  f o sagde  Skvli  f>orsteins 
son  sva  at  Sveinn  veri  vid  orrostvna  ok  hafde  griman  hvg  a Olafi 
konvnge.  er  |oeir  kendv  miok  at  af  hans  radum  ok  til  lavgum  letiz  Hacon 
iarl  med  f yss  bvand  karla  ok  v vina  iarlsins  ok  vilia  nv  giarnliga  neyta 
er  konungr  var  fyrir  vtan  sitt  rike.  en  barv  varliga  travst  til  at  sekia 
hann  heim.  en  hofdv  fo  fvllan  fiandskap  a honom  ok  hofdv  mikit  lid. 
f)ar  var  ok  i herinvm  Olafr  Svia  konungr  ok  vill  fess  hefna  er  Olafr 
konungr  Tryggva  son  sleitt  festar  malum  vid  modur  hans.  ok  laust  hana 
m[ed  glo]fa.  Ok  far  var  oc  Svein  konungr  af  Danmork.  ok  vill  fess 
hefna  er  Olafr  konungr  feck  systvr  hans  an  hans  rafe  ok  tok  vpp 
eignir  miklar  at  vvilia  hans.  Ok  far  med  hafde  hann  sezk  i skattlond 
favdvr  hans  er  Haralldr  kallade  Havk  ey  sina.  ok  er  fetta  allt  saman 
allmikill  herr.  feir  ætla  at  seta  honom  er  hann  ferr  aptr  til  Noregs 
ok  lago  vid  Svoldr  ok  gerdv  fa  en  rad  sitt.  ok  fotti  feim  eigi  at 
veganda  at  konunge  medan  hann  satt  vid  sva  miklo  lide.  ok  villdv  feir 
spenia  fra  honom  lidit.  f)eirr  sendv  Sigvallda  iarl  til  Olafs  konungs  ok 
bad  hann  konung  engan  her  hredaz  fyrfa  ok  jarl  skylldi  draga  sva  tal 
at  honom.  ok  hetv  feir  honvm  i mott  soma.  hann  hitti  Olaf  konung  i 
Yinlandi  ok  tok  konungr  vel  vid  honom  ok  spvrdi  hvart  nockot  veri 
til  haft  at  herr  dregiz  saman  i mott  honom.  nv  fott  Olafr  konungr 
sensci  hitti  mik  eigi  vm  cristin  dom  at  fvi  sinne,  mvntv  kvnna  satt  fra 
fesso  segia.  Hann  svarar.  lierra  ek  kann  ydr  at  segia  at  enge  herr 
samnaz  fyrir  ydr.  ok  frials  mvn  ek  fess  mais.  oc  kvad  fat  vid  nerna 
er  nestvm  kom  Svia  konungr  eigi  at  her  kom  a land  hans.  ok  villde 
hann  fat  veria.  Olafr  konungr  trvde  fessum  malum  sem  iarlin  sagde 
fott  adr  kørni  ymsar  savgvr  nockvt.  ok  var  konvngr  f a svikinn  af  illum 
monnvm  ok  vitrvm.  Ok  fetta  hefir  gert  Oddr  mvnkr  a latino. 

Nec  nominabo 
pene  monstrabo 
curfusf!)  est  deorsum 
nasus  est  de  in  postataf!) 
qui  Svein  regem 
de  terra  se  duxit 
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et  filiuin  Tryggva 
traxit  in  dolo. 

Ok  at  varv  inali  J>y5iz  {letta  sva: 

Maka  ek  nefna 
ngr  invn  ek  stefna 
nidr  bivgt  er  nef 
a nidinge. 

pann  er  Svein  konung 
sveik  or  lande 
ok  Tryggva  son 
a talar  dro. 

|>etta  kvat  Stefnir  islenzkr  madr  vm  Sigvallda.  en  iarl  gaf  honvm 
sok  a ok  sætti  fyrir  han  vel  rede.  Ok  vm  dag  efnn  er  Stefnir  geck  a 
streti  kallade  dottir  iarls  a hann  ok  melti  far  hingat  nord  madr  ok  sitivm 
bede  saman.  hann  qvad  visv: 

Ek  skil  ærit  gerla 
ervmk  leidr  favdur  reide 
hardr  skyli  drengr  a dyrder 
danskvr  høll  livat  pv  melir 
lielldr  vil  ek  vil  stod  standa 
staglvtr  drifin  vti 
vada  gcrdr  en  ek  verda 
varmr  a pinvm  årmi. 

Ok  sidan  let  iarl  drepa  hann. 

Olafr  konungr  gaf  heimleyfi. 

54.  Enn  er  Olafr  konungr  fann  gnadd  sinna  manna  at  |>eir  fiottvz 
lenge  i bravt  af  sinvm  eignvm  ok  fostr  londum  ok  fra  konvm.  f>a  lætr 
hann  stefna  f)ing  fiolment  ok  melti  J)a.  Yeitt  ek  at  minvm  mavnom  leifriz 
her  i landi  fra  eignvm  ok  hyske.  En  nv  gefvm  ver  ydr  leyfe  til 

heimfarar  {)eim  er  J)at  vilia  en  miklo  meiri  {)ock  kunnum  ver  {)eim  er 
oss  fylgia*  ok  epter  f)at  var  lokit  Jiinginv.  Ok  gaf  folkit  honom  mikla 
j)avck  fyrir,  ok  {)a  tok  gamall  madr  til  orda  ok  melti.  {)ann  konung 

hofvm  ver  yfir  oss  er  ulikr  er  avdrvm  konungvm  ok  varla  mvn  finnaz 
hans  iafninge  ok  med  f)vi  at  hann  er  fyrir  vtan  sit  rike.  |)a  ma  vera 
at  hann  se  i haska  vvina  sinna,  ok  j)ott  hann  gefi  oss  leyfe  af  sinne 
millde  aptr  at  fara.  {)a  byriar  oss  J)at  eigi  at  skiliazt  vif>  sva  dyrligan 
mann  ok  berivmz  lielldr  med  honom  i manravnom  ok  fylgiom  honom 
medan  ver  megum  at  eigi  beriz  sva  at  ef  ver  vrøkivmz  vid  hann.  at  J)a 
se  hann  fra  oss  tekinn  er  ver  villdim  sizt  ok  er  f)a  mikit  uhapp  ok 

gløpr  i ok  mal  stadr  vid  oss.  en  her  verdr  at  litill  rdmr.  Ok  vm 

morgvninn  eptir  var  rofinn  flotinn.  sva  at  eigi  voro  meirr  eptir  en  xi. 
skip  en  konungr  var  eigi  buinn  at  sigla  fa  eptir  {)eim  ok  dvalfiiz  hann 
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lengr.  ok  er  a leid  svmarit  bioz  konungr  at  sigla  ok  hafde  Astridr 
bvit  honom  nockvrar  Vinda  snekivr  ok  fvlgde  honom  avstan  ok  fiotti 
liklikt  at  vera  mvndi  svik.  En  Sigvalldi  var  fia  i bravttv  ok  farinn 
nordr  a Skani.  En  fieir  hoffiingiarnir  voro  i holminvm  Svolfir  ok  satv 
uppi  a hedinne  ok  sa  er  skipin  sigldv  avstan  ok  fia  voro  en  eptir  med 
konunge  nockvr  storr  skip  at  af  teknvm  fiessum  .xi.  skipum. 

Fra  skipvm  Olafs  konrngs  ok  tal  hQofdingia'). 

55.  Ok  fiann  dag  var  vedr  forkvnnar  gott  ok  skin  mikit  ok  satv 
sveitir  manna  a holminvm.  ok  sa  J)eir  fara  eitt  skip  mikit  ok  fagrt.  f a 
melto  konvngar.  J)etta  er  mikit  skip  ok  fagrt  ok  mvn  vera  Ormrin 
lange  ok  favrom  til  skipanna  sem  tidast.  f)a  melti  Eirikr  iarl.  latvm 
vera  enn  fleiri  hafa  J)eir  storskip  en  Orminn  langa  ok  fa  hafa  enn 
mikil  skip  farit.  Ok  sva  var  fletta  atti  Styrkarr  af  Gimsvm  ok  er  vist 
fetta  mikit  skip.  en  Jio  er  meira  skip  miklo  Ormrinn  lange.  f a sa 
fieir  annat  skip  mikit  ok  vel  bvit  ok  liofvd  a.  Ok  fia  melte  Svein 
konungr.  nv  mvn  her  fara  Ormrinn  lange,  ok  verdvm  nv  eigi  ofseinir  i 
moti  jieim.  En  fletta  skip  atti  ein  konungs  frende.  Oc  fia  vard  a blid 
nockott  adr  en  sigldi  mikit  skip  ok  frit.  Ok  fia  melti  Svein  konungr 
ecke  yfvm  ver  fletta  Ormin.  Eirikr  melti  Ecke  hefir  verit  meira  skip 
Jiat  er  en  hefir  siglt  ok  er  J>o  Ormrin  meiri  miklo.  Ok  her  eptir  sigldi 
annat  skip  ok  voro  fiesse  iamn  mikil.  fiesse  attv  |>eir  bredr  Hyrningr 
ok  f orgeirr.  Ok  fia  sigldi  nockvro  si[)arr  mikit  skip  med  segl  stafat. 
ok  var  J)at  mest  skip  af  {)eim  er  siglt  hofdu.  {)at  var  skeid  ok  ecke 
liofvd  a.  fa  stod  Svein  konungr  upp  ok  melti  ok  glotti  vid  tavn. 
hreddr  er  hann  nv  Olafr  konungr  Tryggva  son  eigi  fiorir  hann  nv  at 
sigla  med  hofvd  skipsins  dreka  sins  ok  favrom  nv  ok  legiom  til  hans. 
f a melti  Eirikr  jarl  herra  eige  er  fletta  Olafr  konungr  Tryggva  son 
fetta  skip  kenne  ek  ok  opt  liefi  ek  sét.  fletta  a Erlingr  SkialksCO  son  af 
Iadri  ok  er  betr  at  ver  leggim  vm  skvt  honom  til  fiessa  fvndar.  fieirr 
drenger  ero  Jiar  innan  borz.  at  sialfir  megom  ver  fat  vita  ef  ver  hittvm 
Olaf  konung  Tryggva  son  at  oss  er  betra  at  missa  fiessa  skips  ok  se 
fiar  skard  i flota  fieirra  helldr  en  sia  skeid  bidi  sva  bvin.  fa  melti 
Olafr  konungr  af  Svifiiodv.  gige  skylldum  ver  nv  ædraz  at  bcriaz  vid 
Olaf  konung  flott  hann  hafe  skip  mikit.  ok  er  flat  sv  neisa  er  spyriaz 
mvn  vm  611  lavnd.  ef  ver  liggiom  her  med  her  vvigian.  en  hann  sigli 
fiiodleid  fyrir  vtan.  f a melti  Eirikr  jarl  herra  lat  sigla  skipit.  ek  kan 
at  segia  fier  god  tidende  at  eigi  mvn  Olafr  konungr  hafa  vm  oss  siglt 
ok  fiena  dag  mvno  fier  kost  eiga  at  beriaz  vid  hann.  ok  nv  erv  her 
margir  hofdingiar  ok  vetti  ek  f)o  Jieirrar  hridar  at  ver  skolvm  allir 
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grit  hafa  at  vinna.  Nv  sia  f)eir  mikit  skip  ok  melto  allir  at  fvrdv  mikit 
skip  or  J)etta  er  nv  siglir.  ok  er  eigi  at  dylia  at  })etta  mvn  Ormrinn 
lange.  ok  vill  iarlin  nv  eig-e  benaz  ok  hefna  favdvr  sins.  Ok  iarlin  stod 
vpp  reidr  miok  ok  melti.  bidr  |)a  nv  til  ganga  ok  telr  meiri  van  at 
Davnvm  skal  eigi  vleioara  at  beriaz  en  hans  monnvm.  ok  gengv  ofan 
til  skipanna  ok  litv  a J)au  en  rniklo  er  {)a  voro  komin  vndir  holmin.  ok 
var  a Iilid  eigi  all  skamt.  ok  |)a  sa  fieir  .iii.  skip  ok  oll  stor  ok  eit 
rniklo  mest  ok  hafde  dreka  hofvd  gylld.  ok  nv  melto  allir  at  iarlin 
hefde  sat  sagt  ok  her  fer  nv  Ormrin  lange.  Jarlin  melti.  Eige  er  f)etta 
Ormrin  lange  en  J>o  megvm  ver  nv  til  leggia  ef  j)er  vilit.  Ok  }>a  tok 
Sigvalldi  iarl  skeid  sina.  ok  for  vt  til  skipanna  ok  skavtt  upp  hvitvin 
skillde.  en  hinir  hlada  seglunum  ok  bida.  j)etta  skip  heiter  Traninn 
ok  j)vi  styrde  |>orkell  nefia  konungs  frende,  ok  spurdv  {>e'r  jarl  tidenda, 
hann  sagde  {)eim  kyrtt  fra  Sveini  konunge  ok  Olavi  konunge  enom 
senska.  ok  kvaz  kvnna  nockvra  nylvndv  at  segia  Olafi  konunge  Tryggva 
syni  af  fiessvm  konvngum.  ok  kvad  sett  vera  fyrir  J)a  vel  ref)i  ef  f)eirr 
varadiz  eige.  ok  J)eir  |>orkell  letv  fliota  skip  in  oc  hlodv  seglunum. 
Ok  nu  sa  J)eirr  Svein  konvngr  hvar  sigla  .iiii.  skip  ok  er  eitt  rniklo 
mest.  ok  var  |)ar  a dreka  hofvd  sem  a gull  eitt  sei  ok  melto  nv  allir. 
at  fvrdv  mikit  skip  veri  Ormrin  lange  ok  ecke  langskip  mvn  slikt  i 
verolldv  at  fegrd  ok  voxtvm  ok  mikil  ravsn  er  i at  lata  gera  J)vilika 
gripe.  J)a  melti  Svein  konungr.  Hat  mvn  Ormrin  bera  mik  i kveld  ok 
skal  ek  honvm  styra  adr  sol  settiz.  ok  heitr  a lidizCO  at  bva  sik.  |>a 
melti  Eirikr  iarl  sva  at  fair  menn  heyrdv.  Jjott  Olafr  konungr  hefde  ecke 
meira  skip.  J)a  mvnde  eigi  Svein  konungr  vid  einn  saman  Dana  her 
vinna  a J)essv  sigr  ne  j)essv  skipi  styra.  Sigvalldi  bidr  }>a  fiorkel 
nefiv  dragaz  vnder  holmin.  lét  feim  vedrit  sva  standa  til.  at  fara  land 
hallt  vid  skip  stor  ok  byr  slevan  ok  fieirr  gerdv  sva  ok  heimtvz  vnder 
holmin.  Ok  j)essi  .iiii.  skip  er  eptir  fara.  J)a  er  j)eir  sa  sina  menn  roa 
vndir  holminn.  f)a  grvna  f)eir  at  vera  mvnde  nockvr  tidende  ok  beittv 
a vedr  J)eim  ner  holminvm  ok  hlada  seglunvm  ok  tokv  til  ara.  okf)etta 
var  Ormrinn  skammi.  Ok  eigi  leid  langt  adr  f)eirr  sa  konungar.  ok  allt 
lidit  hvar  sigldv  .iii.  skip  all  stor  ok  et  fiorda  sidarst.  ok  sa  nv  dreka 
hofvd  mikit  ok  agettligt  ok  langt  var  at  bida  af>r  annarr  stafn  kom 
fram.  ok  Jietta  var  bvit  allt  med  gulle  ok  silfri  ok  horfdv  her  nv  aller 
a et  mikla  skipit.  ok  ])otti  vndr  hve  long  sv  stvnd  var  adr  f)eir  sa  skvtt 
stafninn.  ok  {>otti  Jetta  mikil  tidende.  J)a  melti  Eirikr  iarl.  standit  upp 
nv  ok  farit  til  skipanna.  nv  mvn  ek  eigi  {jréta  hvart  Jjetta  er  Ormrin 
lange,  ok  J)ar  megv  J)ær  nv  hitta  Olaf  konvng  Tryggva  son  ok  marger 
{mgnvdv  ok  mello  ecke  vm.  oc  vard  mikill  otti  at  fiessv  skipi.  ok  j)ar 
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hreddiz  margr  sinn  bana.  Ok  f a melte  Eirikr  iarl.  Mackligt  er  konunge 
J)etta  skip.  J)viat  sva  berr  hann  af  odrvrn  koniingvrn  sein  skipit  af 
ddrum  skipum.  Olafr  konungr  ser  at  hans  menn  leggia  vnder  holminn 
skipvnvm  ok  hyggr  at  feirr  mvni  hafa  spvrt  tidende.  ok  vendi  oc 
f essum  skipunvm  enn  at  holminvm  ok  hlada  seglunum.  Sigvalldi  styrde 
skeidinne  inn  at  holminum  i moti  li5e  konunganna  er  innan  ferr  ok 
favgnvdv  nv  f essvm  tif  endum.  er  Olafr  konungr  sigldi  i um  sater  f eirra. 
ok  hlutvfv  hverir  fyrst  skylldv  at  leggia.  fvi  at  allir  girntvz  feir  hans 
rike.  Oc  Sveins  lutr  kom  fyrst  upp.  ok  lagde  hann  at  med  .lx.  skipa 
ok  let  bera  fyrir  ser  merke  ok  sinv  lide  til  orostvnar. 

Fra  tali  konungs  ok  stafnbva  hans. 

56.  Olafr  konungr  spurde  lidit  er  fyrir  honom  var  hvi  feirr 
siglde  eigi.  en  feir  sogdv  hverr  savk  til  var.  ok  badu  konungin  flyia. 
hann  svarar  kvat  fat  eigi  konungs  rett  vera  at  flyia  vvini  sina  fyrir 
hrezlo  sakar.  ok  sia  nv  at  feir  ero  sviknir  ok  siar  allr  er  fakidr  af 
herskipum.  En  Olafr  konungr  hafde  lid  litid  sem  Hallfrodr  sagde. 

par  hyck  vist  til  miok  mistv 
morg  kom  drott  i flotta 
gram  pan  er  gunne  samde 
gengis  prenskra  drengia 
næfr  va  einn  vid  iofra 
atlvalldr  tva  snialla 
fregr  er  til  sliks  at  segia 
sidr  ok  iarllinn  pripia. 

Ok  er  ridladiz  flotinn  for  ein  ser  Dana  herr  ok  a annan  stad  Svia 
konvngs  lid.  En  Eirik(r)  iarl  bioz  i frifia  stad  med  sinn  hér.  |)a 
melti  vid  Olaf  konung  vitr  madr  |>orkell  dydrill.  Herra  sagde  hann  her 
er  mikit  ofrefli  vid  at  beriaz.  drogvin  upp  seglit  ok  vendvm  vt  a haf 
epter  lide  voro  er  fat  engum  manne  bleyde  at  hann  ætli  hof  fyrir  ser. 
J>a  melti  konungr  hatt.  legge  saman  skipin  ok  herkledisz  menn  ok 
bregde  sverdum  ok  ecke  skolo  minir  menn  hyggia  a flotta,  fat  sannade 
Hallfrodr. 

Geta  skal  mais  pess  er  mela 
menn  at  vapna  senno 
dolga  fangs  vid  drenge 
dad  avflgan  by  kvadv 
badat  hertiygdar  liyggia 
hneckir  sina  recka 
pess  lifir  piodar  scssa 
prottar  ord  a sporde. 

Olafr  konungr  Tryggva  son  skipade  at  logvnne  ok  vig  gyrdlade 
skipin  ok  bad  a sitt  bord  hvart  leggia  ser  Ormin  skama  ok  Tranan  ok 


54 


Cap.  56.  57. 


tengia  oll  saman.  j>a  melti  stafnbui  Olafs  konungs  VIfr  ravde.  hvart 
Orminn  skyllcli  J)vi  lengra  fram  leggia  sem  hann  var  meiri  en  onnvr 
skip.  f>a  melti  Olafr  konungr  at  fvi  var  hann  lengri  gerr  en  onvr 
skipin  at  hann  skylldi  fvi  lengra  fram  leggia  sem  hann  var  lengri.  ]>a 
melti  stafn  bvin.  avint  mvnom  ver  fa  eiga  vm  savxin  i dag.  fa 
melti  konungr.  ek  vissa  eigi  at  vær  ættim  bæde  stafnbvan  ravdan  ok 
ragan.  f a melti  stafn  bvin  af  reide.  Hyggi  fer  at  herra  at  eige  snvi 
j)ær  meirr  i dag  vid  i lyptingune  en  ver  mvnom  i stafninvm  i moti 
varum  vvinvm.  |>a  reiddiz  konungr.  ok  vill  skiota  til  hans.  VIfr  melti. 
Skiotid  fangat  er  nv  er  meiri  favrf.  ecke  hafe  f)er  of  marga  lidveizlo 
menn.  ok  J)a  rende  at  lyptingvne  skvta  ein  tvitvg  sessa  a kafa  skiott 
ok  hialade  madrinn  vid  konungin  med  okvnnv  mali  ok  konungr  svarar 
sva  i mot  at  Nordmenn  skildv  eige.  ok  si{)an  lagu  J)eirr  vm  ackeri  allan 
daginn  vid  land  medan  orrostan  vår.  ok  spvrdv  menn  konungin  hverir 
f eirr  veri.  Han  kvat  f)at  vera  vindverska  menn  vini  sina. 1 ok  fesser 
hofdingiar  .iiii.  tveir  konungar  ok  tveir  iarlar  børdvz  i moti  Olafi  kon- 
unge.  Ok  er  litt  Sigvallda  vid  getid  orrostvna.  Sva  segir  Skvli 
f)orsteins  son. 

Fylgda  ek  Frisa  dolge 
feck  ek  vngr  par  er  spior  svngv 
nv  fidr  avlld  at  ek  elldumz 
alldr  bott  ok  Sigvalda 
pa  er  til  inotz  vid  mæti 
malm  pings  i dyn  hialma 
svdr  fyrir  Svoldrar  mynne 
sar  lauk  rodinn  barnrn. 

Hann  var  far  i feirri  orostv  med  Eirike  jarli. 

Vpphaf  orrostv  a Savldrar  vagi. 

57.  Sva  er  sagt  at  Svein  konungr  lagde  fyrst  at  Olafi  konunge.  ok  er 
Olafr  konungr  sa  merkin  spurde  hann  hverir  feir  veri.  honom  var 
sagt  at  far  var  Svein  Dana  konungr.  konungr  melti.  Ecke  hrædvmz  ver 
geitr  fær  ecke  børa  Danir  sigr  af  Nordmonnvm.  Ok  er  f)yri  drottning 
vard  fessa  vor  grett  hon  miok.  en  konungr  læt  vm  hana  vel  bva  ok 
kvaz  nv  skylldv  heimta  tann  fe  hennar  i dag.  konungr  var  i ravdum 
silke  kyrttli  ok  steypde  yfir  sik  brynio.  ok  stod  i lyptingv.  ok  kvadv  nv 
vid  ludrar  vm  allan  herin.  En  Olafr  konungr  bardiz  agetliga  moti  Dana 
konunge.  ok  fengv  f eirr  eigi  meira  at  gert.  en  komiz  vid  en  yztv  skip. 
En  af  skipum  Olafs  konungs  skorti  eige  skott  hrid.  ok  vrdv  Danir  sarir 
ok  margir  drepnir  ok  fott  sva  veri  kallad  at  Svein  konungr  legde  at. 

D Mbr.  „sinø“. 
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fa  vat*  fo  skotid  af  skipum  Svia  konungs  ok  Eiriks  jarls  ok  hvrfv  J)eir 
fra  vid  litinn  orztir.  sem  Olafr  konungr  gatt  med  inorgvm  sinvm  monnum 
lattnvm  ok  avrkvmlvdvm  oc  meiddum  med  skavm. 

Fra  Svivm. 

58.  Ok  far  nest  lagde  at  Svia  konungr  med  .lx.  skipa  ok  til  valder 
enir  matkvstv.  fa  melti  Olafr  konungr.  hverir  legia  nv  at  oss.  eda  fyrir 
hveriom  ero  her  merki  borin  honom  var  sagt  at  far  var  Olafr  konungr 
af  Svidiodv.  Olafr  konungr  melti  Avdvelldra  mvn  f eim  ykia  Svivm  at  sleikia 
blot  bolla  sina.  en  ganga  vpp  a Ormin  vndervapn  ydvr  ok  ecke  hrød- 
vmz  ver  hrossættvr.  Sif  an  bavrdvz  f eir  sterkliga  ok  med  miklo  manspelli 
ok  sottv  Olafs  konungs  menn  af  envm  smerrvm1  skipvnvm  oc  a en 
sterre.  ok  logdv  fram  vm  stafninn.  Ok  adr  en  letti  voro  eydd  skip  Svia 
konungs  .xviii.  ok  flydv  til  lanz  vid  sva  bvit.  En  menn  Olafs  konungs 
Tryggva  sonar  hofdv  Orminn  sem 2 fyrir  mikinn  kastala.  er  hann  var  hår 
borde,  ok  varla  mattv  feirr  vega  fyrir  fiolmenne.  en  Svia  konungr  lett 
marga  menn  sina  voro  margir  sarir  en  svmir  drepnir  ok  æ i sifellu 
var  iarlin  vid  ok  hans  menn  ok  Danir  skvtv  a skipin.  oc  fell  nv  miok 
lid  Olafs  konungs.  er  hann  atti  langt  lidveizlv  at  søkia.  Oc  sifan  attv 
feir  Eirikr  fing  a landi  uppi.  Ok  er  Olafr  konungr  sa  at  nockvr  roa 
var  a orrostvnne.  bavd  hann  J>orkattli  dydrli  at  hann  tøke  Travnona  er 
fa  var  hrodin  ok  skipa  sarvm  monnvm  ok  føra  i bravtt  or  orrostvne 
sem  Hallfrodr  segir. 

Ogn  rødir  sa  avda 
armgrioz  Travnv  fliota 
hann  ravd  geirr  at  giimic 
gladr  ok  bada  nadra 
adr  hialldr  porinn  hellde 
hvgframr  ok  bavd  rainri 
snotr  a snæri  6 tri 
svnz  porketill  vndan. 

Ok  f a stodv  upp  enn  a Orminvm  f rennar  fylkingar  sterkra  manna, 
ok  ero  fessir  nefndir  at  a Orminvm  muni  verit  hafa.  Hyrningr  ok 
f>orgeirr  bredr.  Biorn  af  Stvdlv.  |>orgrimr  J)iodolfs  son  or  Hvini.  Asbiorn 
or  Mostr.  f)ordr  or  Niard  laug.  Einarr  af  Gimsum  f amba  skelmir.  Colbiorn 
afRavma  riki.  forstein  oxa  fotr  af  Hofvnd.  J>orstein  en  hviti  af  Opro- 
stavdum.  f orkell  dydril  af  Avgdum  for  afr  i bravtt.  Vlfr  en  ravdeafHein 
mork.  Vikårr  austan  af  Tiunda  landi  broder  Arnlioz  gellina.  Yakr  enn 
elfke  Ravma  son.  Bersi  enn  sterke.  An  skyti  af  Iamta  landi.  Jrandr  en 
rammi  af  |>ela  mork  ok  Yfyrmir  broder  hans.  Biorn  en  mikli  af  Yest- 

0 I Mbr.  selv  rettet  fra  „sterrvm“.  2)  I Mbr.  „senn“  eller  „seini“. 
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folld  ok  Bryniolfr  havkr  broder  hans.  |)eirr  Haleygir.  |>randr  skialge. 
Ogrnundr  sande.  Hlavdver  lange  or  Sallt  vik  ok  Harekr  hvassi.  feir  In 
J)rendir  Ketill  en  hafe.  J>orfidr  eisli.  Havardr  ok  J)eirr  bredr  or  Orka 
dal.  Arnorr  [or  orski  l.  ok  Hallstein.  Borkr  or  Fiordum.  Eyvindr  snakr. 
Bergforr  bestill  ok  Hallkell  af  Fiolum.  Olafr  drengr.  Arnfidr  or  Sdgni. 
Sigurdr  bildr.  Einarr  hordski  ok  Fidr  Ketill  rygski.  Griott  gardr  roskvi. 
]>orolfr  ok  Ivarr  smétta.  Hallsteinn  Hlifar  son.  Ormr  skogår  nef  ok  marger 
adrir  er  agetir  voro.  fott  ver  vitim  eigi  navfn  feirra  ok  konungr  bioz 
enn  til  orrostvnar. 


Tal  hofdingia. 

59.  En  a finginv  er  {)eirr  Eirikr  iarl  attv  ok  konungar.  fa  festv 

J)eir  })at  mal  sin  i milli  ef  f)eir  veitti  iarlinvm  lid  i moti 2 

hann  skylldi  hala  tva  Ivti  lanz  i sinv  vallde  i Norege  ok  geraz  far  yfir 

madr  ok  giallda tta  a hverio  ari  ok  eignaz  skip  hans  ok 

lut  skipti  i orrostv  ok  f ridivng  Noregs Eirikr  til  med 

lid  sitt.  med  iarnbardan.  ok  var  hvartvegge  stafn  med  iarni  bui 

hann  .xix.  skip.  ok  lagde  at  konungs  skipinv.  ok  sva  fast  lagde 

hann  at  at  Ormrin  Iagdiz  fyrir  miok  ok  gcek  af  bunadrin  ok  brottnade 
skipit.  Ok  er  Olafr  konungr  sa  j)enna  enn  mikla  attrodr  spvrde  hann 
hverir  sva  hart  søtti  at  skipinv.  Honom  var  svarad.  fat  hyggiom  ver 
at  far  se  Eirikr  iarl  Ilakonar  son  med  iarnbardan  er  allra  skipa  er 
mestr.  Konungr  melti.  Miok  hafa  fei  r tignvin  monnvm  skipat  i her  f enna. 
ok  af  fessvm  er  oss  van  hardrar  orrostv.  fvi  at  feir  ero  Nordmenn 
sem  ver.  ok  hafa  optt  sét  blodvg  sverd  ok  vapn  littvd.  ok  mvnv  fyckiaz 
vid  oss  eiga  skapligan  fvnd  ok  sva  er.  ok  mvn  hann  nv  ætla  at  hefna 
fodvr  sins.  Stafnbui  Eiriks  jarls  var  Skvli  |>orsteins  son  ok  Vigfus  Viga 
glums  son  Torvi  Valbranz  son  ok  Fidr  Eyvindar  son  afHerlondvm  noren 
madr  ok  skavtt  allra  manna  bazt  i Norege.  hann  hafde  gertt  boga 
Einarrs.  ok  af  f vi  ma  marka  hve  Ormrinn  var  skipadr  at  Einarr  bio  i 
krappa  rumi  ok  skavtt  fadan  vm  daginn  gullvofdum  avrum  ok  vard 
eige  misse  fengr.  ok  sv  orrosta  vard  en  akafazsta  ok  lagde  iarlinn  fast 
at.  en  konungr  vardiz  agætliga  ok  skavtt  badvm  hondvm  ok  hende  hvertt 
skott  a lopti  ok  sende  aptr  ok  vard  margs  manz  bani  ok  sva  gerdv  ok 
stafn  bvar  hans  Hyrningr  ok  J)orgeirr  ok  fello  menn  f a f ykt  med  bord- 
vin. ok  margir  voro  sarir  fyrir  skeytum  ok  kesiom  ok  steinom  en  allir 
freyttir  en  eigi  enn  fa  margir  fallnir.  Eirikr  jarl  sa  sina  menn  marga 

[Saaledes  i Mbr.  2)Denne  og  de  følgende  Lacuner  ere  opstaaede  ved  et 
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fallna  ok  marga  sara  ok  lagde  hann  at  lande  med  miklo  mann  spelli. 
ok  flutli  davda  menn  af  skipum  en  tok  hvillda  i stad  inn  ok  etlar  enn 
at  at  leggia.  En  konungar  badv  hann  flyia  ok  kvadv  ogvrlikt  mann  spell 
verda,  hann  kvaz  f)at  eige  mvndv  gera.  ok  kvad  hann  J)eim  hann 
f)yckia  tregan  til  ensagdiz1  nv  eigi  mvndv  skiott  flygiaCO-  Ok  farende 
enn  fra  landino  et  sama  skip  .xx.  sessan  ok  talade  madr  vid  konunginn. 
ok  bavdz  til  at  beriaz  med  honom.  Konvngr  kvad  ser  J)at  ecke  gera 
ok  let  ser  J)at  meira  mega  at  J)eir  keme  honom  at  lide  epter  orrostvna. 

Fra  pvi  er  vnnin  var  Or  mr  inn. 

60.  Eirikr  iarl  melti  til  Dana  konungs  ok  Svia  konungs.  at  f>eir 
legde  a alla  stvnd  at  vinna  Orminn  mvn  ek  geraz  foringinn.  er  mer  ok 
skyllzt  vin  at  hefna  favdvr  mins  med  ydru  afli  ok  mvnv  a vallt  f)av 
brigzli  uppi  ef  J)eir  komaz  ibravt  med  fiorvi.  ok  hafe  hann  nv  eitt  skip 
eptir  en  ver  morg.  ok  tokv  nv  at  herdaz  at  nyio  at  orrostvnne.  Ok 

f)a  melti  iarlinn  til  J>orkels  ens  hafa  opt  hefi  ek  verit  i orrostvm  ok 

alldrege  set  iafn  hravsta  menn  ok  vig  køna  ok  eige  ok  skipit  set  iafn 
gott  ok  torsott  ok  leggit  nv  til  nockvr  rad  at  vinna  Orminn.  J)vi  at  f)u 
ertt  manna  vitrastr  ok  hefir  alldregi  rad  fat  ordit.  han  for  lenge  vndan. 
ok  vard  J)at  loks  at  hann  gatt  teldan  hann  med  fegiofvm.  at  J)eir  tæke 

stor  tre  ok  felldi  a Orminn  sem  nockvrr  kastali  veri.  ok  J)at  er  melt 

at  alldregi  mvndi  Ormrinn  vnninn  nema  hann  legde  rad  til.  Ok  J)a  lagde 
iarlin  at  iarnbardan  fast  ok  sibyrder  vid  sem  Halldorr  kvad. 

Fiord  kom  helldr  i hardan 
hnigv  reyr  saman  dreyra 
tvngl  skaruz  pa  tingla 
tangar  Ormin  langa 
pa  er  bordmikinn  barda 
brynflagdz  regin  lagde 
iarl  vann  hialms  vnd  holmi 
hrid  vid  fafnis  sidv. 

Gerdiz  snarpra  sverda 
slitv  drengir  frid  lenge 
par  er  gvllin  spior  gullv 
gangr  vm  Ormin  langa 
dolgs  kvadv  fram  fylgia 
fran  leygs  boda  hanom 
senska  menn  at  sennv 
svnnr  ok  Danska  rvnna. 

Hyckad  ek  végia  at  vigi 
vann  drott  iofvr  sdttan 
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fiord  komz  iarl  at  iordv 
ogn  hardan  sic  spordv 
})a  er  fiardmyils  færdvz 
folk  hardr  atravd  barda 
litt  var  sifiar  soti 
svangr  vift  Ormin  langa. 

Ok  {)essi  orrosta  vard  sva  hord  fyrst  af  atsokn  drengiligri  ok  f)o 
mest  af  vornine  er  sva  kom  vm  sider  at  ollvm  megin  logdv  skip  at 
Orminvm.  En  f)eir  vordvz  sva  i mott  at  J)eir  hliopv  af  bordunvm  vt 
ok  sukkv  nidr  med  vapnvm  sinom  ok  gættu  eigi  annars  en  J)eir  beriz 
a megin  lande  ok  villdv  æ fram  sem  Hallfrodr  segir. 

Suckv  nidr  af  nadri 
nadd  fars  i bavd  sarir 
bavgs  gerdvt  vid  vegiaz 
verckendr  hedins  serkiar 
vanr  mun  Ormr  pott  Ormi 
aldyrr  konungr  styri 
hvars  hann  skridr  med  lid  lyda 
lenge  slikra  drengia. 

Oc  er  Olafr  konungr  sa  at  J)yntiz  skipvnin  ok  menn  fellv  vm  mitt 
skipit.  f)a  eggiade  hann  sina  menn  fast  at  beriaz  ok  kallade  ok  spvrde 
hvart  sverdin  biti  ecke  eda  J)eir  reidde  sleliga  til.  en  feir  fengvsialfer 
stor  sår.  en  svmir  fello  davder  a filivrnar.  en  hiner  stodvz  er  i moti 
{>eim  bavrdvz.  ok  attu  f)o  at  vega  upp  yfir  hofvd  ser.  J)a  melti  Kolbiorn 
stallari.  eigi  er  vndarlikt  herra.  at  sverdin  se  sle  J)vi  at  J)au  hafa  mart 
hogg  |)olat  i dag.  ok  syniz  mer  sem  morg  mvni  vera  brottin  til  vnyz. 
|>a  liliop  Olafr  konungr  ofan  or  lyptingvnne  i fyrir  rvmit.  ok  tok  upp 
vettid  af  hasæltis  kistvnne  ok  tok  J)ar  upp  morg  sverd  ok  hrein  ok 
bavd  monnvm  sinvm  vid  J)eim  at  taka.  ok  J)at  sa  menn  at  blodit  fell 
vndan  brynstvkv  hans  ok  bleddi  fram  a hondina  en  f)o  vissv  menn  eige 
hvar  hann  var  sårr.  Eptir  J)etta  geck  han  aptr  ilyptingina  upp  ok  med 
honom  Kolbiorn  ok  hafde  hvarr  tveggi  skiolld  gullbuinn  ok  hialm  ok 
silkitreygio  ravda  vtan  vm  brvniona.  ok  hvartveggi  hvlde  sva  andlidit  CO  al 
eigi  matti  kenna  glegt  hvar  f)eirra  var  fyrir  J)vi  at  sva  voro  lik  611 
vapn  f)eirra.  ok  hvartveggi  madrin  mikill  ok  drengiligr  ok  sva  er  sagt 
med  sonno  at  si|)aOO  er  skip  Olafs  konvngs  voro  oil  rodin  okhoggvin 
fra  Orminvm  langa,  at  ollvm  megin  lavgdv  skip  at  Orminvm  ok  allr 
lierin  kendi  konungin  hvar  hann  stod  ok  sva  mikill  vapna  bvrdr  var  i 

lyptingina  af  grioti  ok  skoti  at 1 skylldir  CO  feirra  ok  treyiornar 

{)a  voro  sva  a at  sia  sem  skvfadar  veri  af  fidrinv  skozins.  Ok  sva 
sagf)e  Sverrir  konungr  at  eigi  hafde  hann  heyrt  dømi  til  i Norege  at 
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ne  ein  konvngr  hefde  stadit  i lyptingv  sem  Olafr  konungr  Tryggva  son 
ok  gerz  sva  avdkendr  at  allir  menn  mattv  hann  sia.  ok  hann  hafde  j)etta 
kapps  verk  gertt  til  agetis  sér.  Ok  iarlinn  lett  nv  fella  pessa  vidv  a 
Orminn  af  kastolvm  feim  er  feirr  hofdv  gertt  a skipvnvm.  ok  tok  at 
hallaz  Ormrin  ok  |)a  gerdiz  en  aprasta  hrid  ok  fello  margir  af  hvarom 
tveggiom.  Ok  pott  Eiriks  iarls  se  mest  vid  getid.  pa  var  J)o  allr  herinn 
i atsokninne  ok  peirr  enir  ageto  menn  er  fyrr  voro  nefndir.  }>orgeirr  oc 
Hyrningr  ok  Vikarr  bavrpvz  a gættliga.  ok  i J)eirri  svipan  fellv  j)eir  allir 
med  godum  orztir.  f>a  skavtt  Einarr  famba  skelmir  til  iarlsens  tveim 
avrorn.  fa  mclti  iarlin.  ecke  em  ek  fvss  at  bida  ennar  {)riJ)io.  skiottv 
hann  Fidr.  bann  melti  eigi  mvn  ek  skiota  hann.  lemia  mvn  ek  boga 
hans.  ok  f a villde  Einarr  skiota  enni  f)rif)io  ok  dro  bogan.  En  Fidrinn 
skavtt  bogann  med  bild  avr  ok  kom  i f invrinn  ok  brast  i svndr  boginn. 
Hvat  brast  i sundr  kvat  Olafr  konungr.  Noregr  or  hende  per  kvat 
Einarr.  Olafr  konungr  melti  gvd  mvn  J)vi  rada  en  eige  boge  pinn. 
ok  pa  gerdiz  akavf  rid  ok  fello  fa  miok  kapparnir  peir  sem  lender 
menn  voro  ok  fyrr  voro  nefnder  ok  komvz  menn  iarlsins  i skipit  ok 
forv  sem  skedcr  vargar  ok  fello  menn  fa  allt  vm  mitt  skipit  ok  far 
sem  bordin  voro  legst  ok  vm  stafninn.  en  fyrir  rvmino  helldv  menn  lengst. 
Ok  f a sotto  peir  til  lyptingarinar  ti!  konungs.  ok  sotti  på  lid  at  ollvm 
megin  ok  sva  kvat  Halldorr. 

Hæt  a heiptar  nyta 
hvgreifr  med  Oleife 
aptr  stock  piod  ura  poptvr 
pengill  sina  drenge 
pa  er  hafvita  hofdv 
Hallanz  of  gram  sniallan 
yard  af  vinda  myrde 
vapn  eirdr  f!)  lokit  skeidum. 

Ok  er  Eirikr  iarl  var  kominn  i fyrir  rvmit  med  sina  menn  vard 
bord  vidr  takan  ok  {)eir  sem  upp  stodv  voro  miok  moder.  Ok  er  Olafr 
konungr  sa  hvar  iarlinn  var.  {)a  skavtt  hann  til  hans  med  badvm  hond- 
vm  med  j)rimr  kesiom  skamskeptum.  ok  flvgv  nv  ecke  eptir  vanda  f)vi 
at  enge  kom  a hann.  |)vi  at  annat  huart  flavg  fyrir  ofan  hofvd  eda  a 
hegra  veg  eda  vinstra  veg  ok  konungr  vndrafiz  ok  melti.  ho  ho  mikil 
er  hamingia  iarls  {)essa.  ok  fat  vill  gud  at  hann  hafe  nv  rikit.  ok  er 
hann  hafde  fetta  melt.  fa  sa  allir  feir  er  hia  voro  lios  mildt  koma  yfir 
konungin.  hans  menn  ok  sva  vvinir  eigi  sidr  ok  hioggv  feir  i liosit  ok 
ættlvdv  at  vega  hann.  ok  er  liosit  hverfr  1 fanz  konungr  eige  okleitvdv 
feir  hans  allt  vm  skipit  ok  milli  skipanna.  ok  feir  gengv  fyrir  bord 
O I Mb  r.  „hvarfr“. 
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atta  menn  er  upp  stodv.  Einarr  famba  skelmir.  Kolbiorn  vpplenzke.  ok 
f>orstein  oxa  fottr.  Biorn  af  Stvjdv.  Asbiorn  or  Mostr.  |>randr  en  skialge. 
Avgmundr  af  Sande,  oc  Jiessir  voro  allir  dregnir  i skip  upp.  ok  kon- 
ungr  sialfrhliop  fyrir  bord.  ok  segia  surner  hann  bravtt  hafa  komiz.  en 
svmir  hyggia  hann  f)ar  fallit  hafa.  en  hvat  sem  life  hans  hefir  brvgdit. 
J)a  er  likligt  at  gud  hafe  salina  slika  stvnd  sem  hann  lagde  a at  fremia 
kristnina  ok  vid  ecke  vétta  spardiz  J)at  er  gude  var  tign  i enn  kristninne 
styrkr.  Ok  eignadiz  {)a  Eirikr  Orminn  langa  ok  onnor  skip  Olafs  kon- 
ungs.  ok  margs  mannz  vapn  f)ess  er  adr  hafde  drengiliga  neytt  til  davda 
dags.  Ok  J)essi  orrosta  hefir  fregst  verit  i Nordr  londvm  fyrst  af  vorn 
drengiligri  er  Ormrinn  var  varidr  ok  {)vi  næst  af  atsokninne  ok  sigrin- 
vm  er  f)at  skip  var  hrodit  er  enge  madr  hvgde  at  a vattni  fliotanda 
mvnde  verda  vapnvm  sott.  Ok  f)o  en  mest  fyrir  sakar  tidendanna  er 
Jivilikr  hofdinge  fell  er  J)a  var  fregstr  madr  a Nordr  londvm.  ok  sva 
gerdv  menn  ser  mikit  vm  alla  vm  rødv  vid  Olaf  konung  ok  astvd  at 
mestr  lvti  manna  villde  eigi  heyra  at  hann  mvndi  {mr  fallit  hafa. 

Fra  pvi  er  konungr  h(liop ) fyrir  bord. 

61.  |>at  segia  menn  at  a sitt  bord  hløpi  hvarr  Jeirra  konungs 
ok  Kolbiarnar  en  J)eir  iarlsins  menn  hofdv  lagt  at  vtan  sma  skvtvr  ok 
drapv  æ j)a  er  a kafit  hliopv  ok  J)a  er  konungr  sialfr  hliop  a kafit 

villdv  J)eir 1 ok  føra  iarlinom.  en  Olafr  konungr  bra 

yfir  sik  skilldinom  ok  steyfdiz  i kafit.  En  Kolbiorn  stallari  skavtt  sinvm 
skilldi  vnder  sik.  hlifde  konungr  ser  sva  vid  spiotvm  af  skipvnom.  en 
Kolbiorn  komz  f)vi  eigi  sva  skiott  i kafit  ok  vard  tekinn  ok  dreginn  upp 
i skipit  ok  hvgdv  f)eir  at  j>ar  veri  konvngrin  ok  var  hann  fa  leiddr 
fyrir  iarlin.  ok  kende  hann  Kolbiorn  ok  gaf  hann  honorn  grid.  Ok  i 
fiessare  svipan  reri  a bravt  Yinda  sneckian  ok  var  f)ar  margra  manna 
sogn  at  Olafr  konungr  hefde  steypz  af  brynionne  i kafe  ok  kømi  med 
svnde  ok  miklom  vaskleik  til  Yinda  skipsins.  ok  hefir  sv  fra  sogn  lenge 
sidan  fram  verit  hofd  sem  heyra  rna  i feirra  manna  ordvm  er  f)at  sanna* 
En  {)etta  er  sogn  Hallfrodar.  er  sva  mikit  vnne  konunge  at  menn  segia 
at  hann  sykdiz  fyrir  astar  sakar  vid  hann  ok  heilt  eigi  heilso  sinne,  eptir 
er  hann  spurde  fra  fall  konungs. 

Veit  ek  eige  hitt  hve  heita 
hvngr  døyfi  skal  ek  leyfa 
dyn  sædinga  davdan 
dyr  bliks  eda  po  kykvan. 
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Ok  en  kvat  hann. 

Sagdr  var  mær  ne  meira 
mvni  madr  strid  of  bicfa 
lydvm  firdr  ok  lade 
land  vordr  fyr  sio  handan 
veri  oss  pott  ærir  1 
ellz  peim  svikvm  beldi 
heila  likn  ef  havka 
ha(u)cklifs  iofvrr  lifde. 

Ok  en  kvat  hann. 

Nordr  ero  611  of  ordin 
av6  lond  of  gram  davdan 
all  r glepz  fridr  af  falli 
flygstygs  sonar  Tryggva. 

Her  ma  heyra  hans  ætlan.  Eige  voro  Nordr  lavnd  avd  {>ott  Olafr 
konungr  veri  fallinn.  en  avd  voro  fyrir  f)a  sock  at  enge  madr  var  f)a 
eptir  {ivilikr  i Nordr  laundum  fyrir  saker  agættleikz  hans  ok  allra  man- 
domligra  luta  er  hann  hafde  vm  hvern  mann  fram. 

Hvat  peir  sa  sidarst  til  konungsins . 

62.  Herr  er  sagt  fra  {>eim  monnvm  er  fyrr  gatvm  ver  er  a skipi 
voro  me3  Olafi  konunge.  hvat  {)eir  sa  sidarst  til  hans.  En  sva  sagde 
Skvli  |>orsteins  son  at  J)a  er  hann  kom  a konungs  skipit  ok  lagv  sva 
|)yctt  enir  daudv  menn  fyrir  fotvm  honvm  at  varla  matti  hann  ganga 
fyrir,  ok  kvaz  hann  sia  konungin  standa  i lyptingvnne  at  skyro.  ok  er 
hann  sa  fra  ok  vellti  fra  fotvm  iarlsins  davdvm  monnvm.  Oc  er  hann 
leitt  til  i annat  sinn.  sa  hann  eigi  konungin.  En  Einarr  Jmmba  skelmir 
kvaz  sia  blod  dryvpa  CO  vndan  hialrninvm  konungsins  ok  a kinnina  nidr. 
Ok  er  hann  villde  at  hyggia  hvatt  konungr  gerde.  {>a  er  hann  sa  iarlinn 
j)a  kom  i hofvd  honom  stein  ok  fell  hann  i v matt.  ok  litlv  sidarr 
spratt  hann  upp  ok  sa  {)a  eigi  konvngin.  Kolbiorn  sagde  ok  sva  at 
hann  sa  f)at  sidarst  til  konungs  er  hann  skavtt  vm  dagin  ok  ran  vndan 
brynstvkvnne  blod.  Ok  er  hann  leitt  til  iarlsins  manna  er  vpp  hliopv  i 
skipit  f)a  hliop  hann  til  konungsins.  en  er  hann  sa  hann  eigi.  f)a  hliop 
hann  af  skipino  a sioinn.  ok  kendi  hann  fliota  vndir  ser  skiold  f>ar  sem 
hann  kom  a sioin.  ok  kende  at  f)ar  var  vnder  konungs  skiolldr 
hann  vissi  at  J)ar  . . . .2  vndir  konungrinn.  Ok  er  menn  hofdv  leitad 
hans  ok  fanz  hann  eigi  J>a  sa  menn  at  madr  var  dreginn  vpp  i Vinda 
skipit. 

A)  I Mbr.  selv  rettet  fra  „ærit“.  2)  Aabning  efter  den  udfaldne  Initial  til 
Cap.  63. 
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Fra  Eirike  iarli. 

63.  Epter  J)essa  orrostv  ena  agetv  hefir  Eirikr  iarl  fengit  mikit 

lof  ok  fregd  sia  orrosta  var  en  f>ri5ia  idvs  dag  eda  en  .iiii.  septemb- 
ris  [mana]dar  . En  J)yri  drottning  vnde  sva  illa  vid  at  hon  grett 
rniok  ok  att  hvarke  ne  drack  ok  er  [iarli]n  heyrde  J)etta  sagt  geck 
hann  a skipit  til  hennar  ok  melti.  Mikinn  glep  hofvm  ver  gertt  i missi 
J)essa  ens  goda  konungs  Olafs  ok  eige  er  f>er  einne  J)etta  hormvng 
helldr  ollvmNord  monnvm.  J)vi  at  hann  matti  at  rettv  kallaz  dyrd  Nord 
manna,  ok  {)ott  ver  megim  eigi  konungin  fer  aptr  bøta  J)a  mvnvm  ver 
eigi  lata  minkaz  funn  soma  i engo  f)vi  sem  adr  hafde  verit.  at  {)esso 
afteknv  ok  bad  hon  J)øgi  matt  at  monnvm  ok  dryck.  Hon  melti.  Optt 
syniz  J)at  at  |)v  ert  godgiarn  madr.  ok  slikt  er  vel  melt.  En  miklo  er 
meiri  harmr  minn  en  ek  mega  af  hyggiaz.  ok  hon  lifde  eige  lenge 
sij>an.  |>a  melti  prestrinn  vid  hana  at  hon  skylldi  ney  . . . . 1 llar 

føz...  at  eige  metiz  henne  J)at  til  storra  af  gerda  ok  sva  gerde  hon 

sem  han 2 a fram  bod  ok  hialp  at  mvndv  verda  en 

f>o  leid  at  henne  fetta  strid  ok  lifde  sva  .ix.  daga  ok  andadiz  sif)an. 
Eirikr  tok  vid  skipino  ok  sat  vid  stiorn  ok  skipade  med  })rennum 

skipunvm.  en  skipit  for  avallt  liallt  sif)an.  ok  geck  fram  med  fvnga  ok 
komz  jarlin  i Yikina  avstan  med  erfide  loksins.  Ok  er  jarlinn  sa  f)etta 
melti  hann.  Eige  ætla  ek  sama  at  ne  einn  madr  styri  f)essv  skipi  sif)an 
ok  skal  f)at  vpp  hoggva  ok  brena  oc  sva  var  gertt.  En  er  Noregs 
menn  ok  adrir  Nordmenn  heyrdv  f)essi  tidende  f)ottvz  |)eir  illa  hafa 
vid  konung  skilit  ok  vndv  storvm  litt  vid  ok  sa  at  j)eir  mvndv  alldrege 
fa  bøtr  {>essa.  Nv  er  at  segia  fra  hvndinom  Yiga  at  hann  var  vardveittr 
a konungs  bø.  ok  gætt  vel  ok  vandliga  ok  la  hann  fyrir  konungs  haseti. 
Ok  J)a  er  gezlv  madrinn  spurde  fra  fall  Olafs  konungs  j)a  geck  hann 
fyrir  hvndin  ok  melti  heyr  f)v  nv  Vige.  nv  ero  vid  drottin  lavsir.  en 
hvndrinn  spratt  vpp  ok  kvad  vid  hatt  ok  geck  vm  dyrnar  vt  ok  hafde 
hvarke  matt  ne  dryck  ok  svelltiz  |)ar.  en  bannade  f>o  hvndum  ok  fuglum 
føzlvna  en  tar  flvtv  vm  avgvn  ok  lez  hann  J)ar  ok  hofdv  menn  nv 
latid  })a  fiora  gripi  er  ageztir  voro  i Norege  eptir  for  spa  ens  gamla 
manz. 

Fra  Olave  kominge. 

64.  Ok  J)at  vil  ek  segia  enn  er  svmvm  monnvm  j)ycker  vtrvlikt 
at  Olafr  konungr  fere  or  brynio  i kafe  ok  hann  kemiz  i Yinda  skeidina 
til  Astrifar  ok  Dixins  ok  hefde  {>av  hann  i bravt  med  ser  i Vinland  ok 
veri  sarr  })a  med  morgvm  sarom  ok  eigi  storvm  ok  lætt  hon  græda 

O Bortrevet.  2)  ulæseligt. 
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hann  ok  veri  hann  far  kendr  af  morgvm  monnvm  ok  byde  margir 
honvm  lid  sitt  goder  menn  ok  at  hann  tøki  far  rike  efta  søtti  Noreg 
med  lide  en  hann  kvaz  fat  eigi  vilia  ok  sagdiz  styrtt  hafa  f a rid  rikino 
sem  gvd  unne  honom  ok  kvat  vera  mega  at  gvde  hefde  eigi  i alla 
stade  hvgnat  hans  rike  ok  a bvrdr  en  kvaz  eigi  nenna  at  leida  j)a  i 
haska  er  adr1  hafde  hann  cristnat  ok  gvde  markada.  Ok  fessi  er 
fra  sogn  Astridar  en  sifan  veri  hann  gvde  kvnnr  fott  mavnnvm  veri 
hann  vkvnnigr.  Ok  fat  segia  menn  at  hann  sende  men  til  ErliggsCO 
Skialks  sonar  ok  Astrifar  at  fav  visse  sanna  Ivti  vm  hans  ....  ok 
at  hann  veri  i mvnklife  ok  sendi  feim  knif  ok  bellti  oc  gvll  at  sanna 

fessa  sogv  ok  Astridr di  at  Olafr  konungr  hafde  fetta  att. 

Trui  ek  fesso  segir  Oddr  mvnkr  at  Olafr  konungr  hafi  bravtt  komiz 
ok  aller  mvnv  feirr  trva  er  mer  ero  liker  fott  ek  vita  svma  ifa  fat 
gamla  menn  ok  trvi  ek  at  hann  hafe  verit  i Girklande  ok  Iorsala  lande 
ok  Syrlande  ok  bett  annmarka  med  idran  er  hann  gerde  a øskv  alldri. 
ok  fess  vil  ek  bidia  hvern  sem  einn  er  sogvna  less  segir  Oddr  munkr 
at  |>ess  bide  at  Olafr  konungr  hafi  himinrike  med  gvde  ok  eilifan  fagnad 
fyrir  sitt  starf.  Ok  frytr  savgvna  Olafs  konungs  er  at  savnno  ma  kallaz 
postoli  Nord  manna  ok  dictade  Oddr  mvnkr  at  f>ingeyrvm  fessi  verss 
dyrligr  madr  ok  mikill  gvdz  vinr  ok  menn  segia  at  fyrir  hann  hafi  borit 
. . . . ligar  synir  ok  hann  sa  Olaf  konung  at  syn  at  sogn  vitra  manna 
ok  f)vi  framarr  at  men  segia  at  han  se  ...  . sialfan  }>a  er  hann  var  i 
vynde  ok  villdi  a bravtt  or  mvnklifmo  ok  er  hann  kom  i kirkivna  sa 

hann breida  fra  ser  hendrnar  ok  hneigia  hofvdit  ok  melti 

ahyggio  samliga.  her  mattv  nv  s ek  hefi  Jolat  fyrir  ydrar 

sakar  ok  mvntv  vilia  bera  freistni  fyr  mino  nafne  ok  si{)an  ....  hann 
eige  i slika  freistni  sem  adr  ok  lett  hann  gvde  f)acker  gervar. 

Fra  Iatvarde  konunge . 

65.  Olafr  konungr  var  i mikille  vingan  vid  Englandz  konung  ok  hofdv 
J)eir  a honvm  mikla  virkd  ok  {)a  er  styrde  Nordmanna  vellde  Haralldr 
Sigurdarson  f)a  var  Iatvardr  i Englande  er  ...  . rligr  var  i morgvm 
lvtvm  ok  mintiz  hann  a f)ann  vinskap  er  Olafr  hafde  att  vid  favdvr  . . . 
(A)j)alrad  konvng  ok  tok  at  vegsama  Olaf  med  morgvm  lvtvm  ok  a hverio 

ari  paska  dag avgo  hans  sinom  monnvm  ok  lett  fat  fylgia  at 

hann  hafde  fyr  skavmmo  spvrt  af  sann  frodvm at  f a hafde 

Olafr  konungr  litlo  adr  af  heimi  farid  ok  fotti  macklict  at  ...  . 

A)  Her  tilføies  i Mbr.  „voro“,  rimeligviis  ved  Skrivfeil;  dog  kan  det  nu  ej 
sees,  om  det  har  været  underprikket,  eller  ikke. 
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Brudstykke  af  Odd  Munks  Bearbeidelse  af  Olaf  Tryggvesens  Saga, 
efter  Pergamentshaandskrift  No.  4 — 7 fol.  i den  delagardiske 
Samling  i Upsala. 

(58) 

. . . En  Olafs  konongs  menn  flydu  f)a  allir  upp  a Orminn  langa  af 

odrurn  skipunum  ser  til  vigis.  {mi  at  hann  var  sua  har  bordi  sem  kastali 
hia  odrurn  skipunum.  En  sua  gerdizt  {)a  fiolment  a Orminum.  at  varla 
matto  {>æir  vega  fyrir  f)rong.  er  viger  voro.  En  er  Svia  konongr  sa 
fall  sinna  manna,  en  surna  ærkumblada.  {)a  sa  hann  engan  sinn  kost 
venna  en  undan  at  hallda.  ‘ En  {)o  at  {mssara  kononga  se  beggia  vid 
getit  J)essar  .ii.  orrostor.  {>a  var  Eirikr  iarl  iamnan  i skotmali.  oc  fello 
menn  Olafs  konongs  mioc  af  skoti.  {)ui  at  æigi  fecc  i alla  stadi  lifdum 
fyrir  komit.  eptir  {>at  logdu  {)æir  hofdingiarner  til  lanz.  oc  lata  binda 
sar  sinna  manna,  oc  sidan  settuz  f)æir  i æitt  landtialld  oc  hugsadu  med  1 
ser  huersu  })æir  skylldu  Orminn  unnit  fa.  En  er  Olafr  konongr  sa  at 
huilld  nokor  myndi  a uerda  bardaganom.  {)a  mællti  hann  vid  |>orkel 
dydril.  bad  hann  skipa  Tranann  til  lannz  med  daudom  monnum  oc  sarom. 
oc  mætti  sua  rymazt  a Orminum.  Sua  segir  Hallfrodr  scalld. 

Ogrædir  sa  audan 
armgrioz  Trana  fliota 
hann  raud  gæir  at  gunni 
gladr  oc  bada  nadra. 
adr  hialldrporinn  helldi 
hugframr  i bod  ramri 
snotr  a snæri  vitru 
sunz  porketill  undan. 

Nu  var  {)a  Ormrinn  æinn  orodinn  oc  stodo  {)a  J)rennar  fylkingar  upp  a 
honum.  En  {)essir  menn  voro  a Orminum  i hinni  sidazto  orrosto.  {)æir 
brædr  Hyrningr  oc  |>orgæirr.  Biorn  af  Stodlu.  forgrimr  f>iodolfs  son 
or  Huini.  Asbiorn  or  Mostr.  |>ordr  or  Niardarlaug.  Einarr  Jmmbaskelvir 
son  Styrkars  af  Gimsum.  |)orbiorn  af  Raumariki.  |>orstæinn  u.xafotr 
or  Hofund.  |)orstæinn  huiti  af  Hovreksstodum.  Ylfr  raudi  af  Hæinmork. 
Vikarr  af  YindalandiCO  Vakr  hinn  e(V)dzki.  Bessi  hinn  sterki.  frondr 
hinn  rammi  af  Jelamork.  Vfyrmir  brodir  hans.  Biorn  hinn  mikli  af 
Vestfolld.  Bryniolfr  hakr  brodir  hans.  oc  {)æir  Halæygir  ^rondr  skialgi 
oc  Augmundr  a Sandi.  Lodvir  langi  or  Saltvik.  Harekr  liuassi.  {)æir 
Jnn{)rændir  Ketill  hinn  havi.  Jorfmnr  esli.  oc  Havardr  or  Orkadal. 

O r.  f.  „mer“. 
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Halstæinn  borkr  or  Fiordum.  CEyvindr  snakr.  Berdorr  bestill.  Hallkell  af 
Fiolum.  Olafr  drengr.  Ar(n)fmnr  or  Sogni.  Sigurdr  billdr.  Einarr  vorski. 
Fidr  ok  Ketill  rygski.  Griotgardr  oc  forolfr.  Jvarr  smællta,  Hallstæinn 
Livar  son.  Ormr  skogarnef.  oc  margir  adrir  agætir  monn.  oc  nu  buazt 
fæir  a nyia  læik  vid  orrostonni  med  fæim  fongum  scm  viliazt  voro  til. 

Radagerd. 

(59).  Nv  gera  fæir  siit  rad  hofdingiarner  med  fui  moti  at  |)æir 
Sveinn  Dana  konongr  oc  Olafr  Suia  konongr  skolu  fa  Eiriki  iarli  lid 
sem  hann  J>arf  til  orrostunnar  oc  scal  han  hafa  .ii.  luti  Noregs  oc  giallda 
fæim  skatt  af.  En  iarlinn  skylldi  hafa  Orminn  oc  allt  lutskifti  fat  sem 

fengizt  i orrostonni.  en  er  fetta  rad  var  gort.  f a bioz  iarlinn  til  bar- 

dagans.  oc  hafdi  skip  fat  er  kallat  var  Jarnbardinn.  fat  var  ramgort  oc 
var  huartveggi  stafninn  vardr  framan  med  iarni.  med  dlgrum  iarngoddum 
huasæggiadum.  hann  hafdi  nittian  skip  oc  oil  hardskipad.  oc  roer  nu 
sua  hart  at.  at  vigit  brotnadi  fyrir  bardanom.  Konongr  spurdi  huerr 
sua  hart  ræri  at  scipino.  honum  var  sagt  at  Eirikr  iarli  var.  konongr 
sagdi  her  (er)  oss  von  hardrar  orrosto.  fui  at  her  ero  margir  gofgir 
menn  oc  Nordmenn  sem  ver.  f æir  hafa  oft  set  blodog  suerd  oc  i morgu 
vapna  skifti  verit.  oc  man  iarli  fykkiazt  æiga  vid  oss  skaplegan  fund 

fyrir  sakir  liflaz  fodur  sins  oc  brodor.  Stamnbuar  iarls  voro  f æir  Skuli 

j) orstæins  son.  Vigfuss  Yigaglums  son.  Tiorvi  Yallbranz  son.  Finnr  CEyvindar 
son.  bogmadr  mikill.  han  hafdi  gort  boga  Æinars  f ambaskelvis.  Einarr 
var  i krapparumi  a konongs  skipino.  oc  skaut  fadan  um  daginn  silfr- 
vofnum  orvum.  oc  vard  æigi  missifengr.  f essi  var  snorp  atlaga  oc  væita 
iarls  mennnir  harda  atsokn  at  Orminom.  En  Olafs  konongs  menn  veriazt 
med  myklom  vasklæik  oc  hugprydi.  konongr  sialfr  stod  i lyptinginni  oc 
tekr  a lofti  bædi 1 kesior  oc  orvar  oc  sendir  aftr  badom  hondom  oc 
gerir  mikit  mannspell.  Sua  gerdu  f æir  stafnbuar  konongs  Ylfr  oc  Yikarr. 
Hyrningr  oc  Einarr.  drapo  otal  manna  oc  særdo  marga  til  orlivis.  oc 
var  æigi  gott  at  sækia  undir  vopn  fæirra.  En  i fessari  orrosto  urdu 
menn  mioc  sarir  a Orminom  af  grioti  oc  scoti  oc  palstofum.  en  faer  f a enn 
fallnir  en  allir  voro  miok  modir  oc  f ræyttir.  En  er  f æir  hofdu  barzt  langa 
stund  dagsins.  fa  sa  iarlinn  marga  sina  menn  fallna  oc  mikinn  fiolda 
saran.  oc  leggr  brott  ifra  oc  at  landi  med  miklom  mannscada.  oc  ganga 
nu  huilldir  menn  a skipin  en  hinir  dueliazt  eptir  hinir  saro.  en  daudir 
voro  grafnir.  Menn  Olafs  konongs  bidia  nu  flyia  fui  at  fæirra  mal  var 
æ fui  liaska  venna  sem  lidit  talmazt  mæirr.  en  hann  lezt  æigi  flyia 
myndo  oc  kuad  æigi  konong  f at  æiga  at  gera.  Nu  leggr  Vinda  snekkian 
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en  til  konongs  scipsins  oc  bioda  fæir  konongi  sitt  lidsinni.  En  konongr 
suarar.  Eigi  tior  mer  fat.  en  vera  kann  at  mer  verdi  gagn  at  ef  fer 
erot  i sama  stad.  Eptir  fat  lagdi  snekkian  at  landi  oc  la  vid  akkeri. 

(60).  Nv  byzt  Eirikr  iarl  annat  sinn  til  orrosto.  oc  bidr  sina  menn 
vel  duga.  fui  at  fat  er  oss  æilif  scom  oc  brigzli.  ef  ver  fam  æigi  sott 
æitt  skip  med  oflyianda  lier.  Nu  tokn  mennir  at  eggiaz  a oc  biugguzt 
nu  vid  sein  bazt  mattu  Jiæir.  fa  mællti  iarlinn  til  fiorkels  håva  brodor 
Sigvallda  iarls.  Ec  lievir  verit  i mioc  morgum  bardogum  oc  fann  ec 
alldregin  iamrausta  menn  ne  iamvigfima  sem  a Orminom  ero.  oc  æigi 
skipit  iamtorsott.  legg  nu  til  nokor  rad  at  vinna  Orminn.  En  hann  for 
undan  lengi  oc  vard  um  sidir  sem  flestir  yvirstiginn  af  fegirni.  {mi  at 
iarlinn  baud  honum  miki(t)  fe.  {)at  myndi  mitt  rad  sagdi  hann  at  {)u 
letir  gera  kastala  eptir  endilongum  storskipunom.  oc  lat  far  færa  a stora 
vidu  at  fella  a Orminn.  oc  beriazt  or  fæim  kastalanom  sidan.  ok  ventir 
mik  fa  at  lydi  ef  timaz  vill.  Oc  fat  rad  var  tekit.  oc  sidan  lag(d)i 
iarlinn  at  oc  sibyrdir  Jarnbardanom  vid  Orminn  med  myklom  kastala. 
oc  lætr  fadan  vega  åt  |>æim  a Orminn.  Sua  segir  Halldorr  hinn 
okristni. 

Fiord  kom  hælldr  i hardan 
nigu  ræyr  saman  dræyra 
tungl  skaroz  pa  tingla 
tangar  Orminn  langa, 
pa  er  bordmikin  barda 
brynflagds  rekinn  lagdi 
iarll  vann  hialms  and  liolmi 
rid  vid  fadines  sidu. 

Gerdizt  snarpra  snerda 
slitu  drengir  frid  lengi 
pa  er  gyl lin  spior  gullu 
gangr  um  Orminn  langa, 
dolgs  kuado  framm  fylgia 
frons  leggbita  honom 
sænska  menn  at  senno 
sunz  oc  danska  runna. 

Nv  vard  sia  orrosta  sua  bord  oc  akof  at  ver  byggiom  varla  bardari 
verit  liafa  a Nordrlondurn  ne  vidfrægari.  Nu  leggia  skipin  ollum  megin 
at  Orminom  med  miklo  kappi.  en  fæir  vordu  med  sua  miklom  vasklæik 
oc  grimd  at  fæir  liopu  ut  a sioenn  af  bordonom.  oc  gado  æigi  annars 
en  fæir  berdiz  a landi.  sua  oestoz  fæir  fram  eptir  hoggonum.  oc  gengu 
sua  i mot  vvinom  sinom.  oc  sazt  æigi  fyrir  fo  at  fæir  veri  i midio 
sundr  hognir.  Sua  segir  Hallfrodr. 
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Sukku  nidr  af  nadri 
naddfårs  i bod  sarir 
baugs  gerdut  vid  vægiazst 
verkendr  hedins  serkiar. 
vant  man  Ormr  {)o  at  Ormi 
alldyrr  konongr  styri 
pars  skræid  med  lid  lyda 
lengi  slikra  drengia. 

J)a  er  Olafr  konongr  sa  at  fyntiz  skipanen  um  mitt  skipit  })a  eggiadi 
hann  fast  lidit  at  duga  skylldi.  oc  spurdi  lmart  sverdin  bitu  æigi  eda 
var  sliolega  til  hogguit.  Kolbiorn  stallari  suarar.  Hærra  sagdi  hann. 
eigi  er  J)at  undarlegt  at  sverdin  se  slio  J)ui  at  i morgu  hoggui  hafa  {)au 
vadet  i dag.  oc  synazc  mer  nu  sum  vera  fa  nyt.  |>a  liop  konongr  or 
lyptinginni  oc  lauk  upp  suerda  kistu  oc  tok  upp  morg  suerd  huoss  oc 
ræin.  oc  bad  sina  menn  beriazc  med  f)æim.  oc  J)a  Csa)  menn  at  blod 
fell  framm  undan  bryniostuku  konongs.  en  {)at  vissi  engi  huar  hann 
var  sarr.  eptir  J)at  gecc  hann  upp  i lyftingina  oc  med  honum  Kolbiorn 
oc  hafdi  huartveggi  f)æirra  gylltan  hialm  oc  silkitræyio  rauda  utan  um 
bryniona.  oc  af  sua  likum  bunadi  matti  varla  kenna  huarn  f)æirra  fyrir 
annan.  En  sua  var  mikill  vapnaburdr  i lyftingina  at  kononginom.  at 
sua  varo  skilldir  J)æirra  sem  skufadir  væri  af  scoftum  oc  fidrum.  oc 
sua  segia  snotrir  menn  at  engi  konongr  hafi  i bardaga  audsenni  verit 
sinom  ovinom  en  Olafr  konongr  fyrir  atgærvis  sakir  oc  raustlæika.  Nu 
let  iarlinn  fella  viduna  a Orminn  med  mikilli  vel.  oc  tok  hann  f)a  at 
hallazt.  oc  fell  {)a  miok  lidit  midskipa.  oc  sua  f>æir  er  til  sotto.  En  J)o 
at  iarlinn  se  mest  vid  getid  i {)essa  orrosto  J)a  var  nu  j)o  nalega  allr 
herrinn  i atsokn  hinne.  En  J)æir  Ylfr  oc  Yikarr  Hyrningr  oc  J)orgæirr 
vordu  stamninn  drengilega.  oc  fello  sidan  med  mikinn  orztir.  Eptir 
f)at  gengo  iarls  menninir  upp  midskipa.  oc  fara  innbyrdis  sem  skædir 
vargar.  en  f)æir  er  fyrir  voro  sotto  aftr  at  lyftinginne  J)ui  at  fylkingarnar 
helldoz  lengst  vid  i huarntveggia  skutinn.  sotti  nu  lidit  ollum  megin  at 
sem  segir  Halldorr  okristni. 

Visa. 

Ilet  a hæiftar  nyta 
hugræifr  meå  Olæifi 
aftr  næig  pio6  um  poftor 
pengill  sina  drengi. 
pa  er  havvita  hoftfu 
Hallanz  um  gram  sniallan 
vard  um  Vinda  myrdi 
vapn  æidr  lokit  skæidom. 

J>a  er  iarlinn  var  kominn  aftr  i fyrirrumit  a Orminum  med  sina  menn 
{>a  vard  }>ar  bord  vidrtaka  oc  mikill  vapnagangr.  En  sua  sem  lid 
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Olafs  konongs  tok  at  falla  oc  fylkingin  fyntiz.  J)a  sotto  iarls  menn  at 
lyftinginni  oc  gerdo  mikinn  valkost.  fui  at  fæir  voro  sua  modir  er  upp 
stodo  at  fæir  fengo  æigi  vapnonom  fyrir  sic  komit.  En  f a er  konongr 
sa  iarlinn.  fa  skaut  hann  at  honum  med  badum  haundom  .iii.  kesiom. 
en  fær  flugu  J)a  æigi  cptir  vanda.  oc  bar  æina  fyrir  ofan  hofud  honom 
en  hinar  .ii.  a sina  lidina  huara.  oc  urdu  nu  fessi  skot  at  engo  lidi. 
konongr  undradi  fat  oc  mælti.  Auvi  sagdi  hann  mikil  er  nu  hamingia 1 
iarls.  fat  vil  nu  gud  at  hann  æigniz  Noreg  oc  fa  er  hann  hafdi  fetta 
mællt  f a sa  allir  er  far  voro  himna  lios  koma  yvir  lyftingina.  En  f æir 
hiuggo  i liosit  framm  oc  ætlodo  at  vega  fann  er  gud  vegsamadi  f uiliku 
liosi.  En  f a er  liosit  huarf  f a sa  f æir  ekki  til  konongs.  oc  læitodo  nu 
vandlega  i skipino.  oc  i millom  skipanna.  ef  hann  hefdi  a sund  laupit 
oc  fannz  hann  huergi.  Nu  liopu  fæir  fyrir  bord  .viii.  menn  er  upp 
stodu.  Einarr  f ambaskelvir.  Kolbiorn  uplenzki.  J)orstæinn  uxafotr. 
Biorn  af  Stodlu.  Asbiornn  or  Mostr.  f>rondr  skialgi.  Augmundr  a Sandi. 
fæir  voro  allir  af  sundi  teknir.  Nu  æignazt  Eirikr  iarl  Orminn  langa  oc 
onnur  skip  Olafs  konongs  oc  margs  mannz  vopn  fess  er  drengilega 
hafdi  adr  borit.  Nu  hevir  fessi  orrosta  fregiazt  verit  a Nordrlondum 
fyrst  af  vornenni  oc  sidan  at  fat  skip  vard  rodet  er  menn  ætlado  at 
æigi  myndi  a fliotanda  vatni  verda  vapnum  sott.  En  sua  mikil  astsemd 
var  monnom  a Olafi  konongi  at  mestr  luti  mannanna  villdi  æigi  trua  at 
hann  myndi  fallit  hafa.  (61).  fat  segia  menn  at  a sitt  bord  lypi  huarr 
fæirra  konongr  oc  Kolbiorn.  En  iarls  menn  hofåu  lagt  scutum  utan 
at  Orminom.  at  drepa  fa  er  utbyrdis  lypi.  oc  fui  hafåi  Kolbiorn 
skiolld  sinn  yvir  ser  til  lifdar  oc  vard  hann  undir  honum  sua  at  hann 
kom  ser  æigi  skiot  i kafit.  var  hann  fui  af  sundi  tekinn  oc  fær6r  iarli. 
fui  at  fæir  hugSu  af  likum  buna6i  at  hann  væri  Olafr  konongr.  en  er 
iarlinn  kendi  f a gaf  hann  Kolbirni  grid.  En  i fessi  suipan  ræri  brott 
Yinda  snekkian  sua  akafliga  at  huitfyrsti  um  huern  naglan.  Nu  er  fat 
margra  manna  mal  at  Olafr  konongr  hafi  stæyft  af  ser  brynionni  sinni 
i kafi  oc  sommet  sidan  til  Yinda  snekkionnar.  oc  hefir  su  frasogn  sidan 
allfræg  verit.  sem  hæyra  ma  i ordom  margra  frodra  manna,  bædi  Sota 
oc  Hallfrodar. 

Væit  ec  æi  hitt  po  at  hæita 
hungrdæyfi  scal  ec  læyfa 
dynsæåinga  daudan 
dyrbliks  eda  po  kuikvan. 
sagdr  var  mer  ne  mæira 
munum  alldr  strid  um  bida 
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Væri  oss  J)o  at  ærir 
ællz  pæim  suikum  belldi 
hæila  likn  ef  hauka 
hafklifs  iofurr  lifdi. 

Nu  hæyrir  fat  i f essom  visum  at  f egar  var  ivan  a liuart  hann  hcfdi 
fallit  eda  i brott  komizt.  oc  ero  morg  onnur  dæmi  til  fess  af  vitrum 
monnum.  (62).  Sua  segir  Skuli  |>orstæins  son  er  i f æim  bardaga  var  med 
iarli.  at  f a er  fæir  gengo  eptir  Orminom  lago  sua  f ykt  manna  bukarnir 
at  iarlinn  fecc  æigi  gengit  fyrr  en  fra  var  rudt  fotom  honom  oc  fa 
kuads  hann  sia  konong.  er  hann  stod  i lyftinginni  med  miklo  yvirbragdi. 
en  er  (hann)  lutti  nidr  at  vellta  bukunum  fra  fotom  iarli.  f a kuazt  hann 
æigi  sia  hann  er  hann  læit  til  annat  sinn.  oc  sua  sagdi  S(tyrkarr)  a 
Gimsom  at  hann  kuaz  sia  blod  driupa  undan  hialmi  konongs  nidr  a 
kinnina.  en  i fui  kuaz  hann  fa  sua  mikit  stæins  hogg  at  hann  fell 
vid.  en  er  (bann)  stod  upp  aftr  f a sa  hann  ekki  til  konongs.  En 
Kolbiornn  sagdi  sua  at  fa  er  hann  saknadi  hans  i lyptinginni  fa 
vard  hann  ottafenginn  oc  liop  ut  a sioenn  oc  lezc  kenna  skiolld 
konongs  undir  ser  a sænom  oc  grunadi  at  far  myndi  konongr  undir 
svimma.  f a sa  oc  nokorir  iarls  menn  af  smascutonom  at  madr  var 
dreginn  af  kafi  upp  a Vinda  snekkiona  i raudo  klædi  oc  sidan  sigldi 
hon  sudr  med  landi. 

Vm  andlat  ftyri  drotningar. 

(63).  |)at  er  sagt  at  J)yri  drottneng  kunni  illa  skada  sinom  oc  gret 
bæisklega  frafall  Olafs  konongs.  oc  sua  var  mikill  ryglæiki  i hennar 
hiarta  at  huarki  matti  hon  eta  ne  drekka.  En  er  iarlinn  hæyrdi  fat.  f a 
gecc  hann  til  mais  vid  liana  oc  hof  sua  sina  rædo.  Ver  hofum  illa 
gort  oc  mikinn  glæp.  er  ver  hofum  rænt  fenna  dyra  konong  sinu  riki 
af  hæimslegre  veralldar  tign.  oc  eigi  er  fer  æinni  fetta  scadi  helldr  oc 
ollom  Noregs  monnum  oc  vidari.  En  fyrir  fui  at  ver  megum  fer 
fenna  scada  æigi  aftr  boeta.  ne  giallda  fer  fenna  hinn  agæta  konong. 
fa  skolum  ver  fo  gera  fer  fann  allan  soma  sem  ver  erom  i foerom 
um  i alla  stadi.  Villdum  ver  fess  bidia  at  fer  tapadet  æigi  ydarri 
frygd  oc  æro  oc  takit  vid  fæzlo  oc  drykk.  fui  at  sik  værdr  huerr 
lengst  at  hafa.  oc  mætti  enn  fadan  af  ydarr  somi  vaxa  oc  birtaz  ydur 
tign.  Hon  suarar.  Sua  er  mitt  hiarta  lostit  med  akaflegom  harmi  oc 
rygglæik  oc  frutit  i omegni  hugar  hins.  at  engi  gnæisti  lifsins  man  mic 
lengi  næra.  Oc  sua  vard  oc  fui  at  hon  lifdi  skamma  stund  sidan.  oc 
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for  med  mikilli  hugsutt  or  vcrolldinni  a bak  langafostu.  En  fat  rad 
gaf  henni  æinn  dyrlegr  prestr  at  hon  skylldi  a hueriom  degi  a nokoro 
bergia.  oc  henni  væri  fat  rninni  abyrgd.  oc  sua  gerdi  hon  oc  lifdi  sidan 
.ix.  degr  oc  andadizt  eftir  fat. 

Vrn  Orminn  langa. 

Nv  tok  Eirikr  iarl  oc  scipadi  Orminn  langa  med  sinum  monnum. 
oc  settiz  sialfr  til  stiornar.  En  fetta  hit  dyra  skip  syndi  sua  i sinni 
natturu  mikinn  rygglæika  a ser  at  fat  hafd(i)  mist  sins  lanardrottins  at 
fat  gecc  framm  med  miklum  funga  oc  sæinlæika.  oc  for  iamnan  hallt 
oc  let  illa  at  styri.  En  er  iarlinn  kom  i Vik  austr  med  skipit  med  miklom 
torfærom.  oc  starfi  adr  en  far  kæmi.  oc  far  let  hann  fat  upp  hoggua. 
oc  f ottiz  fat  sia  at  fat  myndi  ekki  honum  lydit  vera.  En  er  Nordmenn 
spurdu  fessi  tidendi  fa  urdu  fæir  miok  daprir  oc  idraduzt  nu  sarlega 
at  fæir  hofdu  sua  miok  girnst  at  fara  fra  konongi.  oc  villdu  nu  margir 
myklu1  hælldr  far  hafa  latit  lif  sitt  en  missa  sliks  konongs.  oc  ero  nu 
miok  hugsiukir  oc  otta  fullir  at  fæir  bidi  alldregi  hans  bætr.  En  fat 
er  at  segia  fra  Yiga.  at  hann  var  at  vardvæizlu  at  konongs  bui  nokoro. 
oc  la  hann  huern  dag  fyrir  hasæti  fui  er  konongr  var  vanr  at  sitia  i. 
En  f a er  gæzlumenn  hunzhins  hæyrdo  tidendi  fessi.  f a mællti  konongs 
armadr  vid  hundinn.  mikill  scadi  er  fer  oc  Yigi  i frafalli  konongs. 
En  er  Yigi  hæyrdi  fetta  fa  liop  hann  upp  oc  gauladi  hatt  æit  sinn  oc 
liop  ut  sidan  oc  lagdiz  nidr  a haugi  æinum  oc  fo  at  fannog  væri 
borinn  at  honom  matr  oc  drykkr  fa  villdi  hann  æigi  eta.  en  fo  gætti 
hann  fyrir  odrom  hundoin  oc  fuglom.  oc  fell  iamnan  vatn  or  augom 
honom  oc  lifdi  fa  daga  sidan.  Oc  voro  nu  fylld  oc  framkomin  oll 
spalæiks  ord  boandans  liins  sionlausa  i Mostr. 

Vm  Olaf  konong. 

(64.)  Sva  sagdi  æinn  vitr  madr  er  het  Soti  scalld.  at  Olafr  konongr 
for  eftir  fenna  bardaga  til  Yinlanz  med  Azstridi  drotning  oc  Dixin.  oc 
var  far  .ii.  vetr.  fadan  foro  f au  i Vellond.  far  atti  Azstrid  bu  ociardir. 
far  voro  fau  vel  sua  .ii.  manadi  oc  vissu  menn  ekki  til  huat  manna 
hann  var.  nema  fau  æin  er  honum  fylgdu.  Azstrid  bad  Olaf  far  vera 
fann  vetr  oc  kuaz  fui  vallda  myndo  at  Sigvalldi  kæmi  æigi  far  a 
fæir  r i stund,  med  fui  at  konongr  var  illa  til  hans.  hann  nittadi  fui.  fa 
baud  hon  honum  lid  sua  mikit  sem  hann  villdi  at  fara  til  Noregs  oc 
vinna  aftr  undir  sic  landit.  hann  kuad  æigi  fess  furfa.  lezc  verit  hafa 
allar  f ær  stundir  i Norcgi  er  gud  unni  honum.  f a baud  hon  at  fa  honum 

0 r.  f.  „myklir.“ 


Cap.  6'i. 
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lid  til  Englanz.  oc  hann  næittadi  {>ui.  J)a  spyrr  hon  hueria  kosti  hann 
vill  hafa  {)a  er  hon  hevir  fong  a.  hann  kuaz  fysa  at  fara  ut  til  Rums. 
eptir  f)at  foro  })au  su5r  til  Rinar  oc  {m  villdi  Azstrid  æigi  fara  lengra. 
oc  fecc  hon  konongi  hæst  æinn  klyfiadan  med  brendo  silfri.  Nu  huarf 
Azstrid  aftr  med  .vta.  mann.  en  Olafr  for  sudr  til  Rums  med  .ix.  mann. 
oc  lez  vera  norrænn  kaupmadr.  En  er  hann  kom  til  Romaborgar  {)a 
tok  hann  ser  herbergi  i iardhusi  nokoro.  oc  gecc  J)æim  æinum  sinnum 
{)adan  er  hann  lyddi  tidum  eda  at  odrum  naudsyniom.  oc  var  {)ar  æinn 
vetr.  En  a hinu  nesta  sumri  for  hann  i Garda  austr  oc  var  i Alldæigiu 
borg  æinn  vetr.  J)a6an  for  hann  til  Jorsala  ut  oc  var  J)ar  hinn  .iii.  vetr. 
{>ar  {mttuzt  allir  menn  sia  at  hann  var  gofugr  madr  oc  miok  um  frarnm 
adra  menn.  oc  budo  honum  {>ui  rikismenn  valid  oc  riki  yvir  .ii.  borgum 
oc  .iii.  kastalom.  med  ollum  J)æim  tekiom  sem  til  lago.  En  af  bæn 
J)æirra  mæirr  en  af  sæmdar  fyst  tok  hann  vid  Jmsso  riki  oc  for  isvort 
klædi  oc  red  oc  fyrir  munklifi  j)ui  er  skamt  var  fra  Jorsalaborg  .ii. 
vetr.  En  er  .v.  vetr  varo  gengnir  sidan  hann  for  or  Noregi.  {)a  komo 
Nordmenn  til  borgarinnar  oc  konongr  hitti  |)a.  oc  fecc  {)æim  i hendr 
bok  {)a  er  J)essi  saga  var  a ritad.  oc  bad  {)a  færa  Adalradi  konongi  i 
Englandi.  oc  hann  liafdi  sidan  {)essa  sogu  at  tidendom.  En  eptir  hans 
daga  tok  Eddvardr  konongr  sogu  f essa.  Olafr  konongr  sendi  ocnordr 
i Noreg  bellti  oc  knif  Einari  J)ambaskelvi  en  hann  kendi  at  {)essa  gripu 
hafdi  Olafr  konongr  J)a  er  hann  bardiz  a Orminom.  hann  sendi  oc 
fmgrgull  Azstridi  systur  sinni  oc  kuaz  hon  giorla  kenna.  oc  hafa  {)au 
f)essa  luli  sidan  at  vitni  J)essarar  sogu.  oc  vissu  sidan  allir  vinir  hans 
sannendi  um  hans  hag.  Her  lykr  nu  sogu  Olafs  konongs  er  at  retto 
ma  kallazt  postoli  Nordmanna.  J)essa  sogu  ritadi  oc  setti  Oddr  munkr 
til  dyrdar  {)essom  hinom  agæta  konongi  oc  til  minnis  {)æim  monnom  er 
sidar  ero  oc  til  frodlæiks  })æim  monnum  er  vita  vilia  slik  stormærki.  {)o 
at  æigi  se  sagan  samansett  med  mikilli  malsnilld. 


Anmerkninger. 


S.  1. 

Prologus.  d enn  fhnta  åri  hans  rikis  hélt  Olafr  li.  nafna  sinnm  undir  sliirn].  Dette 
stemmer  ikke  med  de  sædvanlige  Beretninger  om  Olaf  den  Helliges  Daab,  der  lade 
den  finde  Sted  i Kong  Olafs  andet  eller  tredie  Regjeringsaar,  see  Snorre,  01.  Tryggv. 
Saga  Cap.  67  (andet  Aar)  og  Olaf  Tryggv.  Saga  i Fornm.  Sigur.  Cap.  194  (tredie  Aar). 
Man  skulde  næsten  formode,  at  dette  „fimta  dri“  (ved  enMisforstaaelsé  af  det  lat.  suus  ?) 
er  blevet  henført  til  Olaf  Tryggvesøns  Regjering  istedetfor  til  St.  Olafs  Alder;  thi  i 
den  legendariske  St.  Olafs  Saga,  der  røber  saa  meget  Slægtskab  med  nærværende, 
heder  det  udtrykkeligt  Cap.  6,  at  Olaf  var  5 Aar  gammel,  da  Olaf  Tryggvesøn 
holdt  ham  under  Daaben.  Olaf  Tryggvesøns  5te  Regjeringsaar  gik  fra  Vaaren  999 
til  Vaaren  1000,  og  hele  det  Aar  befandt  han  sig  deels  i Ilaalogaland,  deels  i 
Throndhjem. 

stjupmædra-sbgur] . Æventyr  om  Stifmødre,  sædvanligviis  Kongers  Hustruer, 
der  mishandlede  deres  Børn  af  første  Egteskab,  ere  bekjendte  over  hele  den 
germaniske  Verden,  see  Asbjørnsens  ogMoe’s  Æventyrsamling,  2den  Udgave,  Fortale 
Side  XL.  Til  Stifmødre-Historierne  hentydes  ogsaa  i Sverressaga,  Cap.  7,  hvor  Sverres 
Møjsommeligheder  sammenlignes  med  dem,  Kongesønner  i Æventyrerne  maa  lide, 
naar  de  ere  udsatte  for  deres  Stifmødres  Forfølgelser:  var  pvi  likast,  sem  i fornum 
sbgum  er  sagt  at  verit  hefdi,  pd  er  konungaborn  urdu  fyrir  stjupmædra  skopum. 
Forøvrigt  er  det  noget  dunkelt,  hvad  Forfatteren  sigter  til,  naar  han  her  taler  om 
at  de,  der  fortælle  Stilinoder-Æventyr,  sædvanligviis  lade  Kongen  være  den  mindste 
i deres  Frasagn.  i vore  nuværende  Æventyr,  der  handle  om  Stifmødre,  vedbliver 
dog  Kongen  at  være  mægtig  og  herskende,  om  han  end  lader  sig  lede  af  sin 
Hustru.  Maaskee  der  kun  sigtes  til  den  midlertidige  Ydmygelsestilstand,  hvori  de 
kongelige  Børn  befinde  sig,  inden  Ondskaben  faar  sin  Straf  og  de  selv  deres  Ret. 

S.  2. 

Cap.  i.  Haraldr  k.  grdfeldr  ok  Gudrodr].  Ifølge  de  sædvanlige  Beretnin- 
ger vare  disse  ikke  de  eneste  af  Erik  Blodøxes  Sønner,  der  tilsammen  herskede 
over  Norge;  foruden  dem  nævnes  ogsaa  Erling,  Sigurd  Sleva  og  Ragnfred.  Af 
disse  omtales  Ragnfred  udtrykkeligt  i den  samtidige  Skald  Einar  Skaaleglams  Kvad 
Vellekla,  hvor  han  berører  hans  Tog  til  Norge  under  Haakon  Jarls  Regjering,  og 
beskriver  hans  Nederlag  ved  Dingenes  i Søndfjord,  see  Snorres  Olaf  Tryggvessøns 
Saga  Cap.  17,  Olaf  Tr.  Saga  i Fornmanna  Sogur  Cap.  56,  og  Fagrskinna,  Cap.  45. 
Om  hans  Tilværelse  kan  der  altsaa  ej  være  nogen  Tvivl.  Det  samme  maa  siges 
cm  Sigurd  Sleva,  skjønt  han  just  ikke  omtales  i noget  anført  Skaldevers,  thi  hans 
Æventyr  med  Klypp  Herses  Hustru  og  paafølgeiule  Død  fortælles  paa  saa  mange 
Steder,  og  udgjør  et  saa  vigtigt  Moment  i Erikssønnernes  Historie,  at  det  ej  kan 
være  opdigtet.  Usikkrest  bliver  Erling,  thi  vel  fortælle  baade  Snorre  og  Olaf 
Tryggvesøns  Saga,  at  Erling  tilligemed  Harald  dræbte  Sigurd  Jarl,  og  at  han  til 
Gjengjeld  sidenefter  blev  dræbt  af  Haakon  Jarl,  men  i det  Stykke  af  Eyvind  Skal- 
despilders  Haaleygjatal,  som  anføres  til  Bekræftclse  derpaa,  nævnes  ikke  Erlings 
Navn,  og  saavel  Historia  Norvegiæ  fol.  8.  a.  som  Agrip  lade  Erling  falde  i Slaget 
ved  Fitje  961.  Hvorledes  nu  end  dette  forholder  sig,  saa  fejler  dog  vor  Saga  deri, 
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at  den  kun  nævner  Harald  og  Gudrød.  Aarsagen  er  øjensynligt  den,  at  det  kun  var 
Harald  og  Gudrød,  der  kom  i Berørelse  med  Tryggve  og  voldte  hans  Død. 

Harcildr  var  konungr  med  sjo  o.  s.  v.]  Denne  Angivelse  er  aldeles  rigtig,  thi 
det  var  egentlig  kun  Gulathingslagen  eller  Midtlandet,  og  efter  Sigurd  Jarls  Drab 
tildeels  Thrøndelagen,  som  adlød  Erikssønnerne,  indtil  de  fik  taget  Tryggve  og 
Gudrød  af  Dage.  Jvfr.  Snorre,  Harald  Graafelds  Saga.  Oplandene  og  Viken  stode 
under  Fylkeskonger  af  Harald  Haarfagres  Æt,  fornemmelig  nedstammende  fra  tre 
af  hans  Hustruer,  nemlig  1)  fra  Alfhild,  Ring  Dagssøns  Datter;  hendes  Æt  herskede 
især  paa  Hedemarken,  jevnfør  Olaf  den  hell.  Saga  Cap.  186;  2)  fra  Snefrid  Svase- 
datter;  hendes  Æt,  især  hendes  ældste  Søn  Sigurd  Rises  Linje,  herskede  især  i 
Hadafylke;  fra  ham  stammede  Sigurd  Syr  paa  Ringerike,  ligesom  Eyvind  Kelda 
(see  nærv.  Saga  Cap.  27)  stammede  fra  Ragnvald  Rettilbeine  paa  Hadeland;  3)  fra 
Hild  eller  Svanhild,  Datter  af  Eystein  Jarl;  hendes  ene'  Søn  Olafs  Søn  var  Tryggve, 
hendes  anden  Søn  Bjørn  Farmands  Søn  var  Gudrød;  begge  beherskede  tilsammen 
Viken,  maaske  tilligemed  Raumarike,  dog  saaledes  at  Tryggve  nærmest  raadede  for 
den  østre  Deel,  Gudrad  for  den  vestre.  Naar  det  strax  nedenfor  i Cap.  1.  heder 
at  Harald  Gronske,  Gudrøds  Søn,  og  Tryggve  Olafssøn  raadede  for  Ringerike,  er 
dette  ligefrem  en  Feiltagelse,  der  endog  strider  mod  hvad  der  siden  fortælles  om 
Tryggves  Fald  ved  Sotenes  i Ranrike  og  mod  Haralds  Tilnavn  (Grønske)  efter 
Grønland  eller  Grenland  mellem  Agder  og  Vestfold.  Man  skulde  saaledes  formode 
at  „Hringarikiu  her  er  Skriv-  eller  Læse-Feil  for  Hranariki  eller  maaskee  for 
Raumariki , der  i Historia  Norveg.  fol.  8.  b.  nævnes  som  Tryggves  Opfostringssted,  i 
Agrip  C.  13  som  hans  Rige,  og  som  visselig  maa  have  staaet  under  hans  Herredømme. 

hallæri  mildt.]  Dette  Uaar  beskrives  fuldstændigt  af  Snorre  i Harald  Graa- 
felds Saga,  Cap.  17. 

Ozurar  tota.]  Han  kaldes  ogsaa  Ozurr  lafskeggr , see  Fagrskinna  Cap.  24. 

Haraldr  gronski  fyc  .]  Harald  er  her  aabenbart  forvexlet  med  sin  Fader  Gudrød, 
der  efter  de  sædvanlige,  vistnok  rigtigere,  Beretninger  dræbtes  paa  samme  Tid 
som  Tryggve  ved  Erikssønnernes  Svig,  Jvfr.  Snorre,  Har.  Graaf.  Saga,  Cap.  10; 
Olaf  Tryggv.  Saga  i Fornm.  S.  Cap.  37.  Olaf  den  Helliges  Saga  Cap.  11.  — Det  her 
næ vilte  Staldbroderskab  mellem  Harald  (Gudrød?),  Tryggve,  Haakon  og  Guldharald 
nævnes  ellers  ingensteds,  og  har  vistnok  heller  ikke  nogensinde  fundet  Sted. 
Snorre  (Har.  Graaf.  S.  Cap.  9)  og  Olaf  Tryggv.  S.  Cap.  36  tale  om  et  Møde,  som 
en  Høst,  strax  efter  Sigurd  Jarls  Drab,  holdtes  mellem  Tryggve,  Gudrød  Bjørnssøn, 
Haakon  Jarl  og  Dale-Gudbrand,  for  at  slutte  Forbund  mod  Harald  og  hans 
Brødre,  men  ej,  som  det  synes,  for  at  herje  tilsammen.  Det  er  aabenbart  dette 
Møde,  hvortil  vor  Saga  paa  nærværende  Sted  sigter.  Navnet  „Gullharaldr“  er 
øjensynligt  konunen  ind  ved  en  Feillæsning  eller  Misforstaaelse  af  Gudbrandr , idet 
man  maaskee  har  læst  Dala-Gudbrandr  som  Dana-Gullharaldr.  At  Gunnhild  blotede 
til  Guderne  for  at  blive  klog  paa,  hvad  de  forbundne  Høvdingar  havde  talt  om, 
nævnes  ikke  andensteds. 

Gunnhildar  synir  tdku  vehlu  i Sogni.]  Stedet  nævnes  kun  her.  Forresten 
omtales  Gildet  selv,  og  den  forstilte  Strid  mellem  Brødrene  ogsaa  hos  Snorre  (Harald 
Graaf.  S.  Cap.  9)  og  i Olaf  Tr.  Saga,  Cap.  36,  men  fortælles  dog  noget  anderledes. 

S.  3. 

pordr  Ingileifarson  ok  Jiorår  Eigileifarson.]  At  disse  to  Mænd  sendtes  til 
Tryggve,  er  ligeledes  en  Beretning,  som  alene  findes  i nærværende  Saga,  og  som 
aabenbart  er  urigtig.  Thi  nedenfor,  i Cap.  18,  hvor  der  handles  om  Opdagelsen 
af  St.  Sunnivas  Reliqvier,  nævnes,  ligesom  i Olaf  Tr.  Saga,  Cap.  107,  Thord  Eigi- 
leifssøn  og  Thord  Jorunssøn  som  de,  der  paa  Øen  Selja  fandt  et  smukt  og  vellug- 
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tende  Menneskehoved,  bragte  det  til  Olaf  Tryggvesøn,  og  lode  sig  døbe.  Mellem 
begge  disse  Par  Navne  er  Ligheden  altfor  stor  til  at  man  ei  skulde  antage  at 
de  samme  Personer  paa  begge  Steder  ere  meente.  At  den  ene  paa  det  første 
kaldes  Ingileifarson , paa  det  andet  Jorunnarson , gjør  her  intet  til  Sagen,  thi  et 
Navn,  der  var  saa  nøie  knyttet  til  Sunniva-Legenden,  som  det,  hvorom  der  her 
spørges,  og  som  derfor  vistnok  paa  den  Tid,  da  Sagaen  nedskreves,  var  i Alles 
Munde,  behøvede  Forfatteren,  eller  Nedskriveren  af  det  Exemplar,  hvorefter  nær- 
værende Haandskrift  er  copieret,  neppe  at  betegne  anderledes  end  „fiordr  I.  sunr“ 
og  dette  I.  kunde  Afskriveren  ligesaavel  af  Skjødesløshed  eller  Uvidenhed  læse 
Ingileifarson , som  han  har  læst  „Gullharaldr“  for  Gudbrandr  og  nedenfor  (Cap.  58) 
„Arnor  or  orski“  f.  „Arnor  mørski,“  især  da  det  strax  paafølgende  „Eigileifar“ 
kunde  forføre  ham  til  at  give  det  foregaaende  Navn  en  lignende  Form.  Antage  vi 
altsaa,  at  Forf.  her  har  havt  Sunniva-Sagnets  Helte  for  Øje,  kan  hans  Hensigt  alene 
have  været  den,  at  give  dem  en  forhøjet  Interesse,  ved  allerede  paa  dette  Sted  at  lade 
dem  optræde  som  uvillige  til  at  deeltage  i Erikssønnernes  Forræderi.  Men  da  de 
øvrige  vidtløftige  Sagaer  intet  vide  derom,  synes  det,  som  om  denne  Combination 
ene  er  at  tilskrive  Forfatteren  selv,  og  isaafald  afgiver  den  et  vigtigt  Moment  til 
at  bedømme  hans  Troværdighed. 

S.  4. 

Beretningen  om  Tryggves  Drab  er  i Enkelthederne  noget  forskjellig  fra  den, 
der  meddeles  af  Snorre  (Harald  Graafelds  Saga  Cap.  9)  og  i Olaf  Tryggvesøns 
Saga  (Cap.  36).  Især  ere  alle  Talstørrelser  betydeligt  forhøjede.  Efter  den  sidst 
nævnte  Beretning  liavde  Tryggve  kun  eet  Skib,  medens  vor  nærværende  Saga  giver 
ham  10;  ifølge  hiin  Fremstilling  gaar  han  selv  10de,  ifølge  nærv.  Saga  selv  20de 
til  Mødet.  Forøvrigt  er  vor  Sagas  Angivelse,  at  Gudrød  laa  i Veggesund,  og 
Tryggve  paa  den  anden  Side  af  Nesset,  altsaa  maaske  i Kongshavn  ved  Gravarne, 
heel  rimelig,  siden  det  er  et  almindeligt  Sagn,  at  Tryggves  Lig  blev  højlagt  i 
Tryggverør  paa  Tryggveø,  thi  denne  ligger  ligeledes  paa  Vestsiden  af  Sotenes,  og 
det  er  urigtigt,  naar  nærv.  Saga  siger  at  den  ligger  paa  selve  Nesset,  en  Misfor- 
staaelse,  der  maaskee  har  sin  Grund  deri  at  Øen,  beliggende  tætved  Nesset,  hører 
til  Sotenes  Hered.  Historia  Norvegiæ  fol.  8.  b .,  der  ligesom  Agrip , Cap.  13., 
angiver  en  anden  Aarsag  til  Tryggves  Drab,  siger  udtrykkeligt,  at  han  blev  dræbt 
og  højlagt  paa  en  0.  Om  Bautastenerne  ved  Graven  taler  kun  nærværende  Saga; 
nu  findes  de  der  neppe,  i alle  Fald  omtaler  Ilolmberg  (Bohuslens  Beskr.  III.  11)  dem  ej. 

Cap.  2.  vatns  pess  er  Rond  hét].  Navnet  angives  ogsaa  i Flatøbogen,  men 
hverken  i de  øvrige  Haandskrifter  af  Olaf  Tryggv.  Saga  eller  hos  Snorre.  (See 
Olaf  Tr.  Saga  i Fornm.  S.  Cap.  44,  hos  Snorre  i 01.  Tr.  S.  Cap.  2).  Det  er  derfor 
heel  sandsynligt,  at  Flbt.,  der  ikke  sjelden  har  laant  af  Odd  Munk,  ogsaa  skylder 
ham  nærværende  Angivelse.  Spørgsinaalet  er  nu  kun,  hvor  Odd  har  den  fra,  om 
den  grunder  sig  paa  et  gammelt  Sagn,  eller  kun  paa  en  løs  Gjetning.  Sandsyn- 
ligviis  staar  den  i Forbindelse  med  den  anden  Angivelse,  der  blot  findes  hos  Odd, 
nemlig  at  Aastrid  senere,  efterat  være  kommen  til  Heredet  Skaun,  skjulte  sig 
mellem  Sivene  i Mjøsen.  Ogsaa  her  nævne  de  øvrige  Sagaer,  Flatøbogen  ikke 
undtagen,  kun  „et  Vand,“  og  de  sige  ikke  engang,  hvor  disse  tvende  „Vand“  vare 
beliggende,  om  det  var  i Viken,  paa  Oplandene,  eller  andensteds.  Det  synes 
unegteligen  besynderligt,  at  Snorre  eller  Olafssagas  Nedskrive  r ikke  skulde  udtryk- 
keligt have  nævnt  Randsfjorden  og  Mjøsen,  de  største  og  mest  bekjendte  af  Ind- 
søerne  paa  Oplandene,  men  kun  betegnet  dem  som  „et  Vand,u  dersom  de  selv 
havde  vidst  eller  troet,  eller  dersom  det  var  almindelig  bekjendt,  at  det  var  her,  hvor 
Aastrid  havde  skjult  sig.  Man  maa  vel  derfor  antage,  at  Sagnet  herom  i alle  Fald  ej 
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har  været  almindeligt,  og  vist  er  det  ogsaa,  at  der  gaves  andre  Sagn,  som  enten 
lod  Olaf  fødes  paa  Orknø  ( Hist  or . Norv.  fol.  9.  a.)  eller  lod  ham  være  tre  Aar 
gammel  ved  Faderens  Død,  og  af  Aastrid  blive  bragt  til  Orknø  ( Agrip  Cap.  14). 
Da  imidlertid  de  saavel  hos  Odd,  som  hos  Snorre  og  i Olaf  Tr.  S.  forekommende 
Angivelser,  at  det  Hered,  til  hvilket  Aastrid  kom  efterat  have  forladt  sin  Fader, 
lied  Skaun,  og  den  Gaard  i Nærheden  af  Yandet,  hvor  hun  fandt  en  gjestfri  Mod- 
tagelse,  hed  d Vitzlum  eller  Vipum,  synes  det  dog  at  have  sin  Rigtighed  med 
Angivelsen  af  Mjøsen,  thi  Skaun  kaldtes  i Middelalderen  det  nuværende  Stange 
Prestegjeld  ved  Mjøsen,  og  Vidir  eller  Vidin  kaldtes  den  i dette  Hered  beliggende 
Gaard,  hvis  Navn  nu  udtales  „Vie“  og  som  sædvanligviis  kaldes  „Nord-Vie“  (see 
især  Dipl.  Norv.  II  No.  220  I.  No.  1057).  Hvorvidt  derimod  Angivelsen  om  Rands- 
Ijorden  er  ligesaa  rigtig,  bliver  vel  mere  uvist,  og  derom  kan  man  vel  neppe 
komme  paa  det  Rene,  førend  man  har  forvisset  sig  om  Religgenheden  af  Oprustadir 
eller  Ofrustaåir , hvilket  hidtil  ej  er  lykkets.  Saa  meget  seer  man,  at  dette  Sted  maa 
have  ligget  paa  Oplandene,  hvilket  ogsaa  baade  i Hist.  Norv.  fol.  8.  6.  og  i Agrip 
C.  14  udtrykkeligt  siges.  Men  efter  den  gjensidige  Religgenhed  af  Ranrike  og  Hede- 
marken  skulde  man  formode,  at  saavel  Aastrids  Faders  Gaard,  som  det  Vand, 
hvor  Olaf  fødtes,  snarere  laa  paa  den  lige  Yej  mellem  dem  begge,  altsaa  f.  Ex. 
paa  Raumarike,  end  i Iladafylke,  saamegetmere  som  dette  ej  hørte  til  Tryggves 
Rige,  hvilket  derimod  var  Tilfældet  med  hiint.  Isaafald  bliver  det  omspurte  Vand 
snarest  Øyeren,  og  Odd  Munk  har  da  kun  nævnt  Randsfjorden,  fordi  den  næst 
Mjøsen  var  ham  mest  bekjendt.  Det  er  ikke  usandsynligt,  at  Sagnet  om  Orkn- 
øerne  som  Olafs  Fødested  er  opkommet  ved  en  Forvexling  af  Navnet  paa  de  Øer 
eller  Holmer,  hvor  Aastrid  fødte  Olaf  til  Verden. 

Cap.  3.  Hdkoni  Sigurd  arsyni.]  Angivelsen  af  Haakon  Jarl,  som  den,  der  af 
Dronning  Gunhild  nødsagedes  til  at  søge  efter  Olaf,  er  aabenbart  urigtig,  og  skyldes 
vistnok  kun  Sagaskrivernes  Tilbøjelighed  til  at  forhøje  Fortællingens  Interesse  ved 
at  lade  Haakon  ligefra  første  Færd  af  optræde  som  Olafs  Dødsfjende.  De  øvrige 
Sagaer  vide  heller  ikke  noget  derom;  kun  Thjodrek  Munk  (Cap.  4)  har  optaget  den. 

S.  5. 

Skaun  — Vizom .]  Om  Skaun  er  ovenfor  talt;  det  er  Skaun,  nu  Stange  Pre- 
stegjeld, paa  Hedemarken.  Der  gaves  flere  Landskaber  af  dette  Navn,  der  i den 
nyere  Skrivemaade  betegnes  „Skogn“  nemlig  Skaun  paa  Vestfold  (Sandehered), 
Skaun  i Borgarsyssel  (Rakkestad),  Skaun  i Orkedal  (Børgseskognen),  Skaun , nu 
Skogn  ved  Levanger  i Throndhjem,  og  Skaun  i Sparbyggjafylke,  Egnen  ved  den 
vestlige  Deel  af  Snaasevandet.  Ordet  er  fem.  af  et  tabt  eller  forældet  Ord  skaunn , 
som  findes  i Gotisk,  skauns , og  svarer  til  det  tydske  schon ; alle  de  saaledes 
betegnede  Landskaber  i Norge  udmerke  sig  og  ved  deres  Skjønhed  og  Frugt- 
barhed.  Skaun  paa  Hedemarken  havde  endnu  i 1523  beholdt  sit  Navn,  see  Dipl. 
Norv.  I.  1064.  — Ilvad  Navnet  „Vizomu  angaar,  finder  man  det  i de  forskjellige 
Haandskrifter  yderst  forskjelligt  skrevet.  I Ilaandskr.  af  Snorre  staar  „Vitzcom,u 
„ Vizlom“,  i Udgaven  af  Olaf  Tr.  Saga  Vizlum , i Flatøbogen  Viltlum;  andre  Læse- 
maader  ere  i de  trykte  Sagaer  ej  anførte,  men  da  Torfæus  (Hist.  Norv.  II.  247) 
ogsaa  nævner  „Vithom“  d.  e.  Vip  om , kan  man  ej  betvivle,  at  ogsaa  denne  findes. 
Da  nu  nærværende  Saga  har  den  Egenhed,  undertiden  inde  i Ord  at  sætte  z iste- 
detfor  p eller  d,  f.  Ex.  fozaz  f.  føpaz  (S.  9),  vdraziz  f.  vdrapiz  (S.  16),  er  det 
heller  ikke  usandsynligt,  at  Vizum  her  staar  for  Vipum , der  altsaa  bliver  Vide 
eller  Nord-Vide. 

Cap.  4.  Beretningen  i dette  Capitel  afviger  fremdeles  fra  Snorres  (01.  Tr.  S. 
Cap.  3)  og  den  i 01.  Tr.  Saga  Cap.  44,  men  den  sidste  har  dog,  som  man  tydeligt  kan 
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see,  laant  visse  Enkeltheder  fra  Odd  Munk.  Fortællingcn  om  at  Haakon  Jarl  drog 
til  Sverige  efter  Olaf,  og  gav  Erik  Sviakonge  sin  Datter  til  Egte  (jvfr.  Cod.  Arnam. 
Cap.  28)  synes  alene  tilhøre  Odd,  men  berøres  ogsaa,  som  „enkelte  Mænds  Sagn“ 

1 Flatøbogen,  see  01.  Tr.  Saga,  Skålh.  Udg.  I.  B.  S.  59,  60.  Der  sigtes  Iigeledes 
dertil  i det  i Fornm.  S.  Xlde  B.  S.  416 — 421  meddeelte  Sagabrudstykke,  Cap.  4 
(S.  420)  idet  Kong  Erik  kaldes  Haakons  „Ven  eller  Maag.“  Men  Urigtigheden 
deraf  indsees  let  alene  af  den  Grund,  at  Styrbjørn,  der  i Beretningen  allerede 
omtales  som  død,  ej  faldt  førend  henved  985,  mere  end  20  Aar  efter  Olaf  Trygg- 
vesøns  Fødsel.  Forresten  siges  det  og  i Styrbjørns  Thatt  (Fornm.  S.  V.  S.  250) 
at  Erik  ofrede  sig  til  Odin  forat  faa  Sejr  over  Styrbjørn,  men  livad  Odd  fortæller 
om  den  hos  de  Svenske  gjeldende  Lov,  at  en  Hustru  skulde  begraves  med  sin 
Mand,  lader  saa  utroligt,  at  man  næsten  skulde  fristes  til  at  antage  det  for  en  reen 
Opdigtelse,  da  man  ellers  i Sagaerne  savner  Exempler  paa  noget  Lignende.  I det 
arnamgn.  Hdskr.  kaldes  Haakons  Datter  Audr. 

I dette  Capitel  begynder  det  arnamagnæanske  Hdskr.  af  nærværende  Saga, 
paa  det  Sted,  der  omtr.  svarer  til  denne  Udg.  S.  6 L.  1,  men  ikke  saaledes,  at 
man  ved  Hjelp  af  nærværende  Udgaves  Text  vilde  kunne  udfylde  hiin. 

5.  9. 

Cap . 5.  Valdamars ] Nemlig  Vladimir,  Storfyrste  i Busland  fra  980 — 1015. 
Dette  Capitel,  der  heclt  igjennem  bar  legendarisk  Præg,  findes  ej  hos  Snorre,  men 
er  optaget,  næsten  ligelydende,  i alle  Fald  hvad  Meningen  angaar,  i Olaf  Tryggv. 
Saga  (Cap.  46).  Forsaavidt  gamle  Sagn  ligge  til  Grunden  for  Beretningen,  synes 
disse  oprindelig  at  have  sigtet  til  Vladimirs  Farmoder,  ikke  Moder,  Olga  (eg.  Helga), 
der  døde  969,  kun  faa  Aar  efterat  Olaf  var  fød,  og  om  hvilken  der  svævede  en 
Hellighedens  Glands,  der  nok  kunde  bevirke  at  hun  af  Mange  ansaaes  for  udrustet 
med  overmenneskelige  Aandsgaver. 

pessi  Valdamar  «fcc.j  Det  arnam.  Hdskr.  udelader  alle  Led  efter  Jarisleif. 
Ogsaa  i Olaf  d.  Hell.  S.  (hos  Snorre  Cap.  95)  heder  det  at  Jarisleif,  d.  e. 
Jaroslav  Vladimirs  Søn,  liavde  tre  Sønner,  Valdemar  (Vladimir),  Visevalcl  (Vsevolod) 
og  Holte  den  frøkne.  Men  af  de  Slægtregistre,  der  anføres  saavel  hos  Snorre 
(Har.  Sig.  Saga  Cap.  102)  som  i Fornm.  S.  (VII  s.  111)  og  i Fagrskinna  Cap.  213, 
foruden  af  enkelte  Angivelser  i Knytl.  Saga,  sees  det,  at  det  var  Vsevolod,  ikke 
Holte,  som  var  Farfader  til  Ingebjørg,  Valdemar  d.  Iste’s  Moder.  Odd  har  altsaa 
forvexlet  „Visevald“  med  Holte,  der  snarere  er  den  samme  som  Isjaslav  Jaroslavitsh, 
Morfader  til  Richiza,  Kong  Knut  Magnussøns  og  Dronning  Sophies,  Valdemars 
Hustruer,  Moder.  See  Antiquités  Russes  I.  S.  482  fgg. 

Cap.  6.  Jvfr.  Snorre,  01.  Tr.  S.  Cap.  1.  Olaf  Tryggv.  Saga,  i Fm.  S.  Cap.  46. 
Disse,  saavelsom  det  arnam.  Hdskr.  af  Odd  Munk,  lader  Aastrid  kun  opholde  sig 

2 Aar  i Sverige,  og  da  nærværende  Hdskr.  Iigeledes  nedenfor  (S.  22,  Cap.  15) 
nævner  2 Aar,  maa  man  antage  Tallet  .iii.  paa  dette  Sted  for  enFejl  istedetfor  .ii. 

Eres]  Snorre  og  01.  Tr.  Saga  kalde  Manden  selv  Reas,  Konen  Rekon,  og 
Sønnen  Rckni. 

S.  10. 

Avrlogia ] den  sædvanl.  Form,  der  og  forekommer  i det  arnam.  Hdskr.  af 
nærv.  Saga  er  Allogia.  Ogsaa  her  synes  „01ga“  at  have  foresvævet  Sagafortælleren. 

For  nogenledes  at  udfylde  den  her  forekommende  Lakune,  hidsættes  det 
tilsvarende  Sted  af  det  arnamagn.  Haandskrift,  hvilket  vi  dog,  da  den  forskjellige 
Udtryksmaade  i begge  Ilaandskrifter  gjør  det  umuligt,  nøjagtigt  at  sammenkjede 
begge  Texter,  lade  begynde  lidt  ovenfor  Lakunens  Begyndelse,  og  slutte  lidt  nedenfor 
dens  Ende  : 
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(Cap.  5.)  ....  Sigurdr  bropir  Astridar  hafdi  sua  mikinn  metnad  af  konungi  at  hann 
eignadiz  af  honum  miclar  eignir  oc  mikit  lén.  oc  setti  hann  yfir  at  skipa  konungs  malum. 
oc  heimta  saman  scylldir  konungs  vida  af  herudvm.  hans  bod  scylldi  oc  yfir  standa 
allu  konungs  rikinu.  pa  var  Olafr  .ix.  uetra  gamall  er  pessi  atburpr  ger{)iz  at 
Sigurpr  modurbrodir  Olafs  coni  ipænna  stad  er  Olafr  uar  firir.  oc  var  bondinn 
farinn  til  acrs  med  verkmonnum.  Sigurpr  reid  pa  iporpit  med  micla  sveit  manna 
oc  sæmilegv  foruneyti.  pa  var  Olafr  ileic  med  adrum  sueinum.  hafdi  hann  sua 
micla  ast  fengit  af  sinum  herra  at  hann  var  ecki  anaudigr  ef)a  præll.  helldr  sua 
sem  æskilegr  son  oc  let  hann  honum  engra  luta  vannt  peirra  er  hann  beiddiz. 
skemtadi  hann  ser  a hueriom  degi  J>at  er  honum  J>otti  bezt.  Oc  Olafr  fagnar  hon- 
um vel  oc  med  mikilli  list.  oc  Sigurdr  tok  vel  oc  blidliga  hans  ordum  oc  mælti 
sua.  Se  ec  pat  godr  sueinn  at  ecki  hefir  pu  pat  bragp  a per  sem  herlendskir  menn 
huarki  med  yfirlitum  epa  mali.  Nu  seg  mer  nafn  pit  oc  ætt  ok  fostr  iord.  Hann 
suarar.  Olafr  heiti  ec  en  Noregr  er  ættiord  min.  kyn  mitt  er  konunglict.  Sigurdr 
mælti  pa  liuert  er  nafn  fadur  pins  eda  modur.  hann  suarar.  Tryggui  het  fadir  minn 
en  Astridr  mopir.  Sigurdr  mælti.  huers  dottir  var  mopir  pin.  han  suarar.  hon  var 
dottir  Eiriks  af  Oprustodum  riks  mannz.  Oc  er  Sigurdr  heyrdi  petta  steig  hann  af 
hestinum  oc  fagnadi  honum  vel  oc  minntiz  vid  hann  oc  segir  honum  at  hann  er 
mopurbropir  hans  oc  vist  er  petta  fagnadardagr  er  vid  hafum  her  fundiz.  Sipan 
spyrr  Sigurdr  at  ferpum  Olafs  oc  pangatcomu  hans  eda  huersu  lengi  hann  hafdi 
pat  afelli  polt  oc  hann  segpi  honum  ferpir  sinar  sua  sem  gengit  hafpi.  Ok  eptir 
pat  mælti  Sigurpr.  villt  pu  nu  frendi  at  ec  kaupa  pek  at  lauardi  pinum  oc  ser  pu 
eigi  lengr  i anaud  hans  eda  pionustu,  Hann  suarar.  vel  em  ec  nu  cominn  segir 
hann  hia  pui  sem  fyrr.  en  giarna  villda  ec  leystr  verpa  hepan  ef  fostbropir  minn 
væri  leystr  af  prældomi  oc  fari  hann  med  mer  ibrot.  Sigurpr  quad  pat  giarna 
gera  vilia  oc  spara  enga  luti  til.  Oc  sipan  com  Heres  bondi  heim  oc  fagnadi  vel 
Sigurpi  puiat  hann  scylldi  heimta  landscylldir  af  peim  herudum  oc  af  huerio  husi 
oc  sia  yfir  at  pat  greiddiz  allt  vel.  Oc  at  lyctum  vacdi  Sigurpr  til  vid  bondann 
ef  hann  vildi  selia  sveinana  vid  verdi,  man  ec  nu  pegar  reida  verp  firir.  Hann 
suarar.  selia  man  ec  hinn  ellra  sueininn  sem  ocr  semz.  en  hin  yngri  er  mer  vfalr 
puiat  hann  er  bædi  vitrari  oc  po  fridari  oc  honum  ann  ec  oc  myclu  meira  oc 
mikit  pycki  mer  at  lata  hann.  oc  ecki  sel  ec  hann  nema  vid  miclu  verpi.  Oc  er 
Sigurpr  heyrdi  petta  pa  spyrr  hann  huar  coma  scylldi  oc  bondinn  for  po  æ vndan 
en  Sigurpr  leitadi  po  eptir  pui  frecara.  En  fra  lyctum  er  at  segia  pessar  caup- 
stefnu  at  sueinn  hinn  ellri  var  firir  mork  gullz  en  hinn  yngri  var  fyrir  .ix.  merkr 
gullz  oc  potti  bonda  po  meira  at  lata  hann  en  hinn  sueininn.  Eptir  pat  for 
Sigurpr  abrot  med  Olaf  frænda  sinn  oc  heim  i Garpariki.  En  pat  voro  log  i landi 
pui  at  eigi  scylldi  par  upfæpa  konungs  son  af  utlendu  kyni  ne  fiarrlægio  ri ki  at 
uuitanda  sialfum  konungi.  Sigurpr  hafdi  Olaf  heim  med  ser  til  husa  sinna  oc 
vardveitti  hann  par  mep  launungu  oc  farra  manna  vitordi.  oc  po  i godu  yfirlæti. 
for  po  sua  fram  um  rid.  Sua  bar  til  einn  dag  at  Olafr  geck  fra  herbergi  sinu  oc 
med  honum  fostbrodir  hans  at  uvitanda  Sigurdi  frænda  hans.  peir  foro  po  leyni- 
lega  oc  gengu  a eitt  stræti.  oc  par  kendi  Olafr  firir  ser  sinn  uvin  pann  er  drep- 
it  hafdi  firir  .vi.  vetrum  fostra  hans  firir  augum  honum  en  selldi  sipan  sialuan 
hann  i anaud  oc  preldom.  oc  er  hann  sa  hann  pa  gerdiz  hann  asyndar  sem  blod  oc 
prutinn  miok  oc  bra  honum  mioc  vid  pessa  syni  huarf  han  pa  aptr  scyndilega  oc 
heim  til  herbergia  sinna,  oc  litlu  siparr  com  par  Sigurpr  af  torgi  oc  er  hann  sa 
Olaf  frænda  sinn  prutinn  af  reidi  pa  spurdi  hann  Olaf  hvat  honum  væri.  hann  seg- 
ir huer  sok  til  var  oc  bad  hann  veita  ser  sin  styrk  til  at  hefna  fostra  sins.  pui- 
lican  harm  sem  sia  madr  gerdi  mer  oc  margfallda  scomm.  vil  ec  nu  hefna  fostr- 
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fopur  mins.  Sig“ur|>i*  segir  at  hann  vil  petta  veita  honum.  risa  nu  up  oc  ganga 
med  micla  sueit  manna  oc  var  Olafr  leidsogumadr  til  torgsins.  Oc  er  Ola  fr  ser 
penna  mann  taca  peir  hann  oc  leida  utan  borgar.  oc  sipan  gengr  fram  pessi 
liinn  ungi  sueinn  Olafr  oc  ætlar  nu  at  hefna  fostra  sins.  var  honum  pa  fengin  i 
hond  mikil  breid  æx  at  hoggva  penna  mann.  Olafr  var  {)a  .ix.  vetra  gamall.  Sif)- 
an  reidir  Olafr  æxina  og  hoggr  a halsinn  oc  af  hofudit  oc  er  petta  callat  micit 
fregpar  hogg  sua  ungs  manns.  I penna  tima  voru  i Gardariki  rnargir  spåmenn 
peir  er  vissu  firir  marga  luti.  |>eir  sag{)u  af  sinum  spadomi  at  comnar  voru  i petta 
land  hamingior  nocquors  gofugs  mannz  oc  po  ungs  oc  alldri  fyrr  hofdu  peir  set 
ne  eins  mannz  fylgior  biartari  ne  fegre  oc  sannupu  peir  j)at  med  morgum  ordum 
en  eigi  mattu  j)eir  vita  huar  hann  var.  en  sva  sogpo  peir  mikils  liattar  vera 
hans  hamingio  at  pat  lios  er  yfir  henni  skein  at  pat  dreifj)iz  um  allt  Gardariki 
oc  vida  um  austrhalfu  heimsins.  En  fyrir  pui  sem  sagt  var  fyrr  at  Allogia  drot- 
ning  var  allra  kuinna  vitrost  pa  pyckia  henni  slikir  lutir  mikils  verpir.  bidr  hon 
hon  nu  konung  med  fogrum  ordum  at  hann  lati  stefna  ping  at  menn  comi  pangat 
af  allum  nalægiom  herudum.  segir  hon  at  hon  mon  pa  til  coma  oc  tilscipan  a haua 
slika  sem  mer  likar.  Nu  gerer  konungr  sua.  Komr  par  mikill  fiol  di  manna.  Nu 
bydr  drotning  at  sla  scal  mannhringa  af  allum  muginum.  oc  scal  huerr  standa  hia 
adrum  sua  at  ec  mega  lita  huers  mannz  asionu  oc  yfirbragd  oc  einkanlega  augun 
oc  væntir  mek  at  ec  myna  skynia  huerr  styrandi  er  pessi  hamingio  ef  ec  fæ  litid 
sialldr  augna  hans.  oc  eigi  man  J>a  leynaz  mega  huerr  pessar  nautru  er.  Konungr 
lyddi  nu  hennar  ræpu  oc  er  petta  hit  fiolmenna  ping  stod  .ii.  daga  en  drotning 
geck  firir  huern  mann  oc  hyggr  at  huers  mannz  yfirbragpi  oc  finnr  engan  pann 
mann  er  henni  pycki  liklegr  til  at  styra  sua  matkum  lutum.  oc  er  stadit  hafdi  .ii. 
daga  pingit  oc  com  hinn  pridi  dagr  pa  var  enn  aukat  pingit.  sottu  pa  pangat  allir 
at  hans  bodi  en  elligar  la  sok  a.  var  nu  slegit  allu  follu  i mannhringa  en  pessi 
hin  ageta  cona  oc  hin  frægia  drotning  hugdi  at  huers  mannz  alitum  oc  yfirbragpi. 
Komr  hon  par  er  aleid  stundi  a sem  fyrr  henni  stod  einn  ungr  sueinn  med  vandum 
clædurn.  hann  var  i kufli  oc  lagpr  hottrinn  aptr  a herdar  honum.  hon  leit  augu 
hans  oc  skildi  hon  pegar  at  hann  var  pessar  hinnar  haleitu  giptu  oc  leidir  hann 
firir  konung  oc  gerpi  pa  bert  firir  allum  at  pa  man  sa  fundinn  vera  er  hon  hafdi 
lengi  leitad.  Var  nu  pessi  sueinn  i konunglect  valid  tekinn.  gerpi  hann  pa 
kunnect  konungi  og  drotningu  ætt  sina  oc  tign  at  hann  var  eigi  præll  helldr  birt— 
iz  nu  at  hann  var  pryddr  konunglegre  ætt.  Sipan  tok  konungr  oc  drotning  at 
fostra  Olaf  astsamlega  med  mikilli  blidu  gæddu  pau  hann  morgum  farsæligum  lutum 
sem  eiginlegan  sinn  son.  pessi  sueinn  vox  up  i Gorduin  snimma  algerr  at  afli 
oc  viti  oc  proadiz  langa  rid  sem  alldr  visar  til  sva  at  a fam  vetrum  var  hann 
lanct  um  fram  sina  iafnalldra  i allum  lutum  peim  cr  pryda  ma  godan  hofpingia. 
Oc  pegar  er  han  tok  at  syna  sek  oc  sina  atgerui  pa  var  pat  abbragdlict  a marga 
vega  oc  a scammre  stundu  hafdi  hann  numit  allan  riddarlcgan  hatt  oc  orrostulcga 
speki  sua  sem  peir  menn  er  kænstir  voro  oc  hraustastir  at  fylla  pa  syslu.  Nu  feck 
hann  af  sliku  micla  sæmd  oc  frama  fyrst  af  konungi  oc  drotningu  oc  vt  i fra  all- 
um adrum  rikum  oc  urikum  vox  hann  nu  par  oc  proadiz  huartveggia  med  vizku 
oc  vetratali  oc  allzconar  atgerfi  er  pryda  ma  agctan  hofdingia.  oc  Valdamar 
konungr  setti  hann  bratt  hofpingia  innan  hirdar  oc  at  stiorna  hermonnum  peim  er 
vinna  scyldu  sæmd  konungi.  oc  margscyns  fræmparverk  van  hann  i Gardariki  oc 
vida  um  austrhalfu  po  at  her  se  fatt  talt.  En  er  hann  var  .xii.  vetra  gamall  pa 
spy  it  hann  konungin  ef  nocquorar  borgir  eda  herud  pau  er  legit  hafi  undir  hans 
konungdom  oc  hafi  heidnir  menn  tekit  af  hans  riki  oc  sæti  pa  yfir  hans  eign  oc 
soma.  Konungr  suarar  oc  segir  at  vist  varo  nocquorar  borgir  oc  porp  pau  er  hann 
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hafdi  att  oc  adrir  hafdu  heriat  af  hans  eign  oc  lact  nu  vid  sit  riki.  Olafr  mælti 
J)a.  gef  mer  f)a  nocquot  lid  til  forrædis  oc  seip  oc  vita  ef  ec  mega  aptr  vinna  J>at 
riki  cr  latit  er  fmiat  ec  em  fuss  at  heria  oc  beriaz  vid  f)a  er  ydrhava  hneyet.  vil 
ec  J)artil  niota  ydarrar  giptu  oc  sialfs  f)ins  hamingio  oc  man  vera  annathuart  at 
ec  man  fa  drepit  f)a  eda  J)eir  mano  abrot  stockua  firir  minum  styrk.  Konungrtoc 
{)essu  vel  oc  feck  honum  lid  slict  cr  hann  beiddiz.  Nu  syndiz  f)at  er  fyrr  var 
sagt  liuersu  kænn  hann  var  vid  allan  riddaraskap  oc  herscaparbunat.  kunni  hann 
oc  sua  næfrliga  fylkingum  fara  sem  hann  hafdi  i J)ui  iafnan  sta(r)fat.  ferr  hann  nu 
med  f)essu  lidi  oc  atti  margar  orrostur  oc  vann  mikinu  sigr  a vvinum  sinum.  vann 
hann  aptr  allar  borgir  oc  castala  f)a  er  fyrr  hofdu  legit  undir  riki  Garda  konungs 
oc  margar  f)iodir  utlendar  ocadi  hann  undir  riki  Valdamars  konungs.  en  at  hausti 
huarf  hann  aptr  med  fagrligum  sigri  oc  fridu  herfangi.  hafdi  hann  f>a  margseyns 
gersimar  i gulli  oc  agetlegum  pellum  oc  steinum  dyrum  er  hann  færdi  konungi  oc 
drotningu  oc  var  nu  hans  vegr  ændrnyiadr  oc  fognudu  honum  allir  med  hinum 
mesta  feginleik.  Slicu  heilt  hann  fram  a huerio  sumre  at  hann  heriadi  oc  vann 
margseyns  frægf)arverk  en  hann  var  a vetrum  med  Valldamar  konungi.  oc  er 
hann  skein  i fmilikri  dyrd  f)a  er  sua  sagt  at  eptir  einn  mikinn  sigr  sneri  hann 
heim  til  Garda.  f)eir  sigldu  f)a  med  sua  miclu  drambi  oc  kurteisi  at  f>eir  hafdu 
siglin  yfir  skipum  sinum  af  dyrum  pellum  oc  sua  varu  tiolldin  f>eirra  oc.  En  af 
slicu  ma  marka  rikdom  f)ann  er  hann  hafdi  fengit  af  storvirkiom  J)eim  er  hann 
vann  i austrlondum. 

CCap.  6).  Fra  Ola/i  konungi. 

Sua  segia  vitrir  menn  oc  frodir  at  Olafr  hafi  alldrigi  blotat  scurdgod  oc  hann 
setti  iafnan  hug  sinn  vid  jmi.  en  f)o  var  hann  vanr  at  fylgia  konungi  til  hofsins 
optlega  en  alldrigi  com  hann  inn.  stod  hann  f)a  uti  hia  durum  iafnan.  oc  eitt  sinn 
ræddi  konungr  vid  hann  oc  bad  hann  eigi  f)at  gera  fmiat  J)at  kann  vera  at  gudin 
reidiz  f)cr  oc  tynir  fm  bloma  æseu  f)innar.  villda  ec  giarna  at  f>u  litillættir  f)ek  vid 
f>au  f)ui  at  ec  em  ræddr  um  f)ek  at  f)au  casti  a f>ek  akafre  reidi  sua  mikit  sem 
f)u  hefir  i hættu.  Hann  svarar.  alldrigi  hrædumk  ek  gud  f)au  er  huarki  haua  heyrn 
ne  syn  ne  vit  oc  cc  ma  skilia  at  f)au  haua  enga  grein,  oc  af  f)ui  ma  ec  marca 
herra  huerrar  naturo  j)au  ero  at  mer  syniz  f)u  huert  sinn  med  f)eckilegu  yfir— 
bragf)i  at  afteenum  fieim  stundum  er  f)u  ert  f)ar  oc  fm  færir  f)eim  fornir.  en  f>a  liz 
mer  f)u  iafnan  med  ugiptubragf)i  er  fm  ert  J)ar.  oc  af  f)ui  skil  ec  at  gud  f>essi 
er  fm  gofgar  manu  inyrkrunum  styra.  Oc  f)at  segia  menn  f)a  er  Olafr  var  i fmi- 
likri  sæmd  at  til  urdu  nocquorir  menn  meirr  ofundfullir  en  gæzkufullir  oc  rægf)u 
hann  vid  konunginn  oc  varf)  hann  firir  ofund  margra  gofugra  manna,  oc  firir  f)a 
sok  for  hann  i brot  ok  hafdi  f)a  mikinn  her.  hann  heriadi  f)a  a heidnar  f)iodar  oc 
feck  iafnan  sigr.  for  hann  vida  um  Austrveg  oc  braut  undir  sek  folkit.  Oc  er 
honom  leiddiz  f)essi  idn  J)a  var  comit  at  vetri.  villdi  hann  f)a  snua  heim  til  Garda. 
Oc  f>a  com  imoti  f)eim  vedr  bedi  mikit  oc  gagnstadlict  og  hepti  f)at  ferf)  hans 
Jrnssu  sinni.  snyr  han  f)a  til  Vindlandz  mef)  lidi  sinu  oc  lagf)i  skipum  sinum 
til  lægis. 

(Cap.  7).  Fra  Olafi  Tryggvasyni  ok  fru  einni. 

Firir  Vindlandi  red  f)a  Burizleifr  konungr  mikill  hoff)ingi.  hann  atti  .iiii.  dætr 
oc  atti  eina  sifrnn  Olafr,  en  adra  atti  Sigvaldi  iarl.  f)ridio  atti  Sueinn  tiuguskegg 
Dana  konungr.  En  firir  f>eim  herudum  er  Olafr  var  vid  cominn  red  riki  dottir 
konungs  er  Geira  het.  hon  var  drotning.  hon  hafdi  mikit  riki  oc  styrdi  vel.  oc 
scamt  ibrot  fra  hennar  hafudstad  var  Olafr  vid  cominn  med  lid  sitt.  Hon  var  rik 
ok  heilt  vegsamlega  sinn  eckioscap.  Hon  hafdi  med  ser  einn  forstiora  dygguan 
oc  trua»  er  getti  hænnar  scemdar  oc  virf)ingar.  f)essi  madr  het  Dixin.  hann  for  a 
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einum  degi  med  noequorio  scylldu  orendi  scaint  fra  pvi  er  skip  Olafs  lagii  oc 
eptir  pat  huarf  hann  heim  aptr  oc  spyrr  drotning  huadan  hans  quama  væri  epa 
huat  hann  kunni  segia.  Hann  suarar.  ec  com  af  sioarstrondu  fru  min.  Iiuat  frettir 
pu  eda  satt  segir  hon.  Heyrpu  drotning  segir  hann.  ec  scal  segia  per  pa  luti  drotning  er 
j)ek  girnir  at  vita.  er  bædi  ero  dasamligir  oc  tiguligir.  oc  nu  firir  scommu  syndir  verit. 
Huerir  ero  peir  segir  hon.  Dixin  melti.  her  ero  coinnir  i pessa  hofn  hia  horg  varri  morg 
skipageta  vel  buin  med  allum  herscapar  buningi.  pau  varo  oebuin  med  dyrlegumclæduin 
oc  margskonarr  gersimum  en  sialfir  menninir  ero  med  miclum  fridleica  oc  herklæddir 
hinum  bezta  herscruda  oc  sialldan  munu  slikir  menn  senir  verpa  her.  en  po  er  sa  einn  cr 
lanet  er  um  fram  adra  menn  ok  at  visu  hygg  ec  at  par  leyniz  konungr.  puiat  pessi 
madr  man  vera  mikils  hattar  oc  dasamlegrar  naturu.  hann  er  har  oc  vel  vaxinn  oc 
hefir  gafuglega  asionu  oc  fridan  licama  hann  hefir  oc  augu  sua  snor  ok  fogr  at 
alldri  fyrr  sa  ec  mann  sua  tiguligan.  oc  sannliga  ma  ec  ydr  pat  segia  at  mer  lizc 
pessi  vera  um  fram  mannlegan  hatt  oc  odli  er  pessi  madr  hefir.  med  honum  hygg 
ec  vera  monu  vit  mikit  oc  ageta  spelu.  oc  undir  pessi  liinni  gafuglegu  asionu  ætla 
ec  leynaz  tign  konunglegrar  vegsemdar.  oc  ef  eigi  mislikar  ydr  fru  min  pa  villda 
ec  at  per  gerdit  sem  ydarri  tign  somir.  gangit  imoti  honum  sæmilega  med  allum 
monnum  ydrum  oc  biodit  honum  goda  costi.  en  ec  vænte  at  hann  taki  pui  vel 
ef  hann  er  kurteislega  ladadr  med  godvilld.  oc  pat  heyrda  ec  hans  menn  mæla 
at  peir  myndu  vilia  vera  her  i vetr  i pessu  landi  oc  pat  er  tru  min  at  nocquot 
gott  mynni  ver  liota  af  pessa  mannz  comu  ef  ver  kinnum  til  geta.  oc  ef  per 
leitid  pess  mannz.  drotning.  er  styri  ined  ydr  konunglegre  tign  oc  vera  megi  forstiore 
ydars  rikdoms  oc  landuarnarmadr.  oc  frelsi  land  ypart  af  motgangi  vvina  pinna 
huern  megu  per  finna  pessum  tignara.  pessum  fridara,  oc  alldri  um  alldr  megu  per 
finna  pann  er  puilikr  styrkr  se  eda  briost  imoti  vvinum  ydrum.  en  med  sannu 
segi  ec  af  peirre  speki  er  mer  er  gefin  at  ec  hygg  at  alldri  finnit  per  puilican 
mann  i ydru  landi  oc  at  sipr  i ydru  landi  po  at  per  leitit  vm  alla  pa  menn  er 
undir  himni  fæpaz.  pa  mant  pu  penna  einn  velia  af  allum  pui  at  pessum  fær  pu 
engan  likan.  Drotning  melti.  ef  ydr  syniz  sua  soma  varri  tign  pa  kom  pu  a hans 
fund  oc  seg  honum  pau  min  ord  at  ec  byd  honum  hingat  med  allu  lidi  sinu.  Dixin 
melti.  ef  per  gefit  mer  leyfi  til  pess  fru  pa  vil  ec  fara  giarna.  Oc  sipan  for  hann 
til  skipanna  med  morgum  monnum  oc  at  aheyranda  hofpingianum  oc  allum  hinum 
flytr  hann  fram  med  mikilli  snilld  orendi  drotningar.  Oc  er  'Olafr  heyrdi  petta  bod 
oc  par  med  vinsamleg  ord  pa  gladdiz  hann  oc  packadi  fogrum  orpum  hennar 
storlæti.  Oc  er  up  varo  sett  skipin  Olafs  oc  er  peir  varo  bunir  pa  geck  Olafr 
med  allum  sinum  monnum  til  borgarennar.  en  drotning  reid  imoti  honum  med 
mikilli  vegsemd  oc  fagnadi  Olafi  er  pa  matti  at  rettu  konungr  callasc.  oc  toe  hon 
vid  honum  med  allre  blidu  oc  spyrr  hann  fyrst  at  nafni:.  oc  sidan  at  pui  med 
huerre  tign  hann  er.  Oc  er  hann  hafdi  sagt  henni  pessa  luti  sem  hon  hafdi  spurt 
pa  gaf  drotning  hanum  agetliga  holl  oc  par  med  marga  pionustumenn  bædi  karla 
oc  konur  oc  hallar  bunad.  Geira  drotning  rikdi  par  er  Germania  lieitir  til  vestr- 
halfu  oc  er  pangat  bædi  betri  landzcostr  oc  sva  lydrinn.  Stod  nu  riki  peirra  med 
miclum  bloma  en  Olafr  bygpi  pessa  holl.  Oc  er  com  at  iolum  pa  var  par  mikill 
firirbunadr  oc  stefnt  pangat  miclu  fiolmenni.  oc  er  su  veizla  er  buin  pa  geck 
drotning  med  micla  sueit  afund  Olafs  oc  baud  honum  at  pau  dryeki  bædi  saman 
i peirre  holl  er  hon  siolf  drack  med  sinni  hird.  oc  han  tok  pui  med  allre  blidu 
oc  var  pessi  veizla  allfræg*  satu  pau  i einu  hasæti  Olafr  oc  drotning  oc  drucku 
af  agetlegum  keruin  bæpi  mi  od  oc  vin*  hofpingi  Dixin  taladi  vid  pau  ymsi  med 
miclu  viti  oc  sagpi  henni  hversu  mikill  styrkr  oc  vegr  henni  væri  ef  hon  ætti 
puilican  stiornar  mann  firir  sinu  riki.  hann  mælti  oc  sua  vid  hann  at  girnilegt 
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væri  at  rada  fui  riki  cr  stod  med  sua  morgum  farsæligitm  lutum  oc  J)«  f)at  mest 
vert  huersu  vlik  hon  var  adrum  konum  i allre  sinni  atferf  oc  naturu  oc  allre  sinn  i 
atgerui  oc  fo  at  huartueggia  leiti  at  sia  firir  sinuni  costi  um  alla  verolldina  at 
eigi  man  fa  meira  soma  cn  hann  taki  hana  ser  til  konu  en  hon  hann  ser  til  bonda. 
En  cr  hann  hafdi  f essu  orda  sadi  sait  i briost  f eim  f a tok  fat  at  rotasc  oc  festasc 
med  feim  badum  oc  syndiz  feim  girnilect  oc  liclect  til  mikillar  hamingio.  Var 
fa  sifan  aukud  veizlan  med  allum  liinitm  beztum  fongum  oc  stod  marga  daga  oc 
iok  inildu  a at  hinn  sij>arra  dag  var  veitt  med  meira  cappi  en  hinn  fyrra  sem 
ricum  konungi  somdi  med  allum  hinUin  beztum  fongum  er  til  fenguz. 

(Cap.  8).  Fra  Olafi  konungi . 

|>ar  var  Olafr  nu  i miclum  soma  oc  yndi.  Oc  eitthuert  sinn  er  hann  sat  a 
tali  vid  drotningu  f)a  mælti  hann.  ero  nocquorar  fær  borgir  eda  herud  eda  tun 
er  undan  hafi  horvit  ydru  riki  ok  f er  ættid  at  haua  oc  hafi  ransmenn  eda  viking- 
ar  tekit  ranglega  af  ydr.  drotning  svarar.  hærra  ec  ma  nefna  firir  ydr  |)ær  borgir 
er  undan  hava  horfit  varo  riki  oc  lengi  hafum  ver  follt  f cirra  ofsa.  Eptir  fat 
bio  Olafr  her  sinn  or  landi  ok  haffi  mikit  lid  oc  sotti  fær  borgir  er  drotning  atti. 
Oc  er  hann  sat  um  borgirnar  fa  gerfi  hann  |)eim  .ii.  costi  huart  er  feir  vill  di 
giallda  scatta  eptir  rettendum  oc  veita  feim  fionustu  oc  slica  lydni  sem  feir  varu 
scylldir  til  eda  hann  man  sækia  borgirnar  oc  er  fa  inæiræ  van  at  fa  se  huarki 
costr  grida  ne  fiarins.  Oc  feir  er  borgirnar  helldu  mælto  mioc  imoti  oc  quoduz 
eigi  myndu  up  geuaz  oc  helldr  moti  standa  med  allu  megni,  Sifan  sat  hann  um 
borgirnar  oc  bardiz  oc  let  bera  at  valslongur  oc  margscyns  brogd  fau  er  hans 
menn  eru  vanir  oc  sua  geck  hann  at  med  akefd  at  engi  vard  vidstada  oc  braut 
hann  borgirnar  oc  geck  hann  up  med  lidi  sinu  oc  tok  hann  ugrynni  fiar.  oc  allir 
feir  er  imoti  stofu  oc  drembilega  suorudo  varo  nu  suivirdlega  yfir  comnir  oc 
allir  drepnir  feir  er  eigi  badu  miscunnar  med  litillæti.  oc  nafi  Olafr  fuilicum 
yfirgang  sem  hann  villdi.  Ferr  hann  nu  til  annarrar  borgar  oc  settiz  far  um  oc 
setti  feim  fuilican  marcad  sem  hinum  fyrrum.  en  J)eir  suorvdu.  spurt  hafum  ver 
huersu  akafr  ydaiT  rikdomr  er  eda  huersu  illa  feim  gegnir  er  imoti  standa  ydru 
bodi.  nu  viliom  ver  taca  vitrligra  rad  en  varir  nagrannar.  gefum  oss  up  i ydart 
valid  oc  leyfuin  ydr  upgongu  i borgina.  Oc  Olafr  tok  fui  med  bli  du.  luku  feir 
fa  up  borgarlidum  ok  geck  hann  inn  i borgina.  Oc  fa  soinnuduz  saman  allir 
hoffingiar  ok  rikmenni  ac  allr  mugr  oc  eggioduz  med  mikilli  reidi  oc  badu  engan 
undan  ganga  huart  sem  var  meira  hattar  efa  minna.  Oc  er  Olafr  fmnr  suikrædi 
f essi  at  vvigr  her  komr  at  feim  allum  megin.  fa  vikr  hann  einshuers  stafar  ut  a 
borgarvegginn  oc  kall  ar  hatt  a sina  felagå  er  stodu  vid  borgarvegginn.  eitt  hialp— 
rad  se  ec  nu  firir  oss  liggia  segir  hann.  stiga  ovan  firir  borgarvegginn  oc  man  ec 
fyrst  til  rada  oc  taca  sifan  vid  yj)r  fa  er  fer  laupit  ovan.  oc  man  ecki  til  saca 
f vi  at  blaut  leira  er  undir.  Oc  sidan  liop  hann  ovan  oc  reyndiz  sem  hann  sagfi 
oc  eggiar  fa  nu  eptir  at  laupa  fo  at  feim  fycki  hatt.  Nu  gerdu  feir  sua  liopu 
ovan  firir  vegginn  oc  med  hans  tcenadi  hellduz  feir  allir.  sitia  nu  allir  saman 
um  borgina  oc  veita  atgongu  sua  harda  at  feir  briota  a stor  hlid  oc  gengu  sifan 
up  allir.  scorti  fa  eigi  hardan  bardaga.  oc  er  fa  gert  miscunnarlaust  vid  fa  oc 
minnasc  nu  sarlega  sinna  meingerfa  oc  drapu  nu  huert  mannz  barn  en  rentu  allu 
fe  oc  brutu  borgina  oc  at  lyctum  brendu  feir  hana.  Oc  med  fessutn  sigri  ferr 
Olafr  aptr  oc  foerdi  drotningu  gull  oc  silfr  oc  ageta  gripi.  f>at  hava  menn  firir 
satt  at  fessi  hafi  verit  Iomsborg  er  Olafr  sat  um  oc  menn  villdu  suikia  hann  oc 
var  hann  byrgfr  i borginni  med  .lx.  manna. 
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(Cap.  9).  Fra  Olafi  konungi. 

[>a  er  Olafr  hafdi  verit  .iii.  vetr  i Vindlandi  gerduz  {>au  tipendi  at  drotning 

fær  bradan  bana 

S.  10. 

Jvf.  Olaf  Tryggvesøns  Saga  i Fornm.  S.  Cap.  59.  75.  Snorre,  Olaf  Tr.  Saga, 
Cap.  22 — 30.  Fagrskinna,  Cap.  69,  omtaler  den  vendiske  Geira  kun  ganske  løseligt, 
og  kalder  hende  Geila.  Nedenfor  i nærv.  Hdsk.  Cap.  52  kaldes  hun  „Garia“. 

Hvad  der  her,  i Slutningen  af  Cap.  6,  tales  om  Ingebjørg  Tryggvedatters  før- 
ste Giftermaal  og  Sorg  over  bendes  første  31and,  samt  om  Kongens  Plan  at  bort- 
gifte hende  til  en  Mand  ved  Navn  Sørle,  forekommer  alene  her.  I det  arnain. 
Hdsk.  af  Odd  Munk,  Cap.  9,  er  hele  dette  Stykke  udeladt.  Dets  Indhold  har  neppe 
nogensinde  før  været  bekjendt.  Hvo  denne  Sørle  har  været,  vides  ikke.  Inge- 
bjørg overvandt  dog,  som  vi  erfare,  senere  sin  Sorg,  da  hun  egtede  Ragnvald  Jarl 
afGautland,  elter  strax  iForvejen  at  have  følt  Tilbøjelighed  for  Islændingen  Kjartan 
Olafssøn,  see  Olaf  Tr.  Saga,  Cap.  233,  241  hos  Snorre  Cap.  105,  Laxdølsaga  Cap.  44. 
De  Ord,  som  her  lægges  Ingebjørg  i Munden,  ere  besynderlige,  forsaavidt  som  hun 
ta  er  om  at  hele  Norge  kunde  høre  Olafs  Graad,  inedens  dog  den  af  ham  begrædte 
Hustru  døde  i Vendland  længe  førend  han  kom  tilbage  til  Norge. 

Cap.  7.  Cod.  Arn.9.  IGarda  austr.]  Cod.  arnam.  har  inerkeligt  nok  „Russiam“, 
hvor  den  vel  holder  sig  nærmere  til  den  latinske  Original. 

Denne  Legende  fortælles  ogsaa  i Olaf  Tr.  S.  Fornm.  S.  Cap.  75,  inen  næv- 
nes  ej  af  Snorre. 

S.  11. 

Cap.  8.  Cod.  Arn.  10.  Jvfr.  Olaf  Tr.  S.  i Fornm.  S.  Cap.  76  rodd  fagra;  i Cod. 
Arnam.  rodd  mikla. 

ogurliga  stadi  o.  s.  v.]  Cod.  Arn.  har  alene:  „fulla  af  logum  ok  kvolum“. 

i Gardariki] ; Cod.  Arnam.  har  atter  „i  Russiam“. 

S.  12. 

ef  hann  lulkadi  o.  s.  v.]  Cod.  Arn.  har  kun  „ef  hann  vildi  fara  sjålfr.“ 

i Gardariki]  „i  Russiam“  Cod.  Arn. 

d skynlaus  god ] „{)eim  gudi  er  enga  hjalp  må  veita “,  Cod.  Arn. 

vida  um  austrvegu ] „hvar  sem  hann  for,  eigi  at  eins  i Gardaveldi,  heldr  ok 
alt  i Norflrhålfn  heimsins“,  Cod.  Arn. 

Cap.  9.  Cod.  Arn.  11.  Jvfr.  Olaf  Tr.  S.  i Fornm.  S.  Cap.  78,  79.  Thjodorek  Cap.  7. 
Capitlet  udelades  i Snorre,  som  derimod  fortæller  om  en  Eremit,  der  gav  Olaf  en 
Prøve  paa  sin  Spaadomsaand  og  derved  fik  ham  til  at  lade  sig  døbe.  Olaf  Tr. 
Saga  har  baade  Snorres  Beretning,  og  nærværende  Capitel,  hvorved  den  er  kom- 
men  i en  ikke  ubetydelig  Selvmodsigelse,  idet  Abbeden  i Klostret  deels  omtales  som 
forskjelig  fra  Eremiten,  deels  synes  at  falde  sammen  med  ham. 

Syllingar ] opr.  vistnok  Syrlingar,  Surlingar,  d.  e.  Sorlingues  eller  Scilly-Øerne. 

pilizum.]  Istedetfor  „skrydaz  p.  ok  kåpum  dyrlegum“  har  Cod.  Arn.  alene 
„skrydaz  ågætlega“.  Piliza  er  det  middelalder  - latinske  pellicia  (at  pellis),  hvoraf 
det  fr.  pélisse,  og  vort  „Pelts“.  Man  skulde  antage  at  Ordet  har  staaet  i den  la- 
tinske Original,  ihvorvel  det  ej  videre  synes  at  passe  paa  Munkenes  Dragt. 

S.  13. 

med  iii.  shipum]  Cod.  Arn.  har  alene:  skipum  sinum,  uden  at  angive  Tallene. 
Da  det  imidlertid  nedenfor  heder  at  ogsaa  Sigurd  Jarl  havde  tre  Slube,  efterat  det 
ovenfor  er  sagt  at  Olaf  gav  sine  Mænd  Orlov  til  at  drage  i Kjøbferd,  synes  det, 
som  om  vor  Codex  virkelig  har  Ret,  og  som  om  Forfatteren  har  meent,  at  tre  af 


Olafs  Skibe  bleve  liggende  tilbage  i Syllingerne,  saaat  han  og  Jarlen  havde  lige 
mange  til  at  drage  i Leding. 

Fortællingen  om  Sigurd  Jarl  er  hverken  optagen  i Olaf  Tr.  Saga  eller  hos 
Snorre;  den  synes  ogsaa  højst  upaalidelig;  der  var  i alle  Fald  paa  denne  Tid  neppe 
nogen  Jarl  i Northumberland  af  Navnet  Sigurd.  Skulde  noget  sandt  ligge  til  Grun- 
den  for  Beretningen,  da  maatte  det  snarere  være  dette,  at  Olaf  har  herjet  eller 
draget  paa  Krigstog  i Forbindelse  med  Sigtrygg  Silkeskegg,  Søn  af  Olaf  Kvaran, 
Konge  i Dublin,  og  at  Navnene  Sigtrygg  og  Sigurd  ere  forvexlede.  Olaf  Kvaran 
havde  i sin  Tid  været  Konge  i Northumberland  (see  Chr  on.  Saxonicum  ved  949); 
Sigtryg  var  paa  denne  Tid  (994)  fordreven  fra  Dublin,  men  gjenvandt  det  i Slut- 
ningen af  samme  Aar,  (see  de  irske  Annaler  ved  dette  Aar)  efter  al  Rimelighed  i 
Forening  med  Olaf,  der  imidlertid  havde  egtet  hans  Frændkone  Gyda,  der  neden- 
for i Cap.  10  kaldes  Syster  af  Olaf  Kvaran,  men  snarere  var  hans  Datter. 

Alen  audgi  d.  e.  Mi  hinn  aufigi.  Iler  bruges  Ali  og  Gli  til  at  udtrykke 
samme  Lyd. 

ransmenn  ^*c.]  „rånsmenn  ok  van  dar  j)jodar  er  vida  hofdu  undir  sik  lagt  storar 
eignir,  ok  festu  j)eir  |)etta  sin  i rnilli,  sva  at  af  ollu  megni  ok  krapti  skyldu  f)eir 
Jja  undir  sik  brjota“,  Cod.  Arn. 

Imellom  Cap.  9 og  10  (i  Udg.  i Forum.  S.  Cap.  11  og  13)  indskyder  Cod. 
Arnam.  et  Capitel  om  Kong  Otto  den  2dens  Tog  til  Danmark  og  Olaf  Tryggvesøns 
Deeltagelse  i Kampen  ved  Danevirke.  Dette  Capitel,  som  udelades  i nærværende 
Codex,  synes  ogsaa  at  komme  paa  et  lieelt  ubelejligt  Sted,  idet  det  aldeles  afbry- 
der  Materien  om  Olafs  og  Sigurds  Tog  i de  irske  og  engelske  Farvande.  Da  det 
desuden  stemmer  næsten  Ord  til  andet  med  Jomsvikingasaga  Cap.  8 — 12,  er  det 
aabenbart  kun  laant  herfra  og  har  oprindelig  intet  haft  at  bestille  med  nærværende 
Saga.  Jvfr.  nedenfor,  Anm.  til  Cap.  11. 

S.  14. 

Cap.  10.  Jvfr.  Olaf  Tr.  S.  Cap.  82,  Snorre  Cap.  35. 

Historien  om  Gyda  og  Alvine  fortælles  ogsaa  i Olaf  Tr.  Saga  Cap.  80  og  hos 
Snorre,  Cap.  33,  34.  I disse  skrives  hans  Navn  ligeledes  Alvini  eller  Alfvini ; i 
Cod.  Arnam.  af  nærv.  Saga  derimod  Alpin , sandsynligviis  ved  en  Forvexling  af  v, 
hvis  Form  i de  angliske  og  ældste  norske  Ilaandskrifter  ligner  p,  med  denne  sidste 
Bogstav.  Begivenheden  fortælles  i Hovedsagen  eens  paa  alle  de  nævnte  Steder, 
men  i Enkelthederne  derimod  temmelig  forskjelligt.  Olaf  Tr.  Saga  og  Snorre  lade 
A.  kun  medbringe  11  Mand,  ligesom  Olaf  selv,  til  Holmgangen,  og  lægge  desuden 
Yegt  paa,  at  Olaf  og  hans  Mænd  ifølge  hans  udtrykkelige  Befaling  brugte  Øxer, 
med  hvilke  de  slog  Sverdene  af  deres  Modstanderes  Hænder. 

Naar  det  hos  Odd  heder  at  Gyda  var  Syster  af  Skottekongen  Olaf  Kvaran,  saa 
er  dette  i og  for  sig  ingen  Fejl,  da  Irerne  paa  denne  Tid  oftere  kaldes  Skotter, 
saaledes  f.  Ex.  i det  angi.  Kvad  om  Slaget  ved  Brunanburg  938,  der  er  ineddeelt 
i Chron.  Saxonicum  ved  dette  Aar.  Derimod  kan  det  ikke  være  rigtigt,  at  Gyda 
kaldes  Olaf  Kvarans  Syster,  eftersom  denne,  død  980,  allerede  nævnes  som  Kriger 
og  Konge  i Aarene  940 — 950  (see  Chron.  Saxon.  og  Annales  Ultonienses  ved  disse 
Aar),  og  det  da  ej  synes  rimehgt,  at  han  kunde  have  haft  en  Syster,  som  endnu 
i 994  var  ung  og  smuk.  Olaf  Tr.  Saga  og  Snorre  stemme  imidlertid  ogsaa  med 
nærværende  Beretning  i dette  Punkt.  Naar  man  dog  erindrer,  hvor  ofte  vore 
Forfædre,  især  i Kvad  og  kortere  Beretninger,  antyde  SvogeYskabsforhold  alene 
ved  at  anvende  Ordet  „mågr“,  uden  nærmere  at  melde,  hvorvidt  den  omspurgte 
„mågr“  er  Svigerfader,  Stiffader,  Svigersøn,  Stifsøn  eller  Svoger,  kan  man  lettelig 
fatte,  hvorledes  et  Udtryk  i en  eller  anden  gammel  Fortælling  eller  et  eller  andet 
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Mindekvad  om  Olaf  Tryggveson,  at  han  var  „I£varans  mågr“,  har  kunnet  forlede 
den  første  af  hans  Sagas  Optegnere  til  at  udgive  ham  for  Olaf  Kvarans  Svigersøn, 
istedetfor  hans  Svoger.  I eet  Punkt  har  Odd  Munks  Fremstilling  her  et  afgjort 
Fortrin  for  den,  som  meddeles  i 01.  Tr.  Saga  og  hos  Snorre,,  idet  den  nemlig  ikke, 
som  den  sidstnævnte,  omtaler  at  han  senere  opholdt  sig  hos  sin  Svoger  Olaf  Kvaran. 
Efter  Odd’s  Fremstilling  kunde  Olaf  Kvaran  gjerne  være  død  lang  Tid  forinden 
Olaf  egtede  Gyda,  hvilket  han  ogsaa  i Virkeligheden  var.  Der  opstaar  endelig 
temmelig  stærk  Formodning  om  at  Kongesagaernes  Bearbeidere  have  nævnt  om 
Olafs  senere  Ophold  hos  Olaf  Kvaran,  alene  fordi  de  antog  det  rimeligt , at  han  op- 
holdt sig  hos  ham,  uden  nogen  udtrykkelig  Hjemmel,  eller  idetmindste  uden  anden 
Hjemmel  end  en  løst  henkastet  Yttring  om,  at  Olaf  tilbragte  nogen  Tid  i Dublin 
hos  sin  „Maag“.  Man  maa  her  ikke  forglemme,  at  de  gamle  Kvad,  efter  hvilke 
de  senere  Beretninger  især  formedes,  ej  saameget  fortælle  de  enkelte  Begi- 
venheder,  som  de  hentyde  til  dem,  forudsættende  dem  bekjendte.  Hvis  nu  et 
saadant  Oldkvad  havde  kaldt  Olaf  Tryggveson  „Kvarans  Maag“,  og  siden  hentydet 
til  at  han  opholdt  sig  i Dublin  hos  sin  „Maag“  eller  maaskee  endog  hos  sin  „I4u- 
strues  Broder, “ kunde  samtidige  og  vel  underrettede  Folk  ej  tage  Fejl,  men  vidste 
godt,  at  der  ved  den  sidstnævnte  forstodes  Sigtrygg  Silkeskeg;  en  senere  Bearbeider 
derimod,  som  ej  var  nøjere  fortrolig  med  den  dublinske  Kongeslægts  Forhold, 
kunde  let  komme  paa  den  Tanke,  at  een  og  samme  Mand  paa  begge  Steder  var 
meent,  og  at  Olaf  Kvaran  saaledes  ej  alene  var  Gydas  Broder,  men  og  den  dub- 
linske Fyrste,  hos  hvem  Olaf  Tryggvesøn  en  Stund  opholdt  sig. 

Ogsaa  Fagrsk.  Cap.  69  nævner  i Forbigaaende  „Gyda  den  engelskeu  som 
Olafs  anden  Hustru.  Hans  Giftermaal  med  hende  kan  neppe  betvivles.  I alle  Fald 
seer  man  af  den  ved  Sighvat  Skalds  samtidige  Kvad  bekræftede  Fortælling  oin 
Tryggve,  Olafs  og  Gydas  foregivne  Søn  og  hans  Tog  til  Norge  (Olaf  d.  hell.  Saga 
Cap.  233,  234,  Snorre  Cap.  262,  263,  Fagrskinna  Cap.  118),  at  der  kun  een  Gene- 
ration  efter  Olaf  Tryggvesons  Død  virkelig  var  Tale  om  hiint  Giftermaal. 

S.  15. 

Om  den  Haan,  Olaf  Tryggvesøn  lod  overgaa  Alfvine  og  hans  Mænd,  nemlig  at 
sætte  dem  baglængs  til  Hest,  tales  ej  i de  øvrige  Sagaer. 

Cap.  11.  Dette  Cap.,  der  indeholder  en  kortfattet  Oversigt  over  de  Begiven- 
heder,  der  havde  fundet  Sted  i Norge  siden  Haakon  Jarl  allersidst  omtaltes,  nemlig 
da  han  i Dronning  Gunnhilds  Ærende  drog  til  Sverige  forat  faa  Olaf  Trygg- 
vesøn fat,  nævner  intet  om  at  Olaf  Tryggvesøn  skulde  have  deeltaget  i Keiser 
Ottos  Tog  til  Danmark,  og  bekræfter  ved  denne  Taushed  vor  ovenfor  yttrede 
Mening,  at  det  Capitel,  den  arnamagnæanske  Codex  indskyder  om  Olafs  Deeltagelse 
deri,  aldeles  vilkaarligt  er  hentet  fra  Jomsvikingasaga.  At  Afskriveren  eller  Re- 
daktøren af  Cod.  Arnamagn.  her  virkelig  har  benyttet  Jomsvikingasaga,  fremgaar 
end  tydeligere  af  en  i nærværende  Capitel  (i  Cod.  Arn.  Cap.  15)  strax  efter  Beret- 
ningen om  Guldharalds  Drab  indskudt  Tilsætning:  „ok  svå  logduz  })essi  3 rfki 
saman,  Noregr  og  Danmork,  ok  {m  fékk  Håkon  gull  J>at  it  mikla,  er  frændi  hans, 
Gullharaldr,  hafdi  att44.  Thi  dette  Guld  omtales  i Jomsvikingasaga,  Cap.  7,  som  to 
Kister  fulde,  hvilke  Guldharald  havde  hjembragt  fra  Syden. 

Med  den  i dette  Capitel  antydede  Tidsregning  maa  sammenlignes,  hvad  der 
nedenfor  er  angivet  i Cap.  15  (Cod.  Arnam.  22),  at  Haakon  Jarl  herskede  33  Aar 
efter  Harald  Graafelds  Fald.  Disse  33  Aar  angives  ogsaa  i Olaf  Tr.  S.  i Fornm. 
Søgur,  Cap.  104,  dog  saaledes,  at  de  her  regnes  fra  hans  Fader  Sigurd  Jarls  Død. 
Da  de  samme  33  Aar  ogsaa  nævnes  hos  Jon  Lopssøns  Encomiast  Str.  20  og  den 
derefter  indrettede  Kongerække  bagenfor  Historia  Norvegiæ,  fol.  18.  a.,  maa  man 
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antage,  at  de  have  været  udtrykkeligt  nævnte  som  Haakons  Regjeringstid  i et  eller 
andet  gammelt  og  paalideligt  Kvad,  som  nu  er  tabt,  men  uden  nogen  bestemt  An- 
givelse af  fra  hvilket  Tidspunkt  de  skulle  regnes,  saaat  man  altsaa  var  uvis,  om 
man  skulde  regne  dem  fra  Sigurd  Jarls  Død  962,  eller  fra  Harald  Graafelds  Død. 
Det  samme  maa  gjelde  om  den  anden  Talstørrelse,  der  forekommer  i Tidsangivel- 
serne  angaaende  Haakons  Regjering,  nemlig  de  12  eller  13  Aar,  efter  hvis  Forløb  han 
deeltog  i Harald  Gormssøns  Kamp  med  Kong  Otto,  og  siden  gjorde  sig  uaf- 
hængig  af  Harald.  De  nævnes  uden  nogen  nærmere  Bestemmelse,  i Fagrskinna 
Cap.  46,  men  regnes  derimod  fra  Harald  Graafelds  Død  i Olaf  Tr.  Saga  og  hos 
Snorre.  Odd  Munk  har,  som  vi  see,  regnet  begge  Dele  fra  Harald  Graafelds 
Fald.  Dette  viser  sig  imidlertid  strax  ved  første  Øiekast  at  være  urigtigt,  thi  da 
der  med  Hensyn  til  Tiden,  da  Haakon  Jarl  blev  dræbt  og  Olaf  Tryggvesøn  blev 
Konge,  ej  hersker  synderlig  Tvivl,  men  disse  Begivenheder  med  Bestemthed  ere  at 
henføre  til  995,  maatte  Harald  Graafeld  isaafald  være  falden  962  eller  963,  hvilket  er 
uinuligt,  da  han,  hvor  kort  han  end  kan  have  hersket,  dog  altid  herskede  i mere 
end  eet  eller  to  Aar  efter  sin  Formand  Haakon  den  Godes  Død  961.  De  33  Aar 
ere  altsaa  aabenbart  at  regne  fra  Sigurd  Jarls  Død,  der  forefaldt  i den  anden  Vinter 
efter  Kong  Haakons,  altsaa  962.  Da  der  nu  er  den  største  Sandsynlighed  for, 
at  begge  Tidsangivelser  oprindelig  ere  regnede  fra  samme  Punkt,  faa  vi  herved  ud, 
at  Toget  mod  Keiser  Otto  forefaldt  13  Aar  eller  i det  13de  Aar  efter  Sigurd  Jarls 
Død,  altsaa  i 974  eller  975,  hvilket  ogsaa  paa  det  nøjeste  stemmer  med  den  paa- 
lidelige  tydske  Forfatter  Thietmar  af  Merseburg’s  Beretning  (III.  4),  at  Keiser  Otto 
II  ikke  lang  Tid  efter  sin  Tronbestigelse  (973)  gjorde  et  Tog  til  Danmark  og 
betvang  Befæstningerne  ved  Slesvig:  for  hvilket  Tog  Tiden  nærmere  bestemmes 
hos  andre  Annalister,  nemlig  hos  Lambert  af  Aschaffenburg  og  Albert  af  Stade  til 
974,  hos  Annalista  Saxo  til  975.  Denne  Beregning  bekræftes  ogsaa  paa  det 
klareste  af  Thjodrek  Munk,  der  i Cap.  5 regner  Haakons  Regjeringstid  til  30,  og  i 
Cap.  6 Keiser  Otto  d.  2dens  Tog  til  det  10de  Aar  efter  Harald  Graafelds  Fald ; 
han  borttager  saaledes  baade  fra  de  33  og  de  13  Aar  trende,  hvilke  han  altsaa 
regner  for  den  Tid,  i hvilken  Harald  Graafeld  overlevede  Sigurd  Jarl;  Haralds  Død 
henfører  han  følgelig  til  965,  Ottos  Tog  til  975,  og  Haakons  Død  til  995.  Vistnok 
siger  Thjodrek  i Cap.  4 om  Harald  Graafeld,  at  han  i 12  Aar  „gentem  Norvegicam 
vehementer  afflixit,“  men  da  det  ikke  udtrykkeligt  ligger  i disse  Ord,  at  han  i al 
den  Tid  herskede  over  Norge,  ere  disse  12  Aar  sandsynligviis  oprindeligen  regnede 
fra  den  Tid,  han  og  hans  Brødre  begyndte  at  bekrige  Norge,  nemlig  i Haakon 
Adelsteensfostres  19de  Aar,  altsaa  omkring  953—954,  hvilket  nøjagtigt  indtreffer 
11 — 12  Aar  før  965. 

Are  frode  har  imidlertid,  hvis  man  skal  tro  det  udtrykkelige  Udsagn  i Olaf 
Tryggv.  Saga  Cap.  53,  der  ogsaa  er  gjentagen  hos  Snorre  Cap.  13,  beregnet  Harald 
Graafelds  Død  til  15  Aar  efter  Haakon  den  Godes,  og  13  efter  Sigurd  Jarls.  Denne 
Beregningsmaade  er  den,  som  sædvanligviis  følges,  og  som  ogsaa  er  kommen  ind 
i Annalerne;  efter  den  falder  altsaa  Harald  Graafelds  Død  975  eller  976,  og  Keiser 
Ottos  Tog  12  eller  13  Aar  derefter,  altsaa  988.  Derved  opnaaes  den  Fordeel,  at 
Olaf  Tryggvesøn,  efter  hiin  Fortælling  i Jomsvikingasaga,  kan  deeltage  i Toget 
mod  Danevirke.  Men  paa  Historien  gjøres  Vold,  thi  Otto  II  var  allerede  død  i 
983,  og  det  hjelper  kun  lidet,  at  Olaf  Tr.  Saga  ikke,  som  Thjodrek,  nævner  Otto 
II  ( rufus ) men  Otto  III  (d.  unge),  thi  denne  var  da  kun  et  Barn,  og  gjorde  intet 
saadant  Tog  til  Danmark,  inedens  derimod,  som  vi  nu  have  seet,  ikke  engang  Odd 
Munk  oprindeligen,  ligesaalidt  som  Fagrskinna,  veed  noget  om  at  Olaf  skal  have 
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deeltaget  i Toget.  Ares  Tidsregning  maa  derfor  her  erklæres  for  aldeles  urigtig, 
saavelsom  den  Maade,  paa  hvilken  Snorre  og  Olaf  Tryggvcsøns  Saga  efter  ham  søge 
at  udfyldc  Harald  Graafelds  Regjeringstid,  der  naturligviis  er  bleven  dem  altfor  lang, 
da  den  i Virkeligheden,  hvad  ogsaa  Fagrskinna  (Cap.  36)  strengt  taget  antyder, 
ikke  omfattede  mere  end  fire,  paa  det  5te  Aar,  jevnfør  Konnaks  Saga.  At  maaskee 
en  Læse-  eller  Skrivfeil  her  er  med  i Spillet,  vil  nedenfor  (S.91)  blive  viist.  Forre- 
sten tør  det  nok  liænde,  at  Are  Frode  etsteds  har  fundet  den  Angivelse,  at  Harald 
skulde  have  været  Konge  i 15  Aar,  thi  disse  15  Aar  kunne  have  været  regnede 
fra  Aaret  950,  da  hans  Fader  Erik  Blodøxe,  efter  Sammenligning  med  de  engelske 
Annalers  og  vore  egne  Sagaers  Udsagn,  faldt  i England.  Jon  Lopssøns  Encomiast 
(Str.  18)  nævner  kun  9 Aar;  disse  have  maaskee  været  regnede  fra  Aaret  956, 
da  Haralds  ældre  Broder  Gamle  faldt  i Slaget  paa  Frædø.  I Ågrip  (Cap.  8)  er 
Tallet  utydeligt,  men  da  det  siden  (Cap.  11)  heder  at  Haakon  regjerede  20  Aar 
efter  hans  Død,  hvorved  altsaa  tilsammen  35  Aar  udbringes,  maa  paa  første  Sted 
Tallet  15  være  meent,  og  følgelig  Are  Frodes  Beregning  være  fulgt.  Historia 
Norvegiæ  (fol.  8.  6.)  nævner  14  Aar,  og  synes  saaledes  omtrent  at  følge  samme 
Beregning. 

ennu  sitiarasla  sinni ] Cod.  Arnam.  har  istf.  dette  „i  Limafjord. 

nokkurru-sidar ] I Cod.  Arn.  nokkvurum  vetrum  sidar.  Der  nævnes  her  intet 
om,  at  Jomsvikinge-Toget  forefaldt  efter  Harald  Gormssons  Død,  snarere  skulde 
man  antage,  at  han  efter  Sagasluiverens  Mening  da  endnu  var  i Live.  Dette  siges, 
som  bekjendt,  udtrykkeligt  af  Saxo  (10de  Bog,  S.  483 — 485),  og  det  synes  derhos 
ligefrem  at  ligge  i de  Ord,  der  i Olaf  den  helliges  Saga  Cap.  50  (hos  Snorre  Cap. 
34)  lægges  Kong  Rørek  i Munden : „en  er  J)eir  urdu  usåttir  Haraldr  Danakonungr 
ok  Håkon  jarl,  på  herjudu  Jomsvikingar  i Noreg,  en  på  reis  i moti  peim  allr 
miigr  ok  margmenni,  ok  hratt  peim  lifridi  af  ser;  eggjudu  menn  j)å  til  pess  Håkon 
jarl  al  halda  landi  fyrir  Danakonungi  ok  verja  oddi  ok  eggju.“  At  „Danakonungr“ 
paa  det  sidste  Sted  synes  at  gjelde  Harald  ligesaavel  som  paa  det  første,  kan  ej 
negtes.  Andre  Omstændigheder,  som  det  her  vilde  blive  for  vidtløftigt  at  omtale, 
men  som  ere  opregnede  i „det  norske  Folks  Historie,  2den  Deels  2det  B.  Side 
103  Not.,  tale  ligeledes  for  at  henføre  Jomsvikingetoget  til  Harald  Gormssøns  Tid, 
eller  Vinteren  985 — 986,  trods  Jomsvikingasagas,  Fagrskinnas,  Olaf  Tr.  Saga’s  og 
Snorres  (dog  vistnok  oprindeligt  kun  fra  een  fælles  Kilde  hentede)  Angivelse,  at 
det  skulde  have  fundet  Sted  under  Svein  Tjugeskegg  og  Vintren  994. 

.lx.  skipa].  Cod.  Arn.  har  „.lxx.  skipa  annars  hundrads“,  og  røber  heri  atter, 
at  dens  Afskriver  har  benyttet  Jomsvikingasaga,  thi  medens  saavel  Olaf  Tr.  Saga 
(Cap.  86),  som  Snorre  (Olaf  Tr.  S.  C.  41),  og  Fagrskinna  (Cap.  57),  altsaa  alle 
Sagaer,  paa  Jomsv.  Saga  nær,  tillægger  Jomsvikingerne  60  Skibe,  er  det  alene 
Jomsvikingasaga  (Cap.  38)  der  giver  dem  „lxx  annars  hundrads“.  Derimod  synes 
det  at  være  egent  for  Odd  Munk,  at  lade  Jomsvikingeslaget  vare  i 3 Dage;  det 
samme  fortælles,  kun  vidtløftigere,  i Cod.  Arn.  Cap.  15. 

porgerdi  Holgabrudi]  Cod.  Arn.  har  „J>.  Holdabrudi.44  Den  Søn,  Haakon  offrede, 
kaldes  i 01.  Tr.  S.  Cap.  90,  hos  Snorre  (01.  Tr.  S.  C.  47)  og  i Jomsv.  S.  Cap.  44 
Erling,  medens  Fagsskinna  (C.  69)  omtaler  Erling  som  en  af  Anførerne  i Slaget, 
og  veed  intet  om  Ofringen.  01.  Tr.  S.  og  Jomsv.  S.  give  Erling  en  Alder  af  7 
Aar.  Til  Offringen  sigter  ogsaa  Bjarne  Biskop  i Jomsv.  drapa  Str.  29,  ligesom  den 
tillige  omtales  af  Saxo. 

ok  hon  kom  — orrostu ] Cod.  Arn.  tilføjer:  „oc  gerdiz  på  ogurleg  orrosta  ined 
hagli.“  Hette  Haglvejr  omteles  i alle  Beskrivelser  over  Slaget. 
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Ok  på  ftyfii  o.  s.  ø.]  Foran  dette  Punktum  indsk.  Cod.  Arn. : „Eirikr  Håkonarson 
veitti  hardar  atlogur  ok  feldi  marga  menn.“ 

Bui  var  eptir  med  30  skipa] ; dette  udelades  i Cod.  Arn.,  som  deriinod  fortællcr 
at  Sigvalde  flygtede  med  30  Skibe,  aabenbart  for  ej  at  modsige  den  ovenanførte 
Angivelse  efter  Jomsv.  Saga.  Olaf  Tr.  S.  Gap.  90  og  Snorre  C.  44  lade  Sigvalde 
flygte  med  35,  og  25  ligge  tilbage.  Jomsv.  S.  Cap.  45  nævner  24  Skibe.  Om 
Bue,  hans  sidste  Kamp,  og  hvorledes  han  sprang  ombord  med  Armstumperne  i 
Kisteringene  fortæller  Cod.  Arn.  omstændeligere,  men  udelader  derimod,  hvad  der 
her  meldes  om  Vagn. 

Cap.  12.  i Austrriki  ok  Vestrlondum].  Dette  Tillæg  udelades  i Cod.  Arn. 

klaka]  alene  orthographisk  Egenhed  for  „klakka.“ 

S.  16. 

i Garda  austr].  Det  er  en  Egenhed  for  Odd  Munks  Bearbeidelse  af  Olafs 
Hisorie,  at  han  lader  Thore  klakka  med  Følge  opsøge  Olaf  i Gardarike,  uden  dog 
i Forvejen  at  fortælle,  at  Olaf  atter  var  dragen  derhen ; medens  derimod  den  større 
01.  Tr.  S.  og  Snorre  lade  ham  opsøges  af  Thore  i Irland,  og  umiddelbart  derfra 
drage  til  Norge.  Forat  han  desuagtet  paa  Vejen  fra  Vesten  til  Norge  skal  kunne 
christnc  Sigurd  Jarl  af  Orknø,  maa  Odd  Munk  (Cap.  16)  lade  ham  gjøre  en 
særegen  Reise  til  England  Aaret  efter  sin  Tronbestigelse.  Odds  Angivelse  har  dog, 
som  man  seer,  været  fulgt  af  Kristnisagas  Sanimensætter,  idet  han  (Cap.  6)  siger: 
„01afr  k.  for  af  Irlandi  ok  austr  i HolmgarS,  en  or  Holmgardi  til  Noregs,  sem  ritat 
er  i sogu  hans.“  Den  Saga,  hvortil  her  sigtes,  maa  altsaa  være  den  nærværende. 
Om  denne  Periode  af  Kong  Olafs  Liv  maa  der  følgelig  have  været  to  aldeles  for- 
skjellige Beretninger,  af  hvilke  man  dog  ved  første  Øjekast  kan  skjønne  at 
den,  vor  Saga  følger,  er  aldeles  urigtig.  Endog  Adam  al  Bremen  (II.  34)  antyder 
at  Olaf  kom  fra  England  umiddelbart  til  Norge. 

Josteinn  og  Karlshofud].  Snorre  nævner  dem  ej  paa  dette  Sted,  men  Udela- 
delsen  synes  alene  at  være  vilkaarlig,  da  deres  Deeltagelse  i Planen  allerede  fra 
først  af  maa  have  dannet  et  af  Fortællingens  Hovedpunkter.  Han  nævner  ogsaa 
Jostein  senere,  saavel  i Cap.  58  som  i 102.  Jostein  og  Karlshoved  omtales  ligeledes 
korteligt,  tilligemed  Thores  forræderske  Plan,  af  Thjodr.  Munk  Cap.  7.  At  Jostein 
virkelig  omtr.  ved  994  opholdt  sig  i England  hos  Olaf,  sees  deraf,  at  han  ( Justegen ) 
nævnes  tilsammen  med  Olaf  QAnldf]  og  „Gudmund  Stegitans  sunuli  som  dem,  med 
hvem  Ædhelred  sluttede  det  endnu  blandt  de  gamle  engelske  Love  opbevarede 
Forlig  af  994,  see  Thorpes  Udg.  af  de  gl.  engelske  Love  S.  121,  jfr.  Chron.  Sax. 
ved  994.  Man  tør  derfor  ikke  med  Bestemthed  paastaa,  at  Fortællingen  om  Josteins 
og  Karlshoveds  Reise  til  Olaf  m.  m.  alene  skyldes  Odd  Munks  Bearbeidelse  af 
dennes  Levnet,  skjønt  den  rigtignok  i den  Form,  hvori  den  nu  findes  i den  større 
Olaf  Tr.  Saga,  især  Flatøbogens  Bearbeidelse,  umiskjendeligt  viser  sig  at  være 
hentet  derfra.  Jfr.  Skålholt-Udg.  I S.  210  fg.  Frn.  S.  Cap.  93  fg. 

Svarabrddir].  Dette  omtales  ej  andensteds. 

vi  skipum],  01.  Tr.  Saga  C.  94  og  Snorre  C.  52  nævner  kuh  5 Skibe. 

hladin...  gersimum].  Cod.  Arn.  har:  „hladin  morgum  dyrlegum  gripum,  gulli 
ok  gimsteinum  ok  ågætligum  pellum  ok  allskyns  farmi  er  fåsénn  var  i Nordrlondum. 
(C.  16). 

pjdlfahellir].  Stedet  nævnes  ogsaa  hos  Thjodrek  Munk,  Cap.  10,  ellers 
ingensteds. 

undir  yfir  skipum ] synes  at  være  Skrf.  for  „yfir  skipum“,  saal.  læser  Cod.  Arn. 

Fidr ].  Historien  om  Finnen  fortælles  og  i Fltb.,  Skalh.  Udg.  S.  227  fgg. ; og 
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cr  her  øjensynligen  laant  fra  Odd  Munk;  den  udclades  i 01.  Tr.  S.  Gap.  99,  100, 
begge  have  dog  umiskjendeligt  benyttet  Odd. 

S.  17. 

bysna  skal  til  batnadar],  Saal.  og  Fltb.,  Skålh.  Udg.  I S.  218.  God.  Arn.  har 
„bysna  skal  at  betr  verdi. “ Ordsproget  har  Alliteration. 

elda\.  Cod.  Arn.  har  „ljosr“ 

S.  18. 

Cap.  13.  Cod.  Arn.  17.  ok  rdnsmadr.]  Istf.  dette  har  Cod.  Arn.:  „svå  at  margir 
kolludu  hann  Håkon  hinn  illaf‘. 

porleifr  islenzkr  madr  <$*c.]  Cod.  Arn.  navngiver  ikke  Manden  eller  Aarsagen, 
hvorfor  Nidvisen  digtedes:  „svå  er  sagt  at  einn  islenzkr  madr  hafi  ort  um  hann 
langt  kvædi  ok  illt  ok  sett  med  morgum  lutuin  illum  ok  fåheyrdum4.  Der  sigtes 
her  til  Thorleif  Jarlaskald,  om  hvilken  den  større  Olaf  Tr.  Saga  indeholder  en  om-, 
stændelig  {rått,  see  Fornm.  Sogur  III.  S.  89.  Skålholt-Udg.  I.  S.  202. 

en  viesti  blbtmadr  <^c,]  Cod.  Arn.  har:  „Håkon  hafdi  meira  åtrunad  en  flestir 
menn  adrir  å blotum“.  Derpaa  tilføjer  den,  hvad  der  kun  er  en  Gjentagelse  af 
det  foregaaende:  „ok  så  hlutr  gerdiz  svå  fullkominn  med  liånum,  at  åstin  hitnadi 
til  saurlifis,  svå  at  hann  hafdi  vid  hcind  sér  konur  manna  ok  storættadar,  ok  margar 
meyjar,  ok  våru  J)å  med  hånuin  viku  eda  månad,  ok  sendi  |>å  heim  svivirdar  til 
fedra  sinna  ok  mcedra“. 

Den  her  følgende  Fortælling  om  Brynjulf  meddeles  ogsaa  i Olaf  Tr.  Saga, 
Cap.  101 ; men  da  denne  strax  derefter  (Cap.  102)  ogsaa  meddeler  den  anden  Be-, 
retning  om  Gudrun  Lundarsol,  og  lader  det  være  dennes  Mand,  Orm  Lyrgja,  der 
tilvejebragte  Opstanden  mod  Jarlen,  kan  den  ej,  som  Odd  Munks  Bearbeidelse, 
gjøre  denne  Opstand  til  en  Følge  af  Brynjulfs  Bestræbelser,  men  siger  kun:  „var 
|)å  vid  sjålft  at  {reir  mundi  uppldaupa“.  Agrip  (Cap.  11)  omtaler  kun  Tildragelsen 
med  Gudrun  Lundarsol.  Snorre  (Cap.  53)  dvæler  ogsaa  fornemnelig  ved  denne, 
men  hentyder  dog  derhos  med  et  Par  Ord  til  Brynjulfs  Historie.  Man  skulde  der-^ 
for  visselig  formode,  at  der  oprindelig  har  været  to  forskjellige  Sagn  om  Anlednin- 
gen til  Opstanden  mod  Haakon,  nemlig  eet,  der  berettede  om  Brynjulf,  et  andet, 
der  berettede  om  Gudrun  og  Orm,  og  at  de  først  senere  ere  blevne  satte  i For- 
bindelse med  hinanden.  Imidlertid  see  vi,  at  nærvær.  Haandskrift  af  Odd  Munks 
Sagabcarbeidelse  nedenfor,  (Cap.  41),  hvor  Orm  Lyrgja  bliver  omtalt  som  en  af 
Bondehøvdingerne  ved  Thinget  paa  Frosten,  tilføjer  et  Par  Ord  om,  at  han  var  den 
som  „gerdi  for  at  Håkopi  jarli“,  hvilket  viser,  at  Afskriverøn  ogsaa  har  kjendt  det 
andet  Sagn. 

snemma  um  morgun  Cod.  Arn.  har:  „var  Brynj.  kominn  i hviluhjå  konu 

sinnir“,  hvilket  antyder  at  det  var  om  Aftenen.  Saaledes  ogsaa  Olaf  Tr.  Saga 
Cap.  101. 

hljop  upp .]  Cod.  Arn.  til  f. : „en  {reir  toku  huspreyju  hans“,  hvilket  i nærv, 
Cod.  aldeles  ikke  omtales. 

mikit  ho  f]  Cod.  Arn.  har:  „{)at  hit  mikla  hof  er  {)ar  stod  hafdi  hann  eignat 
utalegum  godum“. 

fr<rknasstr  ok  orvastr]  det  sidste  Epithcton  udelades  i Cod.  Arn. 

Sveinn  ok  Erlendr]  Snorre,  (Cap.  19),  tilføjer  ogsaa  Heming,  og  vist  er  det,  at 
Erik  senere  af  Skalden  Haldor  Ukristne  kaldes  Ilemings  Broder,  see  Fagrsk.  C.  82, 
01.  Tr.  S.  Cap.  258.  Fagrskinna  Cap,  65  nævner  som  Haakon  og  Thoras  Børn  Svein 
og  Bergljot,  derhos  Erling,  Heming,  Erlend  og  to  Sigurder. 

S.  19. 

til  skipanna ] Cod.  Arn.  tilf. : „er  skamt  vårn  frå  bæ  jarls“. 
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Ifølge  Olaf  Tr.  S.  Gap.  103  og  Snorre  Cap.  53,  54,  gik  Haakon  aldeles  ikke 
til  Skibene,  og  blev  heller  ikke  overfaldt  paa  Lade,  men  derimod  paa  Medalhuus, 
hvor  han  just  opholdt  sig;  han  gik  med  sin  Skare  i en  afsides  Dal  og  lod  den  ad- 
sprede  sig,  medens  han  selv  søgte  Skjul,  først  i Jarlshulen,  siden  paa  Riinul;  han 
lod  sende  Bud  til  sin  Søn  Erlend,  at  han  skulde  drage  med  Skibene,  der  laa  ved 
Viggen,  ud  efter  Fjorden,  og  talte  selv  om  at  ville  støde  sammen  med  ham  paa 
Møre.  Antallet  af  Erlends  Skibe  var  ifølge  disse  Sagaers  Fortælling  3,  ikke  2,  af 
Olafs  5,  ikke  9. 

Cap.  14.  C.  A.  18.  Beretningen  om  Erlends Drab  stemmer,  paa  det  nær  at  Haakon 
først  flygtede  fra  Skibene,  i det  Hele  taget  med  den  i Olaf  Tr.  Saga  Cap.  103  og 
hos  Snorre. 

liguli\  Enten  Forkortning  eller  Skrivfeil  for  tiguligi. 

med  fylkdu]  Ced.  Arn.  har:  „slo  f)å  sanian  lidinu  i eina  fylking4'. 

S.  20. 

d einni  mikilli]  her  nævnes  ikke  Aaens  Navn,  nemlig  Gaul. 

hon  hét  pora.]  Navnet  udelades  i Cod.  Arn. 

Fortællingen  om  den  gamle  Mand,  der  advarede  mod  Jarlens  Kneb,  da  Kappen 
blev  funden  paa  Isen,  findes  og  i den  større  Olaf  Tr.  Saga,  men  udelades  af 
Snorre.  Af  Kafks  Drømme,  som  her  meddeles,  henføre  Olaf  Tr.  S.  og  Snorre  den 
om  den  sorte  Mand,  der  melder  „Ulles“  Død  og  at  „alle  Sund  vare  lukte44,  til  Op- 
holdet  i Jarlshulen  i Gauldalen,  de  to  andre  derimod  til  Opholdet  i Graven  under 
Svinestien.  Den  sidste,  om  Hesten,  som  Olaf  gav  Kark,  lyder  hos  Snorre  saaledes, 
at  Olaf  lægger  en  Guldring  om  hans  Hals,  hvilket  Jarlen  udtyde  med  at  Olaf  vil 
lade  en  blodrød  Ring  lægge  om  hans  Hals,  d.  e.  halshugge  ham,  Olaf  Tr.  Saga 
Cap.  104  combinerer  som  sædvanlig  begge  Varianter  paa  en  højst  ukritisk  Maade. 
Ågrip  (Cap.  11)  omtaler  Opholdet  i Jarlshulen  og  de  Drømme  (om  Ulle  og  Sun- 
dene), sem  Kark  derhavde,  derimod  nævnes  der  intet  om  Drømmene  under  Svinestien. 

S.  21. 

Cap.  15.  C.  A.  19.  Norr.]  Cod.  Arn.  har  Nori;  her  sigtes  til  den  bekjendte,  vistnok 
i den  senere  Deel  af  Middelalderen  opdigtede  Fortælling  om  Fornjot  og  hans  Ætlinger 
Nor  og  Gor,  der  underkastede  sig  Norge,  som  fik  Navn  efter  den  første,  medens 
Landets  enkelte  Dele  fik  Navn  efter  deres  Sønner  og  Sønnesønner.  Fortællingen 
er  paa  to  Steder,  med  nogle  faa  indbyrdes  Afvigelser,  optagen  i Flatøbogen,  nem- 
lig som  Indledning,  deels  til  de  norske  Kongers,  deels  til  de  orknøiske  Jarlers  Hi- 
storie; siden  har  den,  under  Titlen:  „Fundinn  Noregr44  eller  „hversu  Noregr  bygdisk44, 
været  aftrykt  paa  flere  Steder,  allersidst  i Fornaldar  Sogur  nordrlanda  2det  Bind. 

en  i vestr  Englandshaf .]  Cod.  Arn.  har:  en  vestr  frå  er  England ; handles 
her  kun  om  at  opregne  Norges  Nabolande,  vilde  denne  Læsemaade  være  rigtigst; 
vor  nærv.  Codix  synes  kun  at  ville  opregne  Grændserne. 

ok  er  lengd  landsins.]  Foran  disse  Ord  indskyder  Cod.  Arn.  „Noregr  er  vaxinn 
med  3 odduin44. 

or  sudri.]  Cod.  Arn.  har  „or  utsudri44. 

Vegistafs.]  Cod.  Arn.  har  „Veggestafs“.  Navnet  skrives  ogsaa  „Ægistafr“ ; 
det  siges  i „Historia  Norvegiæ“  fol.  2.  a,  at  adslulle  Bjarmeland  fra  Finmarken,  og 
maa  være  at  søge  etsteds  paa  den  nordlige  Kyst  af  det  hvide  Hav,  mellem  Varsugha 
og  Kandalax.  I den  ældre  Olaf  d.  hell.  Saga  Cap.  29,  nævnes  ogsaa  „Ægestafr44  som 
Norges  nordlige,  og  „Elfr44  (Gautelfr)  som  dets  sydlige  Grændsepunkt.  Jvfr.  Fagrsk.  C. 
71.  Den  samme  Saga  nævner  i Cap.  40  som  Norges  „Landamæri44:  „Glaumsteinn  fyrir 
sunnan,  Nanes  fyrir  nordan,  Eidaskogr  fyrir  austan,  Ongulseyjarsund  (Mcnai  Strait) 
fyrir  vestan44.  Hvor  Glanmstein  og  Nanes  nu  ere  at  søge,  vides  ikke. 
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Vik  og  Hordaland  dfc.]  Foran  disse  Navne  har  Cod.  Arn.,  hvad  der  vistnok 
kun  ved  en  Skjødesløshedsfeil  er  udeglemt  i nærv.  Codex,  og  ikke  engang,  hvis 
der  skal  blive  nogen  Mening  i det  Hele,  godt  kau  undværes:  „en  landit  er  greint 
ok  kallat  {Jessurn  heitum“  . . En  anden  Udeglemmelse  i nærv.  Codex  paa  dette 
Sted  er  Upplond  efter  Hordaland , og  Finmork  efter  Hålogaland:  Historia  Norve- 
gice  fol.  2.  a.  inddeler  Norge  i tre  „zonæ“ , nemlig  maritima  d.  e.  Kystlandet,  medi- 
terranea  quæ  et  montana  d.  e.  Oplandcne,  og  silvestris  quæ  Finnis  inhabitalur  d.  e. 
Finmarken.  „Maritima“  inddeles  igjen  i 4 patriæ  eller  Landskaber:  Viken  (Sinus 
Orientalis),  Gulathingslagen  (Gulacia),  Throndhjem  (Trondemia)  og  Haalogaland 
(Halogia). 

ok  mikit  fidlmemii]  udelades  i Cod.  Arn. 

Haraldr  en  hdrfagri.]  Cod.  Arn.  tilf.  „ok  hélt  f)Vi  til  daudadags,  ok  er  hann 
heygår  å Rogalandi,  ok  {)ar  andadiz  hann.“ 

fylkiskonungar.]  Cod.  Arn.  kalde  dem  „konungar  yfir  herudum  og  rikjum  stor- 
um  eda  eyjum“. 

ok  yfirkonungar  vdru  landsins .]  Dette  Sted  er  af  Vigtighed  forsaavidt  det  ud- 
trykkeligt  udtaler,  hvad  man  ellers  af  Sagaernes  Ord  kun  kan  slutte  sig  til,  nemlig 
at  det  egentlig  kun  vare  Kystfylkerne,  der  ligetil  Olaf  d.  Helliges  Tid  beherskedes 
af  Overkongerne,  eller  de  Konger,  hvis  Bedrifter  ere  opbevarede  i Historien. 

Tryggvi  konungr ] Cod.  Arn.  tilføjer:  „fadir  Olafs  er  nu  er  fra  sagt  ok  svå 
Okifr  Haraldsson. “ 

ok  vdru  peirra  d milli sogu  getr ] udelades  i Cod.  Arn. 

stormenni ] Cod.  Arn.  har:  „allir  hofdingjar  ok  spekingar  or fnændalogum,  ok 
allir  J>eir  er  nokkura  nafnbot  hbfdu.“ 

um  vandamdl  buandkarla ].  Cod.  Arn.  har:  „at  hann  skyldi  stydja  ok 
styrkja  imoti  Eiriki  jarli  ok  Sveini,  j)viat  margir  våru  vinir  peirra  ok  frændr,  J)ott 
margir  væri  uvinir.“  Jvfr.  her  Fagrsk.  Cap.  70. 

S.  22. 

dst  til  tignar ].  I Mbr.  er  Forkortningstegnet  over  til  (t»)  saa  utydeligt,  at  det 
næsten  ogsaa  kan  læses  (t«),  hvilket  vilde  blive  tru ; men  da  dette  ej  giver  nogen 
Mening,  er  vel  det  første  det  retteste.  Forøvrigt  har  Cod.  Arn.  her  paa  dette 
Sted  „bjoda  mikit  traust  ok  fjolmenni  ok  mikit  afl  konungrikinu,“  hvoraf  man 
næsten  skulde  formode,  at  der  ovenfor  snarere  burde  læses  afl  end  ast.  Isaafald 
maatte  Afskriveren,  da  ast  staar  ganske  tydeligt,  have  læst  feil,  men  dette  kan 
igjen  ikke  tænkes,  uden  at  f i det  Haandskrift,  hvorefter  det  nærværende  er 
afskrevet,  ej  har  haft  den  sædvanlige  augelsaxiske  Form,  men  den  kun  i de  aller- 
ældste  Codices  forekommende,  der  er  den  samme  som  den  nu  i latinsk  Tryk  bru- 
gelige,  f.  At  Ordet  „astu  er  indkommen  paa  denne  Maade  ( ast  f.  afl ) er  høist 
sandsynligt,  og  viser  altsaa,  deels,  at  vi  ej  have  selve  Originaloversættelsen  for  os, 
deels,  at  det  Haandskrift,  som  her  er  copieret,  maa  have  været  saare  gammelt, 
neppe  yngre  end  Begyndelsen  af  det  12te  Aarhundrede. 

til  Gautelfar ].  Cod.  Arn.  har  „til  Danmerkr."  Her  menes  Halland,  der  fra 
den  Tid,  Sagaen  nedskriver,  laa  under  Danmark. 

ok  bad  menn  alt  dette  er  mere  vidtløftigt  og  udtværet  i den  arnamag- 
næanske  Codex. 

pat  segir  Ari  enn  frodi  o.  s.  v.]  Den  her  opstillede  Beregning  er  af  Vigtighed, 
især  da  den  viser,  hvor  usikker  man  har  været  i denne  Henseende,  og  hvorledes 
man  allerede  i ældre  Tider  alene  har  maattet  hjelpe  sig  med  mere  eller  mindre 
sandsynlige  Combinationer  og  Gisninger,  uden  at  have  halt  bestemte  Data  at  holde 
sig  til.  Læsemaaden  er  her  bedre  end  i Cod.  Arn.  c.  22,  der  paa  første  Sted, 
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hvor  Are  frode  omtales,  tillægger  ham  den  Angivelse,  at  Olaf  ved  sin  Ankomst  til 
Norge  var  22  Aar  gammel,  uagtet  den  dog  nedenfor  udtrykkeligt  nævner  Are  og 
Sæmund  som  dem,  der  ere  enige  i den  Beregning,  efter  hvilken  Olaf  ikke  var  22, 
men  32  Aar,  da  lian  forlod  England.  Derimod  er  det  i nærv.  Haandskrift  en  Feil, 
hvor  det  nedenfor  heder  at  Olaf  var  i Garderike  9 Aar,  thi  derved  vilde  der  tilsam- 
men  udkomme  30,  ikke  32  Aar;  Cod.  Arn.  læser  11,  hvilket  er  rigtigere.  Feilen 
er  opstaaet  ved  en  Forvexling  af  „ix“  og  „xi“.  Endelig  er  der  en  Feil  i begge  Codices, 
hvor  Cod.  Arn.  har  Tallet  27,  og  nærv.  Codex  26  for  det  Antal  Aar,  der  vilde 
udkomme,  naar  man  ej  regnede  de  9 eller  10  Aar,  i hvilke  Olaf  Tryggvesøn  var  i 
Trældom  og  mange  antoge  ham  for  død.  Thi  naar  man  regner  10  fra  32,  udkom- 
mer  22,  hvilket  Tal  Forfatteren  selv  udtrykkeligen  ovenfor  har  anført,  ligesom  han 
netop  ved  at  opstillc  den  Mulighed,  at  Einar,  Aastrid  og  Erling  ikke  have  regnet 
de  9 eller  10  Aar,  har  søgt  at  vise  hvorledes  man  kan  være  konnnent  til  hiint, 
i sig  selv  urigtige,  Resultat.  Feilen  maa  være  opstaaet  ved  at  man  til  „xxii“  enten 
har  indskudt  et  „vu  (xxvii)  eller  læst  ii  som  vi  (xxvi).  Tidsregningen  er  iøvrigt 
saare  merkelig.  Her  siger  den  udtrykkeligt,  at  Are  frode  sætter  Olafs  Alder  til 
32  Aar,  da  han  kom  til  Norge,  og  da  nu  alle  ere  enige  om  at  sætte  haus  Regje- 
ringstid til  5 Vintre  (altsaa  fra  995 — 1000)  falder  følgelig  efter  Ares  Beregning 
hans  Fødsel  963,  det  samme  Aar,  vi  ovenfor  have  antaget  som  det  rette.  Hermed 
stemmer  det  vistnok  meget  ilde,  hvad  der  ligeledes  angives  for  Ares  Beregning 
(see  ovenfor  S.  86)  at  Harald  Graafeld  skulde  have  hersket  i 15  Aar  efter 
Haakon  den  Godes  Død,  saavelsom  hvad  der  her  nedenfor  udtrykkclig  siges,  at 
Haakon  Jarl  skulde  have  styret  Riget  i 33  Aar  efter  Harald  Graafelds  Fald;  man 
skulde  derfor  næsten  antage,  at  den  sidste  Angivelse  kun  ved  en  Misforstaaelse  har 
været  tillagt  Are  og  Sæmund,  idet  maaskee  begge,  ligesom  Kvadet  til  Jon  Loptsøns 
Ære,  kun  have  nævnt  de  33  Aar  uden  nogen  terminus  a quo.  Den  første  Angi- 
velse torde  maaskee  hidrøre  fra  en  Skrivfejl,  „xv“  istédetfor  „v“;  men  hvad  enten 
den  grunder  sig  paa  en  saadan  Fejl  eller  ikke,  da  er  det  sikkert  nok,  at  allerede 
Snorre  og  Nedskriveren  af  den  større  Olaf  Tr.  Saga  have  lagt  den  til  Grund  for 
deres  Beregninger;  til  hvor  store  Urigtigheder  dette  har  ledet,  viser  sig  især  deraf, 
at  de,  med  den  for  alle  vedkommende  Kilder  fælles  Angivelse  for  Øie,  at  Keiser 
Ottos  Tog  og  Haakon  Jarls  Uafhængigheds-Erklæring  fandt  Sted  i det  13de  Aar 
efter  Harald  Graafelds  Fald,  henføre  hiint  Tog  til  988,  d.  e.  det  13de  Aar  efter 
975,  hvilket  igjen  er  det  15de  efter  961,  Haakon  den  Godes  Dødsaar.  Man  skulde 
næsten  endog  fristes  til  at  mene,  at  Snorre,  eller  den,  fra  hvem  denne  Beregning  aller- 
•først  er  udgaaen,  ikke  ganske  bona  fide  har  valgt  den  urigtige  Læsemaade  (xv  for  v), 
men  har  tilladt  sig  en  egenmægtig  Gisning  og  Forandring,  for  at  kunne  lade 
Olaf  Tryggvesøn  deeltage  i Keiser  Ottos  Tog,  om  hvilken  Deeltagelse,  som  vi 
først  af  nærværende  Haandskrift  tydeligen  see,  Odd  Munk,  og  sandsynligviis  endog 
alle  før  ham  levende  Sagamænd,  ej  have  vidst  det  allerringeste,  og  hvad  der  rimeligviis 
kun  er  blevet  opfundet  af  Forfatteren  til  den  ukritiske  Jomsvikingasaga,  der  maa 
have  været  den  middelbare  eller  umiddelbare  Kilde,  hvorfra  det  enten  uforandret 
eller  med  Modificationer  er  gaaet  over  til  andre  Bearbeidelser  af  Kongesagaerne. 
At  Olaf  var  9 Aar,  da  han  frelstes  fra  Trældom,  angives  af  alle  dem,  der  lade  ham 
fødes  strax  efter  Faderens  Død;  saaledes  ogsaa  her;  Agrip  (Cap.  15),  der  lader 
ham  være  3 Aar  gl.  ved  Faderens  Død,  giver  ham  ved  sin  Befrielse  en  Alder  af 
12  Aar:  man  synes  saaledes  at  have  været  enig  om,  hvad  der  ogsaa  i nærværende 
Codex  angives,  at  haus  Trældoinstid  vårede  i 6 Aar.  Vor  Saga,  og  maaskee  Are 
Frode,  opstille  altsaa  for  Olaf  følgende  Chronologi:  Fødsel  963,  Reise  fra  Sverige 
966,  i Trældom  til  972,  i Garderike  til  983,  i Vendland  til  986,  og  i Irland  og 
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England  til  995.  Derimod  opstille  Snorre  og  de  der  stemme  med  ham,  hvoriblandt 
ogsaa  de  islandske  Annaler:  Fødsel  969  (saal.  01.  Tr.  S.  C.  43,  968  enkelte  af 
Annalerne);  Reise  fra  Sverige  972  (971),  i Trældom  til  978  (977),  i Gardarike  til 
987  (986);  i Vendland  til  989  (988);  Slaget  ved  Danevirke  988,  Olafs  Daab  til  993 
(992),  Ankomst  til  Norge  995  (enkelte  996).  Sammenligner  man  denne  Tidsregning 
med  Odds,  da  vil  man  med  Forundring  finde,  at  de  samme  Tal,  vi  have  godtgjort 
at  være  simpelthen  Skriv-  eller  Læse-Feil  enten  i nærværende  eller  den  arnamag- 
næanske  Codex,  nemlig  9 istedetfor  11,  hvor  der  handles  om  Opholdet  i Rusland, 
og  26  eller  27  istedetfor  22,  hvor  der  handles  om  hans  Alder  ved  Ankomsten  til 
Norge,  netop  ere  de,  som  Snorre  eller  den,  der  først  opstillede  den  af  ham  fulgte 
Beregning,  har  benyttet.  I denne  Beregning  forekomme  altsaa  ikke  mindre  end 
tre  Tal,  der  beviisligen  grunde  sig  paa  en  blot  og  bar  Læsefeil,  nemlig  foruden 
de  to  sidstnævnte  ogsaa  hiint  Femten  for  Antallet  af  Harald  Graafelds  Regjeringsaar. 
Yi  lære  heraf,  hvor  lidet  der  overhoved  er  at  stole  paa  Snorres  eller  hans  Auto- 
ritets Tidsregning  for  hine  tidligere  Aarhundreder.  Men  vi  erfare  tillige,  at  de  nys 
paapegede  Læsefejl  allerede  maa  have  været  indkomne  i det  Verk,  som  Snorre 
eller  hans  umiddelbare  Autoritet  benyttede.  Dette  Verk  kan  maaskee  have  været 
et  nu  tabt  chronologisk  Skrift  af  Are.  Men  snarere  er  det  hverken  mere  eller 
mindre  end  en  Afskrift  af  Odd  Munks  Olafssaga,  og  maaskee  endog  af  det  samme 
Exemplar,  efter  hvilket  nærværende  Codex  er  copieret. 

S.  23. 

Formen  „Aren  frode“  ligesom  forhen  „Alen  audge“  er  merkelig,  da  det  eller 
ej  er  sædvanligt,  ogsaa  ved  Egenavne  sløjfe  det  postpositive  „hinn“  sammen  med 
Nomen. 

Einar  ftambarskelmir  o.  s.  v.]  Denne  Form  af  Navnet  er  ikke  usædvanlig. 
Ordet  skelfa  d.  e.  bringe  til  at  skjelve,  vibrere,  er  almindeligt,  især  i Poesi,  om 
Bueskydning.  Einar,  Aastrid  og  Erling  Skjalgssøn  nævnes  ikke  andetsteds  blandt 
de  Personer,  hvis  Fortællinger  laae  til  Grund  for  de  senere  nedskrevne  Beretninger 
om  Kong  Olaf.  Thorkell  Dydrill  og  Gudbrand  af  Dalene  nævnes  nedenfor  (Cap.  37, 
38).  Den  første  maa  og,  hvad  det  af  ham  oplevede  Syn  angaaer,  have  været 
Hjemmelsmand  for  Skalden  Hallarstein,  sandsynligviis  den  samme  som  Stein  Her- 
disarson,  see  Script.  hist.  Isl  III.  S.  243  sqq. 

Cap.  16.  Den  her  meddeelte  Beretning  om  Reisen,  som  Olaf  Tryggvesøn  skulde 
have  foretaget  til  England  og  Orknø  efterat  have  opholdt  sig  en  Vinter  i Norge, 
er  lidet  sandsynlig,  men  staar  i den  nærmeste  Sammenhæng  med  det  tidligere 
fremsatte,  end  usandsynligere  Udsagn,  at  Olaf  skulde  have  vendt  tilbage  til  Gardarike, 
førend  han  kom  til  Norge,  og  at  det  var  her,  hvor  Thore  Klakka  og  Ledsagere 
søgte  ham.  Thi  naar  han  umiddelbart  fra  Gardarike  ankom  til  Norge,  kunde  han 
ej  have  medbragt  Prester  fra  England  eller  paa  Vejen  have  christnet  Orknø  eller 
rettere  dets  Jarl,  hvilket  dog,  som  man  af  de  samtidige  Skaldevers  kan  see,  maa 
være  sandt,  og  hvorom  der  saaledes  allerede  længe  før  Odds  Tid  maa  have  været 
paalidelige  Beretninger.  Odd  Munk  havde  altsaa  ingen  anden  Udvej  end  at  lade 
Olaf  gjøre  en  ny  Reise  til  England. 

Jon  byskup  <^c.]  Dette  Sted  lyder  saaledes  hos  Thjodrek  (Cap.  8):  „01avus 

sumsit  secum  viros  religiosos,  Sigwardum  videlicet  episcopum,  qui  ad 

hoc  ipsurn  ordinatus  fueret,  ut  gentibus  prædicaret  verbum  dei,  et  nonnullos  alios, 
quos  habere  secum  poterat,  Theobrandum  presbyterum  Flandrensem,  nec  non  & 
alium  Thermonem,  presbyterum  etiam;  habuit  et  diaeonos  aliquot.“  I Agrip  (Cap. 
10)  er  det  ligefrem  oversat:  „ok  hafdi  med  sér  Sigurd  byskup,  er  til  J>ess  var 
vfgdr,  at  boda  lydum  guds  nafn,  ok  enn  nekkvera  lærda  menn,  Jjangbrand  prest 
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ok  J>ormod,  ok  enn  nekkver  djokn.“  Det  gjenkjcndes  ogsaa  i Ilislor.  Norvegiæ 
fol.  10.  a.  „habens  secum  Johannem  episcopum  <fc  Tangbrandum  presbyterum  . . . 
babuit  etiam  alios  plures  dei  ministros,  qni  omnes  uno  ore  euangelizare  Christum 
gentil ibus  coepere.“ 

Sigurdr  jarl  Hlodvissunr]  Jfr.  Olaf  Tr.  Saga,  Cap.  98;  Snorre,  01*  Tr.  S.  Cap. 
52,  Orkn.  Saga  Cap.  1.  Beretningen  paa  sidstnævnte  Steder  lyder  noget  forskjel- 
ligt  fra  den  paa  nærværende.  Der  tales  ikke  om,  at  Olaf  skal  have  truet  hans 
Søn  paa  Livet,  derimod  siges  der,  at  han  medtog  ham  som  Gisel  til  Norge,  hvorom 
igjen  Odd  intet  veed.  Thjodrek  (Cap.  6)  følger  den  samme  Fremstilling  som  Odd, 
og  det  synes  saaledes  som  om  han  ogsaa  her  haft  ham  eller  hans  umiddelbare 
Kilde  for  Øje.  Dog  tilføjer  han  Navnet  paa  Jarlens  Søn,  hvilket  ej  findes  i nærv. 
llaandskrift  af  Odd,  og  kalder  ham  Thorfinn ; øjensynligt  efter  sin  egen  urigtige  Gisning, 
i det  han  har  antaget  denne  Søn  for  den  berømte  og  rnægtige  Thorfinn,  som  dog 
først  senere  blev  født.  Cod.  Arnam.  (Cap.  23)  saavelsom  de  øvrige  Beretninger 
kalde  den  her  omhandlede  Jarlesøn  Hvelpr  eller  Hundi , og  01.  Tr.  S.  tilføjer  at 
han  blev  døbt  under  Navnet  Lødver,  men  døde  under  Opholdet  i Norge.  Frem- 
sættelsen  af  begge  Former,  „Hvelprw  eller  „Hundi“,  tyder  hen  paa  at  man  herved 
har  søgt  at  gjengive  et  ikke  norsk,  rimeligviis  gaelisk  Navn,  der,  oversat  paa 
Norsk,  betydede  „Ilund“  eller  „Hvalp.“  I gaelisk  findes  to  slige  Navne,  der  begge 
forekomme  i den  skotske  Konge-  og  Jarle-Historie,  nemlig  Cuilen  (der  ogsaa  un- 
der Formen  Kylan  findes  i Landnarna  II.  1),  og  Madidh , bekjendt  i Sagaerne 
under  Formen  Maddaår  og  Moddan.  I Aaret  969  døde  en  skotsk  Konge  ved  Navn 
Cuilen , der  i den  gamle  skotske  Kongefortegnelse,  som  efter  den  Colbertske  Codex 
er  aftrykt  i Johnstones  „Antiquitates  Celto-Normannicæ“,  hvor  flere  af  de  skotske 
Navne  findes  oversatte  paa  Latin  (f.  Ex.  „Niger“  istef.  „Dubhw)7  kaldes  „Caniculus“. 
Det  er  derfor  ikke  usandsynligt,  at  Sigurds  Søn  lied  Cuilen , og  at  hans  Moder, 
hvis  Navn  ej  findes  opgivet,  har  været  en  Datter  eller  Frændeafham.  Det  Tillæg, 
som  vedføjes  i nærv.  Codex,  at  Jarlens  Søn  opføddes  i en  anden  0,  udelades  i 
Cod.  Arn. 

ok  siåan  for  Ola  f r]  Cod.  Arnamagn.  har:  „For  {)a  Olafr  konungr  med  lidi 
smu  til  Noregs,  ok  byrjadi  hånum  vel,  sigldi  hann  nu  med  glecfi  mikilli;  måtti  J)ar 
sjå  kappsiglingar  miklar  ok  fogr  skip.“ 

S.  24. 

Cap.  17.  Jvfr.  Cod.  Arn.  Cap.  25,  26,  27;  01.  Tr.  S.  Cap.  141,  Snorre,  OL 
Tr.  S.  Cap.  61.  Sagnet  om  St.  Martin  omtales  ogsaa  i 01.  Tr.  S.,  men  udelades 
hos  Snorre,  der  forøvrigt  meddeler  den  ligesaa  usandsynlige  Rest  af  Fortællingen. 
Snorre  har  forresten  vist  Ret,  naar  han  lader  det  være  Rogalands,  ikke  Hordalands, 
Befolkning,  som  christnes. 

Cap.  18.  Legenden  om  Sunniva  udelades  aldeles  af  Snorre,  men  meddeles 
derimod  i den  større  Olaf  Tr.  Saga,  Cap.  106 — 108,  men  i en  anden  Orden;  den 
begynder  med  Historien  om  Sunnivas  Reise,  derpaa  følger  Beretningen  om  Hovedets 
Opdagelse,  og  endelig  slutter  det  Hele  med  Fortællingen  om  Albanus.  Dog  ude- 
lades den  her  i Cap.  19  optagne  Fortælling  om  Bonden,  der  skulde  opsøge  sin 
Hoppe  og  fandt  Lys  skinnende  over  de  Helliges  Been.  Dog  er  det  charakteristiskt, 
at  inedens  Odd  Munk  uden  allermindste  Tvivl  meddeler  Beretningen  om  Albanus, 
Sunnivas  foregivne  Broder,  der  ledsagede  hende,  fremsætter  01.  Tr.  S.  Cap.  108 
dog  den  Mulighed,  at  denne  Albanus  ej  er  nogen  anden  end  den  bekjendte 
engelske  Protomartyr  S.  Albanus. 

— pdrdr  Egileifarsunr  ok  pdrdr  Jdrunnarsunr ],  see  ovf.  S.  73. 
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S.  23. 

Joni  byskupi]  Cod.  Arn.  Cap.  25  har:  „Jon  byskup,  er  Sigurcfr  hét  odru 
nafni.44 

unz,  peir  vdru  or  skirnar  hlæåum]  Dette  udelades  i Cod.  Arn.,  der  her  i det 
Hele  taget  er  noget  mere  kortfattet. 

S.  25. 

Cap.  20.  I dette  Capitel  begynder  i Cod.  Arn.  en  Lacune,  ved  Ordene : „ok 
fol  hon  sik  å hendr  allzvaldanda  gudi;  nu  hofu  J)au  upp  . . . der  omtrent  svare 
til  nærv.  Ilaandskrift  „ok  bådu  gud  visa  sér  leid  sein  hann  vildi  at  J)au  færi.44 
Lacunen  ophører  først  i det  Capitel,  der  svarer  til  nærværende  Haandskrifts  Cap.  23. 

S.  26. 

Den  her  meddeelte  Notits  om  Kirkerne  paa  Sellø  ere  højst  merkelige.  Naar 
det  heder  at  der  ere  fem  Kirker,  og  dog  tilsyneladende  6 opregnes,  maa  dette 
nødvendigviis  være  saaledes  at  forstaa,  at  Fylkeskirken  og  Christkirken  er  een  og 
den  samme.  Navnet  „Christkirke“  plejer  idetmindste  i Norden  at  antyde  en  biskopelig 
Kirke  eller  Kathedrallurke.  See  nærmere  Langes  „Norsk  Tidsskr.  for  Vidensk.  og 
Litteratur44,  V.  S.  35. 

S.  27. 

Cap.  21.  Jvfr.  Olaf  Tr.  S.  Cap.  143,  147.  Snorre,  01.  Tr.  S.  Cap.  62—64. 
Olmod  den  gamle,  Hordekaares  Søn,  nævnes  i Landnama  (I.  4.)  som  samtidig  med 
lngulf,  Mands  første  Colonist.  Da  han  nu  umuligt  kan  have  været  samtidig  baade 
med  lngulf  (870)  og  Olaf  Tryggvesøns  Nærværelse  paa  Gulathing  996,  maa  der 
paa  et  af  Stederne  være  en  Fejl.  Olaf  Tr.  Saga  Cap.  147  nævner  ikke  Olmod  paa 
sidste  Sted,  men  taler  kun  om  „en  Høvding44;  man  maa  saaledes  formode,  at  Snorre 
har  laant  hans  Navn  fra  Odd  Munk.  En  halv  fabelagtig  Person  maa  han  vel,  som 
hans  Frænde  Thorleif  spake,  have  været,  især  at  dømme  efter  det  Sagn,  nærv. 
Codex  antyder,  at  han  skulde  have  overvundet  9 Konger. 

— fadir  liennar  er  Looinn ] At  Aastrid  var  Lodins  Datter  og  Kong  Olafs 
Halvsyster,  siges  kun  her;  Snorre  og  01.  Tr.  Saga  lade  hende  være  Olafs  Ileel- 
syster. 

S.  28. 

Cap.  22.  Jvfr.  01.  Tr.  S.  Cap.  57,  59.  Snorre,  01.  Tr.  S.  Cap.  140.  Thjodr. 
31.  C.  13.  Snorre  henfører  Vikens  Christning  til  Olafs  første  Aar,  01.  Tr.  S.  til  hans 
andet  Aar,  men  begge  sætte  den  foran  alt  andet,  hvad  han  forøvrigt  i dette  Aar 
foretog  sig. 

Cap.  23.  Denne  her  omtalte  Begivenhed  sætte  saavel  Snorre  som  Olaf  Tr. 
Saga  i umiddelbar  Forbindelse  med  Blotgildet  paa  31æren  og  Jærnskegges  Drab, 
hvilket  Odd  Munk  omtaler  særskilt,  og  og  henfører  til  Olafs  4de  Aar,  see  nedf.  Cap. 
41,  i den  arnam.  Cod.  Cap.  50.  Saavel  Snorre  som  01.  Tr.  Saga  henfører  altsam- 
men til  Olafs  tredie  Aar,  men  Snorre  til  Midsominerstiden  (C.  73 — 76),  01.  Tr.  S. 
til  Midtvinter  (Cap.  166 — 67). 

S.  29. 

Cap.  24.  lifdi  Eirikr  kr.  10  vetr  o.  s.  V.]  Jvfr.  ovf.  Cap.  7.  Fornm.  S.  V.  250. 
Cod.  Arn.  Cap.  28  har  paa  dette  Sted  istf.  Odinn  den  besynderlige  Form  „Oddiner44. 
Her  tilføjer  Cod.  Arn.  en  heel  Deel,  der  ej  findes  i nærv.  Codex,  nemlig  om 
Styrbjørns  Fald,  og  om  Harald  Grenskes  Indebrænding  ved  Sigrid  storraade.  Om 
Sigrid  storraade  tillægges  det,  at  Kong  Erik,  efterat  have  skilt  sig  fra  hende,  satte 
hende  til  at  herske  over  Gautland,  hvilket,  merkeligt  nok,  desforuden  alene  findes 
i den  legendariske  Olaf  d.  helliges  Saga  Cap.  1,  hvorfra  Afskriveren  af  Cod.  Arn. 
synes  at  maatte  have  hentet  det.  En  anden  Oplysning,  der  ikke  findes  i noget 
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andet  bekjcndt  Ildskr.,  er  at  Thore,  den  berømte  Thore  Hunds  Fader,  blev  inde- 
brændt  med  Ilarald. 

ok  pd  er  01.  konungr  frétti\  Cod.  Arn.  Cap.  29  bar  her:  „oc  er  01.  k.  Tr.  s. 
heyrdi,  at  sva  mikit  ord  lor  af  [>essi  drottningu,  er  red  fyrir  Gautlandi,  |>å  vildi 
hann  få  {)at  riki  ok  liana  med  drottning;  sendi  hann  {)å  gofuglega  menn  til  Uppsala 
i SviJjjod,  j)vi  at  hou  var  f)å  f)ar,  ok  bera  J>eir  henni  erendi  sins  herra,  ok  segja 
allan  atburd  sinnar  ferdar.“  Denne  første  Begivenhed  med  Ringen,  som  her  hen- 
føres til  Olafs  andet  Aar,  henfører  Snorre  (C.  66)  ligeledes  til  hans  andet,  01.  Tr. 
S.  til  hans  3die.  Disse,  saavelsom  Thjodrek  Munk  Cap.  13  sætte  den  i umiddelbar 
Forbindelse  med  Olaf  d.  Helliges  Daab. 

Cap.  25.  Istf.  dette  Cap.,  der  umiskjendeligt  indeholder  Odds  egen  Beretning, 
har  Cod.  Arn.  (Cap.  30)  et,  der  er  laant  fra  Jomsvikingesaga  Cap.  36,  med  hvilket 
det  næsten  Ord  til  andet  stemmer  (jvfr.  01.  Tr.  S.  C.  85).  Derved  er  hiin  Cod. 
kommen  til  at  savne  den  inærkelige  Beretning,  som  findes  i nærv.  Cap.  25,  og 
ellers  kun  forekommer  (skjønt  med  enkelte  Forandringer)  hos  danske  Forfattere 
(see  Saxo,  S.  491,  Sven  Aagesøn,  Cap.  4)  at  Kong  Sven  udløstes  ved  at  betale 
sin  Vegt  i Guld. 

S.  30. 

Cap.  26.  Jvfr.  01.  Tr.  S.  Cap.  149.  Snorre,  Cap.  65.  Cod.  Arn.  Cap.  31 
fortæller  Begivenheden  noget  vidtløftigere.  Saavel  01.  Tr.  S.  som  Snorre  henføre 
den  ligeledes  til  Olafs  2det  Aar. 

Cap.  27.  Overskriften  „hei<5monnum“  istf.  „seidmonnumw  synes  at  være  op- 
staaet  derved,  at  Afskriveren  har  villet  sætte  „heidnum  monnum“,  men  senere  har 
betænkt  sig,  og  dog  glemt  at  rette  „h“  til  „s“. 

Smnunds ].  Det  er  mærkeligt  nok,  at  Sæmund  her  anføres  som  Autoritet,  ej 
alene  for  Thinget  paa  Dragseid,  men  ogsaa  for  Beretningen  om  Seidmændenes 
Brand.  Sæmund  maa  altsaa  her  have  afv eget  betydeligt  fra  de  Kilder,  Snorre  og 
Olaf  Tr.  S.  fulgte,  da  disse  lode  Seidmændene  forkyndes  fredløse  paa  et  Thing  i 
Tunsberg,  og  indebrændes  der,  eller  etsteds  i Nærheden,  medens  Odd,  anførende 
Sæmund  som  Hjemmel,  lader  Fredløsheds-Erklæringen  skee  paa  Dragseid  og  Bran- 
den  paa  Nidarnes.  Thjodrek  Munk  (Cap.  11)  henfører  Branden  til  Templet  paa 
Mæren,  idet  han  maaskee  forvexler  denne  Begivenhed  med  Jernskegges  Drab. 
Snorre  (Cap.  69)  henføre  ellers  Indebrændingen  til  Olafs  3die,  Olaf  Tr.  S.  (Cap. 
195)  til  hans  4de  Aar. 

hin  pridi  madr ] Cod.  Arn.  har  „hinn  J)ricJi  madr  eda  hinn  fjordi.“  01.  Tr.  S. 
Cap.  195  og  Snorre  Cap.  69  ere  enige  om  at  kalde  ham  en  Sønnesøn  af  Harald 
Ilaarfagers  snidkyndige  Søn  Ragnvald  Retulbure. 

S.  31. 

Cap.  28.  Hvad  der  her  fortælles  om  Roald,  synes  tildeels  at  være  det  samme, 
som  Olaf  Tr.  S.  Cap.  210,  211  og  Snorre  Cap.  85  fortæller  om  Raud  hin  Ramme,  der 
ligeledes  boede  paa  Godø  (i  Saltenfjord)  og  ved  sine  Hexekunster  vakte  en  Mod- 
vind,  som  alene  Biskoppen  kunde  besejre.  Men  hvad  Snorre  og  Olaf  Tr.  Saga 
fortæller  om  hans  Dødsmaade,  nemlig  at  Kongen  lod  en  Orm  drive  ind  ad  hans 
Mund,  henfører  Odd  Munk  (nærv.  Hdskr.  Cap.  43,  Cod.  Arn.  Cap.  52)  til  en  langt 
anden  Begivenhed.  Og  ikke  nok  hermed,  forekommer  der  hos  Odd  (Cap.  42, 
Cod.  Arn.  Cap.  51)  endnu  en  Roald,  der  ligeledes  er  Troldmand  og  opvækker 
store  Brændinger  i Havet,  forat  hindre  Kongen  fra  at  hjemsøge  ham,  men  dog 
tilsidst  bliver  overvunden  og  dræbt.  Denne  Roald  er,  uagtet  han  her  paa  sidstc 
Sted  siges  at  have  boet  i Moldafjorden,  umiskjendeligt  den  samme  Person  som  den 
i nærv.  Cap.  28  omtalte  Roald  i Godø. 


drepa  hann ] Cod.  Am.  Cap.  34  har:  „festa  hann  npp  a håvan  gulgn.“ 

Cap.  29.  Jvfr.  01.  Tr.  S.  Cap.  194,  Snorre,  Cap.  68.  Snorre  stemmer  her 
forsaavidt  bedre  med  Odd,  som  han  virkelig  lader  Olaf  reise  sydefter  for  at  fri 
til  Sigrid  umiddelbart  efter  hans  første  forgjeves  Forsøg  paa  at  komme  til  Haaloga- 
land  (Cap.  65,  66,  68);  alt  i hans  2det  og  3die  Aar,  medens  derimod  01.  Tr.  S. 
lader  Olaf  efter  liiint  Forsøg  drage  til  Throndhjem  (C.  150),  endnu  i hans  andet 
Aar,  og  ikke  førend  senere,  mod  Slutningen  af  det  3die,  drage  til  Viken  for  at 
bejle  til  Sigrid  (Cap.  193,  194).  Man  skulde  altsaa  formode  at  Snorre  her  havde 
haft  Odds  Verk  for  Øje. 

S.  32. 

at  hon  beidh  at  hann  mundi  hafa  slikan  sid  sem  hon]  Cod.  Arn.  har  kun: 
„at  hon  vill  eigi  kristnask  låta.“ 

heyr  å hvat  mælir  ^*c.]  Cod.  Arn.  har:  „hvat  ætlar  J)u  hin  gamla  hrokkin- 
skinna,  at  ek  vilja  taka  J)ik  til  konu  mér,  ef  {)u  truir  eigi  a guds  nafn.w  I Olaf 
Tr.  Saga  Cap.  194  staar:  „ætlar  hrokkinskinnan  at  ek  vilja  eiga  ]>ik  afgamla 
ok  hundheidna,“  hvilket  sidste  Ord  flere  have  behaget  sig  i at  oversætte  aldeles 
urigtigt  med  „hedensk  som  en  Hund,“  eller  „en  hedensk  Tæve.“ 

å fiessu  sumri ] nemlig  i det  2det  Aar;  saavel  Olaf  Tr.  Saga  (Cap.  169)  som 
Snorre  (Cap.  79)  lade  Skibet  Tranens  Bygning  skee  strax  efter  Thrøndernes  Om- 
vendelse, hiin  om  Vintren,  denne  om  Høsten,  i Olafs  3die  Aar. 

Tranann]  denne  Hankj.form  „Traninn“  gen.  „Tranans“,  bruges  ogsaa  i Cod.  Arn.; 
i det  upsalske  Brudstykke,  og  hos  Snorre.  Nedenfor,  i Cap.  58,  bruger  nærv. 
Hdskr.  Hunkj. formen  „Tranan“,  gen.  „Tronunnar“,  der  ogsaa  forekommer  i det  der 
citerede  Vers  af  Hallfred.  I det  tilsvarende  Capitel  (67)  i Cod.  Arn.  staar  „Traninn“ 
i Texten,  „Tronu“  i Verset.  Det  upsalske  Fragin.  har  paa  begge  Steder  Hankjøns- 
formen.  Ogsaa  Snorre  har  paa  det  sidste  Sted  (Cap.  121)  Hunkj ønsfornien. 
Fagrskinna  bruger  i Texten  (Cap.  76  og  80)  Ilankjøns- og  Hunkjønsformen  i Fleng; 
men  i Ilallfreds  Vers  (Cap.  81)  Hunkjønsformen.  Olaf  Tr.  S.  har  overalt  Hun- 
kjønsformen. Hankjønsformen  er  dog  vel  den  retteste,  see  Hbfudlausn  Vers  10, 
hvor  „tranar“  rimer  sig  paa  „lanar.“ 

Aki]  i Cod.  Arn.  Cap.  35  „Aki  hinn  danski.“  Alt  dette  fortælles  langt  ander- 
ledes  i 01.  Tr.  S.  Cap.  195  og  hos  Snorre,  Cap.  100. 

er  Bjorn  hét]  Her  har  Afskriveren  taget  Fejl;  Thyres  første  Mand  var  vistnok 
Bjørn,  d.  e.  Styrbjørn  Sviakappe,  men  han  var  ingen  Nordmand.  Cod.  Arn.  Cap. 
35  siger  heller  ikke  at  Bjørn  var  Nordmand,  men  kun  at  Thyre  havde  opholdt  sig 
en  Stund  i Norge:  „ok  eru  j)eir  menn  er  J)at  segja,  at  hon  var  gefin  j)eim  manni 
er  Bjorn  hét,  ok  væri  hon  1 Noregi  uin  hrid;“  der  lægges  til:  „{)ar  sem  kallat  er 
f)yrileif.“  Betydningen  af  dette  sidste  Navn  vilde  være:  „Thyres  Arvedeelu  eller 
»Thy  res  Ættebesiddelse,“  ligesom  „Sigridléf“  i Sverige  og  „Konungléf“  i Danmark. 
Men  intet  saadant  Navn  findes  i Norge,  og  Ff.  har  aabenbar  tænkt  paa  „Fyrileif“ 
nu  Ferlof  ved  Gudmaren  i Baahuuslehn,  bekjendt  af  Slaget  mellem  Harald  Gille  og 
Magnus  Sigurdssøn.  Heraf  sees  det,  hvor  vilkaarligt  flere  af  Beretningerne  ere 
sammensatte. 

Cap.  30.  Jvfr.  Olaf  Tr.  Saga  Cap.  159  fgg.  Snorre,  Cap.  88,  Laxdolasaga, 
Cap.  40,  Kristnisaga,  Cap.  10.  Begivenheden  fortælles  meget  kortere  end  i Olaf 
Tr.  Saga  og  Saxo.  Saga;  tildeels  og  med  betydelige  Afvigelser.  Af  Olaf  Tr.  Saga 
sees  det,  at  det  er  to  forskjellige,  og  til  forskjellige  Tider  forfaldne  Begivenheder, 
som  i nærv.  Cap.  fortælles  under  eet;  Kjartan  og  Bolle,  Brand  Vermundssøn, 
Breidaa-Skegges  Sønner  og  Hallfred  vare  allerede  med  4 Skibe  komne  i Olafs 
andet  Aar;  Halldor  Gudmundssøn,  Kolbein  Thordssøn,  Sverting  Rnnolfssøn  og- 


97 


Thorarin  Nefjulfsson  kom  ikke  forend  i Olafs  5te  Aar  (999),  og  der  var  disse,  der 
forgjeves  havde  sogt  at  komme  bort,  (01.  Tr.  S.  p.  217)  hvilket  Odd,  der  aaben- 
bar  anseer  det  for  et  Mirakel,  lader  dem  forsoge  3 Gange.  Cod.  Arn.  Cap.  36  er 
her  i Forvirring  med  Hensyn  til  Navnene;  den  giver  Hallfred  eet  Skib,  Brand  og 
hans  Fætter  Thorleif  Brandsson  det  andet,  og  Kjartan  tilligemed  Thorarin  det  3die ; 
derimod  nævner  Cod.  Arn  ej  Bolle.  Snorre,  der  henforer  det  Hele  til  Olafs  5te  Aar, 
har  aabenbart  haft  Odd  for  Oje,  da  ogsaa  han  lader  alle  de  nævnte  Islændinger 
ankomme  omtrent  samtidigt;  han  nævner  forst  Kjartan,  dernæst  Halldor,  Kolbein 
og  Sverting;  fremdeles  Thorarin,  Hallfred,  Brand  og  Thorleif:  disse  4 sidste,  siger 
han,  gjorde  forgjeves  Forsog  paa  at  komme  bort.  Kristnisaga  C.  10  folger  nær- 
mest Snorre,  og  nævner  Kjartan,  Kalf  Aasgeirsson  og  Bolle;  dernæst  Halldor,  Kol- 
bein, Sverting  og  Thorarin. 

nokkut  porp]  Anderledes  omtales  ikke  Anlægget  af  Nidaros.  Cod.  Arn.  har: 
„f)ar  var  nokkvot  J)orp  sett  ok  kaupstadr.“ 

p.  h.  mikinn  varning]  dette  omtales  ej  andensteds. 

ut  um  Agdanes]  Cod.  Arn.  siger  kun  „j)rim  sinnum  leitudu  J)eir  til  brautferd- 
ar,  ok  gaf  aldrigi  byr.“ 

S.  33. 

på  er  Kjartan  kom  d skip  . . . ekki  um]  Cod.  Arn.  har  kun:  „ferr  hann  nu 
sidan  til  skipa  sinna  ok  segir  félogum  sinum  slikt  sem  i hefir  gerzk;  J>eim  likar 
f)etta  storilla,  ok  j)otti  ham  hafa  gengit  å vald  konungs.“ 

ok  kendu  heidingjar]  Cad.  Arn.  har:  „ok  kendu  |)eir  |)vi  mest  um  er  Kjartan 
hafdi  J)egit  skikkjuna  af  konungi,  ok  gutiin  myndu  reizk  hafa  fyrir  J)at.K  Snorre 
og  Kristnisaga  ladcKjartans  Daab  skee  ved  Mikkelsdagstid,  medens  de  ovrige  nævne 
Julen. 

ok  i pann  tiraa  kom  pangbrandr]  Cod.  Arn.  (.c.  37)  er  her  meget  vidtlofti- 
gere,  taler  om  Thangbrands  saxiske  Herkomst  og  hans  Opliold  og  Bedrifter  paa  Island. 
Ronolfr  Sverting ssunr]  urigtigt  for  Svertingr  Riinolfssonr. 

Kolbeinn  sunr  Brennuflosa] ; Kolbein  var  Floses  Broder.  Han  nævnes  ej  i 
Cod.  Arn. 

ut  hingat.]  her  bruges  Udtrykket  „hingat,£‘  der  fra  Afskriverens  Standpunkt  er 
det  rette,  om  Island;  strax  nedenfor  staar  derimod  „J)ingat,“  hvilket  neppe  kan 
forklares  uden  derved  at  det  har  staaet  saavel  her,  som  strax  ovenfor  i den  Codex, 
af  hvilken  den  nærværende  er  afskreven,  men  at  Afskrivercn  har  glemt  at  rette 
det  paa  andet  Sted.  Hiin  Codex  maa  derfor  have  været  skreven  i Norge,  livad 
ogsaa  Formen  pingat  synes  at  bekræfte;  thi  Islændingerne  foretrække  pangat. 

sem  segir  i Islendingabok]  Her  sigtes  til  Are  Frodes  Verk,  Cap.  7.  Cod.  Arn. 
indforer  det  hele  Sted  efter  Isl.  B.  in  extenso,  med  nogle  ubetydelige  Forandringer; 
den  paaberaaber  sig  endog  med  Are  Frode  Teit  Isleifssdn. 

Cap.  31.  Jvfr.  01.  Tr.  S.  Cap.  99,  Snorre  Cap.  81.  Cod.  Arn.  C.  38. 

Ai.  menn]  Cod.  Arn.  har:  „ii  norrænir  menn.“ 

S.  31 

Cap.  32.  Jvfr.  om  denne  Legende  01.  Tr.  S.  Cap.  195,  196,  197.  Snorre  Cap. 
70,  71.  Cod.  Arn.  Cap.  39.  40. 

S.  35. 

Cap.  33.  Jvfr.  01.  Tr.  S.  Cap.  204 — 213.  Snorre  Cap.  82 — 87.  Cod.  Arn.  C. 
41.  S.  Saavel  01.  Tr.  S.,  som  Snorre  henfore  denne  Reise  til  Olafs  5te  Aar,  og 
lade  ham  tage  Ormen  skamme  efter  Raud  hin  ramme  paa  Godo,  ikke  selv  bygge 
den.  I Cod.  Arnam.  fortælles  Omstændighederne  ved  Haareks  tvungne  Thrond- 
hjemsreise  anderledes  end  her.  Hauk  og  Brbdrene  medbringe  der  hver  paa  sin 
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Side  flere  Mænd,  men  Brodrene  de  fleste.  Fortællingen  om  de  store  Tilbud,  Kon- 
gen gjorde  llaarek,  og  Forklaringen  over  hvad  der  forstaaes  ved  et  Fylke,  er  egen 
for  Odd;  begge  Dele  ere  vistnok  urigtige. 

xl.  manna  eda  Ixx]  Cod.  Arn.  har  „lx  manna  eda  lxx,“  hvad  der  vistnok  er 
rigtigere.  „xl“  i nærv.  Cod.  er  tydeligt  kun  en  Uagtssomhedsfeil  for  „lx.“ 

S.  36. 

munnlaug  å kvid  honum] ; her  er  forglemt  det  væsentlige  Tillæg  „af  eldi,K  der 
flndes  i Cod.  Arnam.  Beretningen  om  Eyvind  er  langt  mere  udtværet  i Cod.  Arn.; 
og  synes  her,  efter  Sproget  at  domme,  at  gjengive  den  latinske  Original  Ord 
for  Ord. 

Den  fabelagtige  Maade,  hvorpaa  Thore  Hjorts  Dod  beretter,  er  ligeledes  sær- 
egen for  Odd,  men  falder  netop,  som  fabelagtig,  i hans  Smag. 

Cap.  34.  Cod.  Arn.  42.  Jvfr.  Olaf  Tr.  Saga  Cap.  195,  Snorre  Cap.  99,  100, 
Fagrskinna  Cap.  73.  Olaf  Tr.  S.  lader  dette  skee  i Olafs  4de  Aar,  Snorre  i hans 
5te;  Odd  derimod  i hans  3die. 

S.  37. 

ok  er  konungr  sd  patj  Her  er  det,  hvor  Cod.  Arn.  Cap.  42  citerer  „Ruphus 
prestr.“ 

hon  kom  sidan  med  fostra  sinum  . . . til  Olafs  konungs]  Cod.  Arn.  har:  „for 
hon  j)å  heim  i Falstr  ok  var  J)ar  um  hnd;  hon  sendi  J>å  menn  til  Noregs  til  Aka, 
fostrfodur  sins,  at  hann  byrjaåi  hennar  mål  vid  01.  konung.“  Heraf  seer  man  alt- 
saa,  at  medens  Cod.  Arn.  gjor  den  forhen  omtalte  Aake,  der  allerede  opholdt  sig 
ved  Olafs  Hof,  til  hendes  Fosterfader,  maa  nærvær.  Hdskr. , der  ligeledes  forhen 
har  omtalt  Aake  som  opholdende  sig  ved  Olafs  Hof,  men  nu  lader  Thyres  Fosterfader 
ledsage  hende  til  Falster  og  siden  reise  i hendes  Ærende  til  Norge,  ansee  Aake 
og  Fosterfaderen  for  to  forskjellige  Personer.  Misforstaaelse  af  Originalen  eller 
Uagtsomhed  er  vel  Skyld  deri.  Fosterfaderen  kaldes  i 01.  Tr.  S.  og  hos  Snorre 
„0ssur  Agasunr.“  At  Olaf  besogte  Thyre  paa  Falster  og  der  holdt  Bryllup  med 
hende,  hvad  der  i nærv.  Saga  siges  med  udtrykkelige  Ord,  antydes  ogsaa  i Cod. 
Arnamagn.;  det  behdver  ej  at  paapegcs,  hvor  urimeligt  det  er,  at  Olaf  skulde  have 
gjort  nogen  saadan  Reise  efter  Thyres  Opfordring.  Snorre  lader  Bryllupet  staa  i 
Throndhjeni , Vinteren  999/i0oo?  hvad  der  ligeledes  er  urimeligt;  ifolge  01.  Tr.  S. 
holdtes  det  i Tunsberg. 

porarinn  Nefjulfssunr]  01.  Tr.  S.,  der  ogsaa  fortæller  om  dette  Tilbud  afBæn- 
kegave,  nævner  ikke  Thorarin,  men  kun  „en  hovisk  Skutelsvend.“ 

ok  er  peir  fdru  heim]  Dette  Stykke  om  Frey  danner  i Cod.  Arn.  et  eget  Ca- 
pitel  (43);  det  flndes  ej  hos  Snorre,  ligesaalidt  som  i Udg.  af  Olaf  Tr.  S.  i Fornm. 
S.,  derimod  er  det  optage  i Flatobogen,  aabenbart  efter  Odd  (see  Skaalholt-Udg. 
af  Olaf  Tr.  S.  II.  S.  190.) 

S.  38. 

Cap.  35.  Cod.  Arn.  44.  ok  var  peirra  dottir  Astridr.J  dette  udelades  i Cod.  Arn. 

Cap.  36.  Jvfr.  Olaf  Tr.  S.  Cap.  237.  Snorre,  Cap.  92.  Cod.  Arn.  45,  46.  I 
01.  Tr.  Saga  nævnes  ikke  Klippens  Navn  Smalsarhorn , d.  e.  Hornelen;  men  deri- 
mod hos  Snorre,  hvilket  viser  at  denne  her  har  benyttet  Odd.  Tildragelsen  omta- 
les i Hallarsteins  Rekstefja,  (V.  26 — 28)  der  ogsaa  i 01.  Tr.  S.  citeres. 

Cap.  37.  Jvfr.  01.  Tr.  S.  C.  238,  239.  Cod.  Arn.  47.  Snorre  har  intet  der- 
om, Legenden  berores  ogsaa  af  Hallarstein  i Rekstefja,  V.  29,  30,  31,  der  i 01. 
Tr.  Saga  citeres.  Gudbrand  af  Dalene  nævnes  ej  i denne,  heller  ikke  omtales  det 
at  Thorkell  skulde  have  fortalt  Tildragelsen  for  Kong  Harald,  det  siges  kun  at  han 
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fortalte  den  „mange  Aar  senere.“  Thorkell  har  rimeligviis  ogsaa  været  Hallarsteins 
Hjemmelsmand. 

S.  39. 

Cap.  38.  Jvfr.  01.  Tr.  S.  Cap.  240,  Cod.  Arn.  C.  48.  Heller  ikke  her  nævnes 
01.  Tr.  S.  noget  om  Gudbrand  af  Dalerne. 

Cap.  39.  Jvfr.  Cod.  Arn.  C.  48.  At  Olaf  christnede  5 Land  foruden  Norge, 
omtales  paa  flere  Steder,  navnl.  i Fagrsk.  C.  71.  Agrip  (c.  16)  nævner  kun  4 for- 
uden  Norge,  forbigaaende  Gronland,  ligesaa  Hist.  Norv.  fol.  10.  a.;  og  vistnok  med 
Rette.  Cod.  Arnam.  nævner  „fimm  lond“  og  opregner  dog  6.  Hallarstein  nævner 
i V.  10  af  Rekstefja:  „{)renn  lond  ok  tvenna  f)j 6 d , u i V.  12:  Island,  Grænaveldi, 
Eyjar,  Hjalta  grund. 

ok  paa  riki  Idgu  på  eigi  med  ollu  undir  Nor.  konungnj  Cod.  Arn.  har  her: 
„{)viat  Upplendinga  konungar  er  fylkjum  rédu,  f)jonudu  til  Sviakonungs dette 
synes  nærmest  at  maatte  gjelde  den  Tid,  da  Erik  Sejrsæl  beherskede  Danmark, 
thi  naar  der  skulde  være  Tale  om  fremmede  Konger,  hvem  Oplandenes  Konger 
adlode,  kunde  det  alene  blive  de  danske. 

.ix.  konunga]  Dette  er  i Cod.  Arn.  rettet  til  „.v.  konunga,“  men  neppe  over- 
eensstemmende  med  Originalen,  thi  ogsaa  Fagrskinna  (c.  94)  har  Tallet  9.  Styrme 
regnede  i sit  Skrift  ogsaa  9,  see  Frn.  Sog.  V.  268,  dog  heder  eet  paa  et  andet 
Sted,  at  han  regnede  11,  stottende  sig  til  et  Vers  af  Sighvat  Skald  (Fornm.  Sogur 
V.  190).  Den  legendariske  Olaf  d.  hell.  S.  Cap.  24  har  ligeledes  11. 

<S.  40. 

Cap.  40.  Jvfr.  01.  Tr.  S.  Cap.  223,  Snorre  Cap.  95.  Cod.  Arn.  C.  49.  Å enu 
fimta  dri]  Cod.  Arn.  har  „fjorda,“  hvilket  paa  dette  Sted  er  rigtigere,  da  det  5te 
Aar  forst  nedenfor  (C.  49)  nævnes.  01.  Tr.  Saga  og  Snorre  lade  Ormen  lange 
bygges  i Olafs  5te  Aar,  hvad  der  vistnok  i sig  selv  er  det  rette,  men  ej  passer 
med  Odds  Tidsregning.  Fortællingen  om  Ormens  Bygning  lyder  i det  hele  taget 
eens  paa  de  anforte  Steder,  dog  er  det  at  merke,  at  Odd  ej  nævner  Bygmesterens 
Navn.  01.  Tr.  Saga  i Flatobogen  nævne  to,  Thorberg  Skafhoggsson  og  Thorgeir 
Stakar.  Flatobogen  fortæller  cndnu  en  æventyrlig  Beretning  om,  hvorledes  Odin 
gav  Kongen  Tommeret  til  Kjolen,  i hvilket  der  fandtes  en  Orm,  efter  hvem  Ski— 
bet  skal  have  faaet  Navn.  (Skalh.  Udg.  II.  228.) 

ok  eru  pat  iiij  dinar  ens  dtta  tigar  er  graslægt  er]  Dette  findes  ei  i 01.  Tr.  S. 
men  hos  Snorre,  og  vidner  saaledes  atter  om,  at  denne  har  kjendt  og  benyt- 
tet Odd. 

.ii.  drar  ens  setta  tigar]  denne  Angivelse  findes  kun  hos  Odd  og  i Flatobogen. 
(Skalh.  Udg.  II.  S.  273. 

longus  latu  dracus]  Cod.  Arn.  har  „longus  draco  eda  serpens.“ 

mart  var  par  mælt  til  varnadar  etc.]  Dette  Sted  er  benyttet  i Fagrsk.  C.  72. 

S.  41. 

Cap.  41.  Jvfr.  01.  Tr.  S.  Cap.  166—168.  Snorre  Cap.  73—78.  Cod.  Arn.  50. 
Det  er  forhen  viist  (S.  94),  hvorledes  Odd  Munk  skiller  denne  Begivenhed  fra  Gildet 
paa  Lade,  der  hos  hine  nævnes  i umiddelbar  Forbindelse  dermed.  01.  Tr.  S.  sætter 
Begivenheden  ved  Juul,  Snorre  ved  Midsommer  i Olafs  tredie  Aar.  De  fremstille 
den  noget  lorskjelligt,  navnligen  lægge  de  Vegt  paa,  at  Olaf  ved  at  træde  ind  i 
Templet  var  ubevæbnet,  og  kun  havde  en  Stok  med  Guldknap  (refdi)  i Haanden, 
ej,  som  Odd  fortæller,  en  stor  og  bred  Oxe. 

blotmenn  peirra.  med,  honum]  Cod.  Arn.  har  dette  merkelige:  „blotbyskup 
f)eirra  var  i gongu  med  honum.“ 
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De  i Capitlet  angivne  Slægtskabsforhold  niellem  Throndcrnes  Hovdinger  og 
andre,  navngivne  Personer  nævnes  ikke  i 01.  Tr.  S.  eller  hos  Snorre.  Thorodd 
paa  OIvus,  der  altsaa  var  Gudrun  Lundesols  Morbroder,  er  den  bekjente  islandske 
Lovsigemand  Skaftes  Fader.  Aasgaut  af  Selvaag,  Bergthors  Son,  har  maaskee  boet 
paa  Selvaag  i Ranen  paa  Helgeland. 

sd  Ormr  tjerdi  atfor  etc.]  dette  udelades  i Cod.  Am. 

S.  42. 

Cap.  42.  Jvfr.  Cod.  Arn.  C.  51.  See  ovenfor  C.  28,  hvor  den  samme  Begi- 
venhed  uiniskjendeligt  fortælles. 

Cap.  43.  Cod.  Arn.  Cap.  52.  Dert  unavngivne  31and,  hvis  Dod  her  beskrives 
paa  en  saa  usandsynlig  Maade,  er  i Olaf  Tr.  S.  og  hos  Snorre  den  tryllekyndige 
Raud  hin  ramme  paa  Godo,  der  ellers  af  Odd  synes  at  være  forvexlet  med  Roald 
(C.  28).  Maaskee  man  heraf  kan  slutte,  at  denne  Dodsmaade  kun  vilkaarligt  af 
Snorre  eller  01.  Tr.  Sagas  Bearbeider  er  henfort  til  Raud. 

S.  4 3. 

Cap.  44.  Cod.  Arn.  53.  Denne  Legende,  der  udelades  af  Snorre,  fortælles 
ogsaa  i 01.  Tr.  S.  Cap.  208.  Den  er  aabenbart  uden  alt  historisk  Værd.  Den  om- 
talte islandske  Hovding  Thorkell  T refill  var  efter  Honsethores  Saga  en  mægtig  og 
anseet  Mand  allerede  omkring  965,  og  vistnok  forlængst  dod  paa  Olaf  Tryggve- 
sons  Tid. 

Cap.  45.  Cod.  Arn.  54.  Jvfr.  01.  Tr.  S.  Cap.  222,  Snorre  Cap.  94,  Thjodrek, 
Cap.  13.  Odds  hele  Fremstilling  af  Begivenheden  er  meget  usandsynlig  i Sammen- 
ligning med  Snorres  og  den  vidtloftigere  Sagas. 

S.  44—4 6. 

Cap.  4 6,  47.  Cod.  Arn.  55,  56.  Disse  Æventyr,  hvilke  Snorre  (Cap.  87) 
udtrykkelig  erklærer  at  han  vil  forbigaa,  findes  ogsaa  i Olaf  Tr.  Sagn.  C.  213. 

Cap.  48.  Cod.  Arn.  57.  Jvfr.  01.  Tr.  S.  Cap.  224,  Snorre  Cap.  105.  Snorre 
er  her  aldeles  i Vilderede  med  Chronologien,  da  hau  lader  Harald  fodes  Sommeren 
for  den  Host,  Olaf  cgtede  Thyre. 

Cap.  49.  Cod.  Arn.  58.  Jvfr.  01.  Tr.  Saga  Cap.  244.  Snorre  omtaler  kun  i 
almindelige  Udtryk  at  Sigrid  eggede  sin  Mand.  Hvad  der  i Slutningen  af  Capitlet 
fortælles  om  Sigvaldes  Reise  til  Norge,  er  egent  for  Odd,  og,  som  man  lettelig  ind- 
seer,  usandsynligt.  Som  Stedet,  hvor  Olaf  Tryggveson  skulde  treffe  Sviakongen, 
nævner  Cod.  Arn.  ikke  Svithjod,  men  Brennoerne  (i  Gautelven). 

S.  47. 

Cap.  50.  Cod.  Arn.  59.  Jvfr.  01.  Tr.  S.  C.  230.  Snorre,  Cap.  100.  Cod.  Arn. 
udhæver  den  Omstændighed,  at  man  allerede  Palmesondag  kunde  have  saa  store 
Hvanner,  som  et  Beviis  paa  den  næsten  overnaturlige  Frugtbarbed,  hvormed  Norge 
begunstigedes  under  Olafs  Herreddmme.  Thyres  Ord  berettes  lidt  anderledes  hos 
Snorre  og  i Olaf  Tr.  Saga. 

Cap.  51.  Cod.  Arn.  60.  Dette  legendariske  Capitel,  der  udelades  hos  Snorre, 
forekommer  og  i Olaf  Tr.  Saga  C.  242.  Det  i Capitlet  ansatte  Skibs-Antal  for 
Olafs  Flaade,  120,  eller  rettere  140,  er  i sig  selv  sandsynligt,  see  „det  norske  Folks 
Historie,  I.  D.  2 B.  S.  382,  Not. 

S.  48. 

Cap.  52.  Cod.  Arn.  C.  60.  Den  her  meddeelte  Beretning  om,  hvorledes  Olaf 
oppebiede  Sviakongen  ved  Landemerket  (Brennoerne)  staar  vel  i Forbindelse  med 
hvad  der  i Cap.  49  berettes  om  Sigvald  Jarls  Reise,  og  er  forsaavidt  urigtigt;  men 
at  Olaf  desuagtet  biede  en  Stund  ved  Landemerket,  ej  efter  Sviakongen,  men  efter 


101 


sme  Opbudsskibe,  er  heel  sandsynligt,  og  fortælles  udtrykkelig  i Hist.  Norv.  fol. 
lO.b.  og  Ågrip,  C.  17.  Jfr.  „det  norske  Folks  Historie",  I.  D.  1 B.  S.  381,  382. 

Garie]  ellers  kaldes  hun  ,,Geira“.  Fagrk.  har  ,,Geila£\  Da  cler  er  en  Lacune  i 
nærv.  Hdskr.,  hvor  hun  foran  skulde  omtales,  vides  det  ej  om  hun  ogsaa  der  kal- 
des „Garia“,  eller  om  „Garie“  alene  er  en  Skrivfeil. 

S.  49. 

Cap.  53.  Cod.  Arn.  Cap.  61.  Jvfr.  01.  Tr.  S.  Cap.  245.  Snorre,  Cap.  109. 
Fagrsk.  Cap.  74. 

.ii.  jarlar]  det  er  kun  Odd,  som  ved  denne  Leilighed  nævner  Svein  Jarl;  de 
bvrige  omtale  alene  Erik,  og  vist  synes  det  at  være,  at  Svein  Jarl  ej  deeltog  i Sla- 
t get.  Codex  Arnamagn.  siger  heller  ikke  dette  udtrykkeligt,  men  omtaler  kun  hans 
Nærværelse  ved  Fyrstemodet.  Det  er  ellers  merkeligt,  at  nærv.  Codex  paaberaa- 
ber  sig  Skule  Thorsteinson  som  Hjemmel  for  Beretningen  om  Sveins  Nærværelse. 
Denne  Paaberaabelse  findes  ej  i Cod.  Arn.,  og  man  skulde  næsten  antage  den  op- 
staaet  ved  en  Mistydning  eller  Misbrug  af  den  saavel  her  nedenfor  i Cap.  57,  som 
i 01.  Tr.  S.  Cap.  250,  i Snorre  Cap.  115,  og  i Fagrsk.  Cap.  79  forekommende  Paa- 
beraabelse af  Skule  som  Autoritet  for  at  Sigvalde  Jarl  var  med;  og  hvor  der 
endog  paa  de  fleste  af  de  nævnte  Steder  forudskikkes  den  Bemerkning:  „ok  er 
Sigvalda  litt  vid  orrostuna  getit",  der  omtrent  svarer  til  det  heryttrede:  „|)6  verdr 
Eiriks  mest  vid  getit".  Muligt  er  Sigvaldes  Navn  i Originalen  kun  skrevet  S.,  og 
saaledes  forvexlet  med  Sveins.  Denne  var  desuden  paa  den  Tid  endnu  ikke 
Jarl,  og  naar  der  tales  om  to  Jarler,  kunne  altsaa  blot  Erik  og  Sigvalde  oprin- 
delig  være  meente.  I Hallfreds  Vers,  meddeelt  nedenfor  Cap.  56,  staaer  der  og 
udtrykkeligt,  at  Kongen  kæmpede  med  to  Konger  og  en  Jarl. 

er  Haraldr  kalladi  haukey  sina] ; dette  omtales  kun  af  Odd.  Aarsagen  var, 
at  Harald  hvert  3die  Aar  fik  60  Jagthdge  eller  Falke  i Vasal-Gave  fra  Haakon  Jarl 
(Thjodrek,  C.  5,  Jomsvik.  S.  Cap.  7).  Cod.  Arn.  tilfojer  her:  „Svå  segir  Sigvaldi  jarl: 
Har  vardar  J)u  hjorvi 
Haukey,  lifa  ok  deyja. 

Det  viser  sig  imidlertid,  at  disse  Linjer  tilhore  Sighvat  Skalds  bekjendte  Flok 
„Bersoglisvi'sur“,  som  han  kvad  til  Magnus  den  Gode,  see  Snorre,  Magnus  d.  God. 
S.  Cap.  17,  og  s.  Konges  Saga  i Frnm.  S.  Cap.  22,  hvor  rigtignok  Visens  Text  er 
meget  forvansket,  men  Ordene  dog  let  kjendelige.  Vise-Helmingen,  der  kun  i sin 
Heelhed  kan  forstaaes,  lyder  rettest  saa : 

Erum,  Magnus,  vér  vægnir;  — Haralds  vardar  j)u  hjorvi 

vilda  ek  med  j)ér,  mildum  haukey  — lifa  og  deyja. 

D.  e.  „vi  ere  eftergivende,  Magnus;  jeg  vilde  gjerne  baade  leve  og  db  med  dig, 
du  Gavmilde;  du  værger  Haralds  Hogc-0  (Norge)  med  Sverdet".  Det  sees  heraf, 
at  Odd  eller  maaskee  kun  den,  der  har  skrevet  Cod.  Arn.,  urigtigt  har  forvexlet 
Sighvat  Skald  med  Sigvalde  Jarl.  Men  vi  erfare  ogsaa  af  Talemaaden  „Haralds 
haukey",  at  Harald  Gormsson  virkelig  maa  have  benævnet  Norge  saaledes. 

Oc  petta  liefir  gert  Oddr  munkr  å latinu]  Cod.  Arn.  har  kun : „J>etta  er  ritat 
af  Sigvalda  jarli"  uden  at  nævne  Odd.  Den  har  de  latinske  Ord  rigtige:  „curvus“, 
ikke  „curfus“  og  „nasus  in  apostata"  ikke  „nasus  est  de  in  postata" ; deriinod  har 
den  „Sveion  regem",  ikke  „Svein  regem". 

S.  50. 

at  vdru  måli  pydiz  petta  svd]  Cod.  Arn.  har  kun  „J)at  segir  sva".  Verset  fin- 
des ogsaa  i 01.  Tr.  S.  Cap.  264,  Fagrsk.  Cap.  76  og  i Kristnisaga  G.  12. 

petta  kvad  Stefnir.]  Stefnes  Navn,  saavelsom  hele  dette  merkelige  Tillæg, 
udelades  i Cod.  Arn.  Beretningen  om  Stefnes  Sammenstbd  med  Sigvalde  Jarls 
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Datter  og  hans  Kvad  til  hende  omtales  heller  ikke  i nogen  anden,  nu  bekjcndt 
Saga.  Saare  merkeligt  og  oplyseude  om  Folkebetegnelserne  er  det,  at  den  island- 
ske Forfatter  eller  Afskriver  lader  den  danske  Pige  kalde  Islændingen  Stefne  en 
Nordmand ; ligeoverfor  Danerne  betragtedes  altsaa  Islændingerne  — hvad  der 
og  i sig  selv  var  rimeligt  — kun  som  Nordmænd,  d.  e.  tilhorcnde  den  norske 
Nationalitet,  og  Benævnelsen  „Islænding“  har  kun  været  brugt  som  en  nærmere 
Betegnelse  for  at  antyde  det  egentlige  Hjemsted,  ligesom  „Vikverjar“,  „Sygnir“, 
„J>rændir“  o.  s.  v. 

Visen,  der  i Afskriften  er  nogct  forvansket,  synes  at  burde  læses  saaledes: 
ek  skil  ærit  gerla  heldr  vil  ek  vflstoS  standa 

— erumk  leid  fodur  reidi  — staglutr  drifinn  uti, 

(hardr  skyli  drengr  å dyrdir)  våda  gerdr!  en  ek  verda 

danskr  hæll!  hvat  J)u  mælir.  varmr  å Jnnum  armi. 

Constructionen  er  denne:  „danskr  hæll!  (d.  e.  du  danske  Kvinde;  „hcell“  kan 
ifolge  Skalda  C.  68  en  Kvinde  kaldes,  hvis  Mand  er  dræbt)  ek  skil  ærit  gerla  hvat 
f)u  mælir;  erumk  (er  mér)  leid  fodur  reidi:  hardr  skyli  drengr  (vera)  å dyrdir. 
Våda  gerdr  (vådir  o:  Klæder;  Klædernes  Gerd,  er  Kvinden)  ek  vil  heldr  standa 
drifinn  (i  Snefog)  uti  vilstod  (Trællenes  Plads)  staglutr  (nedbojet  med  et  Toug) 
en  ek  verda  varmr  å fnnum  arini“; 

Cap.  54.  Cod.  Arn.  Cap.  62.  Jvfr.  01.  Tr.  S.  Cap.  245.  Sagen  berores  kun 
korteligt  hos  Snorre  Cap.  109. 

S.  51. 


En  Sigvaldi  — Skdni.]  Dette  grunder  sig  paa  en  Misforstaaelse  af  Haldor 
Ukristnes  Vers,  der  anfores  i Cod.  Arn.  (med  det  Tillæg  at  Olaf  havde  71  Skibe) 
saavelsom  i 01.  Tr.  S.  Cap.  245,  01.  Tr.  S.  Cap.  110  og  Fagrsk.  Cap.  75.  Der 
sta  a r : 


f)å  er  hun  lagar-hånum  — — sætt  gékk  seggjaættar 

hafdi  jarl  of  krafdan  sundr  — Skånunga  fundar; 

D.  e.  da  Jarlen  havde  krævet  Hav-Hunen  til  Mode  med  Skaaningerne,  gik  Freden 
formedelst  ham  isonder  for  Mændenes  Æt.  Her  synes  „Skaaningerne“  nærmest  at 
maatte  være  de  Stridsmænd,  der  indfandt  sig  fra  Skaane.  En  anden  Læsemaade  har : 

„J)å  er  hun  lagar  hreina“  o.  s.  v. 

hvorved  Oversættelsen  bliver:  da  Jarlen  havde  krævet  Skaaningerne  til  Soens 
Hun-Reners  Mode,  o.  s.  v. 

i holminum  Svoldr]  Cod.  Arn.  har  kun  „1  hofninni“,  og  strax  efter  „å  holin- 
inum“, 

Cap.  55.  Cod.  Arn.  63.  Jvfr.  01.  Tr.  S.  C.  248,  Snorre  Cap.  211,  og  især 
Fagrskinna  Cap.  76,  der  her  næsten  maa  ansees  afskreven  efter  Odds  Verk,  af 
hvis  Benyttelse  der  og  findes  flere  Spor  i 01.  Tr.  Saga,  navnligt  den  Feil,  at 
Styrkaar  af  Gimse  nævnes,  hvilket  er  rettet  hos  Snorre,  der  har  „Eindridi“.  Den 
besynderlige  Beretning,  at  Sigvalde  Jarl  roede  ud  til  Olafs  Skibe  med  et  hvidt 
Fredsskjold,  findes  kun  her  og  i Fagrskinna.  Lodkastningen  om,  hvo  der  skulde 
begynde  Angrebet,  nævnes  ogsaa  i 01.  Tr.  S.,  ej  i Fagrsk.  eller  hos  Snorre. 

Cap.  56.  Cod.  Arn.  64.  Jvfr.  01.  Tr.  S.  Cap.  249,  Snorre  C.  112;  denne  er 
her  mere  kortfattet,  og  nævner  ej  Thorkell  Dydrill  som  den,  der  advarede  Kongen 
mod  Overmagten. 

Hallfreds  Viser  construeres  saaledes:  „f)ar  hykk  (hygg  ek)  vist  gram  f)ann, 
er  samdi  (Cod.  Arn.  framdi)  gunni,  mistu  (at  have  savnet)  til  mjok  (vel  meget) 
J)rænskra  drengja  gengis  (Bistand);  JNæfr  allvaldr  vå  (kæmpede)  einn  vid  två snjalla 
jofra  ok  jarl  hinn  |>ridja ; frægr  sidr  er  at  segja  til  slfks. 
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Geta  skal  f>ess  mais,  er  menn  kvådu  dåSoflgan  gram  mæla  vid  dolga  fangs 
drengi  (Stridens  Drenge)  \ våpna  sennu.  Hertrygcfar  hnekkir  (Hær-Troskabens 
strenge  Prover)  bad-at  (bad  ikke,  d.  e.  forbod)  sina  rekka  byggja  å spordi  (paa 
Bag-Enden,  d.  e.  paa  Flugten;  den  sædv.  Læsemaade  er  „å  flotta“);  {>ess  {jjodar- 
sessa  (Folke-styrers)  |)r6ttar-ord  (modige  Ord)  lifa“. 

S.  54. 

Ulf  Rodes  Ordvexling  med  Olaf  forbigaaes  i Fagrskinna. 

Skule  Thorsteinssons  Vise  construeres  saaledes:  „Ek  fylgda  Frisa  dolgi  (Erik) 
og  Sigvalda;  fékk  ek  ungr  aldrbot  (Livshæder)  J)ar  er  spjor  sungu;  (nu  finnr  old 
at  ek  eldumsk)  J)å  er  bårum  rodinn  (rodfarvet)  sårlauk  (Saarlog  o:  Sverd)  i hjålma 
dyn  til  mots  vid  malmj)ings  mæti  (Malmthings-Moderen),  d.  e.  Krigeren,  Olaf)  sudr 
fyrir  Svoldrar  mynni“. 

Skålda  (C.  45)  meddeler  et  andet  Brudstykke  af  en  Vise,  digtet  af  Skule,  der 
synes  at  tilhore  det  samme  Kvad: 

J)å  er  ræfrvita  Reifnis  herfylgins  bad  ek  Holga 

raudk  fyrir  Svoldr  til  audar,  haugf>ok  sama  baugum; 

D.  e.  da  jeg  udenfor  Svoldr  rodfarvede  Reifnes  Tag-Ild  (Sverdet)  for  at  faa 
Rigdom,  lod  jeg  den  krigerske  Holges  Haug-Tag  (d.  e.  et  Lag  af  Guld)  indrette 
af  Bauger. 

Cap.  57.  å Savldrar  vdgi]  læs  „Svaldrar  eller  „Svoldrar“.  Det  sees  heraf,  i 
Forbindelse  med  hvor  Navnet  ellers  forekommer,  at  Svoldr  har  været  Navnet  baade 
paa  en  Havbugt  eller  Vaag,  og  paa  den  i eller  strax  udenfor  liggende  0.  Der- 
for bruger  ogsaa  Skule  Thorsteinsson  Udtrykket  „Svoldrar  mynni“  og  „fyrir  Svoldr“; 
iKnytl.Saga  Cap.  122  staaer  „i  ånni  SvoldrH,  og  paa  det  tilsvarende  Sted  hos  Saxo 
(XIV.  Bog  S.  874,  875)  „Portus  Svaldensisw.  Beliggenheden  kan  ej  være  tvivlsom 
(see  især  Petersen,  om  de  Danskes  Toge  til  Venden,  i Annaler  for  Nord.  Oldk. 
1836,  S.  222).  Vaagen  bliver  den  til  Greifswalde  indgaaende  Fjord,  og  Oen  enten 
Ruden,  eller  Greifswalder  Oje,  fordum,  da  den  var  storre,  kaldet  „Svant  Wuster- 
haussen“,  hvorom  Varianten  „Svanland“  paa  det  ovenanforte  Sted  i Knytl.  S.  min- 
der.  Thjodrek  (C.  14)  har  „Svoln“.  Som  det  Sted,  hvor  Slaget  stod,  nævner  ellers 
Mag.  Adam  af  Bremen  (II.  38)  Oresund  ved  Helsingborg,  Ilistor.  Norv.  fol.ll.a.  og 
Agrip  c.  17  Farvandet  ved  Sjæland,  Chron.  Erici  regis  hos  Langebek  (Schriptt.  R. 
D.  I.  158)  endog  „Meesund“  (Misund  i Slien?).  Den  i Slaget  selv  deeltagende 
Skule  Thorsteinssons  Udsagn  gjor  det  dog  aldeles  utvivlsomt,  at  Svoldr  er  det 
rette  Sted. 

— ekki  hrædumk  vér]  Cod.  Arn.  er  her  ordrigere,  og  bruger  Udtrykket  skog- 
ageitr,  der  igjen  er  optaget  i 01.  Tr.  S.  Cap.  250.  Denne,  saavelsom  Fagrskinna 
c.  75  og  Snorre,  c.  114  lader  Olaf  strax  i Begyndelsen  af  Slaget  udtale  sin  Dom 
om  sine  Fiender. 

pyri  drottning]  dette  er  optaget  i Flatobogen,  see  Var.  til  01.  Tr.  S.  C.  250. 

S.  55. 

med  morgum  fyc.]  Dette  udelades  i Cod.  Arnamagn. 

Cup.  58.  Cod.  Arn.  67.  I dette  Cap.  begynder  det  upsalske  Brudstykke, 
omtrent  efter  „ok  flydu  til  lanz  vicj  svå  buit“.  Den  Vise  af  Ilallfred,  der  her 
henfores  til  Thorkell  Dydrill  og  Tranen,  henfores  i 01.  Tr.  S.  c.  256,  Snorre  c.  121 
og  i Fagrsk.  c.  81  til  Thorkell  Nefja,  og  underlægges  en  langt  anden  Forklaring, 
nemlig  at  han  allersidst  lob  overbord,  da  alle  de  ovrige  Skibe,  Tranen  iberegnet, 
vare  ryddede.  Odds  Forklaring  er  vistnok  urigtig,  thi  naar  Tranen  engang  var 
ryddet,  maatte  den  være  falden  i Fjendernes  Vold.  Hallfreds  Vise,  der  maa  be- 
rigtiges  ved  Sammenhold  af  begge  Codices,  construeres  saaledes : „ugræclir  armgrjots 
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(den  som  ikke  skaaner  Arm-Stenen,  d.  e.  Armens  Prydelser,  Guldet)  så  Trana  ok 
båda  Na6ra  (Ormene)  fljota  au5a;  — hann  raud  gladr  geir  at  gunni  — ; ådr 
hjaldrfiorinn  (kampmodig)  |>orketill,  hugframr  i rammri  bod,  héldi  undan  å snæris 
otru  (Snorets,  Tougets  Oter,  eller  efter  den  sædvanlige  Læsemaade  „snæris  vitni, 
Snorets  Ulv“,  d.  e.  Skibet). 

Den  her  folgende  Fortegnelse  paa  de  Helte,  der  forsvarede  Ormen,  forekom- 
mer i 01.  Tr.  S.  Cap.  233  og  hos  Snorre  Cap.  102  allerede  hvor  der  handles  om 
dens  Udrustning  hjemmefra.  Den  er  vistnok  meget  gammel,  og  grunder  sig  maa- 
skee  paa  Kvad,  skjont  Spor  af  Alliteration  nu  ej  findes.  Ordenen,  hvori  Kæm- 
perne  anfores,  er  forskjellig  i 01.  Tr.  S.  og  Snorre  fra  her;  overalt  findes  enkelte 
Urigtigheder,  der  kun  ved  Sammenligning  af  alle  Parallelsteder  kunne  berigtiges. 

Bjorn  af  Studlu  var  sandsynligviis  fra  Studia,  nu  Stodle  i Etne  Sogn.  Han  er 
vel  den  samme,  som  i Fornm.  S.  III.  S.  157  kaldes  „Flesmu-Bjorn“.  |>orgrhnr 
Djodolfssunr  („or  Hvlni,,  udelades  i Cod.  Arn.)  var  vel  en  Sonnesons  Son  af  den 
beromte  Skald.  Istf.  „Asbjorn  or  Mostrw  har  01.  Tr.  S.  og  Snorre  „Åsgrimr  (eller 
„Åsbjorn“)  ok  Ormr“,  vistnok  urigtigt  (see  nedenfor  S.  60.  Cap. 60,  jvfr.  01.  Tr.  S. 
C.  256  (Fornm.  S.  III.  4).  „]\7jardldg“  og  „TNjardarlog“,  senere  „Jardarlog*,  „Jarlo“, 
d.  e.  Tysnes-Oen.  „KoIbjorn  af  Raumarik(“(i  Brudst.  urigt.  kaklet  „J)orbjdrn“  maa 
være  den  samme  som  „Kolbjorn  Stallari“,  der  i 01.  Tr.  S.  C.  233  urigtigt  kaldes 
„Kolbein“,  og  ncdf.  i Cap.  60  „KoIbjorn  upplenzki“.  J>orsteinn  oxafotr“  („orHofund“ 
udelades  saavel  i Cod.  Arn.,  som  i 01.  Tr.  S.  og  hos  Snorre)  var,  som  man  her  seer, 
fra  Hofund  eller  Hafund,  d.  e.  omtr.  det  nuværende  Gjerpen  Sogn  ved  Skien;  01. 
Tr.  S.  gjor  ham  senere  til  en  Islænding,  og  har  et  vidtloftigt  Æventyr  om  ham. 
„Oprostodum“,  saaledes  og  Cod  Arn.  og  Snorre;  01.  Tr.  S.  har  „Ofrustodum“, 
Ups.  Brudst.  „Hovreksstodum“.  Man  kunde  her  tænke  paa  „Hopreksstadir“,  nu 
Hoperstad  i Vik  i Sogn.  Den  Omstændighed,  at  Odd  nævner  det  mellem  Hofund 
og  Hedemarken,  synes  dog  at  vidne  om,  at  det  er  at  soge  i Viken  eller  paa  Op- 
landene,  og  at  det  folgelig  er  Olafs  Moders  Hjemsted,  som  derved  menes.  „|>or- 
kell  dydrill  . . ibrot“  udelades  i Brudstykket.  Tillægget  i nærv.  Cod.  af  „0gdumK 
er  merkeligt;  altsaa  skulde  Thorkell  være  bosat  paa  Agder.  „Heinmork“;  den 
sædv.  Form  er  „Heidmork“.  At  Ulf  rode  var  fra  Hedemarken,  omtales  ej  anden- 
steds.  „Vikår  af  Ti'undalandi“  maa  altsaa  have  været  svensk,  hvilket  ogsaa  viser 
sig  deraf  at  han  var  en  Broder  af  den  svenske  Helt  Arnljot  Gelline,  bekjendt  i Olaf 
d.  helliges  Historie  (Snorre,  Cap.  151).  Brudst.  har  urigtigt  „Vindalandi“.  „Vakr 
en  elfki“  kaldes  i Brudst.  hinn  „edski“,  der  enten  maa  være  „egdski“  eller  sna- 
rere „eicfski“  (fra  Eidsvold  eller  Askim)  i Cod.  Arn.  hinn  „ærmski“ ; Snorre  kal- 
der  ham  „Vakr  elfski  Raumason“;  01.  Tr.  S.  „Vakr  enski  af  Rauma“,  eller  „Vakr 
elfski  Raumason  af  Rauma“;  eller  endelig  „Vakr  af  Lidi  (Eidi ?)“ ; idet  „Rauma“ 
slaaes  sammen  med  det  folgende  Bersi  til  „Raumabersi“.  „Ån  skyti  af  Jamtelandi“ 
mgl.  i Brudstykket.  „U{)yrmir“;  saaledes  alle  de  ovrige  undtagen  Cod.  Arn.,  der 
har  „Styrmiru.  „Bjorn  hinn  mikli  af  Vestfold  okBrynjolfr  haukr  brodir  hans“  ude- 
lades i Cod.  Arn.,  hos  Snorre  og  i 01.  Tr.  S.  Brudst.  har  ikke  „haukr“  men  „håkr“. 
Istf.  „0gmundr  Sandi“  har  Brudst.  „Augmundr  å Sandi“,  hvad  der  vel  er  rigtigere  „å 
Sandiu  findes  og  nedf.  C.  60.  „|>orfinnr  eisli,,;  Brudst.  har  „esle“.  Istf.  „Håreks  ok 
J>eir  brædr  or  Orkadal“  har  Brudst.  kun  „Håvar6r  or  Orkadal44.  Det  folgende  „Arnorr 
mærski“  udelades  i Brudstykket.  Istf.  „mærski“  har  Hovedcodex  ved  en  Feillæsning 
„or  orski“.  Istf.  „ok  Halstein.  Borkr  or  Fjordum“  har  Cod.  Arn.  „Hallstein  ok 
Borkr  or  Fjorrium“;  Brudstykket  „Hallstcin  borkr  or  Fjor5um“;  Snorre  „Hallstein 
ok  Haukr  or  Fjoråum";  01.  Tr.  S.  alene  „Hallsteinn“.  Istf.  „Hallkell  af  Fjolumw 
har  Snorre  ,,Hallstein  af  Fjolum“.  „Arnfiår  (Arnfinnr)  or  Sogni“  kaldes  i Cod. 
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Arn.  „Arnvidr  or  Sogni“.  Istf.  ,, Einar  hordski“  har  Brudst.  ,, Einar  Vorski‘{  (d.  c. 
fra  Vors);  Det  folgende  „ok  Fidr“  (Finnr)  udelades  i enkelte  Hdskr.  af  Olaf  Tr. 
Saga;  i Cod.  Arn.,  Brudstvkket,  og  andre  Haandskrifter  af  01.  Tr.  S.  hcnfores 
Finnr  til  det  folgende,  saaledes:  „Einar  hordski ; Finnr  ok  Ketill  rygskiu.  Et  en- 
kelt Hdskr.  af  01.  Tr.  S.  har  ,,ringski“.  Istf.  ,,Gr.  roskvi“  har  01.  Tr.  S.  „Gr. 
raumski“;  „roskvi“  eller  ,,raumski“  udelades  i Brudstykket.  ,,Ivarr  Smetta“; 
Brudst.  har  „SmælIta“.  Ormr  Skogarnef  var  en  Broder  af  Gunnar  paa  Lidarende, 
see  Njåla  S.  Cap.  19. 

S.  56. 

Cap.  59.  Om  denne  Raadslagning,  som  Hovdingerne  midt  under  Striden  skulde 
have  haft  med  hinanden,  tales  ej  i Snorre  og  Fagrskmna,  men  ellers  kun  i 01. 
Tr.  S.  Cap.  253,  og  saaledes,  at  det  synes  at  være  hentet  fra  Odds  Verk.  I Olaf 
Tr.  S.  skeer  det  hos  Odd  for  Tildragelsen  med  Einars  Bue. 

.xix.  skip.  Efter  01.  Tr.  Saga  og  Snorre  saavelsom  Rekstefja  havde  Erik  kun 
5,  Olaf  svenske  15  og  Sven  60  Skibe.  Odd  giver,  som  man  seer,  Erik  19,  og  de 
to  andre  hver  60.  Ågrip  (c.  17)  giver  Erik  22,  de  to  andre  hver  30.  Thjodrek 
(c.  14)  giver  alle  tre  tilsammen  70. 

Torvi  Valbrandsson]  han  nævnes  og  i 01.  Tr.  S.  c.  251.  Hvis  dette  skal  være 
den  i Honsethores  og  Hords  Sagaer  omtalte  Torve  og  ikke  en  yngre  Ætling  af 
ham,  som  f.  Ex.  en  Sonnesdn  af  samme  Navn,  da  maa  Beretningen  om  hans  Deel- 
tagelse  i Slaget  ej  forholde  sig  rigtig;  Torve  levede  nemlig  som  Hovding  allerede 
omkring  965. 

gullvofdum  drum]  — Saal.  og  Cod.  Arn.  Brudst.  har  ,,silfrvafnum“.  At  Einar 
skod  med  saa  kostbare  Pile,  omtales  ingensteds  ellers,  og  er  vistnok  en  Opdigtelse. 

xx.  sessan.  Cod.  Arn.  har  .xvi.  sessan. 

S.  57. 

Cap.  60.  Dette  Thorkell  Hoje  Raad  omtales  og  i 01.  Tr.  S.  Cap.  253,  men 
saaledes,  at  det  synes  laant  fra  Odd.  Snorre  og  Fagrskinna  have  intet  derom. 
01.  Tr.  S.  Cap.  253  fortæller  derhos  om,  at  Erik  Jarl  skulde  have  ombyttet  det 
Thorsbillcde,  han  hidtil  forte  i Jernbardens  Stavn,  med  et  Crucifix,  og  lovet  at 
antage  Christendommen,  hvis  han  sejrede. 

Den  her  nævnte  Skald  Halldor  er  Halldor  Ukristne,  der  synes  at  have  digtet 
om  Erik  Jarl.  Constructionen  af  Visen  er:  „0rmrinn  langi  (,,0rminn  langa“  her 
og  i Brudst.  er  Skrivfeil)  kom  heldr  i hardanfjord  (d.  c.  Knibe);  dreyra  reyr 
(Blodets  Ror  d.  e.  Spydene)  hnigu  saman;  tingla  tangar  (Smykkernes  Tangs  d.  e. 
Forstavnens)  tungl  (Maaner  d.  e.  Skjoldene)  skåruz  J)ar.  J>å  er  brynflagds  (Brynje- 
liexens  d.  e.  Pilens)  Regin  (Styrer)  lagdi  bordmikinn  Barda  vid  Fafnis  (d.  e.  Or- 
mens) sidu,  vann  jarl  hjalmshrid  (Slaget)  at  holmi.  — Snarpra  sverda  gangr  gerdiz 
urn  Orminn  langa,  J)ar  er  gullin  spjor  gullu;  drengir  slitu  lengi  frid,  Kvådu 
svænska  menn  ok  danska  frånsleggbita-runna  (den  blanke  Lægbiders  Bærere, 
Stridsmænd)  fram-fylgia  hånum  at  dolga  sennu.  Hykkat  (d.  e.  hygg  ek-at,  jeg 
troer  ej)  vægd  (saal.  Cod.  Arn.  o:  Skaansel)  at  vigi;  drott  vann  sottan  ognhardan 
jofur,  jarl  sik  spardit  (saal.  Fagrsk.,  d.  e.  spardi  eigi),  komz  at  fjardjordu,  (o: 
Norge).  Litt  var  sævarsoti  (saal.  Cod.  Arn.  rettere;  d.  e.  Sohesten,  Skibet) 
svangr,  folkhardr!  f)å  er  færdud  Barda  å fjardmyvils  (Fjordmaagens)  trod  (o:  Ski- 
bet) vid  Ormnni  langa“.  Dette  sidste  Vers  udelades  i Brudstykket.  Hallfreds  Vise 
construeres  saa:  „Hedins  baugsserkjar-verkendr  (Hedins  Ringsserks  Farvere  d.  e. 
Krigerne)  sukku  sårir  nidr  af  Nadri  (Ormen);  gerdut  vægjaz  i naddfars  bod. 
Ormr  mun  lengi  vanr  slikra  drengja,  hvars  han  skri  dr  med  lyda  lid,  ^oat  alldyrr 
konungr  styri“. 
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Ok  svd  sagdi  Sverrir  konungr]  Cod.  Arn.  har:  „ok  svå  segir  Sverrir  kon- 
ungr;“  dette  kan  dog  ej  betegne  Afskriftens  Samtidighed,  thi  Codcx  er  vistnok  me- 
get yngre  end  Sverres  Tid,  Brudstykket  har  det  merkelige  „ok  svå  segja  snotrir 
menn.“ 

S.  59. 

porgeirr  ok  Hyrningr  og  Vikarr].  Brudst,  tilfojer  ogsaa  „Ulfr ligesaa  01. 
Tr.  S,  Cap.  255, 

Fortællingen  om  Einar  Thambarskelver  og  hans  Bue  udelades  aldeles  i Brud- 
stykket. I Olaf  Tr.  S.  Cap.  252  er  den  ojensynligen  lempet  cfterOdds;  hos  Snorre, 
Cap.  118  har  den  en  simplere  og  mindre  mystisk  Form. 

Halldors  Vise  construcres  saaledes:  „hugreifr  |)engill  hét  å sina  heiptar-nyta 
drengi  (j)jod  stokk  aptr  um  f)optur  med  Oleifi),  J)å  er  (J)eir)  hofdu  lokit  hafvita 
(Skibene)  um  snjallan  Ilallands  (d.  e.  Hadlands,  Hadalands)  gram  (Olaf);  våpnreid 
(saal.  Fagrsk.)  vard  um  Vinda  myrdi.“ 

Hvad  der  strax  efter  fortælles  om  Olafs  uheldige  Skud  cfter  Erik  Jarl,  synes 
egentlig  at  være  det  samme,  som  ellers  i 01.  Tr.  S.  og  hos  Snorre  berettes  om  Ei- 
nar Thambarskelver;  dette  har  imidlertid  ej  hindret  01.  Tr.  S.  Cap.  255  fra  atop- 
tage  det.  Fortællingen  om  Lyset,  der  udbredte  sig  over  Kongen  strax  for  han 
sprang  i Våndet,  findes  og  i Agrip  C.  17,  samt  i Olaf  Tr.  S.  Cap.  255;  det  er  for- 
modentlig en  af  de  Legender,  Odd  og  Gunnlaug  erfor  af  deres  fælles  Hjem- 
melsmænd. 

S.  60. 

en  livat  sem  lifi  hans  hefir  brugdit]  sml.  Agrip  C.  17.  in  line. 

ok  pessi  orrosta  hefir  frcegst  ueril]  omtr.  de  samme  Ord  findes  i 01.  Tr.  S. 
Cap.  256  (Fornm.  S.  III.  S.  9.)  og  i Fagrsk.  Cap.  81. 

Cap.  61.  Jvfr.  01.  Tr.  S.  Cap.  256. 

Hallfreds  Viser  construeres  saaledes:  „Veit  ek  eigi  hitt,  hvart  ek  skal  leyfa 
Heita  dyrbliks  dynsædinga  (Heites  dyrebare  Blinks  Larms  Fugles  d.  e.  Ravnenes) 
hungrdeyfi  (Hungerdover)  daudan  eda  J)o  kvikvan.  Landvordr  var  sagdr  mer  firdr 
lydum  ok  lådi  fyrir  handan  sjo;  né  muni  madr  of  blda  meira  strid.  J)o  at  ærir 
(Tjenerne)  hauka-håklifs  elds  (Hogeklippens  Uds  d.  e.  Guldets)  beldi  J>eim  svikum, 
væri  oss  heila  likn,  ef  jofurr  lifdi.  011  lond  nordr  eru  ordin  aud  of  gram  daudan; 
allr  fridr  glepz  af  flugstyggs  Tryggvasunar  falli.“  Dette  sidste  Halvvers  findes  ej 
i Cod.  Arn.  eller  Brudstykket,  ligesaalidet  som  den  folgende  Forklaring;  derimod 
findes  saavel  Halvverset,  som  Stykket  „Eigi  . . . fmlikr  i Nordrldndum“  næsten  Ord 
til  andet  i Thidrik  af  Berns  Saga  Cap.  1.,  hvor  det  udgjdr  en  Deel  af  et  længere 
Ræsonnement.  Efter  al  Sandsynlighed  har  alt.saa  Afskriveren  af  den  Codcx,  efter 
hvilken  nærv.  Haandskrift  er  copieret,  hentet  dette  fra  Thidrik  af  Berns  Saga.  At 
Linjerne  „allr  glepz  . . Tryggva“  har  dannet  Stevet  eller  Omkvædet  i Hallfreds 
Kvad,  sees  saavel  af  et  andet  Vers  deraf,  optaget  i Fagrsk.  Cap.  81,  hvis  anden 
Halvdeel  euder  saaledes: 

grams  daudi  brå  gédi  allr  glepsk  fridr  af  falli 

gods  ufårar  {jjodar,  flugstyggs  sunar  Tryggva. 

som  af  01.  Tr.  S.  Cap.  264,  hvor  det  udtrykkeligt  heder  at  Stevet  lyder  saa: 
aud  eru  611  um  ordin  allr  glepz  fridr  af  falli 

ættlond  um  gram  daudan,  flugstyggs  sunar  Tryggva; 

dog  ere  de  to  forste  Linjer  urigtigt  medtagne. 

S.  61. 

Cap.  62.  Jvfr.  01.  Tr.  S.  Cap.  256. 

Einarr  pambarskelmir]  Brudst.  har  urigtigt  „Styrkarr  af  Gimsum.“ 
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i Vindaskipit]  „i  raudu  klædi,“  tilf.  Cod.  Arn.  og  Brudstykket. 

S.  62. 

Cap.  63.  Cod.  Arn.  71.  Jvfr.  01.  Tr.  S.  Cap.  257,  258,  259.  Det  er  kun  i 
Cod.  Arn.,  hvor  der  staar  noget  om,  hvad  Dronning  Thyre  nod,  da  hun  vilde 
hungre  sig  ihjel,  nemlig  et  Æble.  Brudst.  Tilfojer  at  hun  dodc  „å  bak  langafostu.“ 
01.  Tr.  S.  lader  Hunden  Vige  ej  blive  tilbage  paa  en  Kongsgaard,  men  folge  med 
paa  Ormen;  det  er  der  Einar  Thambeskelver,  der  ved  Tilbagekomsten  til  Viken 
udraaber  hine  Ord,  der  af  Odd  tillægges  dens  Vogter. 

Cap.  64.  Indholdet  af  det  tilsvarende  Capitel  i Brudstykket  afviger  meget  fra 
dette,  og  slutter  sig  nærmest  til  Cap.  267—269  i 01.  Tr.  Saga.  Dog  slutter  det 
ligesom  nærværende,  og  Cap.  73  i Cod.  Arn.,  med  Udsagnet  om  at  Odd  er  Forfat- 
teren. Cod.  Arn.  tilfojer  at  han  var  „prestr  at  vigslu,“  men  hverken  den  eller 
Brudstykket  har  noget  om  Odds  Anfegtelse  eller  Kong  Olafs  Aabenbarelse  for  ham. 
I Brudst.  forekommer  det  besynderlige  Navn  „Vellond“  Paa  det  tilsvarende)  Sted 
i Olaf  Tr.  Saga  Cap.  267  staar  der  .,Vindland“  ({)å  baud  ÅstriSr  at  hann  skyldi 
hafa  eignir  J>ær  ok  riki,  er  hon  åtti  i Vindlandi  ok  Sigvaldi  jarl  åtti  ekki  valdå); 
altsaa  kan  man  her  ikke  vel  tænke  paa  Valland  eller  Frankrige. 

Cap.  65.  Cod.  Arn.  74.  jvfr.  01.  Tr.  S.  Cap.  286.  Dette  Cap.  mangler  i Brud- 
stykket, saavelsom  de  ovrige  Tillægscapitler,  der  findes  i Codex  Arnamagnæanus. 
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21.  22.  43.  61. 

Tryggvi  Olafssunr  Tryggvasoner  15.77. 
Jiangbrandr  prestr  23. 

Jielamork  55.  64. 

Jiingeyrar  63. 

J>jalfahellir  16. 


fijodolfr  af  Hvini  55.  64. 

Jiora  å Rimul  20. 

Jiorarinn  Nefjulfsson  32.  37. 

Jiorbjorn  af  Raumariki  64. 

Jiordr  Eigileifar  (Egileifar)sunr  3.  4. 
Jiordr  Jorunnar  (Ingileifar)sunr  3.  4. 
Jiordr  or  Njardarlog  55.  64. 

Jiorfidr  eisli  56.  64. 

fcorgeir  28.  43.  44.  47.  55.  56.  59.  64. 
67. 

jborgerdr  Holgabrudr  15. 

Jjorgils  sonr  Jiorolfs  lusarskeggs  4.  10. 
fjorgrimr  Hddolfssunr  55.  64. 
fiorir  hjortr  31. 

^orir  klakka  15.  16.  17.  19.  22. 

Jiorkell  dydrill  38.  39.  53.  55.  64. 
Jiorkell  nefja  52. 

Jiorkell  trefill  43. 

Jiorkell  Vermundarsonr  32. 

^orleifr  (jarlaskåld)  18. 

Jiorleifr  spaki  27. 

Jiormodr  prestr  23. 

Jioroddr  or  (jlfusi  41. 

Jiorolfr  56.  65. 

Jiorolfr  liisarskegg  4.  9. 

Jiorr  41.  44. 

Jiorsteinn  hviti  55.  64. 

Jiorsteinn  uxafotr  55.  60.  64.  68. 
Jiorsteinn  i Vizum  5.  6.  7. 

Jirondheimr  21.  24.  28.  32.  36.  41.  46. 
Jirdndr  rammi  55.  64. 

Jirondr  skjålgi  56.  60.  64.  68. 

Jirændalog  21. 

Jirændir  37» 

Jiuridr  systir  ^orodds  41. 

Jiydverskir  menn  22. 

^yri  drottning  32.  36.  37.  46.  48.  54.  62. 
69. 

Ulfasund  24. 

Ul  fr  raudi  54»  55.  64.  65.  67. 

Ulli  21. 

Upplond  2.  21.  39. 

Uthaugr  41. 

UJir  (Audi)  Håkonardottir  jarls  7.  8. 
Ufiyrmir  55.  64. 

Vagn  (Akasunr)  15. 

Yakr  elfski  (edski)  55.  64. 


112 


Valdamarr  Danakonungr  9. 

Valdamarr  Gardakonungr  9.  10.  78.  79. 
Valdamarr  Holtasunr  9. 

Vegistafr  21. 

Veggjadarsund  3. 

Vellond  70. 

Vestfold  55.  64. 

Vestrlond  22. 

Vidar  (Vizar)  5. 

Viga-Styrr  32. 

Vigfuss  Vigaglumssunr  56.  65. 

Vigi  (hundr)  13.  14.  36.  43.  48.  62,  70. 


, Vik  21.  27.  62.  70. 

| Vikarr  af  Tiundalandi  55.  59.  64.  65.67. 
| Vindland  10.  22.  29.  36.  37.  46.  48.  49. 
62.  70.  79— 8S. 

| Vindr  51.  60.  62.  65.  67.  68.  69.  70. 

I Vizar  (Vidar)  5. 

Yrjar  41. 

Æsir  24. 

Ogmundr  s.  Agmundr. 

Ogvaldr  s.  Agvaldr. 

Ozurr  toti  2. 

Olmédr  Hordakårason  27. 


T f y k f e i I. 

S.  VI.  Lin.  12  ovenfra  ,,hiin  Oplysning,  hiin  Anforelse  af  hans  Navn“  læs:  ,,den 


Oplysning,  hiin  Anforelse  af  hans  Navn  giver“. 

- VIII. 

— 6 - 

,,Gilleu  læs  „GelIe“. 

— 

— 18  — 

,,maget“  læs  ,,meget“. 

- IX. 

- 9 — 

,,endnu  læs  „enten“ 

- X. 

— 21  — 

,,udgjøre“  læs  „udgjør“ 

- XV. 

— 13  ned. fra 

,,Gunnlaugs“  læs  „og  derpaa  bearbeidet  Gunnlaugs' 

- 8 

— 9 — 

„eggjat£  læs  „eggia“. 

- 23 

— 6 ovenfra 

„marvgom“  læs  „mavrgom“. 

— 

— 13  — 

„Sigvrdr“  læs  „Sigvrdr“. 

- 30 

— 9 — 

er  Ordet  ,,Stadc“  utvdeligt. 

- 38 

— 6 — 

,,6“  læs  „36“. 

Fortegnelse 


over  d(*  Steder  i nærværende  Udgave,  hvor  hver  enkelt  Side  eller  Spalte  i de  benyttede 
Haandskrifter  begyrider. 

A.  Den  stochholmske  Codex. 


Side  i Codex. 

Side  og  Linje  i Udg. 

Side  i Codex. 

Side  og  Linje  i Udg. 

1 recto 

1,  L.  1 f.  o.  (Ileyri) 

11  recto 

31,  L.  12  f.  n.  (ok  sa) 

- verso 

2 - 11  f.  n.  ({)at  mvndi) 

- verso 

33  - 8 f.  o.  (eigi) 

2 r. 

j 4 - 11  f.  o.  (ok  fdtom) 

12  r. 

34  - 14  f.  n.  (var  at) 

- V. 

j 5 - 3 f.  n.  (hafa) 

- V. 

36  - 10  f.  o.  (fretti) 

3 r. 

7 - 13  f.  o.  (skiptom) 

13  r. 

37  - 8 f.  n.  (par) 

- V. 

8 - 8 f.  n.  (vndan) 

- V. 

39  - 15  f.  o.  (-tino.  Ok) 

4 r. 

10  - 10  f.  o.  (peirra) 

14  r. 

40  - 7 f.  n.  (-tigar  a) 

- V. 

11  - 11  f.  n.  (afsteininoin) 

- V. 

42  - 16  1*.  o.  (munde) 

5 r. 

13  - 7 f.  o.  (vid  arar) 

15  r. 

43  - 15  f.  n.  (-tapi  eptir) 

- V. 

14  - 16  f.  n.  (Ilon  lett) 

- V. 

45  - 17  f.  n.  (konv) 

6 r. 

16  - 5 f.  o.  (oc  peir) 

16  r. 

47  - 11  f.  o.  (allt  sit) 

17  - 16  f.  n.  (Håkon) 

- V. 

48  - 8 f.  n.  (eige) 

7 r. 

19  - 6 f.  o.  (vfridrinn) 

17  r. 

50  - 13  f.  n.  (mei  re) 

| 

- V. 

20  - 11  f.  n.  (haskom) 

- v. 

52  - 10  f.  o.  (en  po) 

8 r. 

22  - 12  f.  o.  (ok  skolo) 

18  r. 

53  - 13  f.  n.  (-in  ok) 

- V. 

23  - 7 f.  n.  (-nan  i moti) 

- V. 

55  - 19  f.  o.  (Ok  er) 

9 r. 

25  - 13  f.  o.  (ordvm) 

19  r. 

57-3  f.  o.  (-gia.  En) 

- V. 

26  - 3 f.  n.  (er  halldin) 

- V. 

58  - 3 f.  n.  (skylldir) 

10  r. 

28  - 19  f.  o.  (mikla) 

20  r. 

60  - 19  f.  n.  (skvtvr) 

- V. 

30  - 2 f.  o.  (rad) 

- V. 

62  - 16  f.  o.  (. . . a fram) 

B.  Den  upsalske  Codex. 


Spalte  i Cod. 

Side  og  Linje  i Udg. 

Spalte  i Cod. 

| Side  og  Linje  i Udg. 

1 

64,  L.  5 f.  o.  (En  Olafs) 

4 

|68,  L.  6 f.  o.  (hinar) 

2 

65  - 20  f.  o.  (fyrir  sakir) 

5 

j69  - 18  f.  n.  (dreginn) 

3 

66-6  f.  n.  (varla  hardari) 

6 

1 70  - 9 f.  n.  (Azstridi) 
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